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AD LINGUiE SINICiE 

NOTITIAM 

Introductio Praevia. 


In hoc prooemio tria conabor exequi: 1°* dicam aliquid de libris ainicis : 2°- agam de litte- 
ris: S°‘ dabo in appendice accuratum indicem omnium vocum quibus lingua sinica componitur. 

CAPUT PRIMUM. 


DE LIBRIS SINICIS. 


Tres erunt bujus capitis partes : 1°- libros sinicos ad certas classes revocabo, ut eorum ge- 
neralis cognitio statim habeatur: 2°- aperiam quo potissimum ordino et qua methodo eos le- 
gendos existimem : 3°- addam nonnulla de dictionariis. 

ARTICULUS PRIMUS. 


NOTITIA GBNBRALIS LIBRORUM SIXICORUM. 


Inter sinicos libros distinguendi sunt plures gradus, neque enim eadem est omnium a;tas, 
non eadem omnibus habenda fides, non eodem omnes stylo sunt conscripti. 

In 1°- gradu reponuntur ab omnibus Sinis veterrima illa monumenta qua; vocantur king, 
et prinitiin locum tenent $}j y kinr, chi king, et § chQ Ling. 

Iii 2°- gradu vulgo numerantur j!} [B ssc cbfl, libri qualuor, qui dicuntur classici, quia 
illis praecipuam dant operam scholastici Sinae : 1°* Iflf tf 3 tchong yftong; 2* - 
9“- p§ i.fi l&u yu; 4”- -f Ii mdng tsei ; quibus addes t'chuu 1‘siOu, et tja. Ii ki. 
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AD L1NGUM SISIC/E NOTITIAM. 


In S»- gradu veniunt $2 ?£ i3 tdo te king, J® 4£ !?J nln hoS tin K» $5 y li E0 JkI 
tcheSu 11, ft? IU chfin hai king, &c. 

In 4°- gradu poni debent ^ 1‘soil tsefc, -f ^ [JJj kouSn ybn tse£, -jf* VlJ li? tsefc, -J-* "U 
sun tsefc, ")* UJ yAng tsefc, et mdng tscfc, qui elatus fuit k modernis sinis ct Confucio comes additus. 

In 5°- gradu colloco $£ Is» 5 » chl, ^ Q kdng y&ng, 'jj* ^ kou le&ng, qui tres librum 

t‘chun t‘sioQ explicant. Ts6 chi reliquit etiam aliud opus dictum ijfj fuji) ko&e yu; his adjunges 
^ 5 M P°b otid, qui multa de temporibus antiquis refert, sicut et -f* j^j /flj Ik Ai nfin tse, 

item i^jS $$ ri] ss£ mh tsien, ^ hiu chin, autlior dictionarii j>£ ^ chouS ven, m » 
tebing ts'iud ct alios id genus. 

In 6 *• gradu pones }|J hAn yii, tres jtfosou, pater ct ejus duo filii, r t2 ~\ i vang ngflo ch?, 

ts*h»g nAn fong, [i ngbcou y&ng sicou, et alios qui eleganter scribunt et de 
libris king disserunt. 

In 7 U - gradu reponi possunt interpretes. Inter veteres praecipui sunt duo ^Lk J ong, £v|ng 
sou ^2 maA tch‘Aug, «Ji|5 tehing hiifin, vftng pt &c. Sub familia s<5ng, habentur 

quam plurimi, quorum coryphoeus est ^ tchu hi. Demum inter recentiores primo loco 
numerari debet Imperator gloriosae memoriae in commentariis Q ge kiang, et maxime in 
ij 1 \}$ j JJ) tchcflu y tche tchftng, quod opus ultimis annis edidit. 

In 8°- gradu sunt moderni doctores ex quorum placitis conflata est illa farrago ^ ^ FU ^ 
sing U tA ts*u£n. Horum magister est tchefin li6u k‘t, et post illum prrecipue 

laudantur duo -f* -fj| t‘chlng tse£, '/JJ tcliS ng tsai, supra dictus J§£ 4j^tchu hl et Qjj jjjj 

chao k'Sng tsic. 

In 9°- gradu pono historicos, non quod male scribunt, sed quia non admodum curo sciro 
facta qua* referunt; alia enim me urgent magis. 

De libris familiari oratione nc stylo conscriptis aliquid dicam in prima hujus operis parte; et 
in secunda, explicabo stylum diversum quo utuntur, non modo libri kiug, sed authores in his 
gradibus allati, quotquot venustius et elegantius scribunt. 

ARTICULUS SECUNDUS. 

DE METHODO KT ORDINE LEGENDI LIBROS SINICOS. 

ii * r 


Mcthndns quam mihi multum profuisse confiteor, haec est 1 : Cum initio libris sinicis studere 
volui, curavi purum textum Mong tsc£, l(kn yfi, tA hi6 et tthong y uug mihi nitide describi, non 
in papyro bibulA qualem ainat sinicus penicillus, sed in chartA bene praeparata, ut calamum 
Europaeum non reformidet. Textus ille lineis sal ruris, ct in una tantum cx duabus paginis 
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AD L1NGUM SINICJE NOTITIAM. * 

sibi invicem adversis scribi debet. Omnes deinde quiaternioncs curavi compingi in unum Vo- 
lumen, ct tali libro instructus, consulere tandem interpretes et textum sedulb examinare 
aggressus sum. 

Notas meas scribebam in altera pagina, quae ad hoc nuda et alba remansit. Tria in ejus- 
, modi notis semper intendi : i 4 * quidem quae bona mihi videntur colligo, nt text&s sensum bene 

capiam, et elegantem etiam stylum addiscam : 2°- quae pejora sunt apud interpretes pariter 
annoto, ut inde videam quantum in his caecuti tut sinae moderni, ct quam turpiter inter se pug- 
nent: 3* si quid mihi rectius vmit in montem, scribere non omitto, ut in loco litteralis cum 
sinis de eo disseram. Litterarum quarumdam souos ct sensum ponebam ad carum latus. 
Utinain omnium accentus et spiritus asperos apposuissem, quando illis assuescere facile erat. 

Quot et quanti fructus ex hac methodo colliguntur brevi cognoscet quisquis, quod exper- 
tus sum, volet experiri; poterunt ad calcem cuj usque libri disponi plures indices alphabetiri, 
quorum ope quam plurima quae lon^o et fastidioso labore, in tol parvis voluminibus sinicis et 
forte frustra quaereres, statiin et sine ull& molestia reponentur. 

Vehementer author sum onmibus qui Sinicc scire cupiunt, ut mature sibi parent aliquot 
codices seu libellos albos, et in altero ponant metaphoris omnes quae legentibus Occurrent, in 
• altero litteras inter se oppositas, super geminam quasi columnam disponant, in altero notent 

nomina veterum qui fuernnt aliqua re famosi, ad alterum denique referant loca celebriora et ar- 
bores ct flores et rivos et animalia et lapides : haec enim politis scriptoribus valde arrident. 

Sed unum punctum est majoris adhuc momenti qnod tamen plus opto quam a novis mis- 
sionariis obtineri posse putem. Vellera ut quod neino me facere monuit, alii facerent, dum vi- 
get memoria, et anni adhne florent : quatuor libros classicos memoriter discerent eo plane rao~ 
do quo solent pueri sinae; repuerascendum nobis est, si volumus Christum Jesum his gentibus 
cum fructu annnnciare, quem, amabo, laborem talis spes non leniat? Commodo igitur quae 
bine certo mveentur paucis attingere volo, ut diurissiiuos fratres meos incendam. 

1®- Cum libros illos memoriae mandabis, nulla vox tibi excidet quae non recte pronuntietur. 
Magistram quippe Sinam sic tanquam puer audies, nec imbues alios accentus aut sonos quam 
quas ab illo par aures accaporis. 

2° Non merae voces memoriae credentur sed ad literarum formam et ad illarum sensum 
simul attenditur, ita ut non possis pronuntiare v. g. f,|‘ sin, quae vox fidem significat, 
quin statim non mado virtus illa sese menti odorat, sed ipsam litteram sin, et duas partes 
ex quibas ejus sensus exsurgit, scilicet A glahominisct “ y£nverbao,nc damini monosy liabam 
Sin cum suo accentu in tua phantasia, velat ia lucido speculo contempleris. 

3** Nan piraai a.l hoc proderit de memori^ scribere litteras «micas illius loci quem postre- 
mum didiceris, et altero die, an aliquis error irrepserit, aperto libro diligenter examinare. 

4*- Hac via liter.ie sinicae animo firmiter adhaerent, et longe praestat itu cognoscere vel cen- 
tum, quam mille eo modo quo plerique missionarii eas dignoscunt. 

j 5* Q lod si post tres aut qti.ituor annos cogitas «liqull sinicc componere, tam vrro uberri- 
mos atque suavissimos fructus, ex hac radice qa u* tibi t im nnnra videbatur, enatos cum in- 
4 genti gaudia comedes; o. Ferent enim se stuple sponte litUrao sine tuo labore, suo loco se 

colljcabunt. 
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AD L1NGUJE SINICA NOTITIAM. 


Video nihilominus vix posse persuaderi nostris Europaeis, ut per hoc iter incedant, insipi- 
dumquc laborem gratis, ut falso sibi videtur, suscipiant. Atqui duo saltem absolute necessaria 
mihi concedant rogo. Primum est ut certa loca quae sibi magis placuerint, memoriter teneant: 
fructum si non tantum, certe noo contemnendum ex co colligent. JBrevi enim exponentur 
quanti facient Sinae litterati hominem exterum quem audiunt libros suos in loco laudentem, 
mu Itaque ex iis memoria tenentem et illa melius quam Sinici doctores explicantem. Secundum 
est ut quamprimum discant li teras sinicus vel cnm penicillo, vel saltem cum colurno suo scribere. 
Initio quidem non erunt bene formatae nec inter se aequales, at manus sensim assuescet ad hoc ; 
autem jurabit aspicere sinam aliquem scribentem v. g. litteram hio sic scribunt : primo 
quidem 5 ’ deinde , tum 3* M u arto postea / , denique et ita de enoteris. Hoc ex 

eo Capias commodum, idque non leve, quod ipsemet scribes notas tuas, et quae placebunt 
excerpes. Amanuensis penicillo semper indigere et est molestissimum et bonam pretiosi tem- 
poris partem nobis invitis praedatur. 

Studendi ac legendi ordo is erit: principium sumatur a mongtse^, quia stylus ejns non ita 
laconicus est. Deiude pergatur ad Lln y6, tertio loco ponatur libellus (4 hio, it postremo 
tchong young. Sic enim ad libros kin ' paulati n ascensus liet, diligenter postea legendi erunt 
chi king et chQ king, ac demum per y king finietur. 

Quaeres quiaam interpretes seligendi. Sub familia praecedenti tchang ko lab quatnor libros 
classicos, chQ king et y klag stylo familiari et humili explicuit al usam adolcscontuli prin- 
cipis quem erudiebat. Idem pilane factum est a doctoribus Academiae regiae qui juvenem Kung hi 
olim edocuerunt; ita ut quae tchang ko luo iu suis lL tching kiki populari sermone dixerat, 
isti in suis m fl g»* kiang elegantiori sermone posuerint. Utili esset habere tching kiai et 
ge ki&ng atque duo commentaria simul legendo styli differentia n notare. 

Si quis aatem veteres libros accuratius postea Tina iri velit, debst sibi comparare 1*- $2 
cho sin king, opns centum triginta quutuor voluminibus constai et ibi habentur interpretes 
praeoip i s *b familiis ha • et ta g. 

2® nftfflJH I kan king lual, voluminibus ^quingentis quinquaginta novem; colligit 

omnes prope interpretes qui sub djuastia S6ng et Yu n magis floruerunt 

ARTICULUS TERTIUS. 

DK VARIIS DICTIONAR1IS. 


Nihil magis optant recens appulsi Missionarii quam habere alrquod dictionarium quasi nulla 
nd discendam linguam via alia esset. Itaque in multis lexicis prout afferuntur, accurate de- 
scribendis, insumunt tempus quod in legendis et memoriae mundandis qualuor libris classicis 
longe melius collocarent. Nullo certe dictionario habent opus, ut linguae siuicao notitiam 
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quam ipsis offero ac dedico, perlegant. Quisquis autem vel primam ejus partem bene semel 
didicerit, et indicem quoin infra reperiet sibi familiarem reddiderit, is sinica vocabularia nullo 
negotio consulere poterit, si quando indigeat ; cum vero plurima sint apud sinas dictionaria, 
necesse est de praecipuis aliquid dicere. 

1«- M ^ IE tchlng ts6e tong. Huic libro non valde credendum est, presertim cum de litte- 
rarum analysi vult disserere. 2°- J$L ^ (3? king hi tsAe tiin est ipsummet tching ts^e tdng, 
quod imperator emendari et eruditione satis inutili et incerta perpurgari jussit. 3®- ^ 

pln ts£e tsien ; litteras disponit secundum rhythmos, sed novo modo. Satis facile legitur et 
quaedam habet bona. Vellem ut explicationes quas dat exemplis confirmare curasset. 4°* 
choue v£n ; diu multumque teredus est iste liber omnibus qui veram litterarum analysim scire 
cupiunt, sed a paucis intelligitur. 

Quaeres quomodo quaerendae sint liter® in sinicis dictionariis? Quando litterae juxta rhythmos 
dispositae sunt, sciendum est quod Sinae habent 107 litteras velut capitales, quas memoriter 
tenent sicut nos alphabetum : eas partiuntur inter quinque accentus, ita ut quindecim primie ad pri- 
mum “ pertineant, quindecim sequentes ad secundum A , postea veniunt 30 pro tertio v tum 
totidem pro quarto ' , ac demum 17 pro quinto Sed Europasi accentibus sinicis non satis 
assucti, ejusmodi dictionariis diflicilc uti possunt. 

Tching tsde tong et alii assumunt 200 et aliquot litteras ex quibus reliquae nascuntur. Illae sunt 
velati radices, sin® vocant -fjfl poti; aliae sunt rami qui ab radice pullulant. Disponuntur autem 
tam istae quam illae juxta numerum lineolarum, sinice ho&, quibus constant, incipiendo sera- 
per a simplicioribus. At notandum quod ubi venitur ad ramos, non debent amplius numerari 
elementa radicum. Sic littera fc gtn habet quidem in se quatuor lineolas, sed sublata radice, 

restant tantum duae lineolae .• Aliud quoque debet attendi, radicales litteras non parum juvare 

ad detegendum sensum earum omnium quae ab ipsis pendent. Hinc quae habent A gln pro ra- 
dice, dicunt aliquem respeetnm ad hominem; quae habent jQb sin, ad cor, sive animum ; quae 
D k.‘oii, ad os hominis; quae § moti, ad oculos; quae FJ AII, ad aures; quae cheoti, ad 
manus ; qu* tsou, ad pedes ; qu* hti ad ignem ; quae toti, ad terram ; qu® |li chan, 
ad montes, &c. 

H®c tamen methodus non paucos secum trahit defectus, quos examinare hoc loco tanti non 
est. Si vero secundum rhythmos series litterarum fiat, alii defectus nascentur. Index quem 
tertio capite proferam, potest dare ideam unius dictionarii quod Europ®is, ni fallor, placeret 
et sinis ipsis forte arrideret. Sed qnocumque tandem ordine litterae disponantur, necesse est 
scire quot lineolas (|pi hod) unaquaeque contineat, id agendum igitur ut illis numerandis statim 
assuescas. Aspice scribeatem Siuain ct ipsetnet penicillo aut calamo utere et brevi hoc addisces» 
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AD LINGUAE SINICJE NOTITIAM. 


CAPUT SECUNDUM. 

DI CHARACTERIBUS 8INICIS. 


Sinicae litterae dupliciter considerari possunt, vel ut sunt in se ipsis, independenter ab omni 
sono et accentu, rei prout ore proferuntur et sic varios sonos indicant. 


ARTICULUS PRIMUS. 


DI LITTERIS PROUT 8IN1CE SCRIBUNTUR. 


Sinicac litterae ab omnibus aliis hactenus notis differunt, tum qnod unaquaeque aliquid signi- 
ficet, ac proinde quot sunt littera;, tot vocabula ; tum quod nullum de se sonum aut accentum 
dicant, purae sunt imagines et mera symbola quae non auribus sed soli menti loquuntur. Hmc 
littera A tam bene legeretur a graecis anthropos, aut a latinis homo, quam a sinis solet legi 
gin uno verbo, sicut notao nurnericae 1, 2, 3, 4, &c, omnium linguarum sonos recipiunt, sic 
sinicis litteris omnia mundi regna proprio ejusque idiomate uti possent. 

De ejusmodi litteris seu potius hieroglypbis sinae doctiores quum plurima tradunt scitu sano 
dignissima ; sed haec propter brevitatem et alia quaedam motiva silentio praeterire statui 
Scholarum magistri litteras simplices seu dementares numerant sex, b — J V / Com- 
positas soleo dividere in duas classes. In primft repono eas omnes quae exhibent quasi unicam 
figuram, et constant elementis scu lineolis (|§ hoh) vel duabus ut A gin, homo, ~|~ che decem; 
vel tribus ut P koii, os, |1| chan, mons ; J vel quatuor ut lO sin, cor, A mon, lignum; vel 
quinque ut | j mob, oculus, 4j che, lapis ; vel sex ut illi hiue, sanguis, J pe, centum; vel septem 
ut hitn, aspicere, iou, vallis ; vel octo ut [**] m<n, porta, & kin, metallum ; vel no- 
vem ut § cheoii, caput, hiang, odor; vel decem ut -j^ rhfl, liber Scc. In allcrfi classe 
omnes alias colloco quotquot plures quasi substantias seu partes inter se claro distinctas ocu- 
lis nostris offerunt. Sic v. g. H°> sylva, sunt dum arbores A; et I)] mine, clarum, est 
P g£, sol, et JE} ynH, luna, Scc. 

Licet ab «evo littera; sinicae semper eaedem fuerint, quoad essentiam, quia tamen diversimo- 
de pingi possunt elemcDta quibus constant, ideo variis temporibus littera; pr .lierunt in spe- 
ciem valde diversae. Orthographia quae etiamnuin viget, vocatur K ; qua; vero servatur in 
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dictionario chonS vta dicitur tchn‘4n ; ex his duabus quaenam git antiquior estis incertum. 
Dc litteris '1 k‘o ttoii, nihil certo definiri potest. Sub dynastia hin. prodierunt ^ (s‘a5cha, 
quas nunc adhibent litterati vel in suis adversariis vel in prologis vel iu epigraphis. Bonum 
est quod non praevaluerit ejusmodi scriptura; cum enim litteras admodum abbreviet, et plures 
simul conncctat, non apparent amplius partes quibus essentialiter componi debent, atque adeo 
aualysis ex qua verus ac proprius sensus eruitur, divinaji nequit. 

In ipsi quae nunc viget orthographia 11, eadem littera multis modis scripta reperitur. I* Sunt 
litterae antiquae ^ "fi koii isAc v. g. fs imitari, vulgo fit U , ; gtn charitas, vulgo scribitur 
fZ. 2» Sunt litterae propriae 'p pin tsie, v. g-^ttsii esse, scribi solet ^ i sic ^ et vulgo 
ife k‘ifi, ire> idem ()$. tsAng, sequi; j?Jti melius quam lj§I tchii, locus; ^ k'i, aer, vulgo, 

Ir) sive ut vulgo fit yh, dare. 3”- Sunt bonae et rectae litterae I£ tching tsde, inter quas 
non pancac variis modis scribuntur. 4°- Sunt litterae triviales -V' •$£ soli tsAe. Volant eruditi 
quod omnes litterae quae non sunt in chon£ v£n, sint triviales, plurcs autem non habet choue 
vtn quam 9313. 5°- Sunt litterae abbreviatno q’ ■fi sAng tsde, v. g. ^2. pro H8 kouan, aspi- 
cere; ^ pro '££ piAn; ,|L pro m 11; ^ pro ^ ching 8cc. 0°* Sunt litterae spuriae $5 
oftei ts6e, v. g. A sse, cogitare, scribendum Jg I/ 

Ex bis sex punctis patet litterarum numerum non mediocritet multiplicari. Dici solet et vere 
neminem esse qtri non possit libros legere et sinice componere, quando semel quatuor vel quin- 
que millia litterarum bene novit. Quis autetn missionarius serio dixerit se non habere satis 
memoriae aut ingenii ut quinquies vel sexiies mille litteras addiscat? 

ARTICULUS SECUNDUS. 

DB LITTERIS PROUT ORK PROPERUNTUR. 


Ut sinae doceant modum quo pronuntiari debet aliqua littera, exhibent alias duas, ex quibus 
inter se combinatis exsurgit sonus tertiae de qua agitur; v. g. vis scire quomodo legatar littera 
> combina has duas ftfe t‘a et ^ ni£n; prima dabit initium soni quem quaeris, secunda dabit ejus 
finem. Clarum est quod hoc nihil me juvabit, nisi prius sciam quomodo legi debeant duao illae 
litterae sic assumptae: sed quando scio quod ^legitur t‘4, ct ^ legitur ni4n, tunc sumendo t ex 
primfi et ienex secunda prodit tien pro sono litterae tien; et sic de aliis. Hoc autem quod 
facillimum nobis est sinas etiam litteratos qui nullam nostrarum litterarum ideam habent mirum 
in modum torquet. 

Pruamur igitur commoditate quam nostrae litterae nobis suppeditant nihil quippe magis me- 
moriam adjuvabit ; cum eniin semel sinicae litterae* sonum ad ejus latu» Europaei» characteribus: 
noverimus, si deinde lubitur ex memoria, haeret semper in charta, et quoties volumus statim 
oculis se subjicit. Is tamen labor inanis esset, si quis hoc pacto paginas integras sine ullis sinicis 
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litteris scribere vellet. Haud enim scio an vel unicae phrasis sensus post aliquos dies posset di v inari. 
Hispanus scribat chi, Italus ci, Gallus tchi, nihil certe vetat; at cum multae sint litterae sinicae 
quae hunc sonum habent, et sub eodem illo soco, eutndem accentum, si adderent £[I, esset scire; 

si^ esset ramus; si esset nota genitivi ; si it|J, esset aranea. Quatuor istae litterae plurimum 
differunt, ut patet aspicienti; tchi vero vel ci vel chi ad carum latus appositum, semper quid 
unum et idem est nec de se quicquamfiignificat. 

Ut sit, istud certe constat, qnod sinicae litterae ore prolatae indicant simul ct accentum et so- 
num. Sonus est veluti materia, et accentus est quasi earum forma; duo igitur ex aequo requirit 
recta pronuntiatio. 1°* ut materialiter cognoscantur litterae, hoc est, ut verus earum sonus ha- 
beatur, 2°- ut formaliter etiam notae sint, id est, ut verus earum accentus proferatur. De his 
duobus agam separatim, et ab accentibus incipiam ; sic enim ad appendicem melius deveniemus. 

PARAGRA PIIUS PRIMUS . 

DE S1NICI8 ACCENTIBUS. u 


Meri soni sunt litterarum quasi corpus; accentus autem sunt ipsis loco animae; exemplo sit 
littera videre; sonus quem ipsi dant siuae est k‘an, spiritus est asper k 4 an, accentus est rec- 
tus k‘an, et interdum acutus k*an ; atque haec tria, scilicet sonus, spiritus et accentus snut 
omnino necessaria. Cum vero sint aliae litterae aliud plane significantes, quae debent eodem 
modo pronunciari, evidens est quod etiamsi recte dicas k*a», tamen cx circumstantiis, hoc est, ex 
materia de qua sermo est, ct ex his quae praecedunt vel sequuntur, plerumque colligunt sin» 
quod vox illa quam profers significat videre. Et quid igitur esset, si duntaxat dicas k‘an, 
nulla habita ratione nec ad spiritum k'an, nec ad accentum k 4 an, atque haec est praecipua causa 
cur Europari post tot labores in lingua sinica discenda positos a sinis vix intelligantur. Docti 
sunt, ingeniosi sunt, attenti sunt, et tamen per totam vitam plerique balbutiunt, interim dum 
stupidus aliquis cafer (sic) post tempus sat breve tam bene loquitur quam ipsimet sinae. Felices 
missionarii qui statim atque e navi exierunt, deportarentur ad locum aliquem ubi calamis 
Europaeis confractis et linguis nativis valere jussis, solos sinas audire cogerentur. 

Sinici accentus dividuntur in p*lng et /7k * se ; accentus pfog seu rectus et planus sub- 
dividitur in ftq ts‘ing clarum, et */5j tebo sub obscurum, seu quod idem est in purum ts‘inget cras- 
sum tcb3. Accentus Jf/C tse sed ad latus, subviditur in Jt, ch&ng, attollere, i; k*iit, ejicere, et 
ge, intrare, quia io his tribus vox quidem a rcctfi linck deflectit, sed in chhn?, attollitur, in 
k'ih, vclut deprimitur, et in g? , quasi ad intra redit. Quamquam haec verbis exprimere nequeunt, 
audiendi sunt saepius sinae, ut quinque toni A ' / ^ bene cognoscantur et distinguantur, 
ut clarius adhuc dicam sub finem capitis tertii. Non paucae sunt litterae quae modo hoc modo illo 
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accentu debent pronunciari. Sinas ut hoc pueros doceant, solent exiguum circulum apponere 
ad unum ex quatuor angulis litterae de qui loquuntur. Sic ^ legitur oufii, p l !ng ching, et 
significat /acere; || legitur oliei, k‘ih ching, et significat propter. Sic jgj ngfl malum, g* ehing . 
at est 06, odisse; ^ vero est ofi, particula interrogans. Sic demum est yO, particula; 
est yk dare; est yfi adesse. Volunt aliqui quod mutetur accentus quotios aliqua littera ex 
pominc fit verbum, JE v&ng, rex, 3! ving, regnare. 

PARAGRAPHUS SECUNDUS. 

DB SIN ICIS SONIS. 


Quando soni Sinici litteris Europmis pinguntor, nt illos bene pronuncies, attende, 1 *- ad 
elementa quibus incipiunt, 2°- ad litteras intermedias, 3 *- ad tinales. 

NUMERUS PRIMUS. 

DB LITTERIS INITIALIBUS. 


Numerantur vulgo istae: cA, tch, /, g,j, h, y, «, I, m, j», ng, p, t, te, v, ou. Cum ab 
initio assuetus fuerim orthographiae gallicae, et nunc pro missionariis laborem, breviter mihi 
explicandum est in quo gallica orthographia differat ab aliis. 

Tria potissimum notanda sunt : l*- Galli scribunt ch, Hispani et Lusitani scribunt x, itaque 
cba et xi idem est. 2 “- Galli scribunt tck, Hispani Lusitani scribunt ch ; igitur tchset cha idem 
est. 3 * Galli scribunt ts, alii scribunt q ; ergo tsa et qa idem est. Nisi hrnc tria memoriae bene 
mandent, qni linguam et pronunciationem gallicam ignorant, pronum est ut errent st quando 
meum hoc opusculum legere velint. 

Notandum praetcra quod iutcr initiales litteras, quinque habent spiritum asperum videlicet, 
k‘, p*, t‘, t‘cb, et ts‘ : ejusmodi spiritus asper multos fugit, praesertim Gallos, in quorum lingu a non 
re peritur. Summi tamen momenti est ut k primis statim initiis assuescant missionarii, tim benh 
pronuntiare spiritum asperum, ut sentiant ipsi, et aliis audientibus faciant sentire, discrimen 
quod est inter jt tchl, sistere, et t‘chl, dentes ; inter pfi, fluctus, et Ijfc p‘o, vitrum; inter 
^ k An, humus, et M k‘in, videre; inter ^ tsun, honorare, et ts‘an, pagus; inter jtjl tl, hortari 
et tl, timere 8tc. Vides quod tota differentia pendet a solo spiritn et satis est hoc negligere 
nt non audiaris. c 2 
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Littera A est quidem aspera sed maxime cavendum est ne confundatur cum A: quatuor istae 
voces y, Ai, A», kT, valde differunt. 

Cum occurrit ng, v. g. tigo, ngaingan, cave dicas nego, negai, &c. utraque consona debet qui* 
dem pronunciari, sed g paulo magis sentitur, quam n.* dic ngai, ngan, sicut Sinas dicere audies. 
Si post ng sequitur e, inseritur A, sicut Italis mos est, ut durior ille sonus servetur nghe, nghen. 
De reliquis initialibus nihil dicendung occurrit. 

Inter ipsos Sinos in aliquibus non convenit. 1°- multi pronunciant s pro ch, sai pro chai, et 
vicissim ch pro s, chou pro tou. 2°- multi emolliunt tch ct dicunt, v. g. tsai pro tchai, &c. 3* 
alii pronunciant consonantes v et j et dicunt v. g. vang etjang , alii dicunt ouang ct yang. 


NUMERUS SECUNDUS. 

DE LITTERIS MBD1I8. 


Notandum 1°* quod omnes voces sinteae pro unic& syllaba supponunt. Comprimis itaqne 
cavendum ne ex una pessime pronunciata plurcs exsurgant : nc dicas le-a-o, sed leao ; tres vo- 
cales raptim et quasi simul exire debent ex orc ; noli dicere Ai-e-ou, sed dic uno spiritu kieou. 

Notandum 2°* quod u gallicum alias nationes satis incommodet. Quando pronuntiandum 
est ou, tunc ego semper scribo ou ; quando scribo u, signum est quod sit nostrum u gallicum. 
Lusitani ponunt unum punctum super illud u, ut distinguatur ab u quod solent legere ou: ad- 
dunt etiam unum t et scribunt kiiien, tsiiien &c. Nullus Sina dicit tsi-ii -en, sed uno ore tsiiien. 
At in vocibus yCi, yun, kiun, &c. videtur quidem ibi esse i, sed non debet separari; non est di- 
cendum y-u-en sed ynen. 

Notandum 3°- quod e in medio vocis est semper mutum, et ad hoc mihi videtur servire ot » 
quod praecedit blandius ac mollius pronuncietur. Certe yeou , hieou, kieou, longe differunt ab 
you , hiou, kiou ; nec tamen legi debent yd-ou, hid-ou, kid-ou, cum e aperto et sonante, sed 
yeou, hieou, kieou, &c. 

Notandum 4°- quod in vocibus meou, neou, teou, et aliis id genus e sit quoque mutum et 
gallicum, non est md-ou, td-ou, sed me-ou te-ou ; istud e magis tamen sentitur quam in mieou 
tieou, et similibus, ubi e fere totum absorbetur ab i praecedenti. 

Notandum fl°- quod in medio vocum occurrat quoque 6 idemque fere sit ac ou. Sic cboa, 
tsoan est idem ac choua, tsouan ; in hoang et hoa sentitur aliquatenus o. In aliis semper scri- 
bo ou ; soiian, kouan, toiian, &c. Sic assuetus sum. 
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NUMERUS TERTIUS . 

DE LITTERIS F1NAL1BU8. 

I 


Sunt fer h istae a , e, i, o, 6 , au , u, l, n, ng, de quibus aliquid seorsim dicendum. A numquam 
breve est, nisi notetur accentu quinto w ; quamquam tunc non est adeo raptum, nisi certis in 
locis. £ aliquando est apertum; dic kc, sue, huc, sicut Galli pronunciiiat apr&.cypres, aut sicut 
Latini ceres, pes, Ac; aliquando est masculinum ct clarum ; dic ye, kie, niic, &c ; sicut apud 
Latinos forte dicere, maxime, &c ; aliquando est foemininum et mutum, v. g. ssee, tsee, che, &c. - 

Ad t nota 1 9> quod isti soni y, hi, ki, ti , Ac. possent in duas species dividi. Sed qui sciunt 
sinicos accentus, long& melius per aures id sentiunt quam ego per verba possim exponere : in 
quinto accentu IT, ki, nu Ac. addunt aliqui unum e mutum li?, kie, mie, Ac.; Sed tale e nec debet 
audiri, nec vox ex eo produci, itaque ad errorem ducit; ergo potest omitti. 2 °- utrum soni fei, 
boei koiiei, choui essentialiter differant asserere non ausim : in plerisque putem quod i finale 
transeat in e mutum, fee, pro fei. hoee pro hoei , Ac. item quod interdum melius scribatur ou 
quam ho, dicaturquc kouei non vero kbei; item quod in istis soui, toui , choui, nullo modo .ap- 
pareat esse e ante iV Ausculta Sinas et auribus disce. 3®- in istis sonis hai, pai, lai &c. quan- 
do finiunt orationem i pronunciatnr nt e v. g. fae, veni ; tunc* multum sentitur a, parum e t nullo 
modo i; at si sequatur alia vox resurgit a v. g. lai leao venit. 4°* in yai, hiai, kiai, a debet 
jungi cura i quod sequitur, non cum i quod praecedit: non est kia-i sed ki-ai, uuica syllabA 
non duabus. 

O, saepius est longum pnesertim in primo accentu: dic ta fer£ quasi esset tdo. Cum prae, 
cedit a, v. g. hao, kao, non sonat sicut Galli solent legere haurire, causa, sic enim au desinit 
in o, sed debet sentiri a ct legi, sicut Normauni dicunt Itaut altus, cauter garrire, et sicut bene 
multi legunt Latini haurio, caute Ac. 

O vix differt ab <w, sed accentu quinto oli. Lusitani non scribunt ou, quia non habent mo- 
rem hunc ct quia revera in aliquibus locis legitur o, in plnribns aliis legitur ou. Scribunt 6 ut 
sic distinguant ab o t certe toto coelo differunt; v. g* ch5 vel x5, avunculus, & A J cbo vel x6, 
cochleare. 

Cum apud multas nationes u sonet sicut ou, ideo scribunt pu,mu, nu, non vero sicut nos Galli 
pou, mou, nou , Ac. Si vero occurrat u gallicum quo carent, addunt punctum et scribunt v. g 
V»u ; nam si scriberent 9 «, et fsu, tunc legerent tsou ; niu ipsis esset niov non vero nin. 

Pro n gallico finali legunt ipsimet Sinae maxime Pckini ou, et dicunt chou pro chu , tchou 
pro chu Ac. In certis litteris posset addi unum e mutum ct scribi v. g. sue et tsue pro sb, et 
tsii : per accentus te permitte regi 
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N io fine pronunciatur sicut apud Latinos : an est domi t en adest, in antro &c. Caveant 
ergo Galli no sinice dicant, mien, lien, sien ut in patrii Imgua dicunt mien meus, lien, tuus sien 
suus: neque pronuncieut en cum dicendam in v. g. ne dicant mtn sicut in voce chemin via; 
assuescant dicere gin, non veri gen. Normanni pronunciant sicut Sinae cum dicunt, du vin 
vinum, malin mane, non autem Parisini cum aperto ore dicunt du iiain, et malain, licet scri- 
bant t>in et matin: item Be jungant n pam vocali per qnam incipit vox sequens, v. g. na nien 
pro nan gen ; oportet utramque vocem totaliter separare. In sonis /eu, geu, keu, &c. videtur 
esse e apertum sicut in he, te, &e. Satis inutile est cnm aliquibus scribere pouon, louon, mouon 
&c. quia sonus iste vix differet a pouan, louan mofun. Sunt quaedam litterae quae melius le- 
guntur pan, man, Artit, quam polian, moUan, hoiian, et vicissim ; item aliae quaedam debent 
legi men, pe n, ven, non vero raouen, polien, oQen. At utrum ouen, koen, iouen, tchoven, valde 
differant ab oiurn, kouan, tchouan, dubitari potest; plurimum certt in his valet consuetudo quam 
primis annis imbuimus. 

Ng finalis a Lusitanis scribitur per m, v. g. '§!’ tam 4 sem: Hispani scribunt tang, ttng 
Nullus est inter Gallos qni non legat lam ut latine tam Aonas, et sem sicut Noe genuit Sem. 
Itaque consuevi cum Hispanis scribere ng, tang, seng. Sciendum tamen est quod quaelibet alia 
consonans posset poni post n et eumdem sonum faceret. Nam illud g nullo modo pronunciari 
debet ; indicat tantum quod syllaba sit mollior et forte longior; itaque Img pronunciabitur ut 
apud Gallos long, longus, elfong, sicut Galli dicant tes fandt de hapttme, non verb sicut latine 
dives aquae fons: dic ming sicut gallice Ut chemins, sed normannicg pronunciationc ; /ang sicut 
tes en/ans, pueri Stc. 

Ex eo colliges quhm inepti quidam velint ex vocibus sinicia latina vocabula procudere, pro 
vou vang ponentes vouvangum, et tckingtangum, pro tchiug tang, et litteratos familiarum tang, 
song et ming barbare et absurde vocantes Tanganos, Songanot, Minganos, eodem jure reddunt 
touei chin per toueickmes, et ckang li per ckantitum. 

Restat finalis t cujus pronnneiatio difficile potest explicari. Lusitani scribant Ih, Hispani U, 
alii ulL Ego malo scribere eulL Necessario audiendi sunt Sinm. 

o.“ 

CAPUT TERTIUM. 

AFFBNDIX. 


In hoc appendice catalogum texam omnium vocum linguae sinicac; poterat disponi A capite 
ad calcem juxta nostrum alphabetum, sed utilius fore potavi eum deducere socandum rhythmos, 
ita tamen ut in omnibus articulis alphabeticus ordo servetar. 

Litteras finales omnes ad novem classes revoco, et in quilibet classe terminationes ad marginem 

noto. 
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OMNIUM VOCUM LINGUjE SINICjE 
Index Generalis. 


PRIMA CLASSIS. 


cha 

sabulum. 

P‘* 

gg elegantia, flos. 

cba 

^ aspergere. 

p‘4 

||ig repere, scabere. 

chi 

pg sonus vocis mutans. 

p4 

^ capere. 

chS 

^ occidere. 

pi 

satis est. 

tcbi 

iieces, In lie. 

p‘4 

i^l timere. 

t'cha 

rgfc. discrepare. 

p5 

J\ octo. 

t‘ch& 

^ inquirere. 

P'S 

y\ fluctuum sonitns. 

t‘ch& 

ramus praecisus. 

■I 

jQf idolum, pou sa. 

tch4 

decipere. 

tsi 

IJj| heu ! signum dolor». 

t*cha pr^dicare* 

st 

tsa 

Pfl f?°- nft 

tcha 

epistola. 

tsi 

P{rjj lingere, sugere. 

t*ch» 

££ examinare. 

t*si 

jfji fricare, frotler. 

a 

ars, imitari. 

1*5 

fUl ille, alter. 

U 

pg sonus ridentis» 

ti 

fT percutere. 

ia 

j-fr trahere. 

ta 

magnum. 

ma 

^ cannabis. 

ta 

-fV respondere. 

mk 

,BS C< 1 U,1S - 8* 

t'5 

j@j castor. 

ma 

||g maledicere. ya 

yi 

"/ furca. 

ma 

^ extergere. 

y& 

3f dentes. 

na 

4* accipere manu. 

yi 

pulchrum. 

n a 

JJTj nota interrogantis. 

y4 

secundus, alter ab ilfo. 

n k 

jj|j ille, illa, illud. 

)* 

subigere. 

nii 

comprimere manu. 

hia 

cammari 

pa 

-I,V ficus indicte. 

hi4 

remotus. 
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hii "p descendere. 

ch4 adjicere. 

hia *"F infra. 

• chd j|(& parcere. 

hia U caecus. 

che j5* lingua. 

kii /j[l addere. 

ch« gjp magister, (vel sseJ) 

k*i4 f/jP idolurn quod Jam. 

eh« tempus, (vel ch!) 

kik falsum. 

ch6 stercus, (vel chi) 

k*ik renum ossa. 

chi Si est, ( vel chi) 

kii plantare. 

ch£ domus, uxor 

kia lorica, ungues. 

tche cooperire. 

k*ia commodum. 

t‘chi i|I currus. 

oua Pj? rana. 

tche ^ particula orationis! 

ouk togula. 

t'chi fll; manu trahere. 

oud pueri ploratus. 

tche i2 iste, ista, istud. 

oua fjjj tibialia. 

tche iff plicare, frangere. 

hoa flos. 

t‘che f|p[ penetrare. 

ho& pulchrum visu. 

tchi Iit directum (vel chi) 

hofc ^ ovis cornua. 

t'ch ; fi pes, mensura (vel t‘ch' 

hoi p?3 verba. 

g£ lacessere, provocare. 

hoa ;*p* lubricum, ghz&ant. 

gg calidum. 

koua /G cucurbitae. 

gg fij dies, sol. 

k*oui ftfj gloriari. 

he nigrum. 

kouk ‘}Jji modicum. 

Ve ifc pellis. 

k*oua ossa lumborum. 

k'e hospes. 

koua jj' symbola, libri y king. 

le fflj costae. 

k‘oua conscendere. 

ne 'a?> atramentum 

koua j§lj abradere. 

nghe frons. 

chouk Sf ludere » hadtntr - 

pe Q album. 

chi>lia ®l| scopulae, des brosset. 

pc \t\ manu plaudere. 

tchoua $} flagellum equi 

se pediculus, 

ssee f-A privatum 
ssfce Jii mori. 

CLASSIS SECUNDA. 

ss£e 09 quatuor. 
tse eligere. 

ch« W prodigus. 

t*se $j comprehendere. 

cb« serpens. 

tscc M barba 
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8“ 

oue 


tse£ 

^ filius. 

tseA 

f y* litti rae siniette. 

t‘se5 

fcernin i volucram. 

t‘se£ 

& benignas. 

t'sefc 

lt£ hic, luee, hoc. 

t ‘sed 

ordo, series 

*o 

virtus. 

t‘e 

^ error, peccatum. 

yA 

% pater. 

yA 

deser.uui. 

y6 

4Z nox - 

y* 

£ folia. 

hio 

jjj ( J scorpius. 

kie 

JJJ exhaurire. 

k*ie 

timidus, Idclte. 

lie 

J^|j ordinare. 

mio 

exstinguere. 

nie 

tiv prima germina. 

pie 

JJlJ diversura. 

p‘ie 

percutere leviter. 

lil 

Iit- psriiut. 

«ifi 

jflj curvum. 

«ii 

scribere. 

si6 

gjj gritias agere. 

sie 

t|r vel '|ti diffluere. 

tsie 

suspirare. 

tsiA 

${1 soror major. 

tsiA 

mutuari. 

ts e 

|jjj temperantia. 

tio 

papilio. 

t‘ie 

i|lri libellus visitationis. 


choue Wl dicere. 

tchouo fit cessare. 

koue regnum. 

otte res, rei ouo rei ou. 


fo<S 5T) non. 
hoe s£ rei, sive, 
yui i luna, 
hin® itu sanguis, 
ku • }Jf onininb, certi. 
k‘n? deficere, 
sui ^ uix. 
tsuc abrumpere. 


CLASSIS TERTIA. 


chl carmen. 

cht jtfc daris. 

chl -a initium. 

cM ^ qualitas, potestas. 

tchl «cire. 

teli) jJ; sistere. 

tchi }£ gubernare. 

t'chi Jjgjj stolidus. 

t‘cht fossa-, stagnum. 

t‘chl j$g deules. 

t‘chi ^ ulse. 

r jf< VPS,CS - 

V mutare. 

y ff} inniti - 
y H jnstHia. 

y U addere, 
hl rarum, parim. 

^ nota interrogationis, 
hl laetari, 

hi comedia, illudere, 

ht $$ foramen, rima, 
u fundameutum. 

hl SP annales. 
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~Q recordari. 

tsi 

flp ascendere. 

fi 

± bonum. 

(sl 

4 

Ijg comprimere. 

kl 

rivus aquae. 

tsi 

offerre. 

l«t 

^j- mirabile, raruty. 

tsl 

morbus; cito. 

n 

jJU surgere. 

t*si 

^ uxor. 

k'l 

abjicere. 

t.s‘i 

rrqunlc, planum. 

!•! 

% rogare. 

t*SI 

Jfy imiriini facere. 

'M 

(jg s parari, sejungi. 

l'si 

septem. 

li 

^ prunus. 

ti 

{ S humile, nou altum. 

Ii 

|ij lucrum; acutus. 

tl 

fun ium. 

ii 

-fj vires. 

ti 

itk ferra. 

Xl)l 

supercilii. 

r*’ 

% , 

mi 

T-* 

^ orin decorticata. 

t» 

hortari, dirigere 

('i 

scala, echelle. 

mi 

trnigma. 

silentium. 


mt 

t‘i 

j&§ argumentum. 

n! 

lutum. 

fi 

substantia, corpus. 

ni 


t‘i 

♦T'l* radere, tondere. 
.1 P 

ni 

fjg pinguedo. 

Vi 

|>y timere. 

ni 

contrarius. 

2°* chai 

fir fi cribrum. 

P* 

Cj: vilis, bumilis. 

ai chai 

aspergere. 

P l 

co:np i rare. 

cbai 

differentia. 

r* 

J'ji| claudere. 

tchai 

*£? jejunium. 

p» 

IU nasiis. 

kbdi 

tSt debita. 

p** 

jjj. sontnti i, censura. 

CcUi 

3Et missus. 

P‘i 

jj&p stamacliiii. 

t‘cbai 

li^na ad comburendum. 

pU 

•j ^ ; opii itiones. 

t*cbai 

Sit pedibus terere. 

p‘l 

ig: comparatio. 

t f chui 

jlflLi avid£ comedere, 

p T i 

| 7 g par, couplt. 

1 ai 

ridentis est. 

sl 

gtg occidens. 

hai 

parvulus. 

sl 

ijE |avairf - 

hai 

mare. 

si 

fjjjj subtile. 

hdi 

^ff offendere. 

si 

^ scr^. 

Lii 

oportet. 
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k‘a! 

gtj aperire. 


t*at 

§ agger. 

kii 

^ immutare. 


t‘al 

jfcj valde pinguis. 

k'Al 

,j.^ lretari. 


t‘a( 

magnus. 

kii 

jgjf irrigare. 


vAi 

jjjS non rectus. 

l&i 

venire. 


vdi 

$f|» extra. 

liti 

pygmrei quidam. 

3o. 

cboQiii 

i ^ qui prius incedit. 

lai 

inniti. 

ouai 

chouai p||, dux militum. 

mai 

jjg sepelire. 


hu&i 

sinu fovere. 

miri 

^ emere. 


hohi 

j|| destruere. 

miri 

vendere. 


koQai 

jjir contradicere. 

n5i 

lS lac ' 


kouiri 

^ rapere per vim. 

niri 

mammae. 


kotiai 

«j^r monstrum. 

niti 

jjjjj' patientia. 


k'o(iai 

laetari. 

ngai 

commiseratio. 

4«. 


j ripa, littus. 

nghi 

^ amabilis. 

yai 

y&i 

pes montis. 

ngai 

amare. 


yU 

££ statura pusillas. 

pii 

|J|; disponere. 


yAi 

KJ arctum, angustum. 

piri 

salutare aliqnem. 


hi&i 

consonare. 

p‘ai 

1 tabella, signum. 


biiti 

cancer. 

p‘4i 

quot? rombitn ? 


hili 

Wt p‘& er - 

p'aj 

^ fluminis rami. 


kiai 

omnes. 

ali 

1*!'. genae. 


k‘ili 

^ abstergere. 

s&i 

^ retribuere. 


kiai 

explicare. 

tali 

calamitates. 


ktiki 

ifjj forma, modus. 

tsiti 

arbiter, dominus. 


kiki 

Jj0[ praecepta. 

tsii 

•{E esse, exis tere. 


fci 

Sjft non, reprobare. 

t'sii 

ffll divitiae. 

ei 

f«i 

pinguis. 

t‘ski 

& colores. 


fti 

3^ ornatus moraliter. 

fsii 

3$: herbee comestibiles. 


Hi 

u.t{ pulmones. 

tai 

& t rudis, nescius. 


oQci 

j coquere sub cinere. 

Ui 

malum. 


oftei 

|j| solum, cogitare. 

Ui 

loco alterius. 


ouei 

pjg assentiri. 

t‘al 

ffti fastus. 


odei 

sedes, persona. 


2 E 
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e* 

uei 


7.. 

uui 


hoei 

jifc cinis. 

tchoui 

^ cadcrc. 

hoti 

]U| reverti. 

t‘choQ 

^ liare ad ignem. 

hodi 

pa-nitero 

t'choft 

|jg mulleus. 

hoci 

gjj instruere. 

t*choii 

inferre - 

kouei 

jQ circinus. 

* fchoti 

fistula canere. 

kouci 

spiritus. 

oAi 

subtile. J 

koiui 

pretiosum. 

Oui 

n. ca,,da ' f vel ouei. 

k f ouci 

Ui galeu. 

otii 

sapor. 3 _ 

k‘ouei 

_|A conjectari. 

soui 

Ij-ij licet, quamvis. 

k‘ouei 

jWJ genua ilcctere. 

soui 

sequi, obsequi. 

k‘ou6i 

suspirare. 

soui 

medulla ossium/ 

mo^i 

pronubus. 

soui 

minutia;. 

modi 

pulchrum. 

tsoQi 

-gj! accumulare. 

modi 

soror major. 

tsoiii 

p^j os, labia. 

poj‘i 

=(|j compati. 

tsotki 

Jjp peccatum.. 

podi 

facere ut. 

t‘soui 

^ vigere, excitare. 

podi 

conchylia. 

t*soui 

•jj* de monte, alto. 

p*Oei 

magnum; offerre. 

t*iotii 

(Jac prpelibare. 

p‘odi 

-j.*. excolere, alere. 

toui 

fQ acervus. 

p*odi 

yyj comes, sponsa. 

toui 

^ odisse. 

juci 

de flore pendente. 

t'oui 

recusare. 

judi 

/-• flos nondum apertus. 

toui 

cx adverso. 

judi 

valde perspicax. 

t'otii 

j)j!( cadere, destrui. 

ludi 

. |y tonitru. 

t*ohi 

sura, fe,r ruisses. 

ludi 

,\,J5 coacervare. 

t*oui 

rctrooedere. 

ludi 

|s|j species. 


■ — . 

nudi 

4£: fames. 


CLASSIS QUARTA. 

nudi 

rjtj intus. 


— * ... 

chofii 

quis? 

Io. 

cho 

«1 cochleare. 

cboui 

7jl aqua. 

o 

tchtf 

mensa. 

choui 

;j tft dormire. 

t‘chtf 

indulgere, tardS 

tchoui 

ifL post aliquem ire. 


jjj| debilis. 

tchoui 

iit baculus, scutica. 

bd 

Ppj ( *a ) oscitare. 
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hfi 

concordate. 

pd 

Ttlj non spissum. 

bd 

/fc. ignis. 

p‘3 

gjf vitrum. 

h6 

££ merces, marchandiset. 

p‘6 

^ mulier. 

bu 

conjungere. 

p‘6 

gg valde, multum. 

ko 

frater major. 

p‘o 

destruere. 

16 

certi, fructus. 

p'6 

Jgr emittere, aperire. 

kd 

( jr) onus. 

80 

^ lioug) deludere. 

ko 

quilibet. 

s6 

Y)\ locus, qui, qu«, quod. 

k‘d 

nidus. 

s6 

tit, parum; (\ulgdsie). 

k‘6 

pj decet, convenit. 

sS 

^ lunis, une corde. 

k‘<S 

preces. 

ts6 

y± laeva. 

k‘3 

sitire. 

ts6 

facere. 

IA 

H rete, jifef. 

tso 

agere. 

16 

nudus. 

t‘so 

polire, limare. 

Id 

^ cumulus. 

t‘sd 

parva pestis. 

lo 

cadere, labi. 

t*s6 

ridendo dentes ostendere. 

m6 

/§£ palpare, touclier. 

t's6 

^|J lima, une lime. 

lu 6 

b* nota interrogationis. / 

t‘sB 

errare. 

md 

mola atterere. 

tfl 

^ multi, multum. 

mj 

jfi extremi rami. 

16 

^ sertum, un bouquet. 

n6 

^ blandus, tener. 

1 6 

'tS piger. 

nd 

^ o) pulchrum. 

ts 

campanula. 

n 6 

debilis. 

fO 

deducere, trahere. 

n» 

fjj vox assentientis. 

t‘6 

^ camelus. 

ng6 

jyj anser. 

t‘6 

JLfc scopus, fe blanc. 

ng& 

egor. 

t‘6 

PiS sputum, ex puere. 

ngo 

esurire.' 

t*fi 

Hfc solvere, exuere. 

ngS 

-fj tympano ludere: 

®*' chao 

$sc assare. 

S 

^ de visu pulchro. 

chao 

^ voces consonae. 

8 

comprimere, regere. 

ebito 

tP parum, deesse. 

P 6 

ifit fluctus. 

chao 

conneclere. 

po 

Hlk claudus. 

tchao 

manu advocare. 

pd 

tSf disseminurc. 

tchito 

animalium ungues. 
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tchko /g voce vocare. p*afi JJfl urinae vcssica. 


t*chao 

excedere. 

t‘chao 

maris aestus. 

t*ch^o 

Aj; torrere. 

t‘cb£o 

^ moneta. 

jad 

|g| parcere. 

jad 

tumultuari. 

j4o 

fofc in orbem vincire. 

tSUii 

bao 

^ absinthium. 

liAo 

$ aper. 

hko 

bonum. 

hao 

■ffj. amare. 

kuo 

Jfc (inis spinae dorsi. 

k‘a6 

fj) altum. 

kaft 

Xj examinare. 

k*a6 

clarum, patens. 

k£o 

gj- admonere. 

k*ao 

H inniti - 

lad 

labor, merita. 

lai> 

^ senex. 

mad 

^ plumae, pili. 

raao 

jJjj hora sexta matuti: 

mao 

^ pulchritudo. 

naA 

scabere. 

nai> 

jjgt cerebrum. 

nao 

pjt| perstrepere. 

ngao 

jgtt fortiter pugnare. 

ngAo 

otiari, vagari. 

ngao 

jg vestis duplex. 

ngao 

superbns. 

pao 

«atur. 

pao 

<jj/ obvolvere. 

p&o 

^ amplecti. 


p‘a6 

tunica. 

p‘uo 

jjfg bombardae. 

sio 

m tri3tia - 

sio 

tee verrere. 
TV 

aio 

jjlg siccum. 

tsio 

jg offendere, rtncoitlrer. 

tsio 

tp mane. 

taio 

jgj producere. 

t‘s »0 

^ capere, premere. 

t‘sad 

jjib strepitam edere. 

t'sad 

Q' herbie. 

t‘sao 

'Ii 3 solidi veras. 

tao 

7J gladius. 

tad 

(tj insula. 

tad 

via, ratio, sermo. 

t‘afi 

U/J concupiscere. 

t'ad 

mala persica. 

t‘ab 

castigare. 

t‘ad 

45 involucrum. 

Ita o 

late circuire. 

lea 6 

morbos curare. 

ya& 

Wc renes. 

yaA 

valde eminens. 

ya6 

mordere, rodere. 

yatS 

necesse est, velle* 

hiao 

irati fremitos. 

hiat) 

Bj| scire. 

hiio 

'jfc pietas fdialis. 

kiao 

35 conjungi. 

kiat) 

ftx lunae splendor. 

kioa 

2fclex. 

k’iao 

^ percutere, virga. 
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kfifto 

^g. altina. 

k'io 

forte, solidam. 



k‘ia6 

■pj artificiosi. 

lio 

|fl{} modicum. 



k'ii< 

foramen. 

nis 

crudelis. 


, 

nilo 

|$ fcIcs - 

sio 

fll] dolare. 



miad 

fy res minuta. 

tsi3 

Ali P ica * 



zuiao 

j(i> mirabile. 

t‘iS 

fjkjf calix, officium. 



Bibo 

ffiil avis. ouo 

OUo 

^ nidus, lectus. 



niao 

urina. 

ou8 

ijp£ circumvolvere. 



piio 

- f t. signum, insigne. 

houfc 

^ congratulari. 



piai 

stilus horologii. 

kou6 

ahenum. 



pi&o 

4^ beni ligare. 

kotio 

excedere. 



p‘iao 

i vento agitari. 

knuo 

JP muri exteriores. 


• 

p'iat 

crater, cochleare. 

k‘ouo 

amplum. 



p'ia6 

xp cadaver in viis. 

Mjg 


CLASSIS 

QUINTA. 


p‘iad 

ii siccare ad- solem. 





silo 

nitrum. 





sia& 

/J' parvns. 

cbft 

avunculus. 



aia<5 

ridere. 

tchob ff canna, bamboa. 



tsiaO 

urere, assare. 

t‘cho 

cornu petere. 



tsiaft 

itlj destruere, exstinguere. 

fou 

H felicitas. 



t‘siao 

insti umen tum ruris. 

jo 

^ injurio, affront. 



t‘sia6 

furtim. 

hf* 

^ tilivillitium. 



t'siaA 

Sft aspicere. f 

kou 

<J^- ossa. 



t'siad 

*8 mons altus. 

k‘ou 

i)E plorare. 



tiao 

/J falsus, deceptor. 

lou 




tia<5 

^ condolere. 

mou 

g oculus. 



t‘iao 

flfc ferre in humeris. 

no 

tbi pudor. 



t‘iad 

ramus. • 

poli 

non. 



t*ia6 

verbis seducere. 

p«o 

/t*j j colere, venerari. 



t‘iad 

saltaro. 

sou 

3E granum. 


. 

8*- . 
,o y;* 

^ musica. 

tsou 

pedes. 



hio 

studere. • 

t*so 

spissum. 



ki3 

Jj$ pedes. 

toti 

legere. 




F 2 
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t‘<5 

calvas. 


ob 

odio habere. 

you 

*j^ filios enutrire. 


oti 

jsil decipi. . • 

hio 

Ss * lere - 


pou 

p ft) lac sugere. 

kiou 

'Jfij flos autumnalis. 


pou 

[iBl hortus. , 

k‘iou 

[]{] uou rectum. 


pou 

+lfi capere, v. g. papiliones. 

ouo 

irrigare. 


p*oQ 

•fjl) repere humi. , 


CLASSIS SEXTA. 

p*oit 

p*o6 

scQ 

ramus ex flumine. , 

;$$ taberna. 

revivescere idem. 

l foQ 

promulgare. 


soii 

numerare. 

fo ft 

^ adjuvare, soutenir. 


sou 

numerus. 

foil 

^ blandiri, tangere. 


tsoQ 

locare. 

fou 

^ pater. 


tsou 

itB. avus. 

hou 

U>p- spiritum mittere. 


tsou 

4/J adjuvare. 

hotl 

vas vini. 


t‘sou 

rfjj initio. 

hoh 

*'S r ' Sl 


t‘so6 

£$ ligo, hoyan. 

hoti 

~lj mutuo. 


1*80 a 

aflligi, dolere. j 

ioQ 

ijji pupillus. 


t‘sou 

acetum. 

kou 

^ olim. 


tou 

® omnes, aula. 

Lou 

^ causa. 


toa 

flft vel ffjt videre. 

k‘oQ 

arbor sicca. 


tou 

))£ venter. 

k‘oil 

amarum. 


t‘ou 

discipuli. 

k*oii 

asrarium. 


t*oa 

i terra, lutum. 

lou 

jH vas P ro ‘K ne - 


t‘o(i 

Jja lepus. 

Io£t 

Jjjjf. hebes, stupidus. 


voQ 

38fi nihil. 

znoA 

vel forma. 


voa 

flii bellator. 

mea 

mater. 


vou 

^5 totus esse in. 

xnou 

Jg. tumulus. 

2 “- 

cheou 

fZ recipere. 

nod 

servus, ticlave. 


cheoa 

^ manus. 

eoa 

arcus, arbalettrt. 


cheoti 

® accipere tradere. 

noti 

M ira - 


tcheou jH' navis. 

ngoft 

3}- *go, meus. 


tcheou scopa. 

oii 

corvus. 


tchedu <j|j. die*. 
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tVhcCm 

extrahere. 


p'cob *] scindere. 

fcbefiu 

|gj spissnm. 


seoQ, 

J!U inquirere, scrutari. 

t‘cbeho 

deformis. 


senii 

stagnum pingue. 

t'«h«<Sa 

Q feetor. 


s£ou 

gjg macer.. 

fcoa. 

supernatare. 


tseou 

${j? angulus. 

fsob 

2* non- 


tscdu 

ambulare. 

feou 

3 protegere. 


tsedn 

^ imperatori referre. 

jeofl 

f£t mollis, obsequens. 


t # scou 

flpl dare manum, aider. 

je«4 

molle reddere. 


l'sedu 

mactas. 

jeofi 

gubernare. 


t*seou 

^ addere ut impicatur.. 

beOa 

,^'J rhonchos edere. 


teoQ 

galea, un casque. 

hcflu 

fljg guttur. 


tcou 

^ mensura q (Tardam.. 

beob 

clamor v. g. tigridis.. 


Icou 

Ip? vas quoddam. 

beod 

fg post.. 


t‘eoQ 

ffio fnrari - 

kcoa 

45.J uncus, fibula. 


ttaoft 

sK ca P ut - 

ltcoh 

Jk| canis. 


t 4 eou 

pulchra pwlla.. 

kcou 

vacuare, vider. 

3* 

t*4?od 

rg bene penetrare.. 

k‘coa 

Jg vestes attollere. 

yeou 

yeou 

La.j secretus, remotum. 

k'eou 

P os homini». 


ye6u 

j'j[j oleum.. 

h‘eou 

11]) tundere, v. g. terram capite. , 

yeou 

^ amicus. . 

Icoft 

superior contignatio. 


yeou 

jfc dextra.. 

lcob . 

^ amplecti 1 . 


hicGu 

^ quiescere. 

Icou 

fij§ vili*. 


hiedn 

^»5 putrescere. . 

meoft 

consultare. 


hieou 

odorari. . 

mfnu 

(ji masculus, v. g. bos. 


kieoa 

AD turtur. 

modu 

densus, floreus. 


kieoit 

novem. 

ncou 

Jgi occare. 


k*iedu 

Ili collis. . 

ngheOa 

jfiji parva patera. 


k‘ieou 

;|<5( salvare. . 

ngheou dentetimeqnales. 


k*ieo£i 

petere, rogare. . 

ngheou numerus par. 


k‘ieou 

1 detinere. . 

ngheou 

ili» macerare, rouir. 


lieoti 

@ retinere, v. g. hospitem. 

p*eou 

p/f\ sorbere. 


lieoii 

|9(i salices. 

p‘eou 

demere ex. . 


lieou 

medium domus. 
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miedo 

:j*|! arcte conjuncti. 

su 

expectare.. 

micdu 

errare. 

-sil 

paulatim. 

nicAu 

iji bos. 

sil 

fi® bonum vinum. 

nieoik 


su 

jj'. orJo, prolatio, 

nic6u 

assuctus. . 

sii 

ffl compati. 

pieuti 

j-|* tigridis maculas. 

tsii 

species cannabis, 

sieoQ 

^ ornare, retcrnum. 

(Sii 

JcJ multitudo, colliger*. 

sicoik 

:jj? aqua lotae orizac. 

t'sO 

currere. 

*ic6u 

^ amomum, florens. 

t‘s& 

HX capere. 

tsieou 

prehendere. ^ 

t'su 

uxorem ducere. 

tsicou 

sequi, stati m. yu 

yu 

]- remotus, v. g. a tcio. 

t‘sicoii 

^ autumnus. 

yfl 

f/[ pisces. 

t‘siedu 

pn incarecratus. 

yu 

jij| pluvia. 

t*sieou 

irati aspectus. 

y6 

f);j pluere. 

t‘sic6u 

^ puteum componere. 

yu 

terminus, mundus. 

tieou 

abjicere. 

hia 

Jg* vacuum. 


CLASSIS SEPTIMA. 

hiu 

promittere. 

1° 


hiu 

15(5 valde ebrius. 

u chu 

® libri, litterae. 

hiu 

jjlj solitarium. 

ch£k 

4ar aestus. 

kiu 

1 §• habitare, quiescere. 

chu 

® arbor. 

kih 

ili erigere. 

chu 

^ referre, tradere. 

kiu 

igB timere, craindre. 

tchQ 

omnes. 

kiu 

fei s P ec i cs aurantii. 

tchii 

^ dominus. 

k‘iu 

ij|g corpus hominis. 

tchu 

columna. 

k‘ia 

£b labor. 

tcbu 

iJf exire ex antro. 

k‘iu 

■£} ejicere. 

t r chi» 

41-J cardo. 

k-ia 

^ abire. 

fchft 

culina. 

k‘iu 

contrahere. 

fchi 

£§J locus. 

na 

Pjj§ asinus. . 

t‘chu 

tu exire. 

lia 

collega. 

jo 

jfi} sicut, si 

liu 

/tS benh cogitare. 

j* 

% lac, lactare. 

lia 

regula-, leges, , 

j* 

infans. 

oia 

# puella. 



niii 

puellam maritare. 
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CLASSIS OCTAVA. 


ex pudore rubere. 



1 

nan 

difficile. 

l*- 

edll 

filius. 

ogan 

‘tg firmum, quies. 

1 

e illi 

J=f auris. 

ngkn 

M obscurum. 


eull 

— duo. 

ng4n 

ffl archivi um. 

2°- 

cfain 

|Jj mons. 

pan 

SE ordo, dispositio. 

an 

chkn 

|jjj obloqui. 

p‘5n 

^ urbaniter detinere. 


L‘cban 

JS^E juvare ut surgat. 

pan 

|fS vel tabula?. 


t‘chan 

^ emitescere. 

p£n 

4$ componere, fingere. 


t*ch&u 

producere. 

p*kn 

Jg) aspicere. 


t*chun 

jjj^ parnitere dc. 

sin 

/& indusium. 


tclian 

tyfr dccapitare (aic). 

siln 

umbraculum. 


tchun 

jjjjj lucrari. 

san 

tfe dispergere. 


fan 

tft ( — y) semel. 

tsan 

acus pro capidis. 


fan 

moles (um esse. 

tsan 

jXf ligna ad torquendum. 


fan 

^ contrh. 

tsan 

laudare. 


fan 

{ }D( oriza cocta. 

t‘san 

par, aqualis. 


han 

jStt ebrius. » 

t‘san 

JgJ bombyces. 


han 

^ frigus. 

t c s&u 

crudelis. 


han 

-jr rarh, rarus. 

tWm 

oriza candidissima. 


hnn 

/■f* sudor. 

tiiu 

color rubens. 


hun 

■fej 4 dulce. 

tfiu 

disceptares 


k‘au 

*/‘lJ prmcidcrc. 

t;\u 

JjB fel, courage. 


kan 

8$ audere. 

tan 

insipidum. 


k‘un 

fossa, periculum. 

t‘*n 

concupiscere. 


l.m 

$$ truncus. 

t‘au 

terra elevata* 


k‘an 

aspicere. 

t‘an 

Pk carbones. 


l&n 

j$3 consumi, finire. 

van 

Wt decem millia. 


lun 

lentus» piger. 

houun 

perficere. 


l(i n 

$i] p i 4 rcsc re. 

hdan 

S reverti. 


m&n 

bar! ari quidam. 

houan 

;$jt procrastinare. 


mun 

m 'e tractare. 

hoan 

,n]' afdictioncs. 


nuu 

(f§ umidi s. 

kouan 

pileus. 


G 2 
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kouiln tg, curam gerere. 

t'onan 

ffSj circumdare. 

kouan ,jjj assuescere. 

t‘ouan Jgj calcare. 

Vouan jg benigni. 

<j„ t‘ouAn 

^ herinaceus. 

k'oufin yjj bene tractare. 

en chSn 

|fgj hircum olere. 

loufin ^gtl crepitacula. 

ch£n 

j;4.< taberna. 

louan ova. 

chen 

ju J declinare. 

loufin gj. turbare, regere. 

ch6n 

Itonum. 

mofian [jjg celare. 

tchen 

suspicere. 

inoiian plenus. 

tchfcn 

evolvere. 

mou.m terminus. 

tchen 

pr-c liari. 

noukn Jg tepidum. 

t*chen 

j^li' fascia, vincire. 

nou&n j'.b debilis. 

t‘ch£n 

cicada. 

onin £tij celare, ciseltr. 

t*ch6n 

adulari. 

ou&n pgj praecidere 

fen 

fy. pars, partiri. 

oukn {$ scutella. 

fen 

j|| tumulus. 

ouan ludere, badiner. 

fen 

orirar. farina. 

pouan jflg modus. 

fen 

^ stercus.. 

pouin socius. 

g6n 

barba. 

p'ooan j§ nomen oppidi. 

g^n 

tingere, tendrt. 

p‘ouan lances, vasa. 

nghen beneficium. 

p'ouan ^lj judicare. 

hen 

jfg cicatrix.. 

sonan /}vl acidum. 

hin 

^ rixosus. 

souin numerare. 

hin 

odisse. 

tsouun Ut terebrare. 

ken 

^ radix. 

t soniti) ^ compendium facere. 

k‘in 

|Jt instanter rogare. 

tsouin ||j terebra. 

kin 

forte, firmam, sistere. 

t'sonan fj[ in foveam ingredi. 

k‘in 

$J| tumor in lapillis. 

t‘souan } Vj in unum colligere. 

min 

P^J porta. 

t'soufin focus, Ufoytr. 

min 

tristitia. 

touan i jg extremum, un bout. 

pen 

^ currere. 

tonan tyi. brevis, curtus. 

pin 

radix, principale.. 

toudn jgj secare, dividere. 

pin 

hebes. 

t‘ouan yjg cito fluere. 

p‘in 

Qj[' sternutare. 
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eJn 

^ de multis arboribus. 

pien 

latus. 

tsCn 

de amoenis frondibus. 

p‘itn 

^ pravum, non rectum. 

t-scn 

||d montes inaequales. 

p*itn 

unum par equorum. 

tsin 

nota interrogationis. 

picti 

| Ji£ vituperare. 

tscn 

infamare aliquem. 

p‘ifcn 

verbis fallere. 

l‘s6n 

sandapila interior. 

pien 

(jj; commodum est. 

V*n 

5j£ pulchrum, elegans. 

p‘itn 

}x frustum. 

rti 

'Q; ira, vulgb legitur fin. 

sien 

prihs. 

T£« 

pf} interrogare. 

situ 

;ji saliva. 

Jeo y«n 

fumus. 

situ 

Parum. 

ytn 

Hf verba. 

sien 

filum. 

yin 

Hft oculi. 

tsien 

cuneus, un cotn» 

y^n 

^ adagium. 

t'sicn 

mille. 

kiea 

$f currfis latera. 

t*sitn 

f)IJ ante. 

hiin 

Sf sapiens. 

tsitn 

~S$ praecidere, forcipes. 

Eiin 

(?§; periculum. 

t*sirn 

non profundum. 

hi£n 

[1£4 impedimentum. 

tsitn 

Bt ignobilis. 

kiea 

bnmerL 

t ‘sit n 

fijq venustus, ridens. 

k'ien 

humilis. 

tien 

JP| verte*. 

k<Mn 

venerari. 

t‘ien 

^ coelum. 

k‘i£u 

ii£ mittere. 

t‘itn 

ffl ager. 

kifcn 

subtrahere. 

tie» 

Jit libri king. 

kicn 

J2. intueri. 

t‘idu 

'j.j dedecore afficere. 

k‘iou 

5Q deesse, defectus. 

titn 

rjT fulgetrum. 

lita 

3 ^ simul, connectere. 

t‘itn 

^ manam extendere. 

liin 

l#5t facies. 

ouen ouen 

lS vel tj|i. calor. 

B4n 

£j|j igne purificare. 

hoen 

tV obscurum. 

Cutn 

illi dormire. 

hotn 

■$8 anima. 

mjen 

® conari, animos addere. 

hofcn 

jit turbidum. 

mi en 

(5l vultus. 

hotn 

}fy sordidum. 

ni4a 

annus. 

koaen 

,2 frater major. 

niin 

i$i digitis premere. 

>r 

O 

a 

fte 

s 

^ bullire. 

sita 

aE> cogitare. 

koaen 

j,p baculua 
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k*ouen 

obediens. 

t‘«u£l] 

i pfc scaturigo, fons. 

k‘ou£n 

;Hjj colligere in fascem. 

in yn ■ 

sonus. 

k‘ou£n 

kJJ lassus, maestus. 

A 

yn 

jf' excessus. 

tchouen 

8j[ ex toto corde. 

'yn 

iJJ dirigere. 

tchoucn 

|| vertere, volvi. 

yn 

pp sigillum. ■ 

tchouln 

traditiones. 

chln 

pf- corpus, ego. 

t'choucn 

)\\ flumina. 

cnfn 

spiritus. 1 ' ' 

t*chou6n 

Jtj[l navigium. 

cbln 

investigare. . ' 

t‘choucn 

fp in lineam cogere. 

cbin 

renes, testiculi. 

uen yuen 

% grande odium. 

tcbln 

pretiosum. ’ ■ 

yufcn 

ii» principium. 

t‘chin 

l']| vel irasci. 

yufcn 

long6. 

t f chiu 

vasallus. • 

yuen 

t?|( desiderium. 

tcbln 

cervical'. 

hutn 

%% oblivione deleri. 

t*chln 

morbus ex repletione. ' 1 

Iiu6n 

color nigricans. 

tcbln 

fljfc ego rex. 

hudn 

$11 calidum siccare. 

1'chiu 

/}# opportunitate uti. 

htuht 

splendescere. 

gin 

/\ homo. 

kOcn 

Jfj purum, nitidum. 

gin 

.a,, patientia. 

k*uen 

^ circulus. 

gin 

iiS cognoscere. 

k*u£n 

Aht 

qp pugnus. 

hin 

Ifetari, 

kufcn 

in spiram colligere. 

hin 

illinere. 

k*u6n 

canis. 

kin 

metallum. 

ku<5n 

lassus. 

k'in 

$X colere, venerari. 

k*iu?n 

fjljl hortari. 

kMn 

■ / (fy volatile. 

jucn 

4jkj manu fricare. 

kin 

diligentia. 

jufen 

debilis. 

kin 

^ prohibere. 

lucn 

j|§ amare, ardere. 

k‘in 

¥£ manu comprimere. 

suen 

3t publicare. 

lin 

vicinus. 

suCn 

tM circuire. 

11 n 

horreum. 

suen 

jH eligere. 

lin 

«varus. 

su£n 

j^V electo uti. 

mln 

fS; populus. 

t-SHCIl 

pi explicare. 

min 

$} compati. 

t'*uen 

fi janua; vectis. 

nln 

% ? 1 filum acui addere. 
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nin 

male di sertu». 



pia 

^ hospes. 

tsiin 

^ plnres simul. 

pia 

JH superiori si;uificare. 

t‘b£m 

'1'J* perperdere. 

pio 

^ capilli ad tempora. 

tsfin 

excellens. 

p‘tn 

fi pnuptr. 

t*stin 

>}* pollex. 

p*ln 

{tfi orJo, gradus. 

tdn 

\*f. fidelis, sincerus. 

sin 

lL cor, animus. 

t‘Qn 

deglutire. 

sin 

cum metu. 

t*hn 

nates. 

Sin 

fa credo, fides. 

thn 

J|'t dormitare. 

tsln 

bmnor, saliva. 

t*iin 

aqiue suptrnatans. 

t'sin 

ifU parentes. 

yun tdn 

obtusas. 

t‘stn 

^ species oris e. 

t‘tin 

-jfj* exue re. 

tsla 

omnino. 

yfln 

de materia prima. 

t‘sin 

dormire, cubare. 

y&n 

dicere, loqui. 

tsin 

w exhaurire. 

y&n 

ex alto descendere. 

t'sin 

H, aquam metiri. 

yfid 

yj? circularker moveri. 

chOn 

integrum, purum. 

hidu 

^ berba odora. 

chia 

fljjj obediens. 

hidn 

^J|| documenta. 

tchuQ 

fossa tumuli. 

liti 

princeps. 

t‘chun 

# ver. 

k‘ida 


tcbCin 

:>jfc libella. 

kibn 

^V- pauperrimus. 

fcbbn 

^ radis, stupidus. 

kifin 

#(> civi,at - 

jim 

^ lambere. 


CLASSIS. NO 

jUn 

•p, irrigare. 



lfln 

tiq rota. 

. chSng 

fajj mercator. 

litn 

^ segetum fascis. 

chtmg 

J ^4 preemiare. 

l;',n 

3^ discurrere. 

cbing 

fpj adhuc. 

nun 

trncHns. 

tching 

ijt clarum, pulchrum. 

sun 

# "Ppo*. 

t‘ching praela ra verba. 

sbn 

ltistrare. 

t'ch&ng *K$’ scirper, ordinariam. 

sim 

tH detrahere*. Ster. 

tching 

Of mantis palma. 

sfin 

§Si obsequens, humilis. 

t‘chkng 

patens, clanun. 

tsin 

$ vas vini, honorare. 

tching Ijg conopauni. 


H 2 
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fchiing pg vel if!=j P racire - p‘dng pinguis. 


fang 

~)j quadratum. 

sang 

xjk morus arbor. 

fang 

domus. 

sing 

frons - 

fhng 

P/ investigare. 

sing 

mori, perdere. 

fang 

M ,axare - 

tsiing 

bonum. 

jAng 

jjfi de rore nimio. 

fslng abscondere. 

jang 

)tjj| vociferationes. 

tsang 

zj* corpore magnus. 

jing 

- V cedere, humilis. 

tsdng 

jgr sepelire. 

hing 

fortis, robustus. 

Ung 

yg convenit. 

hing 

navi transire. 

ting 

pt socii, cabait. 

haug 

*£ pertica. 

Ung 

’£ P‘s nus- 

king 

calybs. 

fang 

aqua calida. 

k'iog 

Jjj| laetitia, pax. 

flng 

'jg aula, salle. 

k‘ang 

magnanimus. 

fing 

{$] quod si, etc. 

k<ng 

^11 duos portare simul. 

fdng 

pelvis, labrum. 

k‘dng 

torrere. 

• vSng 

non esse amplius. 

ling 

W! vir - 

ving 

Q pergere. 

Idng 

[Jyj splendens. 

vdng 

'A sperare, spes. 

Ung 

jg undae. 

letng 

;jj* aura, lenis. 

mfmg 

“]'L occupatus. 

lekng 

1$) duo, par. 

mkng 

homo ruris. 

leang 

fiC clarum, lux. 

mang 

'Af de aquis magnis. 

yang y»ug 

Jji medium. 

nkng 

gj saccus. 

yftng 

agnus. 

ning 

ijjai nuper. 

ying 

alere. 

n<ng 

lljfe tardus, di/Terre. 

yiag 

forma, exemplar. 

ngang 

pji ego mulier. 

biiag 

^ odor. 

ngdng 

£|) ego vir. 

hikng 

echo in vallibus. 

ngang 

& P«' v »- 

hidng 

|8J finis, objectum. 

pang 

regnum. 

kiuug 

■jX maximum Qumen. 

ping 

j^jjj asser, tabula. 

kikng 

loqui. 

ping 

%•% obloqui. 

kiing 

descendere 

p‘Sng 

pluvii madidus. 

k‘iang 

p» felicitas (k'ing). 

p‘»ng 

latus. 

k‘i8ng ^ fortis. 
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k‘iing ijjj} cogere, 

nikng ^ faemina, mater, 

oikng ffp suspicere. 

siSng $js[ arca, 

siang 0 schola, 

si&og j$g, cogitare, 

sitng adjurare, 

tsiing succus escarum, 

tiiing rcm j, 

tsiing g. opifex. 

t‘siEng 0 hasta. 

t‘si&ng jjpj murus. 

t*siang ii rapere. 

t'gidng |J^( tussire. 

outtn ° ouAng ~f* rex, (vdng). 

ouing |j£r non (vkng), 

ouing g spes (vSng). 
cbouSog prima, 

choing errare, 

tchou&ng fucus, j« farder. 
tchou&ng >|^} n on contentus, 
tchouing fortis, robustus. 
t'chouiing fig fenestrae. 

1'choutng ^ lectus. 
t'cbou&ng jifj caput erigere ad irridendum. 
t'choufng |§(| incipere, fundare. 
konSng it lux. 
k‘ou&ng 1)0 stultus, (erus, 
kou&ng gf valde latum, 
kouing verbis decipere. 

k‘outng non uxoratus, 

hoang annone caritas. 

hoAog color flavus. 


bo&ng ^ mendacia. 

2 ho&og ■jJJ qaanto magis, 

eng j*ng -£/} sicut prius. 

hCng penetrare, 

htng semper, sternum, 

keng SL vigiliae noctis, 

king ramus inutilis. 

k£ng J5, iterilm. & 

k‘Sng fovea. 

k‘ing velle, 

ltng 'I '5 cosste, v. g. peponum, 

ling MI 1 frigidum, 
ldug IJH non recte ambulare, 
m&ng tVi pullulare, 
uiiiug &Jc crudelis, 
ludng £ exordiri, 
ntng fie posse, 
ngheng 4 durum, 
pfng Jjft cadere, mori. 
p‘eng JJ^ t coquere. 
p‘6ng JJf] amicus (p*6ng). 
seng nasci, producere, 

tseng .$• contendere, 
tseug addere. 
tSciig ^ fulcire. 

Cstng ^ contignatio. 
t‘s6ng impellere, v. g. navem. 
tSng lucerna, 

t&llf ^ expectaro. 
t6ng scamnum. 

t*eiig lynpui sonitus. 

t*fcng ^ dolor, 
kctieng brachia. 

( 
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chlng 

Jj- ascendere. 

plng 

Fq arma, miles. 

chlng 

corda. 

Plng 

clarum, splendens. 

ciiing 

)j|j: vincere. 

Plng 

morbus. 

tchlng 

r‘T solidum, firmum. 

p‘ing 

^jS pulchrum. 

tciilng 

'ii compositum, ornatum. 

P‘lng 

j|c aequale. 

Ichirig 

IE rectum. 

P'l“g 

$j| aspectus gravis. 

t*cbiog laudare, vocare. 

p‘ing 

ji*l arrhae nuptiales. 

t*clUD“ 

; /jj£ pcrficcrc. 

sing 

ijl planet«, stell®. 

t'ch1n« 

; iS cit6. 

slng 

^ dulce, saccbarum. 

fching ponderare. 

slng 

gg expergisci. 

yng 

jji plenus. 

sing 

fff- natura. 

yn? 

'X/ umbra. 

Uing 

subtile, semen. 

y^r 

K?. respondero. 

tslng 

puteus. 

hlng 

-Ve odor diffusus. 

tsing 

pff quies, tranquillitas. 

hing 

Jfy corpus. 

•'sing 

■ jj| clarum, nitidum. 

hlng 

4* odio habere. 

•‘slng 

jpj' affectiones, amor. 

hlng 

felix casus. 

t*slng 

urbani invitare. 

hlng 

regia. 

llng 

S-J clarus. 

klng 

_is». 

Jj‘, clarum. 

tlng 

JjC capitis vertex. 

king 

colere. 

llng 

SE fixum, stabile. 

k*ing 

$5 non grave. 

t'ing 

audire. 

k*Ing 

^ manu praeferre. 

t‘Ing 

5i palatium imperatoris. 

k‘)ng 

tH ke ^lj iu momento. 

•Ing 

45 baculus. 

k‘iog 

tympanum ex lapide. 

t'lng 

SH judicare, v. g. litas. 

llng 

^ raris capillis. ong 

ong 

senex, honorifici. 

llng 

residuum. 

6ng 

® tinniunt aures. 

Hng 

$3 recipere. 

6ng 

HS hydria. 

llng 

;§} prreterea. 

fDng 

JSl ventus. 

mtng 

clarum. 

fbng 

$ offerre. 

mjng 

I?W valde ebrius. 

fdng 

suere, coudre. 

rning 

mandatum. 

jdng 

2? arma. 

nlng 

S? pax, melius est 

jUng 

fi* 

JU occupatus. 

nuig 

'/■-i lutum, lubricum. 

hOng 

^ siccare ad ignem. 
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bAng 

54 magnum. 

tch6ng 

fg gr»f«- 

bing 

[l}| decipere. 

t‘chong jjv plenum. 

h<Sng 

^ argentum rivum. 

t‘cbAng animalia. 

kOng 

X °P US - 

t‘chting 4'g favor, gratia. 

kimg 

Jjfc salutare manibus. 

l'ch<$ng 

££ tormenta bellica. 

k<5ng 

totaliter. 

t®ng 

oriens. 

k'ong 

vacuum. 

tbng 

^ rudis, turbatus. 

k‘6ng 

timere. 

tdng 

gi/j movere. 

k'<5ng 

inducere. 

t'5ng 

^ beni penetrare. 

lflng 

surdus. 

t‘Ang 

parvulus, virgo. 

H>og 

cavea. 

t‘ing 

monarchia. 

l<5ng 

^ ludere, badiner. 

t'dng 

^ dolor. 

mAng 

a* 

3 R recipere. 

jflng 

concordia. 

mong 

■j-p- stupidus. 

ying 

consuetura. 

mdng 

^ somnium. 

y6ng 

jjjJ fortitudo. 

ndng 

jtl agricola. 

ydng 

pfi uti, usus. 

p‘«ng 

'j£ navium vela. 

hidng 

pectus. 

song 

pinus. 

hidng 

ursus. 

sirag 

^ surdus. 

hiong 

ebriosus. 

sfing 

|| legere. 

kiiug 

^ vestis grossior. 

tsOng 

^ honore dignus. 

k'iong 

?=£ arcuatus. 

tsong 

ilsj omnes simul. 

k‘i6ng 

% finis. 

ts6ng 

sequi. 

■ 


t‘sGng 

Jj§J valde perspicax. 

GENERALIS INDICIS. 

fsAng 

tM colere. 

tchoug 

f|l medium. 


PINIS. 

tchAng 

{Qj talus. 
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N O TAS 

AD INDICEM PRAECEDENTEM. 


1*- Aliud per voces, aliud per litteras intclligi debet Dictionarium Pin Isee tsien continet 
litteras fere 30,000, sed voces non plures habet quam 1000. Non tot reperies iu indice, quia 
Sina; de nostris 24 elementis non cogitant, ac proinde multas voces distinguunt quae nullo modo 
distinguuntur. 

2*- Non intendi facere dictionarium, sed merum indicem texere volui, et ideo unicuique 
voci nnicam litteram, et cuilibet littera unicam significationem apposui. 4KT sunt soni diversi, 
qui, superadditis accentibus, dant voces 1443; essent autem 2437 si sonus quilibet quinqne 
accentus susciperet. At non ita est ; major eniui pars sonorum habet tantum quatuor accen- 
tus, quamplurimi harrent in tribus, alii non noverunt nisi duos, alii denique non pauci unicum 
accentum 'patiuntur, ut statim patebit indicem percurrenti. 

H*- Inter illas 1445 voces quibus index absolvitur, quaedam sunt adeh pauperas, ut unicam 
solummodo sinicam litteram possideant; tales sunt nghin ,(g beneficium, nghfing $j£ durum, 
n6ng ul posse, &c. Quadam 6 contra sunt ditissimae ; exemplo sit vox j : in indice habes 
justitia, at istic S| diversum, partes, pulvis, lallorum umbraculum, $5 sepelire, 
opacum, Jg occidere, profunde salutare, consultare, % facile, posteri, toleran- 
tia, suspendio necare, rami tenelli, regere, ijlj nares amputare, unico oculo diri- 
gere, Jcc. illa;, inquam, omnes littera plurimum inter se differunt et quoad carum figuram et 
quoad earum sensum ut patet. Sed quoad sonum et accentum, nullum est prorsus inter eas 
discrimen, atque aded littera quidem multir sunt, sed vox y unica est. 

4°' Quando inter legendum occurrent littera quas in indice non reperiuntur, eas poteria 
referre ad proprium suum locum, v, g. occurrent istae similari, dare, legatus, y 
negotia, ^ fana, ^ litteratus, ifff expectare, aratrum, Stc. Quoniam omnes leguntur 
ssc , eas referes ad |JJ ss6e, quas est in indice, atque boc pacto paulatim multiplicabuntur 
littera donec impleant numerum requisitum, ut libros legere et Sinice scribere possis ; adde quod 
sic longh melius haerent memoriae, quinn si cum multis sat inutilibus in tuo dictionario sepultte 
remanerent. 

&>■ Quicumque sinicam pronuntiationem discere incipiunt, unum aut alterum mensem iu 
percurrendo indice cum ingenti fructu collocare poterunt. Ad hoc opus est ut habeant ad la- 
tus aliquem sinam qui litteras cognoscat quantum satis est, nt cum accentibus et asperitatibus 
clara voce paulatim eas legere possit ; sed cum in quolibet loco sit admodum diversa pronun- 
ciatio, plaerique litterati solent usurpare sonus quos in sua provincia vel civitate, 4 puero 
didicerant. Si talis sit Siua qui te docet, nec linguas mandariuicae sonus benh calleat. 
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ejnsmodi magister minus tibi proderit quam nocebit; ideo conatns sum nostris litteris 
pingere sonus quos in lingu& mandarini locum habere credidi. Si plaerique legantur ab 
illo tuo doctore sicut h me scripti sunt tutb poteris illi homini fidem habere. Si mecuin in ali- 
quibus non sentit signnm erit me errasse, maximd si plures alios litteratos eodem modo pro- 
nunciare audias, paucis tamen sonis exceptis circa qnos inter se Sinas non constare monui; 
omnes porro indicis litterae cunctis fere Litteratis notae sunt, paucas excipe quas asterisco no- 
tavi. His praesuppositis interiiu diim magister Sina leget indicem, novus missionarius totis 
auribus bibat sonos ct accentus quos audit; ipsemet postea easdem voces alta voce coram 
magistro pronunciet, et cum peccabit, sinat se argni, nec bunc laborem intermittat, doneo 
aures tandem assueverint. 

6°' Etiamsi superiori capite nibil omninh dixissem, nec de sonis nec de accentibus, solus 
index abunde sufficit, ut haec omnia quivis missionarius addiscat. 

Quod enim attinet accentus, illos ita disposui nt quinque simul in ordine suo reperiantur. 
t. g. yo, ^ yCi, yb, yd, iiS yB, «ic k'l, ^ k‘(, iJE k*l, -$■ k‘l; £ k‘T, &c. Sic 
facile sentire poteris differentiam quae est inter illos. Si tamen huee via non sufficit, fac ut 
Sina legat deinceps multas litteras ejusdem accentus, v. g. cliSo, tS tchSo, hSo, kSo, 

P*°» M sSo > iS t' 8 * 0 . 7] l * 0 . ; vel variando sonos, v. g. jU ksi, 'Utjs«i, fei, 14(1 sofli, 

Stt hin, tl’ kSn, Tt. si«n, ilj> sin, sun, 7] ftng, &c; pergat deinde ad alium accentum eodem 
modo, v. g. $ f'Au, mAu, i&L nAu, § ngflu, ^ vAu, 3cc, jungat etiam simul duos rei tres eos- 
quo diversos, v. g. £* Auli, Auli, — exili ; ^ ngSn, fffj ngan, jjS ngan ; '0} fAng, fing-, 
hing, W. klng; iri kin, IS kin, vel miscendo aspiratas, v. g. Pp ISn, ^ t'«n, }J3 t'an, jj3 lan; 
po, ^ p'A, p6, p‘A, p'd, pb, &cj innumeros donique similes modos experiatur, 
donec tam bene et tam facile ainicos accentus proferat, quam nostri cantores distinguunt touos 
musicos, ut, re, mi, fa, sol, Ia, 

Quod autem spectat sonos, cum maxime pcodeant ab accentibus, missionarius audiat attente 
quomodo Sina quo utitur legat indicem, et sic dum veram pronunciationem imbuet, videbit in 
quo erraverim, praecipue circa medias litteras aliquarum vocum, v. g. hieou, tieou, hoan, tsuen 
kouei, &c; item circa vocum quantitatem quae nascitur ex accentibus, videbit v. g. utrum 
quintus accentus breves revera faciat, Ii it E P % 9 st, "b t'si &c. utrum primus A contrit eas 
producat, ® si, Pjl pi, jfc y, &c ; et sentiet quid in eas agant vel, ^ lt, i|j mt, i)& nl, ^ chin, 
W chln, &c, vel 4G pi, jfjl yi, T?' k8, kA, v4ng, fp ving, &c; vel /Jv siaii, ^ siad, 
yuin, $jf yuAn, 'Kff hoAi, hoAi, Ijjf oudi, sofii, fjl ha, h6, lui, Sic. Uno verbo, 

qu6 magis totum indicem sibi familiarem reddet, hoc facilius et melius omnes voces sinicas 
pronunciabit. 

CONCLUSIO. 


Licet optimam sit ainicos libros de nomine saltem noscere, et scire quam sit necesse litteras 
pronunciare sicut Sinas pronuntiant, queo duo in hac introductione mihi proposueram, nisi 
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tamen Sinicae lineans genium bjnfc noveris, nanqi ito poteris oec accurate loqui, nec eleganter 
scribere. Ut autem vera linguae Sinicae notitia benfc comparetur, sequens opusculum aliquid, 
ut spero, proderit. 

INTRODUCTIONIS 

FINIS. 


NOTITIA 

LINGUAE SINIC&. 


Quamvis eisdem litteris ntantur Sinae tam in sermone quotidiano qnara in libris elegantias 
scriptis, lingua taiuen qua vulgo utuntur, longe differt k lingua quae in veteribus libris conser- 
vata est. Ut ijilur linguae sinicae plena notitit p usit Juberi, ordo postulat ut primum trac- 
tem de lingua usu familiari trita ; deinde ut dc lingua librorum accurati disseram; utruruque 
autem duabus hujus operis partibus praestare conabor. 

Prima pars mission irios adjuvabit. ut Smaeeos loquentes facilius intelligant 2°- Ut Sinas 
vicissiin melius ipsimrt audiant. 3°- ut liliros hum Ii stylo compositos cum gustu legant, ct sie 
magis expediti loquantur. 4°* ut in boc scribendi genere, si quando opus erit, sese etiam 
exerceant. 

Secunda pars eisdem missionariis plurimum pro ierit. 1°- ut veternm librorum sensum rect6 
capiant. 2"- ut libros in aliud idiomt sine errore vertaut. 3° ut sinic& non inclegunter 
scribant, si velint. Lutini linguft utor ut pluribus prosim. Unum omnes emx& rogo ut mcl 
peccatoris ad sacrum altare meminisse dignemur. 

V • 

NOTITIjE LINGUA SINICAE 

PARS PRIMA. 

DE LINGUA VULGARI ET FAMILIARI STYLO. 


Lingua sinira non solam antiqua illa qnae in veteribus libris conscrvatnr, sed vel ea ipsa 
quae communi nunc usu teritur, suas habet amaenitates, quibus missionarii plaerumque non 
satis attendunt. Et ideo tam pauci sunt qni Sinicfe, non dicam scribere, sed ne loqui quidem 
possint, ut deceret. 

Itaque, quantam proprium linguae Sinicae genium nalivutnqne leporem exponere mihi pro- 
posui, et in hic prima parte loquor deliogui uiuudariufi, prout iu ore hominum politorum ver* 
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satur, juvat statim indicare libros aliquot ex quibus hausi quidquid dicturus sum ; praecipuos 
tamen appellare satis erit. 

Omnes reducuntur ad comoedias ct ad opuscula quae dicuntur siao chou$. Emi po- 

terant l 1 ’ S 3 A 7C yu<in gin pe tchdng. Continet baec collectio centum comoedias quae 
sub dvnustid yften 7C prodierunt ; earum quaelibet quatuor vel quinque scoriis absolvitur. 2°* 
choui boii tchouen. Sed ut secretus hujus libri sapor melius sentiatur, emendus erit 
qualis ab ingenioso kin ching t‘£n fuit editus, cum notis, quibus mirum authoris- 

artiriciuni primus detexit. Huic historiae quae satis longa est, libros enim (stnice knen) 
continet 75, aliquot multo breviores addentur; quales sunt fu3 Hu boa t‘ou yu6n, •atjaas 
slng fong liedu, $,f- bab k‘ieou tchoudn, $)/l ijjjj 31 kiao 11, &c. (*). Quilibet porro- 

horum siab choue quatuor vel quinque tomis, sexdeciui vel ad sununuu viginti capita (siuicc [£} 
boci) continet non plurcs. 

Nunc ut sciatur quid in hac prima parte operis mei tractare velim, tria erunt ejus capita» 
In primo, de grammatici et syntaxi linguae vulgaris loquar. In secundo, fusfc agarn de pro- 
prio hujus linguae genio, qui certis particulis ac figuris sese prodit. Iu tertio,, ut quae dicta 
erunt ad praxim reducantur, 1° varios urbanb loquendi modos cum ordine colligam. 2° aliquot 
dialogos vel historiolas humili stylo scriptas afferam. 

CAPUT PRIMUM. 

PE GRAMMATICA ET SYNTAXI LINGUAE VULGARIS» 


Sinica oratio, sive ore prolata, sive in libris contenta, suis partibus componitur. Quaelibet 
sententia seu phrasis, ut integra sit, requirit verbum, sine quo nullus subesset sensus,, ef nomen 
quo designetur, et quis agat et quid agat; accedunt adverbia, praepositiones, particulae et 
alia id genus, quae ad oratoris claritatem et ornatum, magis quam ad ejus essentiam pertinent.. 

Grammatici Sinae litteras quibus oratio componitur dividunt in ^ hia tsee, litteras va- 
cuas, et clie ts6e, plenas 3eu solidas. Vacuas appellant quaecnmqiie orationi non sunt 

essentiales. Nulla enim littera proprie vacua est, sed in se semper aliquid significat. Adtd- 
que cum litterae supponunt pro meris particulis et dicuntur vacuae, id fit per fjj jJSg kia 
scu metaphoram, hoc est & proprio sensu ad alienum transferuntur. Litterae solidae, cllir,. 
sunt eae sine quibus oratio constare nequit, easqnc subdividunt in ^ )§ ho tsie, vivas et 
rf- 5E ss ^« ,s ^ e > mortuas ; per vivas designantur verba, et per mortuas nomina. 

• Ii», i. origin.ll M.lir.1 »,w»nlnr. ,< ,i tilurt J.l.t., it. UM ttt tuli toRMIiir; »jr , p ti.Wnl ; tmie .Ihm.m „■ ... 

fjo ii.) iifalni.i.. e»iMi Stlimt « . sb li l ,;u, ftnur, i-,,,»,* 

Aon mcc*dit liuri ad pulchritudinem aliorum trium iultr qms% magi* rlucrt Ium foil jutu. 

J 'i- 
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In qualibet phrasi statim videndum est an verbum ex primatur, an vero, quod saepissime 
accidit, subaudiatur. Quaerendum postea quis sit nominativus verbi, ac demum quaenam littera 
sit verbi regimen. Atque his tribus habitis, quae ad sensum efficiendum essentialiter requi- 
runtur, facile erit colligere qu&d reliquae litterae sint vacuae ; haec porro locum habent tam in 
familiari sermone qukm in libris, quare maturi et bcuc cognoscenda. 

ARTICULUS PRIMUS. 

GRAMMATICA. 


Quatnor paragrapbis comprehendam quidquid ad grammaticam pertinet : l”- erit de nomi- 
nibus. 2"** de pronominibus. 3“- de verbis. 4 1 *- de reliquis orationis partibus. 


PA RA GRA PHUS PRIMUS. 
DE NOMINIBUS. 


Sinae non inflectunt nomina per casus et numeros, sed habent certas notas quibus haec 
omnia clari distingunt. 

I°* Particula tT posita post nomen denotat genitivum, v. g. ,(§[ f^J 3£ t'ien tchh 
tT ngh»’n, «Iri beneficium. Cum vero omnes litterae quae pro particulis sumuntur translatitiao 
sint at diximus, et iu familiari sermone saepi magis attendatur ad sonum quam ad sensum 
ejusmodi litterarum, idcirco pro 6 j| 17, reperitur aliquando tl et ti. Quando duo sunt no- 
mina deinceps, quorum sensus facile percipitur debet omitti particula tT, v. g. dicitur 3J ff* 
tcho.ig koiie, medii regnum, non vero [S if 1 tchflng tT koiie. Si vero sequatur aliquod no- 
men ponitur ti anto ultimum, v. g. \ (fy [33 tchftng koiie ti gfn, Sinae; tchbng koiie 
tT ,5 boi, Sinica lingna, &c. At saepe omittitur, diciturque tchdng koiie gln, tchoug koQe hod. 

2 1 *- Ddivttt exprimitur per particulam Ife yO, seu quod idem est "f* yfl; non tamen adhi- 
beri debet ad nauseam, sed vel aliquando debet omitti, vel usurpari in loco, vel utendum aliis 
particulis, prout usus docebit. Itemqne de aliis omnibus quae postea occurrent, intelligi debet. 

Utuntur praeterea ia significatione dativi particulis ^ yil, W M Iodi, $ t‘i, &c. 

Ii Wt fift ! M yh l ‘“ t*sde kien, illi sc videndum praebere. 


Eft fi #P h<s t'a chofle, dic illi. 

| (& Ws «»4> t‘S cliofli, id. 

7 dll ^ O «** choiie le«A, illi dixi. 
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In his phrasibus neccsse est adhibere aliquam ejusmodi particulam, propter verbum 
choii? loqui* nara ftfi jfjt cbotte t‘a non significat illi loqui, sed loqui de illo, vel illum redar- 
guere, et t*& chottg significat ille ait. 

3 °* Accusativus nullam habet particularem notam; solet puni post verbum, sic 4 T T? 
ngb t # A nl, ego te percutio, ff nl t‘& ng6, tu me percutis. Saepe tamen praecedit, ut 
dicetur alibi. 

4 °- Vocativus interdum dignoscitur per particulam PI 6, quae ponitur post nomen, vel 
qualitatem ejus qui vocatur, v. g. P^J lfing kun 6 , id est, 6 mi sponse. Quando bis 

repetitur nomen personae signum est vocantis, maxime cura subsequitur nl, pronomen se- 
cundae personae; v. g. ttt. U ^ 'flll t&n sien, tan si?n, n^d hd 

nl ha6 vdu yndn, yh, 6 T&n Siin, ego et tu bene infelices sumus ! \/ j* $$ &c. 

o Luna, Luna, tu &c. Vocat Lunam t ( ch&og ngd, sicut vocant solem fp y bd, vel ut poetae 
nostri dicerent Dianam et Apollinem. 

5 P' Dc ablativo vide infra, ubi de verbo passivo, et praeterea haec habe: materia ex qu& 
vult particulam f^J v. g. (r| Jjp ex ferro. Quando certa res exprimitur, omitte tl, v. g. alienum 
ex ferro dic ^ tif ko, cymbalum ex cupro $■§§ $ji) tdng W, patera ex arcento ^ !n poei. 
Quamquam h«c reduci possunt ad regulam adjectivorum ; quid enim est ex ferro nisi fer muni 
Qudd si semel sciverimus ideas nostras ita resolvere, inutilis erit magna purs rcguiuruiu quas 
multi obtrudunt, quaeque novos missionarios non alliciunt sed terrent. 

6°- Plurale colligitur cx adjunctis litteris quae numerum indicant, v. g. U 306 
multi homines; aliquot verba; item ^jp toQ omnes, quodque nominibus postponitur 

t.,. n&w a m ching gln tofi tsdi t‘ien, sancti homines sunt in cuclo; pessime diceres 
toQ ching gln. Potest tamen dici / t)|! tou liti leab, omnes venerunt; $£ ftl) tou >ao, 

omnia velle; <T» •{$ toO pou vio, nihil volo; at in istis locutionibus satis snhinteUigantur 
illi vel ea de quibas sermo est. Itein ^ kisi etiam postponitur ; ^ 4i A gin ki.ni jcoh 
ping, singuli homines habent morbum, i. e. Demo sine vitiis nascitur. Item tchdng quae 
praecedit : \ tchong gln, omnes homines, tchdng cbottr, omnes, variae opiniones. 

Item ‘M tchu pnriter debet anteponi ; ^ ,}§ tclioO poQan, omnibus modis. Item (fU et § tene , 
v. g- illi, §& domini mei, vos. Invenitur quoque -fi/-, v. g. flj fjj ng» n.ei, 

nos. Geminata littera plurale etiam importat, v. g. 0 tl ge ge, diebus omnibus, % M 
kia kia, omnes domus seu familiae, ct tunc saepe additur illud toS de quo supra v g T 
M A A gin gln tou lfii leab, omnes venerunt. Demum saepe exprimuntur numeri generales, 

g- $1 vin oO t, decem miJles res, sive res omnes; j$< gf pe puu.ui, centum modis, hoc 
est, omni modo, 8 tc. 
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7»- Nomina substantiva, cum sola sunt, vel cum phrasim claudunt, volunt aliquid post se 
quo volut fulciantur; ^ gj- ftns tse\ domus, jjj| /Q che teoit, lapis, lio ili, arcula, 

0. 'J2; niu hii fili, parvula filia, -fi j) /j' siafi bfti tsefi, puer parvulus. In enumerationibus 
quaelibet res habet suam notam qua designatur; exempla pauca haec habe: 

Tres viri jjjf (ft _T. san odei laJS yb. 

Una sella gestatoria -fi — y klng kiio tsci. 

Una mensa "F* >2Jf y tching tcl>5 tscfi. 

Unus piscis ffi — y oufii yft. 

Unus porcus JS 0 — y k‘coi> tchti. 

Duo boves 4^ 1$ Iiang t‘iafi nicfiu. 

Caetcra paulatim docebit usus. , 

Nomina quae artem vel officium notant, volunt post se habere particulam &'] tt, v. g. littera- 
tus. scu studens, 1? loS chfi t?, tonsor tl'} $ $lj fi teoit tl, faber ferrarins, 
ifi tic ti, &c. Sed haec revocari possunt ad participia, ita ut prima littera sit verbum, secunda 
regimen, t» vero nota participii sicut alias genitivi. 

8» Nomina adjectiva saepe habent tb v. g. bao tT, bonus; ffi tii t , malus; 

(t',) pe ti, albus; iKj hc ti, niger, Scc. Quando vero sensus est satis apertus, omittitur, v g. 
A IJ; cbfng gln, sanctus homo, A P«a©» magnum regnum, ^ 0$ m * n g y^o, clara verba, 
&c. Si geminator littera pro adjectivo supponens, tunc debet apponi {$, v. g. U ti ti ftng 
tsei, magna et ampla domus. Si doac sint voces vel synonymae vel affines, ponitur vel omit- 
titur ad arbitrium; v. g. foii kotiei ti gln, vel fob kofiei gln, A bomo dives est honoratos. 

Nomina verbalia, ut vocant, dcsignantnr per pJ k‘6; pj klng, honorabilis, seu honoro 
dignus ; ^ pT k'6 oti, odibilis, scu odio dignus. Et potest addi tfy tTut k‘6 klng ti7k*i> od 
ti; additur vero somper quando sabseqnitur res vel persona, v. g. amabilis flos, pf 

k‘6 n a 4i U hofi, A At M gg PT k‘6 ofi ti tsieu gln, vile caput odio dignam, &c. 


PARAGRAPHUS SECUNDUS. 

DE PRONOMINIBUS. 


!“• Ero n-b ; tu vel etiam ^ gin ; Iffl fi, ille. 

Inurbanum est apud Sinas istud ego vel tu, nUi maxima familiaritas intercedat, vel homines 
de plebo loquantur, vel superior alloquatur inferiorem, dominus servam. Itaque sciendam 
quomodo se ut alios compellant Sinae. Plura hoc loco non referam quia satis multa occurrent 
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in decursu, rei in ultimo capite ponentur, ubi agetur de urbanitatibus, P5 min slng, vel 
hjS s!ng, vel ££ ■[$ oilin seng, ego discipulus; /J>sia«>tl,ego tuus frater minor; [R / J'* 
siab tl, ego servulus; A 3 ^ tsodi gin, ego peccator; Scc. ^ la6 yi, tu domioe doctor, vel 
mandarini, A A lab Ia gin, tu magne vir, aut domine; 'jc. A »4 lad sien s?ng, 

magne magister mi ; ||j sidng kong, tu litterate; JiL A lab gin kil, senex;. ,.[}i Y. luosc, 

magister; "xl chin fou, pater spiritualis; &e. 

8». $1 ngb tl, meu«; fffl (4> nl tT, tuus. Cum loquimus de nostris; oC j(? kil foii, pater meus, 
jty ki& mou, mea mater; ^ ^ b&n kin, mea domus; 5$ ^ tW t‘sin, meus cognatus; f/f /J> 
siabkiAi, meus famulus; * tsidn ying, nieus mortuis; Jai ® pi tVh4, locus ubi maneo, 
gei unde oriundus. Sed ista omnia qua; pra-cedunt rem vel personam in istis modis loquendi 
sunt adjectiva diminutionis- 

E contrario quando sermo est de aliorum rebus vel personis,, adhibentur. epitheta Honorifica; 
▼. g. pater tuus ^ llng tsQn, mater tua *3jf 'fr ling Cfing, jflj ^ A Cai lui yt, pater tuus; 
jA A -ti lati l'4i t‘di, mater tua; loquendo cum mandarinis, A A t‘4it‘4i; deuxorc mandarini 
cum quo vel dcqno loquimur; 44 Jfc ching siug, tuae familiae excelsum nomen; 5 2/ Cmg 
mtng, tuum nomen proprium; $3 tS iin y{ n , tua f.tsies; 'nfj iJt kouei fl, tuuin corpus; Scc. 

9>- De 2i kt. V. g. tsee kl, egomet, vel ipsimet; ^ (3 tsde kil, idbm : dicitur etiam 

^ t‘sln clieou, propria sua manu; t‘sin keoh, ore proprio; ^ t‘sin pi, proprio calamo; Scc. 

4 «* De JJjl nfi, ille, illa, illud, v. g. £1$ fi n<t clil heou, tunc; 0 — ?JH ni y «e, illo die; 
2$- 1515 na yfing l? ss‘e, istius modi res; fjf A — ffi! n& y pin ehu, ille liber, 'yj, tchd 

est iste, ista, istud, seu, hic, h*c, hoc: A !M ,cll<; 8'". hic homo; iu tchd ssde.ista res, istud 
negotium; R H t£ t«M sin g*, his tribus diebus. Adhilietur etiam aliquando, llfc t‘sei, v. g, 
3 jlfc ■ff fH k3 yeoft t*seh 1>, ubi est ista ratio, vel talis modUsf itilerdumque urbanitatis 
loco dicitor vel ut #Sm kdn, quomodo ausim? 

&>■ De [g] kd; scribitur etiam (S et ''t*. In libris melius impressis, cum agitur de homine, 
semper adhibetur 18; cum de aliqua re, ponitur M: *t* est satis indifferens, sed ustis rarioris. 

Exempla de <13 ko. 53 A — 4/' hao y kdgtn 411, iste bomo habet praeclaram spe- 
ciem; 6 3, tchd kd yedu pou tchdng y, nk kd yedu p<^u 

tchong y, isto non tibi placet, ille non tibi arridet; \ & / ff’ ftJJ’ /t tlfe t‘ach4 kd ycdu sin 

t! gtn, ille est vir habens cor, seu conscientiam, cui potest credi; A Of ftiJ 'U* °dei pi 
ch^ kd ha6 gfn, non constat esse bonum virum; pou vud 

chotte y kd, y pe kd yi yeoii, noli dicero unum, imo centum et amplius. 

k. 2 
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Exempla de J5J kd. X: r'd pou tseug yenh kd sido vdng, nondum mihi riaif 

rj. tsdng mf> ch.iflS k6 po& chd, quomodo dicis hoc non ita essi? ii a 
-S" fl (K) iifi !n tsec yeoii kd t‘ch-5 teoU ti ge tsec:, tandem aliqnando caput at tollet (vel se vin- 
dicabit, litu r deleti; ^1 ^ chd ico fel t‘ching ti kouai oue, numquuu fuit ejus- 

ttHMii monstrum; 'i. ''d ^ pou koho ch o kd hiQ vdn, nihil aliud est quoni inanis 

ceremonia; { T' l l ll\l u; |‘ : 'j nSfc <V jo choiie tchd kd chd, n4 kd yedu pou chd 
lea j, si Jicashoc verum esse, illud statim falsum erit; ef* {£} glnkdpou chd, fateri errorem. 

Exempla de T kd. 7 7> '1’' siod kd pou leud, vel ,*£ / 4 » /J» si-id kd poli tchd, 
(risum teneatis amici, iitnr. delet), contineri non potest riauoi; ''f* — gj .?ij| toti tsd y"Ld 
solas sine comite; ^ fM' <24 A + 'h — & fih ^F» A & °6o* b« t'i!n po& udi 
sta? y kd fsai, glB tsd kd tofii cheoii, cnr cadum non producebat adhuc uttim ingeniosam 
hominem iit esset mons compar? 

Jidta hoc loco: icctorcs monitos velim de cortis punctis quie per totum hac opus millies re- 
current. Primum est quod linguam sinicom melius docere non possum quatn per varia exempla. 
Igitur nequis miretur quod tot phrasis a, Tero; id enim facio quod iter quo-J per prtecepta lon- 
gum est, per exempl i breve lit. Secundum est quod nulla fere occurret phrasis sinica qutenon 
contineat nliqnam regillam, quum pluribus verbis explicare valde operosam et molestum esset. 
Tertium est quod vix heri potest at phrises illas siuicas de verbo ad verbum latine vertam. Sen- 
sum indico. Illum forti facilius redderem in patrii mei lingui, sed non laboro pro solis Gallis; 
nnusquisque vel per se, vel ope sinorum detegere cumbitur, quomodo talis sensus ex tali 
litterarum contextu nascatur, quod certe difficile non erit 

0°- Frequenter occurrit pronomen jt k‘t, tam in familiari sermone, tnm priecipni in libris; 
■v.g.^fe ite *W T' iJjngo po'ikikik‘t kdu.ogo non asseqnor hujus rei rationem; 'fc .£ ^ -k tof 
necdum scio illius causam; f? :t <S) 7? jo Ifln k‘l'ly, si sermo sit de tali ratione, sen ideS; 

'f 13 £ A ^ '11] £ ii k‘l tchGng ouei k'i5, lad iofl k'i cke pou tchi, ego nescio 

hujus negotii omnes unfractns. 

PA RA GRA PHUS TER TIUS. 

DE VERBIS. 


Apud nos verba dividantur in activa, passiva, et neutra; qoodlibet verbum halet varia 
tempora, varios modos, varias personos. Si agatur de pluribus, habent numerum pluralem; 
si de unica, habent singularem. Hinc varias nascuntur inflexiones in quolibet tempore et modo. 
His omnibus carent Sino; ; nec, mea quidem sententia, aded magna jactura est, ut cx dicendis 
patebit. 
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VertKim sobstantivum multiplex est. I*- jEL' chd, t. g. chfi silo fili, est measfiliu.-; 

A 1© ch< k<5 hab gln, est vir bonus. 2°- dei ; | ^ A S ofiei »in la3 chf.est vir 
probus et sincerus ; 'Jfr Isb fti] / 0 . ^ ngh ofiei Itione, t‘S ofiei ti, ego sunt frater major, ille CSt 
minor. 3”- $E tsli, cum agitur de loco, t. g. poti (sai ki3, non est domi. 4°- 1J jeoil, 

8* A W ??• md yeoit gln, nullas est; est etiam verbum auxiliare, v. g. j£ IT i St <u3 
yeou cboii*, non dixi. 

8°* Verbum activum facile dignoscitor ex sensa, v. «*. \ ^ 3. 2 t*i?n tcl.il ng&i gtn„ 

deus amat homines; ^ $k A- gln kini» t‘it*n tchh, homines colunt deum. Sed non sempet 
hoc modo exprimitur nominativus verbi cqiii ejus regimine. Itaque cx contextu orationis hoc 
saepius colligitur. In pla-risque exemplis qn«e n flero tam bene {xXest poni prima, vel tertia 
persona quam secunda, ubicumque persona* non expressd nominantur, ut lit pimrumquc, quo- 
niam cx contextu satis colligitur qmvnam sit persona Je qua agitur. 

3° Verbum passivum, si tamen Sina? illud habent, intelligitur, 1«- ex particula «T, v. sr.. 
"T ^ (r£ pl hoh k*T leaA, a tigride voratus est ; ‘ft, $$ fp pl ni hl cr. 5 nuo yt v . Iu 

a» facis laetitil emori. Dicunt etiam saepe k*i, manducare, v. g. A T k‘ leab tu king, 
ad verbum manducavit (magnum) timorem, i. e. magno timore correptus es!; tT II? k‘i tfi, 
verberari; A A P£ M gtn siad hoa, ab aliis irrideri. Item utuntur littera !•( kien, v. g. 
»$ ji tic» clw, necari. Verum in his et similibus oportet semper attendere quomodo loquan- 
tur Sina;. Si enim, v. g. dicas 0 ffc -R pr ngb chofle ni h..3, a me dictos, fuisti bonus 
vir, certe non intelligeris, ct erit barbara locutio. Cave igitur ne lacias, linguam Siimnui 
Europe* tute linguae servire, sed potius hoc age ut tua lingua Simca- liBgua: sese accommodet. 

4«- 7 k®6 denotat tempus praeteritum; fy 1$ g{$ kiang Ica6. mlhg pt, dictura clare. 

Potest addi © kouo, quse vox proprii significat rem prarieritum.v. g. T 3$! choUe knno 
lcai, jam dixi; 7 dfj lai leo, venit, vel in significatione praesentis, venio, adsnm, vei etiam 
it* significatione siatim futuri, statim veniam. Verum hic et alibi stepe attendendum est cir- 
cumstantiis. Sic 7 % k‘id leab, abiit, vel abeo. Ifein ycoi notat prmteri tum sient apud 
DOS : M 'ff /x j eofi choiifi, non dixr, ct ^ euan e 7 ^ sil oMn leab; absolvi scribere. 

5* Futurum colligitur ex adjunctis, v. g. & 9 © $C ngfi mlng gs k‘iu, ego eras eo„sen 
ibo. Saepe utuntur littcrl 'j& y<o: ngo yafi k‘iu, ego volo ire. Si dica» £• i g 

y4o ng<Vk'HS, erit alius sensus, sc. vult me ire. Item littera W tsiaiig, notii est rri propfc 
futurae : % 1$ tsiSng ssee, prope moriturus. Item hofii ponitur pro futuris, sic /c 7’- ~>£ 

chia gfn hnCi chtng t‘icn, boni ascendent in caelum. Ipsa littera ~f le.ifi, de qn& supra, in 
multis phrasibus habet nliqnam significationem futuri, ut in ista: 7 fit V.'( di!) 1 1 Jjfj ndu ■ -i 
t6n U6 fchlng iea&, crastina die omnia absolvero. Si vero addas *» yioy sic: tnfng gT* tOn- 
yao tso t*chlflg leab, sensus erit : cras omnia absoluta volo. Sed basc et similia ex solo ora- 

tionis contextu facile percipiuntur; A 7» K jj# soQi nl lki,.ng3 pou k'iu, etsi veneris, 

ego non ibo. 
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Vr- De imperativo. Non patitur Sinica urbanitas ut qnicquam imperes, prarterquam tibi 
subditis, aut hominibus ex intima plebe. Sic dices nl Isi, veni, accede; (vel 

u\ IAi sle, adesdum. Iit. dei.) k'id, abi, vel ^ ^ ■ffp nl k*id p4, abi scilicet; ifc 

5r n * P 0 ^ v^o hdng ngb, ne me fallas; ubi vides quod yko Slt etiam nota imperativi. 
Si cum honestis viris agatur semper prtccedit ( ipf t‘sing, quod est rogantis magis quam impe- 
rantis, sive dicatur nl, ut sa?pe fit cum familiaribus sive non, v. g. pjt sede, queeso; %im 
aspice sis. Sed Iwrc et similia magis patebunt in decursu; ffc hietiu et ^ m3 sunt prohiben- 
tis; it hicou k‘ifi, ne eas; ■..% mo choiir, ne dicas, 3tc. 

7“- ^ £ pii pou te, vel i' 114 hdn poli te, desiderium exprimit respondetque 

nostro utinam, ac proinde servit optativo. 

Infinitivos sicut apud nos, tenet aliquando locum nominis substantivi, v. g. f §“ {££ tso 
konon nfin, ag ;re mandarinum est difficile. Qii.iaiqu.iin mihi videntur ineptum velle linguae 
siniem adaptare pleraque vocabula quibu3 utuntur nostri Grammatici, consultius znultb erit, 
sepositis illis grammatica* quisquiliis, per varia sclectaquc exempla, ad legitimum germanura- 
que Sinieie loquela' usum et exercitationem tyrones festinato compendiosoque gressu voluti 
nmuu ducere. 

PARAGRAPBUS QUARTUS. 

DE RELIQUIS ORATIONIS PARTIBUS. 


1» De adverbiis hacc pauca raptim collige; jg, tchd 11, blc vel hiic; S <11 Iski tchc II, 
est hic ; tchd 11 Hi, huc veni; $[) ni II, ibi, illic, vel illuc, v. g. r0£ tski ni 11, 

est illic; it fj\) $\\ lio ni ly k‘iu, usque illuc ire. Vel interrogando; it J(5 vel 
ii. oiiang nk ly k‘id, quonam pergis T respondetur, v. g. Ji flll \i pou oiiang na 
k'ifi, non illo pergo, vel non cogito quoquam ire; A fS §|5 if- f4> n ' chd ek gln, unde es tu? 
(ex. fv. H neo chfi na ly gln, ego sum inde, vel ex hoc loco. Ut. dei.) jifc tskitsck, 

est hic, vd hic adest; VC J' 1 ! ‘‘io Uc*. advenit huc; $ ifcL tchi yang, vel IS jg tchfi poiiau^ 
sic vel boc modo; {> Jj|i ilio modo, istius modi; kouMi, cito, vel ^5 ® ‘}$t kou'ii sifc 1 ki, festine 
veni, accelera; ^ man, lente; '|jg man man, paulatim; 3L ^ tsdi san, iterato; tsii lai 

vel i|S i. yedu Ui, iterum venit; tsii * sSn tsii ), iterum ilerumque, scu repcUtis 

vicibus lit. delet.); (0) jft bfl vel 4(1 fnf hd jii, quomodo; 1$ tch‘lng, semper; ^ ts‘ii vel 
)j ffing ts'ai, tuae; i2 hoan, adhuc; 'fi cbe, vere ; j§r pj| ouci che, profecti); «§• Ii*, 
parum; koua, idem, &c. 
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2°- De prmpositionibus hiec interim habe : kii ly, domi; ij 1 2jt t‘itng tcheng, in auli; 

Hi W ngkn tchi tchOng, in tenebris. Et nota quod 2 licet in libris frequentissimum 
sit, in familiari etiam sermone melius aliquando ponatur quam tl; f"! t'Ang et Jfy h6, cum, 
simul; Jt ching, supra, j* hi 1 *, infra; v. g. _t H. t'itn ching, supra caelum, aut in cedo; 
7' fl youe his, infra lunam, seu sub dio; fjl] jjj) miin tsi'in, rei [fi] Si ting miin, coram, in 
facie; lif IfH $1 ng6 kin tsi'4n, me coram; $£ s5n t*i!n he6u, vel 0 7 iS koffo leab 

sin g!, post tres dies, &c. 

Nota: cum saepissime jungantur duae litterae nt sensus fiat clarior, plurimum juvabit scire 
ntrum transponi possint, annon; essetque bonum, carum litterarum texere catulogum, quae trans- 
positae eumdem sensum retinent, et earum, quo: transpositae diversum sensum efficiunt. Utrius- 
que generis exemplo allero; ^ houSn hl vel ^ hl houBn, gaudere; fi ff ta t‘chbng 
vel fi t‘cii4ng th, graviter percutere; oiiiing l&i vel ^5 16i oQhng, ire et redire» 

i. e. habere familiaritatem; 4 1® t‘6ng sing, vel j| £ sing t‘6ng, scholares qui nondum 
gradum habent; 3L tchil tchfing, vel 3- tchfing tchCk, liberum arbitrium; f|§ /7 moti ky 
vel flj ky moh, gallina; ly kia t‘chd vel f$| £§£ /|j kitl t'ch6 foh ly, 

manet ia civitate. 

Secnndi ordinis ista sunto : 0jZ kia tchil, domus dominus, et Jjt tchh kii, praesee domi; 

t‘ifati,cteli dominas, $ dominari caelo; @5 choue hoi, loqui, et $ 75 boachoO?, 
historia ait; t J§ldu chang, ex itincre.de via, ct changloti, iter aggredi; ti‘ench£ng 

supra caelum, et _t ohting ti‘in, supremum cadum, vel ascendere caelum; fx j- poOan kin, 
semilibra, et ff kin poflan, libra cum dimidia; hii mi, ei' equo descendere, et T* »PI 

mi hia, sab eqno, sub equi pedibus; 'JX. jt kia ho, supellex, artidenm instrumenta, culinae vasa» 
&c.^^t t hh kii, opifices, domestici,, socii, 8tc. ]]J [flj miin t‘siin, coram, et ]3j fj'] t‘si£n roibn, 
anterior facies; 52, jsfa li liiong, fratres .efc 5$ 52. hiong ti, frater miiior; Pf’ V(!j y Isieoit poii, 
una porcellana in qu& bibitur vinnm, et — * y poei t.vieoii, unus calix plenus vino. Sinan 

dicunt sicut nos 7 ; -f y n sin.Roei, siccare tres calices. 

ARTICULUS SECUNDUS i 

sYNTAxis. 

Primi. Adjectivum nomen ordinarii praecedit substantivam. Quando sequitor alias est 
sensas: A Sh ngu gtn, malus homo,.jt§ g!n ngS, homo est improbus; j - fiy jv taiangtsci, 
magna domus, ifc. fang tsei tk, domus est ampla; $££ cbinsing, bonte indolis; § 'Jit 

sing chkn, natura bona est; et sic de aliis. 
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2°' De comparativis, varii sunt loquendi modi omnes notandi. 1°'- Hoc quidem est bonum 
sed pecunia melior, -f* J.R f!i fi bad che had, t&n yn tsed king had. 2“- Quo 

plus, eo melius, jflp ^ yik td y £» had; multo melius, tf — * y fa had, vel 328 

yue fa ha?). Quanto melius Vf* jE£ /J' ^ td chad ch6 had. S"*- Vinum multd melius est quam 
aqua, Jr 4f ?|C Jt 'ifS Isieou plchoulhad t5, vel >fC }® tsieod huo y& choQl, ve! Hi 7fC 

)j9 (5? ^ choiil pl pou tS tsioCi, vel fff ]|£ 7 K Jfc 70" tsieoti pl choOl keng had. 4 81 - Melius est 
inori quam agere contra rationem, YY Oj § ning ssfc poti k‘o poei ly, vel 

fi tfr ^ t)fng k‘d ssd, poti kan poei ly. 5“* Haec ira sic crevit ut sit sicut montes alta, ct 
sicut mare profunda, <3? il|£ — * .fij- ^ jJJ — |1| % ffi D JE tchd k‘eod k‘y tsT t£ yeoit 
chan y pouonkao, hM y poudr» chln 6* 1 - Tres asses plus quam oporteat, ^ ^ lo sin ffin; 
decem anni et amplius, ^ “f* che td nidn, vel ^ ^ 'f- che l&i nikn : altius uno pede, 

/i |f6 kao y t*che. Si dicas y t*che"kad, erit, uno pede altum. 

3’* De superlativis, isti sunt modi: optimum, vel optiunfe, vel optimius, f|J fff had te fcln, 
jS -T' Iff had pou koiid, _L ch&ng bud, (1 k' had, £0 tsue had, Y? 4* "(■* che ifen had 
had had ti. Facile est haec exempla transferre ad alia: v. g. admirabile, jrfr $3? kl miad, 
jf*0 JjJ miad tsnc, &c. Supremi ordinis, f}t) ^ j£ ch&ng tdng tT, vel {■$ j§j& -fc. ch&ng p‘ln tT; 
valde diu seu diutissime, y\, tlt had kiod, vel f \ & leang kiod, 8tc. 

4°- De relativo qui, quae, quod. 1°- ff)‘ sd : ^ /j> J j/f vod sd pou ndng, nihil (est) quod 
non possit, seu omnipotens; ^T|l 7* fyp yeousd poti tchl, est aliquid quod ignoras; f 
quod ego dixi. 2°- Relativum inter duo verba non exprimitur, vel si ponatur, redundat; sic 
dicitur V*J gj ^ ^ ch& nl cbutte tT, loco ch£ nl sd chode. 

5°* De interrogatione ct responsione: dixisti ne? Y Wt ifc nl chodelacd md? R. T 8% 
rhoue lead, dixi, vel ^ ^ */3! moyeou choiie, non dixi; » fM! pou tseng choiie, nondum 
dixi. Item fjf "tY k* eng poii k'cng, visnet lii poti ISi, veniet, annon veniet? 

%}■ f' k [ ha6 pou had, bonam ne est? Stc. Alii sunt interrogandi modi de quibus alio item 
loco dicetur. 

(i 0 - Dj verbis. Nominativus praecedere debet, ut dixi; sed potest etiam praeire regimen 
verbi. Sic in oratione dominica habes : 7 ffij e6U poti ngo hiil, et ne nos permittas. Sic 

quoque dici putest : ^ ^ cboSii na lai, aquam affer, loco )\i :§t nt cboili lti, vel 
ti Ai (1 k 4 kn choui lai, ud verbum, aspice aquam, et veni ; ^ tsiou nk k 4 iu, aufer 

vinum, &c. 
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litec pauca de Grammatica et Syntaxi dixisse, abunde est; praesertim cum eadem saepissimi 
necurraoi in sequenti capite, ubi per exempla longe melius illa disces quam per praeceptas, 
plerumque satis ingrata. 


CAPUT SECUNDUM 

DE PROPRIO LINGUA: SINUA GENIO. 


Linguae hujus ubertas, anruenitas ac vis, ex frequenti certarum litterarum usu-, ex variis par- 
ticulis, denique ex figuris, mirum in nodum elucet. Quare hate tria totidem, articulis fusi et 
accurati tractare volo. 

ARTICULUS PRIMUS^ 

DE USU ALIQUOT LITTERARUM^ 


Seligo eas quae frequentius occurrunt inter loqnendum et qnarum usns rarius est ac multi- 
plex, ut simul cognoscatur illa quam modo dicebam, lingua: siuicec ubertas, et novi missionum 
paulatim et quasi ludendo loqui addiscant. 

PARAGRAPHUS PRIMUS 

DE TE. 


Haec littera significat obtinere,, habere, posse. Quam autem Iat6 pateat ejus usus ex 
sequentibus notis colligetur. 

1°1 ^ te jungi solet cum omnibus prop£ verbis: quid verniliorum significationi superaddat,, 
et ex versione latin& quam ubique apponam, et ex usu sensim cognoscetur; tsd t<f, fieri 

potest; ffj» /[% tsd po& te, fieri non potest: lai U, veniet, vel ut aiunt Lusitani, pode 

pasutr; ^ ^ 3f£ l&i pofi te, non sic erit; $|£ po& l&i, non potest venire: 

choue te, dici potest, sive agatur de locutione, sive de re alteri dicenda ; ct sic < * x st 
chouS pou te, non potest (fici. Haec tamen ultima locutio saepe signi/icat, jacta est alea, nihil 
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contra potest opponi; at :itn pou te choue, non possum dicere; mo yeolk 

tc choue, uon potui dicere ; 7 f9* 'f' choue pou te leaA, hoc nunc dici non debet, vel quod 
gallici dicemus, c eti tm fairt lefaut-, at ■fU} {% ^ ^choncpou tet‘a, significat, ille non potest 
incusari, non est ejus culpa, vel nemo potest illum arguere : /j* fi hing tc pou k'ouai, 

non sat cito graditur i 'f' fi hing pou te k'ouai, non potest ire propere : % ff 

kiang te tch5, vel ff f .} 1? kiang te ycou lt, vel |£ {§ choue te che, cum ratione hoc dicittir: 
P«fi t*flng te, non percipit ; $ 7 ® t‘ong poti te, percipere non potest: jg 0 te y, 
est contentus, vel putat se recto fecisse; 7 Sf.^fte y lea6, habet intentum: Jj; tingpofi 

tc kotiei kiu, non potest determinari mos corius, seu regula fixa; gt] $ tc liidn, vacat, habet otinm; 
tfl! 'f' P°u te hien, non vacat, vel pou te kong fou, non est otium : g, ^ 

pou te y, non potest se cohibere, non est sni potis ; f ff 7f> pou te lcah, non potest absol- 
vere, nullus est finis ; J?, fjj 7V k‘a« te kien, visibile; at s*pe significat parmn interest, vel 
res est parvi momenti; 'JJ 'J fjt /f» pou n4ng «e kdou, non potest, non suppetunt vires, vel 
non est satis, non sufficit ; nfing kedu, significat posse ; f 'f te kdou, habere suffici- 

enter; P|r) \% Hj ma tc iitang, maledictis egregie ornatus fuit; «**«#« ngo tc tchin 
chc k‘o lien, fame premitnr ad commiserationem i K *j(s 15 g£ tc mouon lien ju ho, 

sic excanduit ut totos vultus ardere videretur; pS5 IU l& f?1 •§• hi te sin boa kiu k‘ai 
pr® leti Lia, cor, ut flas, se totum aperuit; U -f£ T* M Vf lt$ he te, hoen pou tsai cbin, prae 
timore, anima bor fuit in corpore ; fi ± & ® ## he te mien ju t«ou se, prae timore, 
vnltns ejus emarcuit, factus coloris terrae; ju holi lun tet*a kouo, quo- 

modo illam aggrediemur, seu quibus rationibus poterimus illum in disceptando vincere? 
# Mi E 3 i£ ‘chia ko naB te - certe ratissimam ; Jtfc M # nan te tao ts‘ec, difficile est 
ad hoc pervenire, seu raro admodum huc venitur; ^ »K % f § ^ choue pou te, hoa pou te, 

coram illo ne mutirc quidem fas est; 9B sse pou te, ho pou te, nec mori licet, 

aec vivere. Communius dicitur 7?j jj 7 ® ‘Jc % jao sse, pou tc sse; yao hS, 

pou te ho. 

# te jungitur cum seng et St mien, v. g. ‘iXv $ tli $ S, ^ £ tf/, it 

t‘i ye mien te choda k*y, ngh ye seng te lao sin, hoc pacto ogo et ille liberi erimus a molestia • 

f&MMicaagko tou hin t‘a, seng te hilo Icab, y ko, 
k‘uneileaby ko, utramque ipsi concede, sic una beata erit, altera non misera; 
seng te heou lai ravi youen, postea non ptenitehit; 

seng te lou chang ni hoa boa ti, pou bao tseou, evitabis difficultatem itineris lutosi et lubrici ; 
1§ P # & Pt 7 ^ S'"S le ai> hiu to che fei k‘eou che, vitatae sunt multae altercationes 

In hic ultimi phrasi, non jungitur ^ 3 = te, quia r es «st de praeterito. 
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9*- $ poQ t$, post Q pi vel hdn, exprimit desiderium, respondetqnc nostro 
•«***; ngd pa poti te yfco l&i, toto corde volebam venire ; 

)£\ p& poti ia miti t'l ko'uai hou3, nihil magU optabat quam illi parere laetitiam; 

}$? -SP tr} 'f' tR h^a P° & cb!o seng leang y, utinam haberem alas; fvf '{R 

ngd b6n pofi t£ cui t f chuu t‘a tT sin k&n, pk yu keou LT, 
utinam possem illius cor jecurque avellere et dare canibus ad vorandum. 

4** U }? jungitur etiam cum nominibus adjectivis, v. g. £?* jf j$ mi do 18 kT, mirabile in 
summo gradu, i. e. optimum, &c. vel cum adverbiis, v. g. ^ cbud pou t?, infallibi- 
liter, galliefe, itnmanquabhment. 

5"* Pro reperitur etiam in eodem pland sensu; exempla sunt quamplnrima: Afi? 
S% W j6 td t' kin, pluvia maxima. fHj l*£ A Jtyf (Ul t 4 i ss? ven gln, k‘t pou tl, est bouio 
munditiae cultor, hfec edulia non tanget ; ik itf} choiie ti che, vel 2; Si .1'i iS (lio IT kl ch6, 
verum «licis; IM 11 hodi ti, recti capio, intelligo ; Q fL 09 M hid (i y kd fS etHh, 

scio unum modum; ”jT 3f «ij 1® (Hf 2 pa pou (i l‘i t‘choo k‘ia leao, utinam jam abierit ; 
mk hiai> ti, scio, si! [Rei t : f ‘Y) 'fi choiie pou ti Iea6, de hoc non est amplius lupien- 
dum, seu agendum; In /t @ 0' , J 'f' m ting pou ti nwu kuiiiug ju ho, nou potest susti- 
nere flammas quee ex illius oculis erumpunt. 

PARAGRAPHUS SECUNDUS. 

DE **• « 

i 

Haec littera volgft significat capere, seu manu accipere. Sed in usu sinae illam adhibeat varii# 
modis, quibus plerique niissionarii raro attendunt. 

1 °- Potest utique verti per accipere in sequentibus exemplis: ph cluou, prehensare 

jpanum, ut soleut Tartari in salutationibus, recipiendo vel deducendo hospitem. Dicitur vero» 
turpius j jl la cheou, arripere vel truhero manu (litar. delet.); 1$ ^lt Vd p» l'rhl 

etltl t*chA tc ffn sodi, acceptam chartam minutittim Inceravit; tttl Ht A i J *t§ tft -fH! pk nat» 
t‘y mou k.‘iu nan t‘a, degit argumentum difficile ut illum exerceret, i. e. gravem difficultatem 
ei proposuit; [J$ -t _fc PJ fE pa tudu chdng sie dvtng kouun, pessulo fores occlusit ; 
pfc) Wt 5 1 ] Ufe 4tH pk t'a, la tao fang nuei, acoepit illum traxitquo intra cubiculnint 

i?8 iH tfl A mJn pa fchokng t‘ai l&i, tchd li tso tcho, accipite, affer tc recliiutoriuaa 
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«t hic (Bolete; (Ii jl l!ft ~5 l£ 12 pa ngi> pe pouon tchaop mi, mu raiU» eoa visi i j axeipjt, 
«xecrationibus oner i vit ; f $j) 'f~ ${. i K pa so tsoo fjj pxag feao, acoepto fune colligavit; 

»»» $&))£«%* n.io kai p‘i te fen soni, cranium in sexcenta (Vasta discidit; 

X Wi tchc teng tou tcl/oui clu lean, extingus omnes istas lucernas; 

tl| pi che t‘eoa chin tsiang t*chou l&i, linguam e veruit, nt solet cutu videtur aut, 

auditur aliquid insolens. % - iii! n $ &, m m ^ Uj i'C. pa tche uio t‘cou nao ti sseeven 
l*a y ching, circa hoc tam implexum negotium paucis illum interroga; if |i& # $ fi % ais -ftj 

‘tffl. fi' ^ H- ft '&■ ! 1 1 /1? pa ngo k‘y cll tcho‘ui tsai hoai ly, tsiang Vcbou hao k'y ell lai k‘an, t'a, 
vult Cis asperam spec em in sinu recondens, hilari fronte ilium aspexit ; '^6 jji ;£| IH* 
tsii pa tsiou Ui taag han, vinum affer a(l dissolvendum frigus; fi it — » (fy jfe ,jjtl 

Bfi fl ^ ffr. Wi pii t‘icn iai ti y fan tchong gin, tau tsai Vi y ko kien, Vcou, onus tam 

grave, illius humaris imposuit. 

2»- In sequentibus loquendi madis, -|* non significat accipere, «isi improprie; 0 %• 
7 & & ^ X X hin ge pa y Vien kong iou Ww!n fei leab, hodie integra: diei oUum perdidi, 
vel ieonsumpsi; — j$L %K [[I pk Vsieou po ytchoue», leviter oculos deflectit; tsieou po, 
autumni fluctas, sic oculos vocant formosos I f)*J B8 |C pk yen Veou tsun, furtivi 

aspicere; J &WM *£» M ¥\\ ® y* c hd pa tse si ti nien t*eou, hie si leao, 

tunc eligendi generi cogitatio quievit et desiit; * *■ f6 ii # # « £ & IH n 42 
pk ngb mA.i ti sen-r v, long te tche pouau leng tan, in causa est cur nostrum commer- 
cium ita refrixerit; ® H $£ ^ 42 pk hao sse, fan tVhing nic tchang, rem quie erat in 

optimo stata ad pessimum traduxit: /dit est subito vertere; nie pessumdnre ; tchang, 
impedire; ^ jjg pi yen jcou te fei hong, oculos terendo ru liero 

fecit, (sc. ut multum lacrymasse videretur.) 'flp — |J5 -f£j pk yao y chin, extensis bra- 
chiis totum corpus produxit; 7 «5t §13 sS «2»' U4C pk chin sin boa tou t'oui Va choue leao, 

ei dixit quidqnid habebat in corde; 7 1^ f]S A ^ A ^ f0 iS J3NG P» ngk tch6 

ko lao gin kia, tieou tsai nao pei beou leak.qnia seoni, de me non amplias carat; ^ fl!i (4^ fP /jj 
^ Sj “ ff & 0 A f't ngb ho ni pk leang kien ta sse, ko gin y tchun, fen t‘eoo ki4 
tso, p irtiaumr inter nos hsec duo gravia negotia, alter alterum suscipiat, et quisque scorsim aga- 
mur; 7 W 54 ‘C* iiu P^ 1 S ‘ B Vchang kai pien leao, auimum mutavi; — Hfi ili JQ 

pk sin mo y mu, pone minnm ad cor; flil ^ ® ® -*C p* yen.se ti yu t‘a, oculos in illum 

conjecit ; f IS ^ -ffl pk lien fei boag Iea6, toto vultu erubuit; ( Sf ,lfc jlj 
pk t‘a kodan tsdui leao, invitum inebriavit. 
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3»- Non raro significat habere pro, galliefe prtndre povr\ Tl 1T1 1? 'IP P^ ngurain 

l‘an te "in tsien, nos tam nihili facis; t\L P I ® ^ IE pk fita kouci, ts6 ftou y£in k'6 pl, 

aspicit divitias ct honores sicut nubem quae transit ; i. & fllii -fC pk kin In cM 

oudi fdn t*ok, divitias arbitratur sicut stercora ; tfy Ufz T flfe 4E M :R tlS iSi 
t‘a pa ngo gta tsd tebin ti, ngo pk t 4 a ting lea6 kik ti, putat me sincerum esse, et ego illum 
fictura esse reor; A IU fi' "f it£ SP -Illi pk ni tse tsek, tang tsd hao gln, illos nebulones 
habet pro viris probis; & f& % fE % l£ & fl3 P& k‘* '*og kift, pi kil line kV, foris 
manent vehit essent domi, et domi vclut essent foris. Id. Sinee dicunt de mercatoribus. 

4“- Servit ad certas res numerandus, v. g. ^E — y pk s6, uni sera, gall. cadtnar, 
T ^Ul-tC~'4C pky pisi si leni, sera beni occlusit; l|E pit est verbum et postea nomen; 
$|jsi, est nomen postea fit verbum; ^G - y pi hi, ignis, vel fas accensa; jfC -fE — jf&M E 
Wl $1 ')n $)i M ■ ftH fung k'i y pi bi pi tche miAo chio tsd pe ll, applicuit ignam et 

totum hoc fanum redegit in cineres; IK )$5 %!{ w*J ‘(L' dZt 4E — ' fl%. 

fang k'i y pi voi tsing hi, p' pi po pu cbio te lif y4n t‘4ng 1'iOn, gullice, i/ y mit U /eu ervet, 
et Ut flamme en peti liant (pi pi p‘o p‘o)« leva jusqua* ciet ; ijl -jE ^ jgulie leang pi koichf, 
h«c ossa parentum meorum; -f iC ““ y pi y tse4, una sella, sedile; ^ -)C — y pi sin, 
tua umbrella; $2 **• y pi t‘sii, unus herbarum fasciculus; — y pi tliCr), unuus 

Sabellum; 73 “fE y pk tao, unus culter, unus gladius; &c. 

6°- Notandae sunt praeterea sequentes locutiones; ±^^+T^Effl-yko pa tehang 
ti ISai Ii4n cbang, impegit illi alapam; fE E © fT §£ kai ti ki ko pa tebing, excipiendus 
est aliquot colaphis; E P a ' Aem le,e **• » c P» 4C '• sic dicitur: iH e?' pi pou te et 
* E pa pou te, utioaon; 4C 7 te leau pi plng, habet nunc luodanu otum ; 

t‘su4n vui pa pi, nullum est hujus rei fundameutmn. Repentur etiam 
*p| ^ nio leai» pi pi, non habebat quo niteretur; -ft £lj $$ tsd l‘ch."u pi Ll, 

murmur excitare, tragsedias agere. Item jJjS; -JE tsd pi Iit, gailice faire det lovTtde patse 
paste. tcliu leai ni4n pa, toto hoc anno; /- ^ ^E 0 pe pi Ia t6e4, rentum 

taeles, seu nuci* argenti ; vulgo JS y pe ia ts«4, vel ^ — y p« kin; 

j^j' ^ ftil E E 5K ) en pa pa ll oiiing tcho, intentis oculis prospicere. 

PARAGRAPIIUS TERTIUS . 

DE ^ TA. 


Vulgo significat verberaro, percutere, sed ia usu longi latius patet. Afferam 1 # - varia 
exempla in quibus significat percutere. 2° addam alios usus. 1*- Cum agitur de verberibus quae 

N i 
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accipiunt r«i jossu mand-mnorum: 'T' -fT ^ pou ti pol tchuo, f i non adhibentur verber», 

crimen nonconfilebitur reus; flf; $lj §" fj ti v pe king t*iao, excipi centum virgarum ictibus» 
m % i- - tr «■ k‘> ta 6ul cho rnio pai, quinae accipi.it viginti verbera; * piu» est per- 
tica ex cannis bx nioi dictis inque duas partes tissis. Hasc veriiera recipiant rei super clunes; 
t$ « Bf 15 3 fi ti sin hoilng sin? pmg, dentur ipsi ter centum verberi quadrato 
scipione ex flavo moro; %$, |^j prj jjg fi ti te pl kii j*l tchin, ex verberibus pellis 

rupta et caro aperta fuit; n ~i% i® tE 4? 3£ S St »s* ni a chebu te tch£ poiian ka6 ta, 
quomodo possem puti tam duram quaestionem verberum? 

In scqnentibns non figitur de reis in judicio : m v # i* tr ngb ti nl y nl ti ngb» 
ego te percutio, ct tu me percutis; ^ SH4J At T» n T' pou ti pou tchlng siang tchl, non 
nascitur amicitia, nisi post dita ct accepta vorban; i T € fc nl tcbdng sic ti, percuta 

paulo valdius; fi £§£ tseng m?» ti, quare percutiam, vel quomodo? fi jljJ i|i \ch£ poiian ti, 
boc modo percute; 1$ f{jj fi t\ ffi\ fUi t'i pou ti ni, kifi ti k‘cou pou t*ih?ng, si te ille non 

verberat, ibit, creJo, verberare canem; yi ngb t » n V ssc' t*ch<5u k 4 iu, 

bunc nebulonem furcillis mihi hiuc ejicite; \ b mo y pdu y kouen 

fa chang t*iug lai, illam mihi crebris verberibus huc adducite; jjl i$| -fT * y k 4 iu8n ta tio ti, 
«no pugno prosternere; fi ® fi $j n *® tebo choang k‘u8n lai ta, compressis pugnis venire 

ad percutiendam; fi P* tchoik kao lii ti, arrepto conto volebat percutere; 

tfr lH f)fj — f 5J 1 •fT ti tc y foe t*cbou chl, plagis egregii fuit exceptus; T- & W 
tt p‘j nl li pl ts>, nasum tibi fran<am; ifll -fT 1 T (t IE ^ H 

tchl y kuin tchlng ti tsii pl ti3 ch&ng, ti te sien hide ping lieoft, pl 
tsei ouii tsii pi i pien, pugnum directe ia nasum impegit, sanguis abundi fluxit, nasosquo 
ad latas alterum curvatus remansii; pou cW ti, piin ch6 mi, si aoa ver- 

betat, certe maledici*, i. e. non cessat ant verberare ant maledicere; dV ;, Jj| tT tt 4 f» 
poti t>*en - li tc sad p*i, nondnm illam satis lauti ex scnlcntia verberavi. Invenitur et J -4 
a k> p X i. e. laetos, vel de se contentus; -J" yt L 1 *) i li^n ta Li k<S Alt koaaog tsee, 
simul impegit piares alapas. 

Loquendo do rebus inanimis haec exempla sunto : t f -T» 5S k'y pou ti poti tcb*inpr, 

vas quod libet non nisi repetitis ictibus perficitur; ;i J 4 T 'i t'ie ti, faber ferrarius. W>. fT % 
a t‘ie ti ti, ex ferro factum, ct sic de aliar utatallU; ijp[ 44 fi ti cho tc‘o&, lapides elaborare; 
vel jacere, &c. 
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2°' S®pe respondet verbo gallico faire v. g. Jff tk ly, reverentiam exhibere, faire 
civilile; ^ J tk hk 411 k‘i6, simul se dare in viam faire batuU; f&f j th kie, nodum 

nectcr e, faire un naud\ («J -T* 33 fffi ^ '14 )MI £p 5E fr f f tk k<S ss4 kie, nl yue sing ki, t‘a, 
yuc pou k‘5i; est nodus mortuus, (i. e. valde difficilis et implexus), quo magis properas, 
eo difficilius solves; Ita' (ife fUl J*|j tk tong t‘i ti sin, ejus animum commovere, faire impres- 
tion sur son espril ; _fc ^ <f f 3 SP tofi tk tsii ngb chin, omnia in me refundit, il fait lout 

retomber sur moi; Ut mong, somniare, faire un songe. Reliqua in globo releram; 

ta chodi, dormire; -J" ifj tk pki tse4, febri laborare; <§jb -f J ta loti f ai , luctari, palcslr® 
ludus; |}$ -fj ta pki, ludere foliis pictis; $$ tk tsiod tsien, oscillare, gall. jour a 
Uscarpo lette; tk hou, rouchos edere; $$ d / I^J D ^ pl ke'oii nui tk han clioiii, 

dormiendo ronchos naso et ore cmitit; -f / &a -f J tk koii tk Id, pulsare tympanum et cym- 

balum; tT HX tchoQi tk, inflare et pnlsarc ; sic vocantur qtii inllant lituos et pulsant tym- 
pana; -}T PA ta tch‘oui ti tk, omnibus instrumentis perstrepere; lj$f ifT tk pan, ornare se; 
ffSt “* lill JK. &D tl tk pan tS jft l‘ien sien y poutn, ornata erat sicut una dea; gallice, 

parte comme une nymphe ; j ^ tk ting, vel tk t'an, inquirere, investigare; gj ^7 ti hoa, loqui; 

ti kouing yd, dicere ineptas; sfeff tk hoang, mentiri; fT tk leang 

kd p4n ti, sternutare bis; 47 tk f*, dimittere; f d? flil & 47 >a fk tk kid leab, aliquem dimit- 
tere, vel remittere, vel dare quod petit ut abeat; jSJ jjj 4T SJ 0} yk ngb ti kd tchao midn, 
vultum ad me converUt; Jj* ItX fij ^ 47 f4* ul tk yk ngk kd tchoang 411, da mihi aliquod 
signum, aliquam ejus ideam; j|f ti md ping ky, arma polire; }§ igi gjj P*$7 ti m4n t'si4n 
king koQo, ante januam seu domum transire; tk lad ki lki, ex aquis extrahere; 

jfljr 4T ta sao, verrere; lifi 4 J 40 p'e cheku ti tchang, manibus plaudere! 4T 4fl |i$j' 

tong te yk t‘chl siing tk, ex nimio frigore dentiam tremor; *nr^ftttf;T*Ttk hikmtt 
liu cheou Isi, tuum caput asininam demetam; 47 tk tien, annotare, item prmparare, it ten- 
tare. v. g. (Hi $?£ 47 ^ yio sie ho4i lok tk tien t‘S, offerendum aliquid pecuniie, ad 

eum prehensandum, captandam; 4) tk choiii, haurire aquam; f]§ 4T tk tsiok, vinum emere 
vel ex vase haurire; iKtr tk I»6, cibos parare; ff 3 ( flf ti leab tchong b6, paraverant pran- 
dium, vel prandium sumpserunt; litfj tk kii kie ch6, deprasdari, usurpare;?^ ff-tjflfl* 

tk pou ye oiidi, venari; ^ ® -fx tk ou4i ch4 II, idem; ^ jX *f X tk fou cheou, aliquid parare 
quo manus fulciatur, §£ ff pou tk kin, res est facilis! j|» M S k‘io tk chin md 

pou kin, quas tandem tanta est difficultas? 
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PARAGRAPHUS QUARTUS. 

HE YE. 


Quam frequens diversusqne sit hujus littera; usus, cx sequentibus exemplis clari patebit; 
1® — y k<5, unus, v. g. homo; jjgjj — y k6, una res; — |tl;, priuins; H d 611, 
secundus; ifc — * y ISi, primo, >14 HI 611 lai, secundo, Scc. /£ — y ting, certe; — 

f M fUt y ting ehe t'«, vou y leaft, profecto ipso est, nullum est dubium; ZH ~ " ~f~ /}jc itj 
T M tche tchoang tsee y ting yao ko ti leao, ratum ac fixum est hanc litem persequi- 
y ting che ta men ti kouei ki, procul dubio est illorum fraus et dolus; 
SS y tantillum; ^ — y hao, idem; fKj — y tien, idem; jtS> — M. ^ 

P°“ kien y sie hia lo, nullum anguium videt quo se refugiat; ® 3E 3|§ “ Itft pingmo- 

yeou y hao tcliu y, nullum cansiliu u capere valet; fj ifij JS flx — 'y hao kia tsieche 
ino you ti, nulla penitus fictio subes t; 3 ‘Ift M Si ^ ^!5 na yeou y tien tchin t‘sing 
che y, hibs-tne vel unum granum si acere amicitie, et bonae voluntatis? IjJ — y ts‘ie, omnino; 
*pjt gnazu "■* y ven von lcouou youen tou, Stc. omnes omnino mandarim simul coo- 
gregati, Stc; tjf) $ ff (ikty— >' t‘sie pi te t‘si pi, omnia parata sunt; — ^ vany, affirmat qui- 
dem, sed cum aliqua formidine; S « & {S 7» tf Hti — $u van y ts‘icu ycn pou ing hcou yu, 
valde timeo ut posteriora vorb.i co icordimt prioribus; 

ko tch‘u k‘iu faug ven t‘a, van y fang te tcho, undecumque explora, uibil magis volo quam ut ali- 
quid certi referar; 7 f- JL # H — $5 van y 16ng to chang cheou, tseng mo leao 

te, si semel patuerit bibere in manu, quid faciemus ? Si nullum remaneret dubium, non diceret, 
ffl, van y, sed jH[ van van, aut aliquid simile; 81; 7> iSi Ai van van pou neng, nullo 
modo fieri potest; — y fa, nullo magis, magis adhuc. Sic. ^ — y fa choue 

te hao siao, id quod ais longe adhuc ineptius est, vel multo magis ridendum; Dt jtfl £$ — ^ 
ni y fa bou choue, adhuc magis deliras; f jff — $ flfc [f ftjj, £ % j 0 c |, 0 f a k e ‘ng 
tso te y f.i liao lea<\ si vult ipsemet rem curare, longe sane melius erit; ?Jc IfJ ^ 
y fa yao hen ng6, mullo plus me oderit; 7 f§ 7* IS — # M % ni ti mott yang y 
fu k‘an poli te lcai>, tunc vultus inulto minus potest aspici, v. g. irati hominis; \ sf\ “ jfc 
ni y fa pou cb6 gtn, abi, multo minus virum te ostendis. 
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— ' Ki iH S — "p 7? tsfi y rs tcholiinj fa->, tch£ y f?( k*1 !c;;o. Trprntor 

■urito magis timens ait istud adhuc n»iri»bil insest. Hnc verbi, !*n ini^n, & “ y p-f»; IPt -* 

X tc‘oft, bis poni debent’ SfS W~ ymifrnin tsi< &, ymi^usinl) sun;, bibens vinum 

sinmlqns in ano cor ie cogitans, Stc; lij f| BH 3 8" ifij — Jit ® — y nii<Sn choii#, y 
rnien, tchl koiian ti te‘oa ts6 y poft kM, hnec dicens capite demisso s riutab.it ncc au-lebat oculos, 
tollere; 'fi fpj & — iffl ft & — y pi?n in tsiiu, y picn vdo, ,Uo f , interea dom biberet v.niim,. 
simul inquirens, dixit, &c; [fi‘ IfS O 'j $ — fit — y tt'ou tsciii, y tij‘o(l *n II siang fio,, 
incedens, sim ii intr.i s? cogitans, dicebit, 7 f l£ ^ fl^ 'jfj — * '3 A W 

ss^e gin y te‘ofi chou\ y te*oft k‘y ycou ki leno poii&n gc,. quauior homines siiuul garriebant* 
simul que potabunt, iJque per dimidium diei. 

Aliquando idem verbum iteratur interpositi litlerk — , maxime quando quid praecipitur?: 
A ffc J )c sien y® J "1 kMLCing y 6wg; priqs oportet ut eas quarsitotn quid) 
rei sit; Hi* — ^ Ittf 4lJ j& Ld pou k‘iti Ui6o y taidn, cur nomis ud videndum?^ ^ 

^ >d t»*rng kni yin k 4 *in y k‘an, aperi oculo* at vide; & “ “U 1} i® tsing at 

koQo k‘,d .y t‘Jn,te invitat ad colloquium; j£ — Jo£ " y fdn y cbin* r modo inversns modo 
rectus; ,~1> “*,Jt — r y cban^y tya,. nunc seorsum nnne deor»um;.{4 — * y lAi>y ouan;?,. 

eundo et redeundo; -)?f — “ Vty ^ lom» iT y tche y mo, inriisnis modis tructuvir* — y 

significat totum, integrum; Vj £3 Q pe pe tf tsd Ifeao.y y©; per t»tmn noctem se- 
dens frustra «xp^ctavi; flR "** y y d vGji midn» totam nooteui iu.sonincn dticerr;; * 

•$£ ~ [1] ili ui;o yd t.‘i t‘Ail*^ it/Lum y chin S»dn lAi, propter illum ita- - 

expavi, ut toto corpore sudor manaverit; -f* £.)] j?f uyo n.dn y t*»l tdto^ cdle< fi* 

omnes sianulirrukmas in'ilhi n; ^ y rjiofte leao, muii i ilixit «ingillatli^ 

8l & S y v l»ng kiai» pa.lcao, omnia tno cxrqmir? — “ y aliquando idt-nv. 

valet ac postquam, .ct ttme in alieni» phrasis, membro sequitur taieiSb, v,.?; $ ^ '(fll ■j/jT 
1 & f i nl jfi kin y clioue, nj;6 b*iV<i<V h.ln? pe Ie«i3, postquam ita luculus es, statim> 

rem. intellexi; 7 j& W M “fa •“ ! ylk'ftn t»io6 tcKi ti'» leaty ubi vi lt*ris, illico scies; — ftll 

,teng t‘a y tpo fsiod, &c;J c.xpecta dome vrncrif, Su\ Aliquot alias loquemli formn- 
las subdo; JJ} fpj Yj $, ift - — y k^Mii, ta tV»t.*iD ni t» kCihi k»n, si te srm<d arripio, frnn- 

gam tuas caninas coctas; fi£ T - / P£ ^ I>o» kid, k‘y Itiio y puo, incogitaater sem 
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genxim, enm? Iit n 1 xiluriteitom; 7 Df) k c y S timore corrcp*Gs esf; %?• - ** 

y chl chfc»m miHnenlo; jt J* 1 1 y bik pT, uno calarui ductu; D — y kc‘ou, ono orc; £ *** 
y seo-, per tutaiu vitam* & — - y «“i «* tot* corde; — J mAng, statim ac pullulare capit. 


PARAGRAPIIUS QUINTUS. 

DE LAI ET J- K«IU. 


^ 141, significat proprie venire et k*iu sijmificat ire, perdere. Sed danrum Utiram 
vocum usus tam multiplex est, at distinctis punctis illum explicare mihi neccsse sit. 

1“* S ep? jiinctim vel disjm^tim ponuntur in eidem locutione; S? 4j£ JJf, siang l&i siang 
k*id, cogitando hinc et inde, seu animum in omnes partes versnndn; ^ ^ fan£ l&i, 

fan? k‘;d, o.nnibu* modis investigare; zti ^ aJfc choft-' lai, choue k*id, inter confabulan* 

dum 9c j. 

Alter molas est ; ® 7IJ fttnln\n k‘iu Ili, quonam vis perdere? vel unde venis? at 

sensus hoc loco, ut ia inultis aliis (leter nin itur ex a Ij unctis; ^ Itf* fd 5Pf Sjjf {Jl 

nl tclie ssie, chohi ni k‘iu Ili, vile caput quis te jussit ire?; k‘du l)0u k‘.6 l&i, ea- 

mus videre flores. 

En etiam alter loquen li rrn lus: 5)6 ^ IS £ T£ ~f Ife £t fo fji fS n;o 511 nl po&i 
siang kong tsd lena, ngn k\fi leao .1 tch‘i Ili, fili, adesto et asside domino hospiti, iutcrim duo 
ego ilio curare potionem /r/A?; ^ ot? 7 dti ,S> tchl te k'i& leao k‘.(i ki5n, neccssc habuit " 
ire ad ridendum; natanda ista repetitio litterae k'i&. 

2"- Imprimis lorum habent ha: duee voces, com aliquid jnbetnr; n&Hi, eape, ven( 

hoc est affer; ^ nl ki&, aufer; jj£ (£1 k‘l Ili, sarge; 'Jti tch‘ou lai, profer, vel egre- 
dere bur, h /H 1'chou k‘iu, exi, abi; jjS # k'&n tsioit, vel jfj ^ k*ia fch& l&i, 
affer viuu n, vel l‘chi\ if£ ^ jjj £\ k‘i& p”»o t‘cbl l&i, ito parare t‘chi ot affer; ^ Uj $ 
y a uj> ul koaa Ili, mibi capa et alar ad me. 
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8». 3^ ifti niftn, anno ventnro; jfe k‘ifi nitn, anno praeterito; itf; lii chft, men- 
tarum sseculum; kifi ckft. exiit * stecalo, i. r. mortuus est; ^5 !|$ tsilng lfti, deinceps 

aliquando, v Jb 5(5 )|§ *a'Sng MU P> kiog J*o chaog tcbd t‘ia4 lofi, 

tandem aliquando nccesse erit hanc ingredi viam. Gall. ilfaudra bien un jour y vtnir. 

4 “■ Interdum 2(5 lai et % k‘ifi significant posse, r. g; 3(5 ^ ^ his poi lii, non possmc. 
discere; f*' >fs ehoilt poli kifi, dici non potest, rei non possum dicere; 3(5 jY uifti 
pnO Iti, non possum emere; ife Y' fif m&i poli k‘id, non possum vendere; Tji -0i 4if Vft \ <?i 
ffc f® tcbftng gtn nl k‘tn ng6, npok'<n nl, nftlt liiog tilfti, omnes se mutuo 

respiciebant, quis potuisset quicquam responderet 3(5 ^ ~f 4K ftli long t‘»»n t seb poii Iti, 
illum argenti» emungere non est possibile; 3(5 ?r IK W 'fi T ?S frUeai vft» tsi‘in 

k'y U, tfto ti ts‘u poti Iti, omnes conatus adhibuit, n«c tamen potuit illam in uxorem acci- 
pere, 8tc. 

5*- 3(5 lfti saepe jungitur cum lilterft k‘l «t respondet verbo incipere; j|5 $r ^ 
ty k‘l kuftn Ili, ctepit pugnum attollere; j|5 5| ^ ( jv 'r k‘l pT Iti, penicillum sumens; IS* flfe 
3(5 iE J2. 3g ^ tt tsiou ebeob roil tsoli tao k‘l lfti, caepit manibus plandcre et pedilrrs 
tripudiare; 3(5 3$ 9? ko‘u tsiiog k‘l Iti, statim caepit 9erc et gemere; 5(5 JE 35 

mfti yunft k‘l lfti, caepit diris iterovoro ei exeerari; ^5 cbotie L'l lfti, rei’ 3(5 ^ 

Ifin k'l lfti, incipiendi loqui, rei discurrere : at hucc locutio significat saepe, hoc igitur aiodo; 
3(5 ijfi jjjl siang pou kH lfti, in memoriam rerocure non possum; ?(5 jjfi fjjs # ® & 
mouftn miftn sifto liftn k‘i lfti, subito vultum hilarem, ostendens renidere caepit;$5 £5 
p'i cheOtt sifto k‘t Iti, manibus plaudeus ridere caepit; 3(5 jUsfl T*P0hangbii ti LHitvining Ili 
bis elato baculo ferire caepit; ?|5 j£§ 4 Ej P a l*i» surgere, llevare se; tfe & ^ }p| 0 
iba pM lii k‘l lii, omnia, (puta lantam supctrectilcm) depromere et ordinnxe carpit; 3(5 
U! fif »oU sing k‘l Iti, cum ad se rediisset, v. g. depulso vino; ^ ifi 0 

tcbto nl tchft teng choiie k'l Iti, juxta id quod ait; (5 © 3? X >enu loug ki kouii Ite. 

omnia rursum turbavit. 
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In Itoc eodem sensu potest omitti littera k‘i, v. g. ^ 3p /^5 cbeaa Ui pofi tct* 1 », 
boc revera itu est, non erravit; if f ij .^r Mi g$£ cboua lai obii» ckc-jreoik U, quoti ait 
valde est conforme rationi; 3j£ k'a» Ui, idem est ac jj£ tlft' Bec maita.i differt i f/ji J|Jj 
Mi 0 % k‘,u ni chotie lai, juxta quod refers; /fc j£j[ ‘K ili^ i ih' “i ttii t‘i»j n e 0> tao lai^ 
audi nuac qu u dicturus su n. 

6’- Non minus crebro jungitur cum £tj t'chmi proferre, exire, Stc. ^5 m ^ na IVhoa lai, 
extrahe et affer; $}£ {li ^ fa t*ch& lai, proferre, etiam in semiu morali; ^ /tj jtj» 55 
k^onjr je t^clmti ho lui, timeo ne tragmdias excites; # 'k ffi % Re t*chuu ho l&i, infortunium 
accersivit; 3f$ $$ tfj, fp long l‘cliou pa hi lai, tumultuari caepit et turbas ciere; jffc 
* te Fis x n m m * m.wg tsin k 4 iu sin leungkien y fon tch‘ou lai, festinanter intravit 
ut quaereret et extraheret vestes; * ffi * ll| ^ St choae pou tch‘oa chin mo lai, ne 
os quidem aperire poterat; ^ “3" ik ® FB t«S ngb yosg U fa tscc, long 

1‘5 tchu Ifti, expocta, beas faciam inveniam modum faciendi ut exeat; (Jf ? ££ 

seng tchon tchc ko kouai onc l&i, hoc monstrum in lucem edidit; 
chao pou te seng tchou pins l&i, certissime in morbum incides» 

ven tse& che tdu U tsd t*cbu lai tl, haec compositio ex ventre meo, U e. ex cerebro prodiit;' 

fl*J $ M $1 £ fi « )k ^ lOr ifi. tche y« n ? ^°- u fiS< * n *° **«• 

gc t*chu lai tl, hanc calamitatem ego ipsemet accersivi; j*@ 4^ ftj lon t‘chn pen siang lai, 
se tandem detexit; 3^ Jil$ Ji§ tU ^ Inu t*chu raa kio lai; $ T S longhoai leao ssee» 
personam posuit vel quod latebat aperuit, et sic negotium pessundedit. 

7°- Jungitur item cum yuon, vel 7C yucn. Exempla docebunt quo sensu tunc soma» 
tar; % & JE * U $ & tt H M ogb tchi tao chi choui, yufiu l&i tchiug che nl, mccum 
dicebam quis cM ille? atqui tu ipse eras; 'f' ^ 0 B 7 j2 )$< 

yuen l&i che ni, kiao ngb tchi kon gin leao pouan ge, pe siang pou k*i, 6 tu ipse cras, per medi- 
am diem tentabam cognoscere,, nec poteram; A ,& iE U ^ & ii & J® yacn lai 
(che ts‘ai che tchin tclung nghr*n gin, 6 tandem iste est verus benefactor; «f ^ ^ JM 
K&aRi jufiu lai ming tchSug jufin kii jft tsei, atqui boc erat iu meis fatis- 
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yudn Mi t'sed ssde, yeoh hih ta ouii k‘ion, in hoc nego- 
tio plurimi sunt nodi, ut video, salis implexi ; % fif )jjj yuin lai yeoh hiii Ut 

sb soni, rideo hic inultas esse minutias ; ffc & & 7C y»*“ **• ,si<ia <** nl > ta er S° >P se 

eras; jfc ^ tS6ng lai idem est ac jfft yutn l&i, prmsertim cnm sequitur negatio, v. g; 
to ffii E # * %■ Vt l*sAng lai pou k'feng kien mion tT, nullus unquam fttciem ejus vidit; 

iffi iit ffi ^5 JEC y udn lai voft t'scfc 11, numquam fuit ha?c ratio, hic mos. Tn hoc sensu» 

potest omitti jjj lai, v. g; ?T» tli l§t yu«n J* pou kii, hoc quidem non debebat fieri 
jfc ~J )£lj JfJj* yuin k*ouei leao nl, rere tibi molestiam attuli ; A ® ® Ji M ii* 

ni yufin chd kd cbin md gtn ? quis tandem es tu 1' 

8°- Jungitur quoque cum aliis verbis; ^ •lilii ^ huldnglSi, adnuare, appropin- 
quare vel approximare; ^ tseob ldng lai. prope accessit. Item &U X vebu 

lai hdu chotie, .iterum venit, inepta loqui; T % JIS \S tchfi *»** y«*> 1« lf «“. ecce iterum 
adest boc vile caput; ycdn lai tch‘6n.nghk*i lai, iterum mihi molestus esse 

incipis. Item, jjE %S £ f l) p‘fio tio t‘a kii lllfti, accurrit ad ejus domum; 131 Iflf i'J j£0‘ 
p‘»o t&o ToQ 11 k‘ii, accurrit in urbem. Item, f\ 3$ §0 j$j $ yeoii leang kd l&i ytrf.jsunt jam 
duo menses et amplius; 0 ffc -f* T i® y li&n siu leub che lai gc, qumsivit per 
continuos decem dies et ultra; 0 M tclii lai go, sequenti die; Ufj i\i /i* ‘ii $1 ni bab rri 
lai 1 ‘eoft, inepta nec cohaerentia dices; iJj bfi Pp] fs pou vt-n lai yeAu, non quaerere nude hoc venit; 

t«Ing tc cboue hob ycou sic lai It, videns quod quue dicebantur* 
non erant sine fundamento; It pou mtng, nescitur quis sit et unde sit 

3? 'F lU ifc -s A {S ^ ydng y ge te lai, tchi che t‘cbou pou l'iu, litcilis ingres- 

sus, sed hinc exire, hoc opus, hic labor. 

PAIiAGRAPIIVS SEXTUS. 

ne tao. 

Itoquorde TAo praecisi prout usurpatur iu familiari sermone. Tunc fere aemper significat' 
loqui, et saepe jungitur cum choiie, v. g; iil IS In cboue tao, ideo assumens sermo- 
nem ait; S in v6n tdo, petiit igitur ab eo et dixit; ?f> Vi M jft 8ft chAui khn 

tao kd pou tsei, quis auderet contradicere 'I Gall; qui oseroit dire non 1 hb tao, iratus 
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et vocem attollens ait : kdo tio, illam admoneas dixit ; ^ mi tio, maledicendo, 

dixit, &c. 

Hrec littera juncta cura nl. saepias interrogationem importat; jff 0* j | % j!{% 

ni tao hio sido pou hao si&o, dic rogo, annon hoc risu dignum est? ^ ^ i ttHfc 
nl tio l‘t yc pou k‘t, dic ipse anne hoc mirabile est? |§j ^ s|| JJc iil {rjv ni tio ng5 ki&ng 

te chi mi, dic, amabo, unnon verum dicam, vel annon aequa postulem ? Gall: je vous le demandt 
n' ni je pas raisan? $£ 1 x; U; ^ i|j jfc nl tao hi t* tsing sing nioit yang, an unquam 

vidisti tanta laetitia exaltantem ? Uf ?$. — Mz IS iit 4% nl tao hotn chi ni y choucliao, 
dic quaenam ex bis sententiis videtur melior; 

ni tio tchi yang chcou che, piin kong fsiin yi fii to cilio, dic, hujus calanticae vel solum ar- 
tificium quanti constitit. In ejusmodi phrasibus, plerumque ponitur in principio id de quo 
agitur, nt hic ]rj~ chcoii che, calantica quae est muliebre capitis ornamentum. Nnmqnam 
hoc loco posuisset Europaeus fifi piin, et postea tjj, yi, sed nativa lingui male ntens, dixisset: 
ngb vdn ul, t.sd tche kd chcou che, Idi Irad to chko kong tsidn. 

In eadem significatione repentur choue pro J@[ tdo v. g; ©Tv % m » mmat 
ul choiie, k*i te koud k‘i pou kouo, tu ipse dicas velim, istnd nc fleri potest? m 4 % % 
^ nl choue, kiao t‘a k‘i ssed pou k‘i s sed, dic annon satis est ut erepet? Gall: 

«Vffce pas assez pour U/aire enragerl # 3F $$ # (tiL Ufc ffl' nl choiie kiao m 
hl chi poO hl ch5, annon hoc faciet illum pras laetitia mori? ^ ^ 'S 

nl chn&t* hoan chd aio je tT had, leog tao ti ha6, dic mihi, an melius est in negotio esse, an 
vero in otio? vel, uter tibi magis arridet, amicus calidus, an paulo frigidior? 

Sanpe t&o jungitur cum 8 11, Exempla sunt obvia ; aiMi chd li6 tuo 11» 
quisnam agendi inodus est iste? vel quid mihi narras? &c; m a ffc n i* « ii 
tdo pl ti, ts*ai tsd tao 11, cum erimus in hoc statu videbimus quid agendum sit. Vulgo jSJj J|jr 
tao 11, significat doctrinam. 

*0 nfcn tao, proprii significat difficile dictu est. Sed in praxi servit interrogationi, 
et quam raro id accidit in nostris Europaeis linguis, taiu frequenter occurrit in lingua sinica; 
T Bj| 0K jk. il i® $$ Uo chd ng& ydn tsing ho* loao, an affusa est meis oculis 
caligo? Gall: est-ce qtu f aurois la berltuft a s m m n m 

nao tao ngo MI ven II tsiou chi hih, nl ili v6n ti tsiou chi chc, ea qme hia auribus audivi 1'alsa 
sunt scilicet, tibi uni quse dicuntur vera erunt; 'ff tjl ^ ^ /\ ntn tao gla 

piin niO yeoit, kouii yi inu yeoii, quid uullus homo est, nullus ne etiam Spiritus? Id est, fie*i 
ne potest ut nemo penitus domi sit? Nota piin et deinde ^ yi ejusmodi particulae 
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nos fugiunt, ideo qnia de sermonis elegantia param caramus; nan tAo hoftn 

siAng tch3 ngb, an adhuc de me cogitaret ? ; ) v j ^ nftn tad proprie exprimit bunc modum tem- 
poris, an vellet an cogitaret, faceret ne, Scc; A ^ ® IMS Jt tft ifi 18 nftn tao chi chang 
yiou tche tfcng ts'Sng mlng gtn, an posset esse in mando vel unus ita ingeniosus? iD. 

[“] S ^ nin tAo sia6 ti tsidu pou chd t‘dng niSn, non fuerim credo tocum eodem anno 
promotus ad gradum doctoratus ? 

Optimi quique scriptores addunt in fine pou tch*!ng 1$. ut exempla docebunt; ^ jU J$t 
JjJ, y n&n tao pd leao pou tchMng, vel Jjj£ ^ jT ^ ^ 0 $ ft ifi If? nan tao tsiou tchd teng 
p& leab pou tch‘!ng, an putas quod hoc sic abibit? JjJt /J* "f Jpi nl nfin taooiifingleab 

pou tchtng, an illius te ca»pit oblivio? /jJc 1K >£ S l!8 nkn t<to ch6 P°“ tc h‘lng, 

dices ne hoc esse confictum? 7 A 7 IRSftSW jjtjfli nAn Uo p‘a t‘a (ei leni» tsln ki‘6 po& 
tch*lng, an times nc volando illuc intraverit? A -fc. ('l'. 1f3 '£ $$ nAn tio p‘A nl 

Ici chang ti‘en k‘id pou tch'lng, an metuo ne volando te in cselum recipias)^ 7 ffi -fT 3@ $$ 
aia tao tsi6n tA agA pou tch‘lng, an propterea debeo vapulare ? ffc. T' JE lK n? ili 'tf: 
n4a tAo tAng tch‘lng ngd ssee pou tch‘lng, an ego continuo fame peream ? Jiti S 21 
J }\ { 7 “An tso chd ngh t‘ing tsA leaii pou tch‘lng, an forte ego non bene audiverim ? $=£ 

)i\- 7 A 7 $ t!fl nan liio tau nA lea6 ki‘A pou tch‘tug, an omnia convasavit? mmm 
jS ^ n * P°& tch*togf, an vellem te decipere ? ^ — jBl 21 ^ 

ABH£S AjSjSif ^^pnan tdo f5nglidu 6Q11 

tsee, tou pi ts*idn mien glo cb6n tsln po4 li&ou y sifc yft (1 yu ng& he6u mien gin chedu yong 
pou tch*ing, hanc phrasim attuli, quia cum sit satis longa, litteris tamen ita sunt dispositae 
ut nulla nascatur obscuritas : dono qui vere est fOng lidou is abhorret ab omni prav& 

libidine, et se gerit sicut veteres illi equites, quos praedicant nostrae historiae antiquae, 
Romani dicti. 

Istud //Jc ^ pou tcb r lngrcpcrituretsi non praecedat 3t HnAn»Ao,v.g;|j£ 
mo pou k‘I leaA ngA pou t‘chlng, an me vivam comedet? 7» ^ Ufc 4P ^ ng& mS 

Ri choue hoang pou tclPlag, no ego tibi mentior* Sjo T' fT 'W 1 fT T' P ou li »1« ti kcoit 
pou tch‘ing, si non te verbero, an pro te verberabo canent ? 


t 
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PARAGRAPUUS SEPTIMUS 

DE H_ KIEN. 

Littera ki^n, videre, tam bene convenit anribns fcc. qnam oculi*, »icnt apod Gallos i-ofv, 
nonullis exempli* cjn* usum ostendam. 

fi 't' 5|f k'kn P° u k>4*> ooo video; J?. 5!§ t'mg pou kidn, non aodio; 31 Jij, 

ni kien kouei, tu somnias, vides defunctorum manes ; A -t fi» tl kidn, res est levis 
momenti; f*j fjf, kidn II, attendere lucro; JJ. yd kien, mea sententia;. JfJ, j§j kao kien,. 
tua sententia; jjj nj k‘o kien, videre licet; $$£ !*[, ^ fl’J 'fi 5$ pou tchiyeoii h6 ssde ki6n 
kiao, nescio qnid me velis 1 ? Urbanitatis est: ad verbum: nescio quid habeas negotii 
quod me doceas, vel potius a te docear. Sie ^3 J£ ,A mdng t4 gin kidn tciiuov 

vestra dommatio dtgmita est me advocare ; ^ m£ng, recipere ; eat etiam vos urbana 
Mi (!$ t*slng kidn kiao y fln, rogo to me doceas r fL 5? ^ \Sl V ij 
He otidi, pou ySo kidn siiio, obsecror vos, risum teneatis. Sic urbane dicitur qua udo nostra- 
scripta coram litteratis legionis ; H fSji! Mi pou kidn hono hi, nullum laetitiae signum dedit;- 

»*« chf 1'eon poa ha&, t»6e j6n kli tsfcou, quando 
quidem resistere norr poteras,. eerle debebas fugere* Gallice : voyant quii ny fairoit par bon,, 
Ufalloil yagner au pied; $ aL a n m w vtfn t‘S h6 y kien te, pete ab eo cor sic ipsi 
videatur, seu quotnodo istud probet 7 yii pon kitfn te, boc est incertum,, vel 

forto ita fiet 1 , sed non audeo qnicquara asserere. ifoec locutio ponitur in fine sicut et ista ; 

9$ PT ^ til» pou k‘6 tchi, res- est incerta; J3 M fSl 1i& & kidn t‘i choue tc y coit II, 
videns quod non loquebatur sine ratione,. &c. 

PARAGRAPHUS OCTAVUS 

DE SIS 


i 

Sin est proprie pars illa corporis interior quae vocatur cor. Metaphorice sumitur pro animo> 
sive quatenus iotelligi t sive quatenus amat. 


Digitized by Google 



Al> LINGVJS SINICJS NOTITIAM. 


«W 

i* WM «i 8 liedu sin si k*6ti, videre, vel legere cum attentione ; S M O 
p*tnff sin l(in H, sine nilo pravo allecto, et tranquillo animo discurrere de aliqua re; T' © 
tsbe pou sia6 sin, non sibi satis attendit, vel curam et diligentiam non adbibet 
38 *i a ahid sin tch3 y, oportet cuutA proccdcrc r S£f 

Va ti sin tch‘ang che kue pou kai pien ti, ejus animus mutari nullatenus 
potest; ngu sia J (i tie clio, tebi sse£, pou y, meus animus- 

est yeluti ferrum et marmor, etsi mori oporteat non mutabitur ; dj> }/K Jjlj 0$ 
«iii li fing tsai sin t'e*u, semper id cogitat. 

*■ & m ± <* n ngft sin chang yeob sebe, sum in magna solicitudine animi 

f|§ 4§f ff ^ ngb yoou y kibn ssbe na^ sin, habeo aliquid- quod angit animum ' r 
MSB gl yb koua sit», nocte ac die curi» augitnr; Jf\ ff§ II 
Vi sin chang pTgbn pou. Io, non dubium est qpid id dolent;: f?3 4* >£► ai» tcbHng n5 men 

est animo tristis ; ty] ?|fF tchong hao seng t‘oog ts‘ic, valde eit animo 

afflictus ; S* 31 £ & T' >6 sin liia «hia chd tcheuu l‘chh, valde irfesdhitus et' entf. 
«Au inops, vel in. Cordfc valde cogitat quid opus tueto sit: trlienn t'ihu est deliberaret 
J(jl v$ 3| IrI hfl siit tch<5 ting sta Idi&o, cur ita tristis es? f§ij 7jt* sin jft tio I i6, 

perinde ac si gladius secaret ejus cor; & -fc iit -SE 35 °du t‘sdng sin oliang kl, veli 
$8. >6 «in 1'eAu ho k‘l, cor iracundia exarsit. 

«** *T St ifcS & W 'fili 'ffc Rfl fcu m!ng chb t 4 S yeoii sin- k‘iii tsue ngd leab,, 
clarum est quod habeat volunfttteirfifct rclinquondi; f 4* A .t O ifc nl sin chang 
ti gtn. I&i leab, ecce advenit ille quem- amas; jrfc ^ _fc « « sin chdng ohe 

fEn ng6i nl> te deperit, toto corde te amat ? h6 ga tt sin t‘thftng, oor arden». 

sient fenis; (ft ffliM M. M 'i'M n * B «*• *»* t«d « sin (ch‘ang, an ferreum portu» gerit f 

pou k*d ts<5 fou sin ti». cavo ne sis ingratus ; W <£* M 4E n f « tt 
sin kan, anime mi amantis et blandientis von ; /Jg ftl ^ Jg, nglien ts‘!«g 

ssfe l'si, y sin j& tiao. arcta necessitudine conjuncti ; oQ Jf% -ff : ^3; >|jl # Et i fr 

sbkodfef tsdf sin teob, pofl tvll hfng kiao, animorum unio, non eorpdrum, plurimi iucit iula est* 
SS /ft ® P Vedu pou chb siu Vedu, aliter loqui, aliter sentire. 

'4«- sao pou tollo sin Ccdu ti ykmr. nequeo illum scabere ubi 

oor prurit. OaU. Je ne puit le gratter ou le c<tur lui denutnge ; it s i u yang nau uio, 

u 2 . 


Digitized by Google 



66 


AD LINGUjE S1NICJE NOTITIAM. 


difficile e*t scabero cordis pruriginem ; ^ ^ ^ /Jf» 

ng6 ti sin t‘slng Ubi ngai In tsc*, pou k6u ngln-n t‘stng, pecuniam unice amo, nec de beneficiis 
curo ; /Ui ile ^ T %rt fei Iea6 t8 chah sin ky, quas machinas non excogitavit t 
ilii 14o nl fei sin, hunc laborem ne, qumso, suscipias ; fjt § [ij jd; 

cbfi t‘choti yfl ! see kia tl pfcn sin, est propria ejus voluntas, illum nemo coegit; 
fpj D ;L'i teiic fob sin ist-e v6n, manum apponere cordi, seipsumque interrogare, Gall: 
metire la main s ur la conseience; il5> f£| *2f f=i ^5* k‘o gtn tsce k‘iu m" tchd 
sin t‘e6u, omnes exibant cogitabundi manumque cordi apponentes ; ff?j "J* }j f >|J) 

t‘ sii t'S sin kan Uii ts<5 hii tsioii, avelle mihi cor ejus jecurque ut illa comedam, 
que /eu /asse un dejtune ; >jjf> $lj Jf§ 51 yao kS fou, pe‘oh sin, volo ventrem 
ejus aperire, et cor secare in partes ; |FI ‘iit teng t‘a hofii sin, expecta donec redeat 
ad se ; >[jt fl|i pj< '// leng tAn v6u sin, frigidum cor nihil amat, irtsensible ; i p' j jjjl /J» 

sin fou p'flng yeoi), fidelis amicus ; (j(| ® tch! sin fou ti, amicus intimus; Ja -fj» ^ ^ 

ilji jtf } T — nAn te nl tchd y p‘idn hah sin, difficile invenitur bonus animus sicut tu e« ; 

t‘cblng choiic tao sin fob siang ngai tchi tch‘u, inci- 
piebant sermones teneros miscere ; Ip 4j> SS 'f? yeod sii sin ssde, amat ; J?S ijs 
tchi yuen sin, hoc votum ; S0 'lii 6$ SlF ij) § ® chfi ngd tsde yeoii hii tT sin yudn, 
illud votum feci a puero ; ,^t ffl A B'“ mfen niaft sin, vultus hominis, cor aviculae. Gall-. 

volage, inconstanl. 


PARAGRAPHUS NONUS, 

DE ^ K‘I. 



Haec littera proprie scribi debet k‘i, et significat aerem, seu materiam subtilissimam qua 
snb sensum non cadit nisi prius condensetur. Huic littera addita est altera ml, quae ori- 
zam significat. Itaque k‘i, est propria tenuis vapor qui ex oriza fervente sursum ascendit. 
Quare k‘l, desiit esse in usu. Utrum autem a Sinis metaphorice usurpetur ^ k‘i, sicut 
apud nos anima et spiritus, ex exemplis colligetur. 
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l°- Dc vjit k‘i, materialiter sumpto; ^5, 21 hin chii telii k'l, frigus et culor. In- 

temperie* vel aeris, vel humorum corruptio-; ^ ^ ti‘cn k‘i, tempus v. g. f $£ ibi. /C 
ti*rn k ' i noiibd kuu, tempus est calidum ; *v 'ifr rL f\. ti'ro k‘i Iu sue, tempus quo- e-adit 
»'* ; M ^ M S # & y ycou saii LCng ti'en ki, Lora erat terti» vigili® noctis £ 
3^ ytin ki, nubes; jftl jtS. Ifing ki, ventus; 4* ti.hun k‘l, ver hrorgoum; 
M. W ti‘icuu k*i, autumnus gravis; ^ Ifli li ki, clima ; cJl$ ki, h uinidi tus; 

^ $Jj tch'ao ki, idem ; jftt tilii du ki, putor M. % u eei ki,. uuoor;: 7C 

yuGn ki, humor radiculis; ;}H, Jj 1« ki, vires corporis; (fiL Lue ki, sanguis cfc apisir 

tus aniinulcs; ^ k‘i, hiu, debilis; jji k'i tchoang, robustus v 06 hi, pruina* 

acr caliginosus; Jj ^ jjlf tsiftg cl.lti ki. IT, firma, corporis constitutio;. 
ki S#, vulto*, v.g. in a^roto qualis sit: itcm.pbysionomiu; jfi $5 btdT k‘tlln- \0n* 

de suavi et occulto florum odore ; jj& ^ Jgjj pao y£t tclii ki,. odor» malus qualem, ex- 
halant pisces saliti ; ^ ^ k‘i kieofi, pila lusoria aere plena. Gallice, balla»;, SC 

)fi$ tsoui cl.d ti te h;io ki‘d Li ki‘eofi, lusoria pila, belle ludite ki*sT„ 

respiratio; (Vj ^ Ut Ai f® — JL tchl.kidi» y* kfi gla. ki hiu hiu. tl kaa 

l&i, vidit hominem magno anhelitu se consequentem ; P ji* Pf anhelans, Gall tuut essoujjle , 
2 °- ^ ki denotat affectus animi, maxime iram ; m fdn kT, ira; item nofi.ki;* 

item^jli ;Qt Idn ki; tch3 ki ; esse iratum; jjj f lebd leno lch‘0ng Ui, 

magna ira correptus fuit ; faki, prodere suum iram.; miu tch‘ou k‘i, irum evomere ; 

21 /f* 'J' jjt iE {tl /S llll t$\ P^i J1 Is*»^ tc ‘h4ng kdki*ou Wl, Ubo‘li tch6 y tofi 

pou p*ing tchi k‘i, cane ndhi unameantilciiam, ad placandum animum, vel ut ira, quie me totum 
movet, tant sper ponat; fjl. y tofi, totus venter figura usitatissima, qua usurpant conti oer.a 
pro contento, ventrem pro anihiu; ^ $C ||t — f *S^ chdou leao y tofi p‘| ti mdn k‘i, 

tristitia implevit cor ejus; dicit j)£ }|£ tofi p 4 t, veniris pellem, ut aid exprimat; oM^ntionem 
tvistiti» qna venter veltiti dlstemlitur ; hi kia6 g!n paitotL 

tseA yb k‘l p‘d leu6, adigis me ita ut ex.iras^epemf. vfl, ira rnc rumpi lacies* Gall. c’estme faxre 
crever ds depit ; %\ t*a6 ki,. movere rixas, bilem excitare; ^ j|3 — 7 ^9 

tao idnd y tch^ang ngluou k‘i, G allice, ilafqlla essuyer sa nutuvaisc kumeur; :iL-hc<vu ki^ 

i hoc me macerat; jid* ki* hoc indignationem movet; '&.&M fJt x- $ m 

; hoan }fu> - hrou l‘i ti pghriiil k‘i, adhuc oporlia ferre ejus ineplias, incphuuque ejus indoiecn, 
t jeju* iojpirias, Sic; /fi k’i pob siuo, iru nondum posuit, quievit, iram non concoxit;. 

* ■ * 1 *' i l v ; ,.niq, i 4 . . . • 
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IPC $3 ^ tslng hidn 1*1, sine cansa irasci; ^ ^ ftl klio 1 ‘* ro< 5 6* 

hid i Vi, 5 nad» illi ne frustra iram excitet, ia rfi qti* ad ipsum nihil attinet; fiS 0i ^ 

poa yi > VI n ib, noli, qorosu, irasci; afj, 'o' ittl |£j > k t‘* 1*3 Vi, rixari mm alio; $r «rs >fl 

k*i tTfS hocn, pr® ira non est apnd se; ti pro fij t*; 'jj 4^1 S K* n k‘i |,an chlng, vel 
m & « s ginehing t‘0n Vi, patieuter ferre, iram comprimere; ,ot k 4 i sseis gln, 

adigere ad insaniam, ad mortem, GaH. faire earayrr; */£ M cj» pou p‘4 

t*a pou botifi hoiiT' ti VI sse£, non timeas ne ex ira et nixrorc vivns moriatur. GaH. surement it 
saourra <h chagrin; ^ 'IL dPl VieJng Vi ssei, magna ira corripi; j|;(, toiidn Vi, mori; 
•X ^ P. ?ft Vi y t oijda leaii, jam mortuus est. 

3° Vi, melapborice sainitnr; y Vi, xelus pro justitia; .t.ti 5S felicitas; 

^0 14 Vi, pacificas; jj$ ngao Vi, superbia. Gall. jSirfr; ifi ta Vi, magna- 
nimus; m '|' siao k*i, pusillanimus, cor arctunr, ^ [£ 1‘cbing Vi, animus rectus, homo 
cui fidere jn-sumos; IfJ, hafi Vi, animi fortitudo ao rolms, Gall. an homine courayeux ; 

Qi ^ Vi t'0ri yfin mong, deglutirot mare integrum. Apud nos, malum sensum 
habet hasc metaphora ; non item apud sinas; ^ }ttn mfing, est maximus lacus vulgo dic- 
tus $| j§ tAns ftng bAti; M 'IT & Ifi 'I' «a* ti chfi yoit k*i, ego sum firmus 
et constans; %, W, Cupidus; M, M. stultus; M )R} tslng Vi, vividus et acer, Gall. 

vifajiteant-, >fj. pi VI, de compositione eleganti, Gall. lair te style ; '4^ Vi siung, 
Gall. lair. ks maniores, v. g clung gln tchi Vi sidng, hoc habet speciem 

sancti, vel, ita se gerit sanctu». 

4* Siuse dicant fL ‘ifi U *S 1% it> tcUi ? cn * ani"»»; W chin k‘i, spiritualis anima ; 

& tcbl Vi, unimus consilii tenax; %, W tchi Vi, cognoscens anima. Utrum porro 
b* VO es non posuit tam bene designare animam hominis, quam ilice duie litterae; $ £2 
B b„ hoin, quibus utnotur christiaui sinae, judicent aln. 

PARAGRAPIIUS DECIMUS. ( 

‘ DB P K*EOU. 


D ke‘o’a os hominis- Non minos late patet haec littera quam W Vi paragmphi 
periori»; flU M 0 SS St T' pob k»i p‘d Veofi mi fi, non oportebat fllnm «ot maledicUs 

^,„1 pg««S «w 0-. ..I □ 3» me IS* «J 0 «« - 

P ^ kS Veoii, verbis injuriosis aUquem afficere. Gall. querellar i P &fjHi6nVlt eoi. 
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os ipsi linguario claudere : fff k‘i6n, significat fraenum; $ R P X kiio k'coh t‘s& ts5ng, 
invicem altercari, v. g. de pretio alicujus rei ; £ rJ # fik chd fci k‘eou ehc, verbornm con- 
tentiones; p£ 0 k‘eou k‘I; balbus, lingul impeditus; Q hoang k‘eou, blandus de- 
ceptor; Gall. un enjoleur ; P ning k‘eo&, adulator; 0 f|| H k*eofc» maledicus mordax; 
P toi k*ooii, os venenatum; P J|; i*chfing ke/ou, garrulus; [3 ^ tO ke*oh, loquncior; 
^ P ke‘ob bo5, os lubricum; ^ § lt| */l 0 *f 1^ W tchl p*a cuti tsefc 

kia, ke‘ou hoa in tch‘ou ch6 fei, timeo, ut puer est, ne aliquid effutiat, unde jurgia nascuntur; 
P 7 tseob leab ke‘od, garrivit, secretum non tenuit; / P ^ ^Jc jjt ugo ke*oulea6> 
nimium fui loquax; Gall. fai eu trop de langue ; /J* P ho&ng kc‘ousiab 611, parvu- 

lus puer, Gallice, un bel jeune ; 'f 0 % yeoh kc‘ou ts*&i, esse disertum, expediti loqui; 

P ke‘oh t‘cbeou, fredum os, olens halitus ; P *$[ se6u ke*oii, os abluere. Gall. se rm- 
cer la bouche ; 0 tjU t‘an k/eou, os suave olens; P ^ kfu kc‘oii, ori imperare, quando 
mgrotas, nihil manducare quod noceat* 0 k‘4n kuu, vel .H/ P kc‘oh k ‘8,. sitire, o» 
siccum habere; p ± * p£, k*i pou ch&ng ke £ ou, non posse manducare, pra? nausea ; 
7 12* H * y ke‘ou kaii lcab, uno hausui siccavit ; il la avale d’un Irait ; p — - ( 
hia leab y ke‘ou, accepit unum haustum, Gall. une yorge a; y^* \$§ P $£ f hi& leab k l 
ke'ou t‘ang tch?, sumpsit aliquot haustus jusculi; P Pt t‘du kc'oti, mentem, aperire; 
iPST ill tc‘bou leao tchl ke‘ou k 4 i, cum hunc adituin dedisset, vel alio sensu, 
cum iram evomuisset; 4 Rj. 1J Lll/ flll £j k‘an t*6 tIke‘ou k*i, videndum quod loquatur, aut 
quid intendat ; ■§, fl i2 S ts?ng silo tl tch6 ke‘ou ngp k*l,. quomodo posset 

hanc patienter ferre, Gall. le mayen d aualer et de digere r celaV jj^, Ij^. 0 — f 0j)| 
t‘au leab y ke‘ou k‘i tao, suspirans, dixit, &c ; p m. soni ke‘on, vel tus sin.kc‘ou, loqui 
ex tempore* sine praeparatione ; l& 7 Si P — tf! h^n pou t» y kc‘ou k*i 

t*Qn leab t% vellet illum unico oris hiatu deglutire; P ’5tl 'T* "f* jfp ’^S 'P & y pou tchl 
chin, ch^ pou tch^Bng kc‘ou, in extrema est necessitate; ad. verbum: nec vestem habet qua 
tegat corpus, nec cibum quo os impleat; t*a ke*oit soui 

pou cboii?, ngb sin tsee lcab gen, etsi nihil dixorit,. ego tamen bene iutcliigo.;. |1- )j$ 

IS y ft hou ke‘ou, est intra, dentes tigridis* i. e. in periculum incidit ; 

kc‘oa pi ts'a6n voti k‘i sT, nullum dut vitae signum, efflavit animam ; ^ P — * 

<{& 5\L $tL tchl je ou y. ke‘ou ycou k‘l 611 tsii, tch6 11, tantum restat parvus halitus 
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errans circa labia. Gallice, navoir plus gu'un souffle de vie ; 4 M Vi # m. 
# « so A toti k*t chi, tchln lfng gln ke‘on che kiu hiang, sola carminum ejus lectio 
totum os saavissimo perfundit odore. G.ill. embawm la bouche ; ^ & [J 

k*ai leab kc'ou h8 pou tc, ore hiante et aperto remansit ; moti tsCng 

ke 4 ou ngai, yin yu pou te, remansit apertis oculis, et ore hianti nec ullum verbum proferre poterat; 
"9 CT W y eou ke'°n ro6 yhn, non audebat loqui ; $1 P ^ yeou ke‘ou voft sin, tu mo 

verbis deludis; tS" 13 ^lp ft {*t t‘4u fdi hiu to kc‘ou che, quam multa verba frustra perdidit! 
W 0 Itf k‘otla ke‘ou k‘ouing vftn, verba jactantiae et stultitiae plena; (3 ^ ^ rff k‘otta leah 
tA ke‘ou, se inepte jactare ; jff iC 3 P ke‘ou 11 tA hS tAo, magna voce clamans, dixit, &c; 

0 ke*ou tehong nidn nicn yeou U‘et, bS ching tAo tat, incanta- 
mento ore immurmurans, elata voce, dixit, cito, &c. (Agitur ibi de magno incantatore); ^ |J iV( fnj 
ching hoan ke‘ou ki‘ing, adhuc garrire vis, Gall. Iu raisonnes encoret P ^ s f n g ke'ou, vel 
P tUf te‘6u ke‘ou, unmn jumentum ; P f ^ k‘l leab te‘flu ke‘ou, ascenderat jumen- 
tum, Gallice, une monture ; P hii ke‘ou, fretum ; P Ui chan le‘ou, montium fauces ; 
P ’/$ hofi kc'ou, os lactis ; D ti ke‘ou ngAn, magnum emporium ; P /\ 
pa ke‘ou kia, domus hominum octo, Gall. de huit bouches ; |/3 xf» [] ke‘ou fttng pou kai, 
nulla est rima; che tsAe loi ke‘ou, quadrivium, Gall. «m carrtfour ; P — 

y ke‘ou koOao mfiu, una sandapila; ! J y ke‘ou tcha, unus porcas; «P- 
y ke*ou ko, sartago, Gall. poele a frtrt ; Q kl ke'ou otii, aliquot tegul®, 8cc. 

PARAGRAPHUS UNDECIMUS 

DE CHEOU. 


^ cheou, manus ; $5 /iP ^ y cheou kia nghe, manum fronti apponere ; Off ^ gf 
J8J $£ 'fJt leang cheou fou foO tsAi tf, manibus innitens prosternit se usque ad terram ; 
i» # ¥ a ts‘ia cheou pi tsi, litteras proprii manu excavatae; ¥- ¥ to A - * 

che y ko niu glu ti cheou pi, hoc a femina scriptum. Gall. c 'est une ecriture de femme ; 
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yao kiAo fdu ts‘in cheoil, oportet hoc tradere in manum propriam; 
SM. & 7P 1 4P kio pou tsai cheoil te‘6u, non habeo prae manibus ; E pi chcoil j 
de manu in manum choang sui? p* tt cheoit MI, manus nive 

candidiores; % ^ cheoil pa, sudarium, Gall. mouchoir-, ii |5} ^ $ IS. f # 0 
yit t‘a cheoil IS tcho cheoil t‘6ng k'i(i, cum illo junctis simul manibus abiit ; Jj Ifil T' 
f*n cbcoii, eil k‘ib, dimisit ejus manum, abiitque ; 1 ^ T' cheoil oiian 

tch6 cheoil y pAu y tif , manibus invicem se trahentes, cadebant ad singulos passus; 
^ fit T 06 Icho leao ngo IT cbeoA, inquinavit meas manus ; T zK 

plng lea6 ngA cheoil, manus mibi glacie frigidiores reddidit ; f fifC IV A' P°u k‘ing fang 
Cheoil, non vult desistere ; lt£ (tt) P$! # 'Q. P»° koiian fd cheoil 611 tclilng, spondeo 
(me) rem cito et facile absolutum iri, Gall. dans un tour de main ; f p‘ad cheoil, 
is qui tormenta explodit, Gall. «m canonnitr, f~ X choul cheoil, nauta, Gall. un matelot ; 
5^- =j: chfl cheoil, scriba, amanuensis ; =f- mAi cheoil, mercator ; jSj ^ clleou kao > 
est valde habilis ; ^ % lai> cbeou, peritissimus; px chcou touon, habilitas; — ' it& 

ts<5 te y cbeou ha6 tchin seen, optime scit acu laborare; ^ U T# B * 
kin je yeoh leaA pang cheou, nunc habeo qui me adjuvet ; ^ M ?jS IAi te pang cheon, 
venit ad adjuvandum; IJJji ^ {<& A' P°“ P‘An lon K chcou kio, non est locus stropha; et 

dolis; ^ T 1M '%■ X ,a b * a boan S * eab cbeou kio, omnes adeo turbati sunt, ut nullam 
technam reperire potuerint ; ^ T hia cheou, incipere opus, aliquid aggredi ; "|v ^ 
cheou hik, ab aliquo pendere, Gall. itre sous quelquun ; tfc =f- Jtf — y pan yeou 
cheou tseAti, otiosorum juvenum turba; hedu cheou, furtum clam factum; Jgf =f- 

cheou ssee, latrintc ; f ffi ts‘ing cheou, vel ^ jj$ kiai cheou, alvum deponere. 

PARAGRAPHVS DUODECIMUS. 

DE "fr TA. 

/h 'I' X X tA tA siaA siaA, omnes magni et pusilli ; pfi X tA hda, magnifica verba; 
33 X ta ffin, magna audacia; (fc jE 1^7 X X »i‘*n ‘a 1 ‘ ,sab b6a, optima fortuna, 
jnaxima felicitas, velut cadum; X po‘Ban tA, crassus et magnos; fpj fjl X b A cliang, 
primarius bouxius; 3$ X i§ 'U kofian ma ta 16u, latum iter seu via regia quA transeunt 
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mandarim, ct eqnites. Gall. grmd chfmin; A ^ lab Ia. vel 'j? A A Id ln& kofion, 
sic appellant primum seu majorem natu inter fratres; ffy; /f: A K lan td l‘< 5 a chane pci, 
senex frustis luget pra-teritus annos; ifir A I» y6, sic vocatur orbis gulieruator ; !fj!j A 
id ia pou, cito et magnis passibus; l)j K Id ling, legitima uxor; !|t 'fJf A >f» pou ti 
vao kin, facile est, vel non adeo nccesse; ffi' ^ ff A '» btng boang ti, defunctus Imperator; 

A td pibn, vel ^ A li.koug, ventrem exonerare, Scc. 

PA RA G RAPll V S TR E DECIMUS. 

DE HAO. 


Nulla forte littera saepius occurrit. Hic Belectiores tantum ejus usus subjicio; l'A 
t5 chab ch6 hab, quanto satius 1 !ff f 't ji- tsAng seng cbb hab, quid ergo faciendum? 

^fr jjB tebd ting cbin bab, bic modus est optimus ; /ii lif M jtf" 

hab pidn chb hab tcbl chb, bene quidem est at enim &c ; ftf * «t jm ffl & 
ssi* siang nk li k'iti h i&, ca4it.1l) at quo se potius reciperet ; #F T- f? # £S H 

tch6 ss6e yue lon 5 te pou hab, hoc negotium est in statu longe pejori; VT>-JLWKT'\kit: 
n\ yh pou hnh ngb yh pou hab, istud nos umbo perderet ; $8 j|f 'fc jVj£ jjfc >ff F 

pou hao leao ycoh yiio koQiti tsiSi tch6 Ii, perii sunt hic letnures ; jjS -j* 1 J& MU iL 

ijl \ 'I' ij£ iX J§j ni ch6 ss»"e v&n kiGn tseb, tsi-ng mo hao hing tchri siab gin ssee? 
tu vir urbanus es et honoratus, quomodo potes facere ista quae vilis nebulo vix faceret ; 
~T Ml' vu kia hao leao ! Sic multo melius erit ; firj £|f "fif 

jo k‘&ng ki6n li£n, k*o lelii hab mo, si vellet mei miserescere bonum profecto esset. Nota in 
hic phrasi. 1 °* Littera mo non interrogat. 2 °- littera ki6n majorem habet gratiam quam 
si diceretur Pj ko Ii&n, vel etiam M « W k*o li£n kien, i)° dicitur quoque 

IT k‘o tcbl cM hao, perspicuum est quod esset bonam; ^ 

pou Ucng kien tche teng hao sia 6, nihil unquam, vidi tam ridiculum ; ‘Jf M{ hao k‘an, pul- 
chrum visu; ^0 >fX pou hao k‘£a siang, habet tristem spccicm, vel gencratim indeco- 
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rnm est; j(f Ino k‘i, optimi saporis, Gall. bon & mnnger ; Hf iffa jofi kln hab 

choiii? ho&, potest nunc res proponi, Gall. il fait bon parier, ^ ^ $0 j& kin hao k 4 i fiin, 

nane hora est prandii ; 0 fh 'T* 'Hi Jfc n g^ sing tseis pou ch6 bab g^ ita som 

a natura, ut me irritare tutum non «it. 

)j£ 0; hab md, quomodo vales; 4$ hud si?, paulo melius; ijf pou te hab, 

non possum convalescere ; 7 *F hab leao, convalui ; 7 &m ping hab leab, ex morbo 
san i tus *, 50 T» lat |Jj£ T 6Sf i? A 10 ’ 0 tf hab hab y kd *;!n, fi toOon 

leab t 4 chk fan, ,k*6 poa ngb ss6c ? homini recte valenti, tolle cibum et potum, nonne fame 
peribit? Nota discrimen utri usque lingua?, in modo quo disponuntur voces ; 7isa 
— litf \fji hc&n che liub leao sing ming y poQan, periode ac si vitam tibi servasset ; 
«a ;a ^ * pou hao y ssce, vix poterat aliter fieri. Istud ,§J> y ssec, hunc habet 
sonsum. v. g. !S> M *& 7T yeou sie y ssee, satis belle, v. g. dixit, vel fecit; .S 0 fk ^ 
pou ch6 hao y, non habet bonam intentionem; k'i» hao, commode, ex tempore, Gallice, 

justement, juste, a point nonime; fp ]1£ jft tsefe ki‘& hao, hoc modo sane ex sen- 
tentia; JU iff y ti 4 &o hab han, fortis ac validus. Gall. un brave\ 0 yb hao, 

transeat, utique, Gall. passe ; iff hao hoa, bona verba, vel sensn contrario ct ironice, 
praeclara narras scilicet! Tu nous en coutes de belles ; fyjr mei hao, pulchrum et bonum, 
perfectiones; il y hao tui, determinati, Gall. a quelque prijc que ce soit ; * # & 

til hao tui lai tseob tseoii, volo absolute ut ad mo venias ; hao hao tT, 

ne propera, paulatim, Gall. doucement , vet noli qumso irasci, vel noli te macerare, vel quod 
commodo tuo fiat, vel bona valetudine fruitur. Ne tamen putes ex multiplici nnius locutionis sen- 
su sermonem sinicum obscurum esse : sensus quippe ex adjunctis clare cognoscitur; j||t jjj 
hao seng m j t*sd, ss deridendum praebuit. lsluJ hao aeng, auget rem; 

'T* haoscng fang sin pou hia, nullo pacto possum animo conquiescere. 

Xf- hao h6, divitiarum amans; Q jfj hao se, voluptati deditus; 9J haf. yong, 

' bellicosi qui amat rideri forti, ; jjfjj hao t‘aiou, vini potator ; #£ hao ouun, nugator, 
Gall. badin. 
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PARAGRAPHUS DECIMUS QUARTUS. 

DE TAI. 


1“' SigniAcat cxpActsrc ; fisi jM f' {it nl pou tseou, lii tsin» t', non to pro- 

ripis, quid cscpooias? M FpI « 0 .ai ni*o v6n t‘fi, expccta donec illum interrogem j 
J&f ^jp t«ii ngA fei sic k‘oii sin, uecesse erit ut nliqucm conatum adhibeam ; 

# n ® n n ti ii ngo ho£i foii t‘S, expecta dam ei responsum dedero. 

2°* Significat tracture; 'ifi l$j, Jji tsao oQan fou t*i, mane et sero humiliter servire; 
flf ^ kou.\u tai, bene tractare, v. g. 'Mj ^ 59 ^ chuo pou te ngiln pai sio 

cM i mu, kouan tai t*i, neccssc esf aliquid parare ad illum bene excipiendum ; ,£$ j(f ^ 
3?* 1$ 2 M K tt Ml ngo «iaug hao y tai t*ff, t‘S fAn voQ li tai ngo, illum b ino 

nui a » t ricta vi, et ille ine contempsit, inurbaniter habuit; |fl siang tai, sese 

mutuo bene tractare ; ff ^fl ,j§ yeou li siang 4 tai, in congressu tractare aliquem honori- 
ficorum quam ejus conditio exigit; A fjf JlR A 2l SS $8 f} FiS ^ A 21 fifn W 
j f eo j fou tebi gin, gtn fou tdi, voft fou tchi glnf, fou tai gin, is cui fortuna favet, habet servos 
cni verb non 'favet, servus esse cogitur. 

* . 

3®- fjf tai jungitur cum ^ yao, et satis difficile est divinare quid tunc significet; 

*%C & Hc >F fj W{ y^> tai y#3 P<>J k‘iu ngb yo tai ySo k‘id. 

Si volo irc, si autem volo non ire. Quid ad hunc sensum addant dn<c littera? § tai jfiu, 
nondum scio. Sic ^ JL 'ilj jt }} f}> ni tai yao clnng ti‘cn, ngo ty!uu soni 

tcho chang ti*en, si ascendas in caelum, ego stat i ui sequur et tecuiu ascendam (incudum); 

W I® Jtt ^ ISc ifc »1 l ^i yao t‘an hui ngo tsioii sotti tcho t‘*n liai, 

si tc projicis in mare, ego me quoque tecum projiciam. 

4 ik Forte significat cum vel quando, ut ex sequentibus exemplis magis patebit: i|5 

£ £ k*K> tai y&O tscoft, &c, sed cum vellet fugere &c; n ni 0 ±i> kio (ai tch'"u men, 
in ipso tempore quomodo exibat ; ^ ngo tai chtii sie eul, vix smutium capi- 
ebam, cum &c ; -tiL JS fT pS f ng6 tai ySo chone lai yeou la ngo y6, si 

quando volo loqui, statim inc verberat. In 3’’- n"- potest cs.se idem sensus. 

5 1 * Jungitur cum k‘i, manducare; ttQ ttn tai k‘t, cibos non appeto; Gall. 

n’ (tvoir pas d' appetit ; vF I® ‘Cii ngo sin 11 p£n pou (ai k‘i, vel nondum esurio* 

Si quis dicat quod fff significet cxpcctare cibum, non repugnabo. 



AD LINGUA? SI NIC A? NOTITIAM. 


75 


& 3 Xfc fif fi]i M fS 7 vj>J 'Cl- nl chi leaA ng?i tl sZe, t4i tseoii ni 1) k‘i6, 

magistram meum occidisti, quo tandem vis effugere? | ff jti ngi> k'iti tii lij, ego abeo, 

en adsum Scc. 

PARA GRA PIIUS QUINTUS DECIMUS. 

BE KAK. 


I 0 - f{{fc kin significat proprie aodere;. u£ PJ1 ^ B4 K chAoi glu kin lii tsoii tine, 
quis audeat impedimentum afferre? Vfi’ 0? U’? A" pou kin che lioen, jejuno, non ausim ista 
manducare: per boen intelligc, esepe, allia, carnem quoquo et pisces &e quae secta Foe 

manducare vetat; !$■ Jjl| 3£ -T* pou Wn t*e cliing, mutire non audet; 34 'f' til 3- 

J$| •Jjj pi tsi fi pou kan lung hiou yhiofi, aniniam naso ducere no quidem audet, 
Gall. ii n’osepas son/fler; j/j[ }£ r, f yeoii y ktt hoa, k f 6' chi « 

kan cfioue md, habeo uuum verbum, licet ne loqui; nos non uteremur illo ^ k‘6 cM; . 

posset quoque dici ^ k‘6 clit < luie te ti tuo. 

Saepissime )|& idem*stacpnto, sic existimo, mihi videtor, kc; 34 kin chi 

oiiung sfng, puto quod sit Ouihuj seng, Gall. j' petnr qite c’est le jcutie ouattg ; MS4'S4 
kan tsidu ch6 t‘3, ni fallor ipsus est; l{/ Jij- -/{s j$[ ^ yu^n vuen oiiang 

tcliu, kAn che ko ko lai yfc, aspiciens a longe, viilclur mihi quod ille qui venit est meus frater; 

( IS -ft' It£ kin pl yfe inio t«0 leau, felis a grestis illum forte arripuit ; /ff ^ jii . 

^ kan che yeoii sic t‘sfce sil, habet, .ni fallo*, paululum barlwc ; lljk jfji 
kan ch6 ni hdng ngi>, puto quod imponas mihi ; ul kh» 1 ‘mS pii» leah, 

forte non bene noveris; &S fi§t M % "I k«" ki mo, videris -mih» esurire, Gall. nauriez 
vous point fairnl ~f fi* jjj kkn che tou ki lea<\ fame, ni fallor, premeris ; uj3 — - 

"T* 4Ji ^ ® ^ Hi ^ y chi kien tsiou tou t‘dng k*l l&i, kun cli6 

y5o ykng oua ofla tse^, derepente doluit venter, puto quod velit parere. Nota |ft} 8$ “ * 
y chi kien, derepente, et ^ ^ yang oua ofla, filiolum in lucem edere; Q Tt 

t ti & n k m « it ago tso ge y Ci ni t‘.sh siao, n» kim -cli6 u;h» leab, heri- tecum * 
per jocum loquebar, credo quod mihi sis iratus; _t LU t \L &L 

kan p‘a softi hcou chedu cht ki5 sec, yd ISi chitn rh&ng gt ho, hrevi nt arbitror res domesticas 
componet, seu, vasa colliget, atque hunc montem uscendcns in nostrum gregem se recipiet ; 


> 
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p'a yb tchl tsai tsab ouan tio yb, his diebns, vel 
mano, vel sero, nt opinor adveniet ; tjl, 12 tchi- tsab oiian kau tai lai yb, 

credo quod bodie venturus sit. 

3». Sunt et alii modi quibus idem iste sensos exprimitur. 1° 'jf' ^ tfl kollkn, v. g. ^ $ 
3E IIE ,$5. .^5 tb kotian oubi kt tchl oil sfln, vel "£3 2 ;8r ^ tS kodkn chd 

oudi kt oit sOn, nondum, ut puto, annos quinquaginta attigit. Sic dicitnr : flfe yjk 1$ 
tS kin chb t‘4, non dubito quin ipse sit. 2“- '|f} '&• kottan t‘slng, v. 8- 3ll| jfc H< As ^ 
koflao t'slng p) nl sien tao, puto quod prius perveniet quam tu ; f $J" ifji tS 'jfV koflka 
t‘sing tsiotl hab leab, arbitror quod ree statim erit in vado, vel confido quod cito citras conva- 
lesces ; $3; 9fc. ^ — — ‘ W kofibn t 4 sing y si* sabe eftll mS yeoit, hoc pacto mihi 

videtur nihil esse timendum. S*- 'ffl p'i, v. g. S§ 5% tchi p‘i t‘seb chl 

oubi k'l, puto quod hac hora nondum b lecto surrexerit ; /fs '(£4 k'bag p‘A pou hab, non 
videtur bonum esse. 

Facile esset plures adhuc litteras eodem modo exponere. Sed quee dixi sufficiunt ad dandum 
aliquod specimen ; praesertim cbm lingua sinica sit tam locuples ut nequeat exhauriri. Parti- 
culas de quibas postea tractabo, novum et majus studium postulant. 


ARTICULUS SECUNDUS. 


DE PARTICULIS 
in sermone adhiberi solitis. 


Hic articulas nimiam excresceret, si vellem singillatim notare bene multa quas unusquisque 
tum per seipsum, tum ab amanuensi sinico leviter adjutus, facile poterit cognoscere. Sicqne 
non modo in singulis paragraphis, sed etiam in quolibet cujasque paragraphi numero mecum 
colliget quamplurimos loquendi modos, quos diligenter imitabitur, si recte loqui desiderat. 

4 Igitur in omnibus exemplis quae toto hoc articulo proferam, notabis litteras omnes, seu par- 
ticulas, quae nobis viris Europaeis in mentem veaire non solent, ut sic pautatim discas loqui 
sinice. Frustra enim recte pronuntiabis omnes accentus, «i sinicis loquendi modis non uteris. 
Sed si sermo tuus «iniens est, et contra sinicos accentus aliquid pecces, apparebit quidem te 
esse hominem exterum. Sinas tamen satis facile mentem tuam intelligent. 
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PARAGRAPUUS PRIMUS 

DE PARTICULIS NEGATIVIS. 


1 ». Sit mS, quas differt i ^ m d, ut patebit infra; mu, fere semper subaudit ifj 
yeoii, v. g. C V# m*“ pS ping, idem est ac m8 yeoii pS ping, nullum est fundamentum, 
nihil est quod apprehendas ; jpj '/£ roo n4i hd, non potest aliter fieri ; 7%; Yk 
)<Sag te mo fl, tam male habitus est, ut quo se vertat ignoret ; ~ mo y h&o 

y ouei, nullus erat sensus, nullus sapor, nulla mica salis; lill M ix mo k6 te‘ofi su, 
nullus ordo, nulla series, Gall. ni pied ni ttte ; ® « m - t * che6u lcad y t*cbfi.ng 
mS t‘sfi, exsibilatus est, ilfnt siflt-, [}5] 7* 3 — ' YJt mou y g? poi hidn, semper vacat, 
continuo fruitor otio; M 7% mo le ' ofl > 100 na6 > sine capite sine cerebro ; _fc # 

^ chin chhng mo tS tcho‘0*n, nihil habet quo se vestiat; P Le'oh li m8 

tf k‘T, nihil habet quod manducet. 

2°- poti, cujus pauca exempla dabo, quia nimis crebro occurrit; ^ >fv poS k'£ng, non 
vult ; A' pou siSo, non necesse est ; '|0 'P poh p‘4, noli timere; 7 •7' po& bah lead, 

male se res habuit ; A MW&X&X pou tse‘ou pou chi nl t! gtn, ne sis sollicitus^ 
effugere non poterit, erit tua. 

a»- -fji hieflu, v. g. ffc hicSu y&o, idem ac f pou y5o, noli ; Qft ^ Tjf 1 

7 E f ^ 5S 1 kfi, ng& tl yfin yh hieou ySo v&ng lead, frater cave ne obli- 

viscaris verba mea ; {fi taieOu kouai, ne mireris ; w a as# hieou choue tchd hoa, 
ne quasso haec dicas ; 7 % VL & # hieou kiako t*S tseou leah, cave ne se det in fugam, 
ne se loissen pus echapper ; jt. m m m # hieou ki&o t‘3 Wn kien, nou oportet illi osten- 
dere, cavo ne videat ; p§ "li £ £ ^ hieou yfio ch6 y£n pob ch6 yft, vide ut 

stes promissis et eadem constanter loquaris ; mmmnnu t> m t*S pou ch6 
tsii leao, hieou yao II t‘a, ineptus est, noli de eo curare. 

4°‘ f)i pie eodem plane sensu dicitur ac {fi hieou; >|f“ §?• pid ySo sin tch6, ne 

magnam fidem adhibeas ; * tft % »4 nl pie ySo cboiie tsbui, vide ne garrias; 
7S flli Mi &. Sr JjlJ '17 Dl P' e 5 So chotte ng6 toui t‘* chofle kiiio t*S koiiai 

ng6, ne dicas quod ego hoc illi dixerim, ne forte de me conqueratur ; kiao, idem 
est ac et B?" kiao. V 2 
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5°* m6, quae paulo latius patet. 1°- enim saspe confunditur cum jam altatis; 'ftll ^ 

ni<> kouau t% ne cures de illo; ^ mo sido, no ludibrio illud habeas; f$ fL 
m6 yao kicu koOai, (tam bene diceres § vel )}l| pie ySo,) ne quaeso mireris, aut inibi 
indigneris ; r m :& % % 1116 ySo pin t‘sd leab, noli errare; T £3“ 4^ 5^ fc* 
t f so leab, nisi forte erraverim. 2®* Jungitur srapo cura 4$ j*> et sensus tunc est, quod nihil 
melius sit quam, &c. v. g. fctf -;$f Q ^ ^ 0 ^ i IS oufii kin gc tchi U, 

tnd jo si plng kiung hd, melius consilium quod nunc capi possit, est arma deponere et loqui 
de pace ; tfct % ffe •CJ- iu<5 jo kiao t'a t*s6 mdei yi pa, satius est illo uti, 

bas nuptias conciliet. Istud Jlfe 01, yb pa vix explicari potest, quia non ita solemus loquu 
$°* Quando sequitur ^ yfl signum est quod liat aliqua comparatio, v. g. @ ^ 

91 $ & W t'sT t f slng m<5 chiii yQ nyai yo, lou yo md chfn yd 

ii A ii nih, inter septem passiones nulla fortior est quam amor, et inter sex amores, nullus 
ost fortior eo qui est inter marem et feminam. 4°- S;epe jungitur cura iijj chofi*, vide infra 
pirticulum t«io„; ff® T' & ® I* 9 06 ¥ S fS “ ift & & M & « * # 
jo kb yeoh sic y ssce mb choue tai y kb mlng tseb pi*n t£i chekb yfc pou nan, si qua spes affulgeat 
habendi quod promittis, non tibi nunc duntaxat (baccalaurei) nomen tradam, sed facile concedam 
decem ; (35 P^ u respondet duabus litteris ijj, ct eodem modo respondet particula: 3$ 

p«»; 

kidu nan tseb, md choue pie yang sscb pou k‘bng tsb, tsiou che y p‘!n y siad yt pou k‘bng kih 
t,s'eb yu gin, si forte videat aliquem adolescentem, non modo nollet facere quidquum minus 
honestum, sed nequideui illum intueri ct leviter illi subridere licitum putat; t&ioti chi, 

idem est ac fjjj pieu. 

0®' 3S& vou, nihil ; ^ ^ ^ *>J - ts‘6n nfi.ii tc*he niu kiii vou, nec filium nec 

filiam habet ; M ± tfl ± X t'ien chang yeou, ti chang vou, in caelo forte repen- 
tur, at super terram non datur ; U JSfc ^ f4t 8 * en b&o vou y, nc minima quidem differen- 
tia est; JjR }) R9 fSng voQ gtn, ex omni parte nullus apparebat; ^ iJJ ftk vou kii pab* 
res quae praetium non babet, un bijou sans prix , 

7*- ^ oiibi, nondum ife ili T «4 chotte leab yb oubi, dixisti, ne an nondum etiam 1 

8?* Ici, v. g. ^ 4' 13 $ k'6, res est non parva, momenti non levis ; 

^ 13 fti t*tkig ybng y, lioc non est ita facile. 

Non dubito quin usurpentur vou vAu ‘j(j fo, ct ^ feofii. Sctl non occurrunt mibi 
excinplu ; fei /f(! mi j^] vbng LJ vang yQ vou, habentur in veteribus libris. 
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PARAGRAPHUS SECUNDUS 

DE PARTICULIS AUGMENTATIVIS. 


I* * t'»i, v. g. I$s f t" lE tchd ki t'4i biio, hoc consilium nimis periculosam est ; 
n* m * pou y 3o Vii ki # en, no nimium modestus sis ; $ A *‘i> lin 8 <«>"8 »i*. 

paalo frigidior, hoc dicitor rei do loco rei de homine ; 7 Mi 3&£ %. yeoti t‘ai ydng 

j lesA sif, at illud quoque nimis facile est ; 

nl tch£ kl ki& hoi y£ t'ii choQf tcb‘Ang Iead, htec i te dicta sunt nimis duriter ; § JH 

&t /$• tti t‘l moCi t‘ai tch‘ii yflng y, hoc argumentum facilius est. Nota 1*- transpositio- 
nem regiminis IS $$ iM non rero choiid tchd kl kifi hoi ; m 3 m non vero tc*h& 
t*l mou ; 2®* transpositionem litterae non ait 5 tfifc sed t*il choiie tch'dng, non 
dicit ^ ^ 1 1] sed JJp | Ll Lingua latina aliter ordinat partes orationis, 

aliter lingua gallica, vel Lusitana. Sinica habet aliquid ex omnibns; Jjf J - . P/i} 

tsoiki ch&ng l‘ii kouSng, ra3 yeoii hdu tse£, ejus labia nimis laevia sunt, nullam apparet barbas 
vestigium; T tH # jfc ?$ ± <6 ydng sin t*4i kd, otiei miAn shn leah tslng chtn, 

animum nimis intendisti, fieri non potest quin vires imminueris. 

2* jS w idem <«« »o % t‘»>, r. g. 

m * * & sdui chl hu6 y yao lieOn ngd, tchl chi hai te ng6 Vi tou sii kd, 
licet intentio me detinendi apud vos bona fuerit tamen non leve damnum intulistis mihi; 
T -1H ^ I' hii cbeoh t‘i h&n leai>, nimis graviter percussisti ; ^=6 7 Jfl 4(1 

k‘io t*e tsad leah sic, Gall. i/ est un psu trop matin ; 7 $U $5 idU tsing si Iea&, 

hoc nimis subtile ac delicatum; a & as m m $t * » t» x ycou pou tchl chi 
ngd ti yfen tsing t‘e k$o, forte nimis delicati fastidii sum ego: oculos habeo nimis altos; 

& >i& tiL ifc »1 y& t*e tO sin, vous prenez Us choses trop a cceur, nimis alliceris; 
7 t<e k‘4n te n 8 5 siang leah, non ita foedus est ac visus est tibi; 

T £: p£ 3 i0 tsioii t‘e k'i kl leao, vinum nimis festinanter bibi. 

8“- ^ chin. Exempla sunt innumera; jlf iffl. JM sC vfin 11 pou chin t‘3ng te‘du, 

ce n’«r pat «n grand clere, non est admodum acutns et perspicax ; ^ 

chin che L‘i koQai, cela et t biea dr&le, hoc valde mirum est; dii 7 % chin pou yk sifing, 
hoc erat turpe visu, uoui Jaisitz une vilaine figurt. 
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4»- $Jt kT, v. g. 7 W bf Ifi. jS tchd yi k*b siao k7 Icafc, nihil est hoc ineptias 
ct cachinnis dignius*» x ,3 (Yi v m u k‘iai> ti boi kdag, optimos pictor ; y*- J|j 

7 Qfr $ & tchb tin; clil ki miao ii leah, boc pacto nihil mclios ; ffi $) jjj ^ 

ki mu k‘iiio ti hui, obscora acc inteUigibilis locatio, on tty comprend rien, cela est bouche ; 

ts‘e4 11 chou? te ki tsing, de boc valde subtiliter discurrit ; /k OSt 

choie te ki cM, verissime dicis, c’ est parier juste-, j$ >3| i &); k6 tcbu tchSng ki milio, 

frater tna determinatio est optima ; S ^ .IS fc3 «E siing siing siing siing te ki, 

do illo sera per cogitat, repetitio littera: J§ siing rem pingit. 

5>- se tsoo, V. g. ,Q r£ ££ tsue miiio ti tchh y, tnimtn sane coosilinm ; £ *£ 

tsue se, summi pulchra; tsue to 6 ki lmii, valde infelix, qui nullam, ha liet 

bonam fortunam ; A ^ |ifi tsue gl» kia, locus desertus ubi nemo habitat ■ 

£ *» n m m # m tsue roiko, 611 voft y kiS y r peropt imum,, cui nihil addi potest % 
liare phrasis redolet stylum nobiliorem; tales non raro reperire est, pnrsertim quando 

interioentorea litterati sunt ; $5 <Ji J?L — * 3?! J§» ^ K9 fjfc k*6 li6n ts6 niCn nghcn 
i»:Ai, y t*n kue lsue r chcul qua tuor an normo necessitudo sic uno die abrumpitur ; boc loco 
Une non est particula,. sed verbum, abrumpi et lurc klem fere significat. 

6"- tso&i, non valde- differt a ti£ et a v. £. fjl ^ jp!) jj| tuodi kao cbeou touttlm» 
maxima dexteritas, habilitas,. vel in bonam partem sumitur veliti mulam ; tyr jjjfc tsoiii miao, 
vel -fft ©uiotsue,. vel **T %*■ ifj; milio pou k‘b ytn, nihil potest melius. 

7°- ‘ ili hau, sensum auget ; yfc A jtf hau ki git» sta6 r bene ridiculus fuit ; 
til t? iff' k‘t kouai y4, illud est valde mirum et insolens; j^J 0 hao ho& 
cboiie, magna ineptia; ^ J|-^| fff hau sad tche‘<$u, quantus fector ! § §$ 

tob 11 ha6 houan bl, in corde valde betatur ; 7 % ^ ID bb» k<$ yeob tsing 

ti nbn tsei, iste liabet optimum cor scit amare, vel scit gratus CMC ; Qfo A © 0 flR ytil 
kb g4n hao k6 gln oOS, revera pulcher est. Sic» fait, de ban olr; %£. $ irj? [§ “ 0 

hab y ku kie tsing s6 tsai, iste locus mundus est et secretus, Seepe post jjf bud ponitur 

pou ef» qum vox nullatenus negat, sed potius suget ; ili, •'f' ilf hsb pou k‘oik y 4, idem 
est ac "J - cbe ftu k'oh, maxime afflictus ; m m ^ b - y ge bao pou g4 

nio, toto -illo die magnns fuit concursus, U fut «m grand /racas ; ^r (Jj) ^ Uf- 

hab puq k‘id to nio ge, discessit cum magna pompa; ef» 0 ^ ^ 

ldng te ngb oi4n hao pou niti ko, redegit nos ad magnam miseriam ; tir JlJ ^ $$ Si, SJJ 
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na fDn» hao pou li h£i, venias erat admodum vehemens; ^ [i| ?§ ! “?* iU 

tche hau tse& had pou choiii te tse& tsai, Gall. voila un drdU qui dort de bon appetit. Loco 
✓f» pou in eodem sensu reperitur */j^ m>> ; r|fl kJ ^ nl hah u»o t‘sij, valde ridiculum 
te prebuisti ; •6 i% ik & hao m3 IcSng; sin, bene oportet nullam habere conscientiam, 
bene oportet esse improbum ; ^ hab mu tchi k‘l, nullum animi robur, nullum 

firmum consilium habet; £§1 jf|j[ ^ ni hao mo tio 11, Gall. tu n'es pas raisonnable ; 

6 ,1§i '& "ftf hab mb y ss5e, magnam confusionem recepit. Sic etiam potest poni 
vou, v. g. ifS j$£ hab voQ fou fen, bene sum infelix ; ■It E id ha6 voO pi pi, 
nulla omnino est ansa. 

8» ch? fin * g- 01 flf "t* cM 17,1 tch'Sng tsin, impense laudare ; ^ 4: 

~t svng ! * che fen ts‘ing sieou, erat nitidus et ornatus, il avnit l’air tres fin ; 
"t* l l 4 O stn tchong chb icn tsiSo ts‘ab, valde turbatus erat aniino ; -f" 

che fen nio g8, istud de multis variisque dici potest, de hominum concursu, de multo strepitu, 
de abundantia florum, gratiarum, amoris, Scc. Adjungitur k, ta, v. g. 'jf t* A 7* 
poti ta clie feu Ii ii», non est usque adeo bonus ; i® Jfi “t~ /v ^T* JJi ngb P°& 'a eho 
fin ydng tsiou, je nt suis pas grand biweur, ego non mullo vino utor. 

*>” - iiS po“ ho, eu m dem sensum facit ; iffj 7* t! pou kb, maxime praeceps animo ; 

ffl ^ fl) g lab tao pou ki», molestissimus homo ; 'f' ftv *$£ ¥$ i$ 33, >t 2$ ?8 

ngb oiici l‘sai mio leimg kibu, ngii nl pou kO, maxime te amo propter tuam pulchritu- 
dinem et tuum ingenium. Knropteus non adderet duas res; fl-J i® 7* IS ^ 

kung tio pou ko t!, tiiaxime justus et a-quus. 

10 ». 'tt vel chi, occidere et sseb, mori, rem exagerat, sicut apud nos, gaudio emori, 
aliquem tristitia enecare ; 1/J I 1 » 1 iS W' nl Ce chi laA Cab, tu nimis molestus es, tu mo- 
lestia me occidis ; {ll - FI ^ Q ngb yb t'e chi chedu ydng y», essem nimium beatus; 

7 i'% ili {St ni yb cha lab che leab, tu nimia simplex es, Iu es Irop bon ; $$ yS’ IE 55 
tchintch‘lngkouiiho chi, ilmeurt dejoie, Imtitil morior; tit ‘T' jfS & ( ,^fs -3c /4i fcR 
Uib Uib ko ubn iai lcab, lil chi mobi tsec yi, mea soror, ergo venisti, lacis tuam sororem lseiitiu mori; 
■tfl fg IS [13 mbn chi ngb yb, tristitia me conficit; {Jl ‘IS IS S?. ¥ M 0 1*8 a£ 
tche Icang ge, ki hofi siang chi ngb yb, his duobus diebus tui desiderio fere perii ; IS 
ngii chi, amare qoaoi maxime, aimer d ta folit ; M $J£ A> 'I'! S c *»b ugai te gfn 
chi tT, adeo est amabilis, nt mori cogat ; A gi« uou cadit snpcr ngai, sed super jijg cha; 
5E M. t\ r i )S h 5 h5 ti k'i sseb, il creve de depit, prx ira crepat ; /E SE 1"! jii T' 

si tristitia illum non necat, ex ira certe morietnr ; si non mairore tabescit, certe 

v 2 
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ir.-e impatiens crepabit ; tf£ ?lj 5E 5t yeo6 l&i k'i sci ngi yi, en iterum venit nt me 

irritet et incenilat i 1^ ^ ?E y tlng v*o he ssefc, es timore monetor ; Sf$ 04} 
fH, 5E h5 hS tt ng<5 ssei pou t‘ch!ng, an fame moriar 7 jj§ h4 ha ssei, moarir 

fou< en vie. 

PARAGRAPHUS TERTIUS 

DE PARTICULIS DIMINUTIVI8. 

Numerus 1“ de ^ tchl. 


I*- Jungitur cum ^ chi, v. g. «i m tr fSk & * tchl chi mo yeoh pofl l an tch‘6n, 

solummodo deerat viaticum ; potest verti per sed, vel dumtaxat, unum dumtaxat deerat, 

scilicet viaticum; T 5E /£ sK. K ng6 tchl cht sse£ Iea6 p&, ateniro moriar, esto san£; 
5? i§ 5K ngb tchl chi pou ySo, unum deest, nolo scilicet ; ff H8 # * a R 
tchl chi pou ha6 mtng y£n, sed non audeo illud clare dicere; ^ 0jfj Jfe ✓ > 

tolii chi nl yAo tsing t f e kSo, sed majora petis, delicatus es nimus; ^ R 

tchl chi y kien, atenitn unum est, nempe, &c ; £ M flH ttt m nt * H 

tchl chi t6u 11, ngan ngan tT sia6, solummodo sccum in corde tacitus ridebat ; JrJ 
It *”* 'ft iJJ xfc tlng pidn ting tchl rbi hoio yeoh y kidu, ratum quidem est, potest 
tamen adhuc dici, &c; § Iff j§ — % tH. Jjk i? ftii 'tfl >f» Hk W p‘4cbt pon 
p'4 t‘a, tchl cbi yi ySo tS y fSn tch'Qn che, illum certe non timeo, sed necesse erit verbis 
iternm altercari. Licet videar forte plura exempla proferre, notandum tamen est unumquod- 
que fere semper aliquam novam loquendi formnlam continere, v. g. tt « * & IS 
1** littera '03 debet quasi seorsim spectari ut sensus sit : si dicas quod illum timeam , T ft 
Uti 10 illum certe non timeo : atque istud ad alia multa facile eat transferre ; ^ jr* 

ZL # tchl chi gin nii s5n fin, quod restat, patientiam habe. Non diceremus ZZ, 

tres partes, id est aliquantulum patere. 

2* Jungitur cum 10 et tunc respondet nostro forsitan , vel idem est ac credo, quasi per 
ironiam; -J* ti‘c-n hia tchl p‘A pou seng ts&i tsei, nullum, 

credo, nunc est in toto mundo prtestans ingenium ; ~X / %t H6 ^ 'JfJ tehi P'^ P° tt 

nftng kcoft lean, sed istud, opinor, jam ftori non potest ; 

tchl p‘4 na tcb‘edu k‘i yao ngheou ssei ieao gtu, tantus factor faceret homines vomendo crepare; 
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T» _fc ^F* ife 'W 51 iflfe Jfc ^ it: "Mi fa j“ ctd tsebu lai pl p'ing, tcbl p'4 j i po6 

<itng chlng hia, si comparentur inter se, nullum erit, opinor, discrimen. Si diceres ')±: '/'• 

M idem sensus esset; sed nou diceretur It. i¥- M yh ideo posuit 
tscoh. Quod initio dixi de ironia interdum verum est, non semper; fl n ) <f|J j-i 
tchl p‘a nl min j*o h* sseb, sed forte vos ex timore moriemini ; 'j|'I 
■Sl 4? 4 tchl p'i sfng si« koua ngii, sed nascentur, opinor, impedimeuta et difficul- 
tates; M i(\ R nJt chcAe l&i tchi p*i iri pou sin, si dixero tibi forte 

non credes; 7 I T 12. ^ W jrl tchl p*i nl kien lead kouei leao, Iemures, credo, 
irides, je crois que tu rives. Nota 7 54 7 52. P ro » T 8. 

3°* Juncta cum ^ te, novum sensum facit ; fpj W 7 IS §c flij f "J J? tchi te 
sio fi» tsd Icab h<5 chang, necessc fuit comam tondere et bonsius fieri; '/J.' , )' /\ Z2. 

I $1 411 gtn mo fi tchi te ken t'4, ambo necesse habuerunt illum sequi ; 31 X ]&Z 

~T rfe f-} tchii gtn tchi te cheou leao, qui missi fuerant acceperunt tandem quud offerebatur; 
T afe ^ tchi te y l‘sl k‘ifi leao, necesse ipsis fuit simul abire. 

4“- Junge cum hab, et novus item fit sensus; 3? ili %} 51 tchi hab tchd tbng, 

boc fero modo, c‘at a peu pres cela ; A 4? si tchi hab tso ko vin gtn, ad 

Ditril aliud aptus est quam ut litteratim agat, on neu peut faire quun tettri ; a 

tchi hao ou Inu ge, sunt quinque aut sex dies, il pouvoit y aroir cinq ou six jours. 

5’- Jungitor adhuc cum "f?" kofijn : ii I' 54 'ii' iW iS, tchb kb tchi kouan fang siu, 
«b hoc nc turberis, snytz en repas sur cela: subauditur oildi, propter, vel aliquid simile, 
<]Uod regat fifl jjit dl' O. 'ta }i\ ■&$: {8 / ]t' W) t‘sing ling ffing lao pe mbu 

tchi kouln ling sin, domina mater tua potest animo esse tranquillo. Nota Hj : -jf] 
lao pe moh, mater tua, seu uxor patris tui, quam pro mea matre accipio, quia te habeo pro 
meo fratre. Ejusmodi nomina frequentissima sunt apud Sinas, non apud nos. 

0° Interdum Jrl nnn habet litteram sibi coharrentem, et significat tantummodo, quem sen- 
sum semper includit, sed sic pissime non potest latine exprimi; a h m m & # 

fci ouei pic ss6c, tchi yn, fcc. non propter quidvis aliud, sed unice quia ; ^ %% pJj* W 

tchi kiao te k'ou, non poterat aliud quam se miserum dicere ; 

cheyongtchoy kien ouekieueull, tantum usus est unA re nescio qua. Nota^- — 'on* rea; 

diceremns' 1 H — y ene,vel ^ ‘Ji [A, — y ko teng si, pessime, nec cogitaremus dejr?, tchi, nec do 
d*if tcii", multo ruinas de fjr ?(" y kitn oflei kibn ili; 'P Q SI h S 
; | /1 to puu chhng oh ge chab tebi san ge tsiob lui, post dies quinque ad 

summuiq, et rid minimum post tres dies stati tn redibo ; ^ OS*! lobi tfing pou 
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tchi, hatc simulo me nescire, scire noto, est quasi nescirem; ^ A. HlJ pS at? fi? TT 

tchl yeoii t‘i tiing boi, mi yeoil pit gto yog ttaui, loquitur solus, nec ullus est qui respon- 
deat ipsi. 

NUMERUS SECUNDUS 

DE jfc tchl 


iH tchl panlolatius patet quam tchl;, hoc est saepe adhibetor it tchl, ubi non posset 
poni tchl; v. g. fil : '{f- i£ IT ~lt tchl yeob nih kuin tsii kiS, sok ejus uxor 
serva domi ; -fi ih. 'fi pou. tchl y tsi'2n, mille et amplius-; JjH ?L "i it 
tchl hab che oh Inu soui, nata erat admodum annos quindecim vel sexdecku ; ^ 

-fi fil* )L fi ngai tcld jh chin pou tchl jhtscft, illum amat quasi seipsum, neque solummodo 
velul lilium. 

NUMERUS TERTIUS 

de tin. 


1* Sensum habet raldc affinem curo ^ tchl el ||' tchl nt exempla docebunt; 3?! fS 
ffo fi tan cboiie pou fiog, dic audacter idem est ac 'ift ll’ FL tchl koili tn chuiif. sic 
jfj J$i 'gj' fj, -D fjX filt *an ts‘lng fing sin, pio kouhn tVhlng kflng, ne sis quaeso 
soiicitus, hoc totum it» me recipio ; -fi i[5 "f" Pty iffij fiF 1Q JrJ, fig I» i tchi hbn 
■ibn koiid ssed che, k‘i" voh tscb, indigne hoc ferebat qnod 40 annos natus nondum haberet 
filium; Ali L* fii 'fili ® 'iL yb voti t*S ciioiie, tin tchl cbl &c, nihil aliud dicendum 
habeo, tantummodo &c. Quis en nobis uteretur isto \ * tan tchl? jtfc 'fil 

tau yodn j u t‘sci, nihil aliud desidero; Ijli "$1 tin t*sing tsun pi6n, fac, qntrsoy 

quod tibi magis est commodum; jfij A LU fi. ffl tin kidn gtn chan, gln ha i, vidit 
infinitum populum, homines vclut montium cacumina et fluctus maris ; V/; fi fii fli 
tin tsd pou fing, potes hic sedere. Istud fli videtur nahls redundare, sed a Sinis numquam 
omiuitur. 
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2*- fj? Wn ide.-n omnino significa); f% ^ Ij! (an Ichl koiikn hoft choOc, per- 
git inepta effutire. Tamen proprie significa), unice, tantummodo; 1 $ —* ltlj 'P Wn chaft 
t‘S y k6, Gall. ii ne minqu: plus que lui ; i!£ & Jft K $' i£r fv ling Io 

tching gln, lln l&i t‘sin kin ng6, alios omnes frigido excipit, me solum adhibet. Repentur 
quoque {B in hac phrasi: '11' Sjl| '(0. tuou ta‘in tan t‘sing kouan sin, 

mater ne, quaeso, sis sollicita, pande sinam. 

NUMERUS QUARTUS 

de ® sie 


l*- Fere semper significat param, un peu ; kin g* ti 

chin tsed k*6 ki5 t? bad sic, hodie paulo melius mc habeo: diceremus ;!£ f3 ^ sed nec 
de -f -Q' chin tsed nec dc k*6 nec de fijs '{J veniret in mentem ; * *§ & a & m 
yeou si3 ku6n tai k‘l lai, sensit se aliquantulum Iassum esse; # ® «e ■». a j* * & £ 
ouei mi&n cfieou sic foog han, pien ki& chin tsei yedu sie poti pi6n, frigore correp- 
tus est, et ideo paululum oejrotat. Nota X >£ forte acceperit, pi£n statim,ct pftupiln 
non commodum; *fC |I| Jdng t*chu sii £il pi hi, lepidam aliquam stropham 

profers de tuo; j*l$ l© n £ chedu kio, fere idem, Gall. - se de quetque tour d'adresse ; 

fl )\ $J] fi 't£ JJ, >p pou ki£n sic g|| tdng tslng, nihil quicquam potuit detegere; jfjj ^ ^ 
yeou sic £11 yedu choul, dabitur aliquid olei et aquae, i. c. pecunia 4 ; j» chd 

yeod sic yedu ofie, ni spes pecuniae refulserit; Sji ^ § Pf* T' |fe) ching hiA pou td sie £11, parum 
superat, non multum residui; 3/ nl tsi sic cli k‘iu tsao sie £11 l&i, 
vade cito et cito redi; fi ffi t£r lio lio had si£ £11, paulo melius sc habet. Ex his 
exemplis vides quod sic ^ amat post se particulam jij* ell quae sensum adhuc miuuit: 
idem est ac parum, paululum; ® 4J fKl ift flfl ^ JS* ftfe ts6 sie p5u v£n ell t‘sh ti 
ke6u tang, furem agere, Gall. prendre saris en dire mot pou v£n ell t*sii; 

*{£ %J EHj ffljngd ho t 4 a yedu sie pou Mng li ti kcdu tang, habeo cum illa commercium non bonum: 
negotium, vix sumitur in bonam partem; (Ul iK. fl | o n S sie h6 Iki yh )'S hang, 
affer carbonea ia vase, at se calefaciat; t‘ie ngo sie tong si, oportet 

w 2 


4 


Digitized by Google 



86 


AD LINGUJE SINJCM NOTITIAM. 


adhuc aliquid addere. G ill il fiut mt rhnmr da retour, 0| (3 ^ — fi I? K3 IIS miag 

pe j|l (en tad 1), non nihil intelligit, non oauino est hebes; in hac phrasi, est verbum 

cognoscit, fi p* dare, ~ «hias paries «tc; 84 SH -ff yeo“ «* P** k »> m6 ' J 

y&ng, videtur paululum mutatus vet so emendaturus. 

2°- Jungitur ctim )^ tno et subinditur yoou : uio sie kifi Hi, nescit regere 

familiam, nullae sunt domestiem legos; T (9 &£ }& ™o sin mi«“ t‘s!ug leao, non amplius 
respicit me, nullam dat amoris signum ; ® £•? ! & mo sie y «sci, insipidum est. 

3». Item ante ^ponitur ' — deinde til «qui debet, y. g. $ jjt ' jJ PJ&j # y *ie yng 
hiing yi mnyeob, nulla illius nmbra est, nullirs sonas, nescitur ubi sit; littera P|rJ proprio 
scribitur ®; ttl!*— AtffiT' pou ch<5 poti chfe y sie y 6 pou ch6, Gall. point 

point, VOMI ny ites pomi du faut , non est ita, toto coelo erras; ff ^ til I* J**) ?~k * 7 ***► 

Uo hiti ye 010 yeoii, nultu est inter illos differentia. 

4» Bene jungitur cum adjectivis et pronominibus, v. g. I&fll ^ iS boan pini 

min k‘iAng sie, adhuc robis omnibus fortior, i. e. hac loco formalior; 'M? U '3k c1i 1m ngao sie, 
paulo profundius ac obscurius; lM& 'fifc $ ^ 7' )E iS si kd ti tsad, p« chia 

ts«e long kie tsing sie, dii) multumqne te lava, ut tuam corpus fi.U paulo muuJius; Jtfi; Sjt 
A ^ ;V^ jjs. lE 'fi n£ sic poU Ishing k'i ti foii gh», omnes ista? mulieres modie* virtutis; 
fjft D 1K ■'$ ^5 i» 'ff ‘fS* nl yeoh tch« sio tse tse&i, ts* k‘oa l‘i, habes hanc 

pessiuitm linguam; sS ^ a* 'i l /i. $} t*) iiu Ei in ,ck4 

sie ytn yu kid kid chi yeai lui ii ti paa y5a giatsd kia. boa, in his omnibus qum tibi dico, 

nihil est nisi verissimniu, csve ne haec sumas pro falsis; ^ fs ^ a£ lehd 

sie Ima lti te kou kouai, mira sunt qum narras; m 4i # it m ** £ # „i ub« sie h«i 
chnbe te yeau 1), in irreti ris qum dixisti, rationem bibes; ffi it? »» '3 t? S $r T ii i di Jj(f 
^ ifcS lj& \ ^ ® is t' 1 '* 0 6,14 tsa^leoo chin uk> ni« tchaag tchl koaiu pA tchi sie foii 
gin lai iih> mie ngb, quid commisi tantum in praetento scecul-s ut per istas mulieres semper ita mo 
exerceret. Q lisnam sit (jui IE ^ tu>Q dicit ^juncta cum ni ?P ut non potest explicari 
per paululam. 

ft** Post ^ ponitur ^ ^et tunc sxpe intecrogatia est;^ ^ ^ ^ ni mfen tchl 

t&o sic chin mo? quid vos potestis, scire? nihil scitis, ® ^ «s a as & 

sSing pt t‘ing kif a sie chin m \ chuuc «II, aliquid forte audierit; a 'I\ rSr i& I 1 * 4 *'* cl| ln 
md keou t*ng, quid agisf vel sine interrogatione, nunnibil facere unde vivatur, et designatur 

aliquid mdi; «it in sequenti exa.npio: ® W£M . B ¥ i} ni "^«tsti tch« II pia 

ge tad sio chin. inii 1 hic simal estis ambo per mediaiu diem; vellem scire quid uuidem Cacius.? 
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poti y& t‘S tso si? chm nuN, nihil cum illo feci ; 

k*in Vi t‘ch& lii ts6 sii cbin mo, vide cur vel ad quid exeat, quid tandem agat; iiS Sf W 
yeoii aie cfciu mh Csi lii, quednam postea erit tnum dedecus} apra cela qmel visage aurez 
«out? I/oco potest poni 'ff , v. g. 0 # & g£ p gjjj g j|l| king jio k<8i k'eok 

cboile sie che mo, tch) kidn, &c. cum in eo esset ut aliquid diceret, vidit, 8tc. 

PARAGRAPHUS QUARTUS 

DE PARTICULIS INITIALIBUS. 


!'■ Bil vel pl, utraque enim idem plane eat; hac utuntur Since per contemptnm et fa- 
lerium etiam quasi exeerando in faciem; $£ i? jk p‘|, tott <h6 nl 

podi hedw leiog kolei, abi, peaaime, haec omnia ipsemet clancalum et i tergo perturbasti ; Ijg 
id cbi to ti ti koSan HI, hui! tu nempe magnus magistratus es- 
p*l y fk fang p‘i, apage, multo fcedias pedis, i. e. longe ineptius loqueris. 

?*■ IjJfvei ',f yi, admirantis et stupentis vox; {& £$ |f- jg Qjf 

ji, tchd chcoil cbf ping poti ckt ngd tso U, i, isti, versus profecto aoa sunt mei. Europaeus 
■diceret ia sua liogua §9 ® 'ff sed quam barbare! 

■yk, nl mSn cbt si€ chia mb gln, 41 et qninam estis vos* Quis cogitasset de isto ^ sie T 
8° I# h« ya eodem recidit, v. g. gf ~f }£ £0 # ^ gJf ffl b8 yk, kin yi k‘« 
ro8 leab ting, hoi, hei! bac nocte loceraa exlincta est. Illud i,f> k‘is nos fugisset ; it$ ct ^ 
«t 3TJJ sunt fere similes explicationes quae initio ponuntor. 

4*- Jit olis vel Jit ouS ti, saepissime occurrit in libro Ytun gin pe tcktng, v. g. 
95 1% H ^ A iS SB 7L ou5 nk fod gin pou y*o ti k'ou, heus! mulier, noli flere ; 

caelnm cur me inopis perire facis ; Qfy /Q 

16 51« oOS ti poS chd ngb hiong ti, heus! qnemnam videoT nonne mens frater estt 
Alter ex sua j»rte exclamat etiam ^ ^ M % ofl« ti pou cb6 ngd ko k8; 

1? JP Ji ooo ni ki chQ ti, hola, bo ! porteur de lettres. 

Hic forte beas esset afferendi transitiones, saltem quae frequentias occnrrunt, v. g. JtfS 
*'io ehoQe, d»o nunc. Item jjl. fsil, cujus exempla passim reperies. Item kitig, deni- 
■ 9 »c, certe quidem, sed, Stc. J2j pfj |££ klng .ting k“f st> oufii, permiserunt nt pro 
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libitu suo ageret ; 4* f 'J king tio hiin tchdng lii, perrexit ad oppidi tribunal. 

Item poti kl, ut videre est ia libro Hoa tou yu en. Sic enim incipit quoties aliter 

accidit ac spes erat ; ,tfj r,{£ chobi siing, quis cogitasset, idem fere est ac ; item 

^4 7C yiibn Illi, vel est inera exclamatio, vel idem est ac si diceret: scire oportet, uotuui 
esse debet, &c. 

PARAGRAPHUS QUINTUS. 

DE PARTICULIS PINALIBUS. 


Omnes de quibus agam postea nunc omitto. Particula tchd non raro legitur i» 

flue phrasis, nec videre possum quare, v. g. # M’ /} v siab-sra tsii y tch6, magnam 

diligentiam adhibe ( notat Imperativam ). 

1“ MPj hS ssepe confunditur cum |5*I 0, et utraque legi potest A, vel hS; Ili porro sunt usus. 
Ante illam ponitur tll. v. g. tlFJ ili } hab yfou men yi h#> heu ! qaanta tristitia 

me tenet ; IJpf -(Ii fcf (ff- £ cl>4 hab hab yi hb,.b quam bonum esset! ^ tVj 

Pt ili M $ T' » * 16ng t$ ng6- ti seng y hibpoa nad ge yi 6, meum oommerciuin- 
longc fructuosius reddidit. Item aliquando suspenditur sensus per conditionem expressam veL 

tacitam et ibi poniluribij, v. g. !®J Jj? # }fX M chou chou teii kis. v, avuncule mi, si 
maneres domi nostrae; PpJ ffc f $ jb f<5u leab ni ha, si te desoro, si sum- ingratus 

erg» te, sije suis infidele, &c. Item servit cum aliquem voce vocamus, v. g» P^J 
ah- mi frater; rf* >SI P T PPj ^ t'ien hA k*o ts6ng s£ng, A caelum! quid igitur? jjjp£ (}']<$& 
< 1P J fUf ngo tr yubn liug h v b mi sponse; vocabatur yu6n„et morriram sic inclamat 

uxor > £ fiff & A *S n # $ #) W ppf A # S^J lieob moAi gln bo, ni tt siing 
tsai tchA II gln tsii hA t'chu, A formosa Lieou , habeo ante oculos imaginem tuam, sed- tu ipsa- 

ubi es? Eodem sensu ponitur fl Jf yS, v. g. fjf 3* ftfl ngb tl t‘»ly«, 6 mea uxor t 
n w a m * # *i /h siab tsiA jR v siao tsiA y S, hd ngd yti nl 
po raing, A misera puella, ego tecum pariter miser sam: vel est ad mirantis ; & ® # it It 
mtao yi, raiad yi, nihil melius. 

U*- U frequenter occurrit; tchin ySo llng gtn ngii chi 11^ 

fr«focto mc ex amore mori coge» ; Pj| # 3? J3 0§ md clione mi, hoaa ySo ti U, 
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non tantum verbi*, sed verberibus adime te excipiam ; tI ?§ jfl JrJ I>pJ 7 Jf, i|3f VP 

nl j3 kien lea?» ho tchl p‘a ySo ffcng md 11, si videre illam contingat, haud dubie pr* amore in- 
sanies ; jft kin filng hia tchAng, hoan ma yeoh fa yA II, 

modo seminasti, nondum messis taa germen protulit; HijJ ^ ffj ty] ^ t?E» ££ Sft 

cboiie sic chin md, hao pou mt t'siS te kin 11, magna hic secreta vobis invicem dicitis ; fyl Pj 
Pj| /E* k'd tchi chA II, ipsemet erat, vel hoc ipsum est 
3®* Sunt plnrcs alia 1 : quas idem dicunt ac P]j[, v. g. tchA k6 nt, istud vel iste autem 

quid? item ijfc rj k 4 6 pob chA pd, an non ita est? item jtf Tj k*d pou hah 

ni nonne istud erit bonum? Jj|{ na est etiam particula vocantis, v. g. JJ|5 t‘icn na, d coelum ! 

PARAGRAPHUS SEXTUS 

DE PARTICULIS & Ali et Ali. 


All propTie significat filiam et Ali est auris. Sed cum sumuntor pro meris particulis, 
minima et forte nulla est inter ntramque differentia. 

1° Jungi solent nominibus substantivis, v. g. SSsSfcflR * -k <a * 
sin AU t‘ai t«V, y t n AII t*e kSo, cor grandius habes ct oculos altiorcs, Gall. vousetes trop difficile’, 
& Pi 7& W tit m 1* tch*b nl » scio modum te regendi; fjs Jlc $ 

3 kou yu »g6 tso tofii t*edu AII, et ideo vult esse meus adversarius, Gall. mon an- 

t agonistc ; ££ 5f( % lad t c eoA AII, senex grandaevus; 'BS ^ k£ jSfi 4a ^ M* ki£n 
k<> 11 AII, cbuQe kiu hoA AII, si leve signum urbanitatis dedisset, si me vel uno verbo alio- 
catus esset; fE M $t BS M — * tsiSng y choiung } t-n 611 koiiin ng6, nte oculi* 

aspexit; gfi I\‘ fff 1 'Sj ^ gj£ U P kc‘ou II cliuue ki kiii hiio k‘an lina <11, [conabatur 
verba magnifica identidem proterre. 

2"- Satpe usurpantur per aliquem contemptum vel certe parvam aliquid esse denotant, v. g. 
1§" 3C 0S ® ^ 'f' po“ hi tsd tch< ldag pi t‘eoi t! v<n kmiSn <1|, 

nolo esse inter mandarinos pacis, qui solo calamo fortes sunt ; ,tjj jj( — ’ in ^ 7 vr 
i? tfe f€i ch< poli te tcli< y tlugoi cli* mao <11, uon quod taoti faciam istud liretum 
mandarim; 'f?' 'fili /\ 5tl u?J is tch< sic tchflng y hoa <11, gln tofi ho<i choue, 

nemo est qui non possit hoc modo loqui ad pompam de fidelitate et justitia. 
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3»- Non raro _5ict praecipue merae sant finale». Exempla possim. obvia ; T» K 
i*] flu lclli p'a po4 nfing keou fili. 

4®* Amant pluries repeti, v. g. r 

7i m ote »4 st oif $r 

<>$ ft a ii & »!& & ik & »®f as 

14 est : t}tundo puello, habet oculos venustos, et supercilia jucunch arcuata, formosa esse 
dicitur. Sed nisi adsint ingenii dole», quie his quasi vitam tribuant, quid aliud est qtram flo9 r 
quam salix,, quam unio, quum onyx ? Illo tempore ornatur, scilicet; sed ubi flos 
marcuit,, sid i x artiat, iwiio flavescit, onyx elangnit, ubi tunc est illa quw tantopere Laudabatur 
formositas ?* In hoc oienpia verba sunt culta et stylus paulo> comptior, quia loquitur adoles- 
cens nobilis, eruditus et ingeniosus- 
5^- Fere semper adhibetur iiv descriptionibus, v. g. 
o '!i|) iMl /|' 'l' O/J 53? m 4W , pe pe tllifin 611, oiin oiian ti nl fili, si si tx 
yiu> fili, sino siab ti ki-“> fili, g?nae c vodidre, supercilia curva,. Gall. Ia taiUi legere, pedes 

exigui, vel p.utlo fusius \°/t /-J ify M j$t ^ °Sli U& fiil 0 *')t ££ &J }ti9 }SJ Mt 

m m & $ * »5i m « mwn sh •« m « i* mn « w ^ ± m 

sic dat nigredinem capillis, caudorem* genis, curvaturam superciliis, vitam; oculis; rnsus reetus, 
Tatera tenma, pedes parvi. — Sequens descriptio- es£ ia alio- gene re ; o-j^ JjjJ * -aians 
•m wm m j^| , Oculi concavi, nasus macer et proeminens, 

U cutes inter sc vacui, labia lata et pendentia,* inu> verbo viri mortui iungis quam viventis caput. 

PARAGRAPRUS SEPTIMUS 

DE PARTICULIS ^ y& et $ y 


Valde late palet usus particula! tfi y* distincti» punctis ostendam, 
i*- 4 y* yeou lucum liabet m amoeni» descriptionibus. v. g. - & ffi oif £ *T 

ilt«*»MT* 0 **#l&W## & * 7t o% # fi w # m ■» 

® *JU {?? ^ W "Ifi. °>K jfi ^ -fj dl “!<& -ff cl Postbreve tempus, 2 ammnura 
salictum nostris oculis se se obtulit. 3 Extendebatur ad unum, stadium et amplius, 4 alicubi 
idiis arboribus lucem admittebat 5 Deusus erat et secretus alicubi lucus; 0 pars erat prop» 
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ter aquam pars moati videbatur Uniti. Aliad exemptam: off" tit JpL °vW S 1 ] 'ffi 
Sff ft lU ^ ofel ?K #, 1 Erat qnietus, nitidus et ad studendum 

aptas locos, 1 ibi erant flores et gramina, 3 ibi arbores et umbrte, 4 ibi pisces aurei suis labris sic 
tanquam vivario inclusi, 5 ibi rupes et moaticuli arte facti, omnia denique aderant quae in talibus 
locis soleat esse. 

2“- tiL inter litteram qute repetitor, et tone aliquando interrogat non semper, r. g, 
& ni Uo k^oit yi poii k*o4, dic, rogo aa est qnicqnam amarius? j|£ H! 

tio ngo tchi kd tchu y ki‘ao ye poQ 

ki‘ad miab yi poii miai, iste modos quem inveni, annon egregius, annon mirabilis? til 
St “ ne unum verbum quidem proferre dignatur; •T' ftii U k‘in t‘* k‘ing 

yi pou k‘ing, vide utrum velit necne; & T' til Ii 'R pou tehi chi yi poii cbi, nescio an 
ita sit necne ; (t til |J£ Ijl JF poi tebt tsii yi pou tsii, nescio ntrum sit domi vel non sit; 

t‘i5 cW hi seoik yi p« tsiog, fil p‘4ng, tch'4ng ta yi cbi to4«n siao, yeoi> su tT yi voQ 
s8 tt, niger ne est ac macer, an albus et piaguis? procerus et magnus, an brevis et parvus? 
barbatas aa imberbis? In libro Yuen gin pt tchong, repentur k6ng pro tiL yi; $ St 
flG HI ® 0^5 tt ^ chtn ts*al ili tch*ang king tottio, miin p‘l ili seoft kdng 

fei, an est corpore magnos vd parvus, facie macer vel pinguis ? tt hoc loco significat vtL 

3** "IK. ®alk «J* mime, e’est. Ac. fil A ^ M. tit yi chi nl lai gln kii 

Isio boa, hoc tibi Itemini seni feliciter contigit ; T ii 'U' I?- ii til vi chi vkng fii sin 

ssie ieoi, frustra de bis cogitasti, vel posthac cogitares ; Ijt fisi _tl 3! Ii til yl> chi 11 
ching yag kXi tl, hoc debet ita fieri, ratio ita jabet ; ffj til ftfe ? y*o t‘I 14* yi nw ying, 
etiamsi veniret esset inutilis. Aliquando inseritur negatio, v. g. \ 1 B -T* tit yi poi 

cbi ko gln, vir non est, cett ns mechanl homme, c* n'nt pat u* homine; Fl& tt •& 3v lif. 

yi poli cbi cbin mi nin ssei, non est adeo difficilis; )*il rf y|c tiL ,S 75 ® ^ K' 
koe tebi yeoi sii t‘ien y yi oaii k‘4 tchi, quis scit num forte sit coeli volnntas 1 4f /;lj 
of tiL /ti , boi pi- yeob miio ying, yi ottiii k‘6 tchi, forte fiet de eo melior usus; 
^1 hoc tchi tsioi chi tchi ting yi ofiii k'6 tchi, fortasse 

illud ipsum est t i® *5" til fet H* 10 ^ £H hoe tebi nl heofi lai yeoi k A 

koiiin tsrf yi oiiii k‘A tchi, quis scit annon aliqnam dignitatem tandem ndeas ; ?? Hi pf^ tiL 
yi ouii kiin ti, idem est omnino; fii| ef» ifc ^ St 16 P'a P®“ tsiod chi 

t*4 I4t, yi pon kiin ti, pnto quod ipse est qui venit, sed non tamen certum est; iKj pro . 

4' Eleganter repetitu in duabus phrasibus correlativis; 'I' til IS 'I' til liM t‘eoi yi 
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poti soB, litS:i yi poti si, nec capillos pectere, nec faciem lavare curat ; 'T' ili D Wl "T* tft ^ 
|!jj cheoB yi pnu toig, k‘eou yfc pou k*al, nec manum inovere, nec os aunlet aperire; jf/ tc. 
fiS UL tsi yi nao, ye6u yi DitS, contra omnes irascitur, Gall. U seflkh : d droitt et d ijauclte; 
^,1 <ll> tfE llL 'O ^ {!i 4J- hai> yi tsai sin IV, tai yi tsai sin 11, honorum meminit, 

nec malorum obliviscitur, t$ ifc '# K* ili U o’E ifc # ^ -9’ *!>■" )' 4 V°a y4ng n. ktn, 

l^oii yi pou ying ni k‘at, nec sinit, ut accedas, nec permittit irt loquaris ; ft!( -T' ii! 53 VU 
IlL 53 tfi fin 411 yi pou tsd, it 411 yi pou sao, nec oriiam coquit nec domum verrit; 
itft A # f?c t!i Ejt H P A ~k l±L % □ t*e6u k‘i yi siing niii gln 
le‘oB k‘i, pi tsl yi sii ig niti gln pi tsi, ita mulier loqui, it» scribere solet ; t!l ii? 

/f* "ti£ ??■ Iffl — * o'|i$ y pou m4n yi pou t‘chu, y ko ke yi pou boii, nec egreditur 

domo nec ullum hospitem admittit ; 1; 4S. T' ILL git ° A © ?!S tii, tl c, '0 ye voB 

sin ki‘u tni, fiu yi pou siing k’i(i t‘cbe, nec de studendo curat, nec de manducando cogitat. 
Jn Ilis omnibus loquendi modis ftt, oon adhaeret litteras praecedenti, sed refertur ad id quod 
sequitur. Diceremus ^ 'Cii 'ft ')2i ini yeoi .sio tou chB, quam melius 1 Statim poni- 
tur verbi regimen, nempe § cbii, libros ; 2»- Sequitor tji;d. 0 $ ii Gali. alter itudier, 
gj'? ii allet manyer. 


S? Saepissime ponitur post 3 tchi, post j® IM, post ngi, post % nl, «cc. et idem 
fcre sensus est ac supra, ita ut tjl cudat in sequentia ; X. 'fr ?1E d* iZi i® t'S yi pou ts4i sin 
ching, quod ad eam attinet. Ime iis ejus animo non heret, Gall. lui. il ntj pense seuiement pax 
nodus loquendi nobis Callfs tammitalns qitm Sinis; f fpj ^ M )k 'tfL 52 teh6 
yi chtf voft m «ii hfr leiu>* hoc est prorsus intolerandum ; hoc posito nullum datur remedium ; 
^ /N ‘S & '3 tcbS yi hnaii ch4 siao ssie, cela, cen "est encort rien, hoc quidem adhac 
parva res est ; 135 "fd 4Q iit ifi tche yi choiie te ycoii II, hoc quidem cum ratione dicitur; 
•ftii '^c T' illi 'id t L 'bc yi pou ySo kouan l‘a, sed sinamus hanc rem vadere ut vadit ; 

TvMliiil A* ycou t'sSi gfn vkng ving k 4 i k»ao, tch6 y&- 

koctai t‘S pou te, ingeniosi hotnines solent altos spiritus gerere; neque hoc mirum videri debet;, 
T tft 'W /p ki clii pou tchi tchi yc pa leab, si quidem ignorabat, ad 

hoc hic vice non attendo ; T 't 'K 1*f' «1 yi chi la«1 che leab, tu ccrtc nimis sim- 
plex ac bonus es; S fi S J6 Ijj, f* y* chin c! ' 4 m5 J ille "“?<“> P ,ldore 

«offunditur; St Jlfl W IE {\l ??: ngbyi tchia; yeoiitsVi y, equidem hoc ipsemet volebam; 
tft. ffi ^ -jj -gj |{f Dpi yi Iseng tou kouS clie ki nl6n chfi, et nos etiam decem et 

amplius annos studuimus; M ^ ® )»il ls 'c* » ngijii pou cheou 

al it, nl yi poi CAng sin, si uon recipis bate munera tua, non poteris esse siae metu. Diceret 
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Europaeus; Ki ^ % % A o|| M £ * * * # Sed ine,e P‘ nt ^ 

6». Non solis pronominibus hoc accidit, ut videro est in exemplis qua- sequuntur : v£ A 9k 
_£ fljj koaii yi niO U6 cliang mtn, nemo illum invisit, Gall. il ne vient par unt amt chez luo 
£l 7? & 51 -I* Chio koiiei yi pott IchI, ne ipsi quidem spiritus boc scire possent; 4 % W 
fljj chin kottii yi p‘4 l‘S, ipsi etiam spiritus Hlnm reformidant; 4 l M 7 M U, 1® 

tsd y ts6 leao, hoii ye vou y, acta res est frustra te paenitet ; Q ^ llt # $5 f % & 

ui n» 9 Tih kien kofiii leao, ngi tsAi ts'ei teng potin g'“, *ln J»l 

<Myipoukii.iyk6t'ch&, tu somnias, ego hic adsto expectans toti die, nec ullum hominis 
vestigium exire vidi; choU yi chSng sin, ipsa narratio dolorem excitat g 

Jjj, / A p X' !li $. 7“ 1<sii mio y* 9°“ ka j ft ,a ‘ et > ingenium et forma hos hmttes non 
excedunt ; M ^ MU iS - » * 4 * choiti yi P o8 chi y poii yt gtn fchi fi, «e 

scyphum aque dare vellet W 4 4 6* kl ki ' 6 ft " 

nao yi chi vang gin, quando quidem rem omnem amisisti, frustra te d^or™umcres; 

4 fi tchin yi m"> fi, profecto tmllum eat remedium; ffl K « -ffl, 2p 
k*i3 yi tsing kie yeoa yi, atenim locos erat secretus et ameetra» ; 4 iE U 4 7 ® i& 

^ jg tchi k<5 p*d tsei yi tchin tchlng Ui ti si soni, ista vetula vix sane ferri potest cum 
suis ineptis minutiis; W ifl 4 1® * P<* «"<5 > eo * < hxc «queris vel non prout 
voles; tfj ^ 4 # S* « St M # ‘i ® # ?Jc »**> veoi U tsW miao 

fi kl kiao, chia «iia yi siiutg pou t-chu lii, inveni modum certe mirabilem, de quo nc im- 
mortales quidem n inquam cogi lassent; fl 4 II > *' % 7' * T' pou yeo* 

sil pou kl, ji kln k*! yi mS ydng, non est in tua potestate, non sentire iram, ued nunc irasci 

nihil prodest; f "I ti 1S’S iS ^ kSn ? "*»« f,>4 koMi « cheoit k*6 ti, Gall. 
dant an toar de main les b:ens et les honnenrs pleuvront sur rout; M 7* 4 
tch‘ing heAu l&i fing yi peu oaii fchl, finito examine haec inquirere nondnra serum erit; 
$3 7* 4 4 36 ssci yi tieou ni pou k‘Si, etiam si moti oporteat, non te deseram; 

[ll T' lil ^ + Li! ifE 44 tali cilii n tchang ssei yi pou t‘cbu lfii, abditus est 
in monte, et mallet mori quam hinc exire; j®*ffttiL5E$ JJ - 1 kvo cluo pi6n ssob, yi 
te bio tch‘4, licet ego vetula statim morerer, bene mihi esset ; 'Ci 4 4 56 M, J ti4 « ***. 
yi kan sin, si modo ilium videam moriar libenter. 

7®- Littera — * saepe precedit, ut jam dictum est suo loco; 7^ 4 y 5^ P°tt 

ling, nullus omnino consequitur effectis; ^ T* I, S y sii yi pou tcbli, nihil pe- 
mitus deest, vel ne tantillum quidem erat, vel rectissime divinasti i (i|| # 4 ^ — y bad y* 
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voti imllyn est vel leve impedimentum.;. — “ y 1) yb cbab ngd pou te, 

solves mihi usque ad ultimum teruncium ; ‘JJ(| t \L A (@ — * yfio y kdyeou gin yb m& 

yeob, Giall. on ne v oit par une Ane A la protnenade ; ^ }$£ lll ® “f - Z2. A ^ 

moei gin tk sJln clia pa.i, y pio yb ch6 poti ja6 tf, quilibet triginta plagis excipietur, ne uuicam 
quidem ulli parcam; 8 T* !fe ^ ojj ^ choQe lai hoa tch‘&ng. y clt£ yb 

uhouc* pou tsku, longa historia, ucc lini ne possem, si.eain narrare inciperem. Vides quod post 
& semper sequatur negatio. 

&*• Aliquando praecedit £$= soQi, v. g. til *fl? % 8® soCi g6n 

fcsee m:t<5 siti t‘chkng, ye yeou y kieti k‘6 t*su, licet forma sit satis communis, unum' tamen habet 
bonum ; ff ?? i*? ttL %£ W t'* soifl y.d-po pfl y eoa sic ts*4i ts*ing tchi ch6 

Stc. Licet ingenio. et affectu uou careat, nihilominus, &c. 

ili ponitur vel initio, v. g. ^ Xk ili ye t 4 chff pou \S t Galli et ovi, r ont y etesi 
hoc dicitur ironich ; T ~f" 'fc f-J' ili >’•& «HiAn yeompfcn tsc^ Icab, vel ex hoc sciri potest,, 
quod dexteritatem. habet. Vel in fine, v. g. 'jl, JJ* ha6 chd k.‘oiu yb^ illud valde luc- 
tuosum et amarum est; titT ngt> pou kan lea<Yy&, posthac nihil tale committam y. 

■ Ufj flj yi' ?§ pj tchin: k£ yjfo liLch&ngb yb,. profectb- vis me lietiHA emori Vel in 
contextu, v. g. J '%! tiP' & 0' tfil t**- tl mA- nkn y b toft. chcdu koikfi leab, 

omnia pertulit q«as me pati voluit; S* It* fit L & S& 

SS. 38 «Si 1^** 11 pou kSi miemssrfc; yb pA- chnng nl y ti‘aA*keoinming ko tsde koiiei nAng tchb 
pa, vos omnes- mortem, commeruistis, sed satis est : do vobis vitaro, abite canes et* ad aratrum 
Devertimini; A fi5 Ift ^ ^ (H H !ulj ^ Ig fl yeotn tebd ting y foti 
mio, yb koUui pou tc t‘S sin haA tchi ta,. cum. hoc ingenio ethao forinA,. non. mirum quod 
alato sit animo.. 

Fhrticula ^ y non multum differt ab yb ut exempla probant ; % % | ^ ^ 

IPttiS fi t niff cKoue y. ki& «hing, tsiou che- chd kid chfng, y kffl t'6ng jo„ 

noo solum, magnum hunc calicem, sed decem similes mihi siccabitis; ^ "T it 01 
■pf l*sl kiin y k'f), poii kldn y k*6, vel me videat, veL noa. videat ub volet ; ^j| 

,.soOi »1 Uen ts'ii, che y k‘h li6n, quamvis tuo. culpa id- acciderit. 

eommiscralionc tamen dignus es » 5» ^ ifc « S. 0 81 W # IS. hoe tchS yeoit 

ohthodi tsAe tchoilen niun y oiii-.i k‘6 tubi, forte aliquando, oogitntionem et animum tandem* 

mutabit ; 1f /r ^ # dfe ^ lao-sien s8hg y pou.pl vdn, oOin. 

aenu v poti kan* yfrnv. domine, hoc ne k me quaeras enim neque auderem dicere; M. m « 

Kl tl IS > pI |fil M puu pien siSug kiin, y voh inicn k‘6 kidn, kida. 
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cht, y voft vtn k'u choiir, non convenit ut illum videam, nec andeo illum videre, nec nt illum 
videam, habeo quod illi dicere liceat ; C' — fifi TK 1? ap "A* It’ fi!} 1 jfe T? k*6 ned, 
tseod te ku‘hii y poj teng ngb pab k‘ia y k'in, me miserum ! celerrimo transiit, nec potui 
ejus visu satiari. 

PARAGRA PIIUS OCTAVUS 

DE PARTICULA yc6u X 


Facile eat illam confundere cum j]j, yi et /jjx y ; sensus enim fero idem est; unum gencratim 
notabis: Scilicet quoties % yedu debet vel potest explicari per iterum, prttlerea, differt ab iti, ye. 

1“- ln exemplis sequentibus vix ulla differentia est ; "f A' & Ii X ycou ou6i otidi poti 
k*A, iam,bone diceres ; ^ S £ {fj, a Kiiic licet* uJliuc tempus est ; {& 'f' ^ AR 

»{?6 k»i»d t*5 yrtfti p >u ynf, ilium voco nec milii respondet ; -jp idi M Hfc fp tt * X fft 
m a m yedu poti tsda : hd t'* tl modi Isei tVlilu,' fsiu, nandum sororem ejus minorem 
duxisti ; % 0 tS # ~X' X >>1 y«6o pou rehi Idaq chia ind kottii, nescio quid 

turbarum exciture velis; t?j dS fR ifc ik OL 4il ^ k*tag p‘i yedu che tetii tong lini st, 

adhuc, ut opinor aliud dicit, aliud intendit ; IfJ Jl| A* flfe H X jedu tclil chd 

«iab p'ta,' poti cliduc t*chu uhAng toOan, ridere perdebat, nec quicquam dicebat vel pro vel 

contra ; \ fpj X irtj ifl : . 7 • tW fjl| tse bufo in pou tsai ugo 611 yeou tsii 1>4 gtn, 

ai nuptias illae ad me nou spectant, quam tandem aliam respiciunt; jR *fj X iAL A*. ^ 
if- * ch rdu t*iu tt lii 1*5, yedu yeoti k*itAu yu j;ln, u^Sa t? pou tsnu, alterius ne- 

gotium ia me suscepi, et alter mihi rotundus est ; quomodo summo mune non venirem? fgj 

SS & JSt "S # is ik X bd T Vi — ts »g m* y kidn Icab midn. yedu chd tebd teng 
bii slerni 1/1 Ifti, quare sic rubet vultus luns quoties illum vides? n 

tsAey pie, pou leakyeou le.mr niA’i y, duo sensim abierunt anni cx quo ab invicem discessimus; 
7 m X ;K fl A- *1 T' pou leab Lin pc fiing cliotil ycou tchcticn leao, quis putassct 
fore ut hodie bona fortuna nos reviseret ; jfj$ )fj| Jjjfc f I * ycou 11 I tai u in, ycdn 

tAii fin naA, quamvis me male tractes non irascar; • 

fi (tli Hi ^ x • ‘p- fri ffi } t, t-di pou sic, k*:o ycou |>ou siting 

k6 chi j:tn yo yffo sin IioCi pt sie y pi6u, ycou ko*n$ p*i pi s io hui, si nihil scribit non poetee 
speciem dabit ; si scribi t aliqui J tinetuese ridendum propinet; Q /J 'fj i5t 5? & ^ 
kln y€ ycou mo yeou y ue se, hodie luua non splendet. 
t 
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2°- Bene jungitur cum ^ 14i et tunc fignificat iterim v. g. X ? -A X y e ° u l ‘®* k 
(iao, adhuc iterum irrisum advenis: Non bene diceretur Ili yd i^it 7 ^ X 

yedu lai k‘icn sdn leao, de novo tuam modestiam ostendis ; Ut jfjll X yedu lai hod cliouS, 
inepta lo<iui pergis: J % X? 1% '1' <*»«• ce .norveuxfil U sot plue quejamaw, 

%L X *U" vel T ^ X ecce autcm de integro. 

3 ». Amat bis terve repeti, et illud variis modis qui omnes notandi sunt. Ius. -fT X 7 Xio 
M X 7 4T lea* yedu ti, tk lea6 ycou mi, injurias verbera excipiunt et post verbera 
denud maledicit sicut prius; 7 £ -0 X 7 & & ffi «Wn k6‘n.i bdog lea6 

ycdu pe, pe lead yedu hong, ejns vultus pluries mutavit colorem; ^ X "T 7T ais» 

siitn» leao yedu k»ou k‘oii lea6 yedu siang, cogitationem 0etus, fletum cogitatio excipiebat ; 
X XI $t XX7%: k‘o« lea<> yedu choue, choae leao yeou k‘ou ; sic 

siang leao yedu nad, nad lead yedu siang, sensus satis patet ex prioribus 
exempli*. 2us modus; I.XT '?$ X + tou tchong yedu kl, sin hii yeou.kq, 

venter erat vacuus cibo, ct cor erat plenum ir&. Similia exempla non desunt et notanda quando 
occurrent. 3us modus ; t‘se4 yedu t‘sc£ po5 te, tsiou vedu 

tsiod pou te, non poterat honeste recusare, nec etiam accipere ; X iit •!$ 'T' W X I# 
[ 10 ^; yeou boei poti teboildn to‘ui yedu to‘di pou k‘id, Gall. ilne eavoit ni commeut n 

npenlir d’y ttre entrl, ni cominent fairt pour en torlir ; X ■ '£. 7* 

ptng yedu seng pou k>, aset yeou chd pou te, morbuui non poterat advocare, et mortem timebat 
subire ; y tdu k*l sl yeou sl pou k*iti, fi yeou 

ti pou t‘chu, non poterat iram nec coquere nec evomere; X 7» X 'I*. tso 

yedu pou ngSn, It yeou pou ntng, ncc sedere poterat ucc stare. 4us modus ; U X 7 A — 
i!lt 611 gtn L‘an leao yeou k‘£u, cboue leao yedu choue, hoXn hl vdu 

tsin, non poterant explere animum, vel legendo hos versus, vel eos laudando et incredibili 

gaudio exultabant. 5us modus ; •S' 119 % 7* X kotlin yedu pou 

siing kd kiulan, min yeou pou siang ko mtn, homo erat quam neque mandarinum, 

neque plebeium posses dicere; ± 7* mi it x w a ■ ■§ f ait x # k-ad yeou 
k‘ao pou kotio gln oiie yeou pl t*S pou chang, nec illum in ingenii certamine vincere poterant, 

ncc illi quoad formam corporis. 6us modus; 'Q jJC $ * jSJ T=f kouan yeou k*o, kis ycou fod, 
munus ejus est altum et domus dives ; ts&i ycou kao, y6n ycou tou; 

quia ingeniosus est, alios omnes despicit. 7us modus; 

bin hii yeou king ycou hl tao tchc yeou k*t leao, stupens et exultans ait: hoc certe mirabile est; 

Ifl # + jtf T' X ii? ^ X 1$ X MX JL «n t!>ang ycou k‘i 
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yeon nao Jfi5u hoi sino, k‘i" yr<Su pou ha6 chf ffn sitfu j<>5 t‘5 tr(n, hoc ejus excitabat bilem, 
et risum eliam movebat, nec tamen bonum erat eoa nimis contumeliose tractare; X _t Ali 
M — $•[%: — 7 Hfc 14 ^ sin rhenp yrdu hing ytdu y yciin 

bl ycdii hn(, tsiod siung ts<5 leab y l<5 mong y pedin, timor et metus et gaudium ct dubia ejus 
animum simul pulsabant, ita ut homini somnianti similis videretur; 'X 3 % JV itH 

t‘H olidi gin yfdu t*sun sic6u, yrdu 
t‘sifc t*> t‘sai, yeou yeou hie k*i, yed i lad ch5, yeou ki*cn jan' yedj hb k'i, iste quum pluri u »s 
dote* habet, eat formosus, est ingeniosus, est fortis, est sincerus, est humilis, est paciiicus. 

PARAGRAPHUS NONUS. 

DE PARTICULA &£ tsiou. 


I*- Saspo jungitur cura chl, y. g. ffi I? (fl!) siang pT tsicti cht t*», ipse est, ni 
fallor; St siung pt tsicti hau ISi y*, videtur modo advenisse vel brevi venturus; 

§8 5E rlji JS: T' pou chi tong ssii, teiuu ch6 ngei sse(, si frigore non moritur, 

certe frigore fame peribit ; jfc fl!l ijS fi l ll J it «&} fffl ni trh‘u6 pl tl mfin (II, tsiod cl.l 
t‘s Liti, porta illa ante qnam murum pictum vides eat porta domus ejus; 7 jk >3i tsiod chd 
leab, hoc ipsum est, vel ita est, vel ita fiet; m « * fa & m m 7 - a ffc - m 

T 1$ ngb y k<5 Ichong tsii kong ts<(, nan tad p( pe chr dn t‘4 tJ ling 

joij, tsiou ch( tchi teng pi leao, Egone primi ministri filius, tantam ab ei contumeliam 
acceperim ct hoc impuut ? 

2° Post ^ md choa\ sequi deinde solet ^ tsiod chd, et postea {jj yfe, v. g. 

iftJI mo chofi* f* Che g( n 
pou k*enp, tsiou cbd t‘S k‘eng ngd yb vod medn, k‘in ki'edu t*5t, ncdicas quod absolute non- 
vult, etiam si vellet, ego certe non auderem illud rogare; ^ 

n\ tchl kouan y6ng sin tod chu, mo choQe tchi pl tchi isde teng ho tchl fei luo fou pou si 
tsiod rhd liofen yn y ssde cluo pou te xb tsii lad fou chin ching, totis viribus incumbe studiis 
tuis, non modo charta et cal.imi, ignis ct oleum tibi per me non deerunt ; sed tuas etiam 
nuptias promovendas in ine suscipio ; S ttl 12 & ftfi A. SJ|J jtt n>6 choue pie gin, 
tsidu che ngo yh tchi tao, noli mirari quod alii nesciant, siquidem ego ipse hoc audivi ; u)[ 
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* « fl» + * JR ^ hieoQ choiie san ki6n tsida ch6 che kifrn toQ ytri, non 

tantim h cc tria se 1 etiam decem ejasmoli tibi libens concedo ; ftftktttfrfi-atfk 
'ti: 'K 'JL \ 'J* ^ t” hie.TJ chnua y kd konVl t‘.sli pia, tsid 1 c'ii ch3 kd siao gln yi Ili te 

k*l, u >u modo pecuniam pro uno sarcophago tibi dabo, sed vel pro decem facile concederem . 

«>6 ta<5 poti Uo chouc, tsiou 

chi chottj mlng lea6 tch6 joaj s6 tsii yb fan* poa t*chu Ui, dices ne q i >d non auJcarn loqui; 
etiamsi omnia clare patefacerem, tamen ex hoc loco no3 expedire non possemus ; 'M 

f £§J (lij {E £p {Ji j]ji 'f' nl md choiie t‘sl Isei liin cbin Isei yi poli tchl 

tsii hd l‘cbh leao, ne dicis de uxore, ipsomet quonam in loco sim ignoro. Ilie jijL lien 
idem plane est ac }t !f)[ uion chd. 

3" Licet non praecedat md choiie, idem est sensas* £*' "tt tsion ssci yi kin sin 

mortem ipsam libenter suscipiam ; <G ttl Yi : M ftS, <§) tsidu odii f* tong asci 

tsee Lan sin, pro illo etiam frigore libenter moriar; 

tsiou ssce yb 

pou kan fong tch io, prius moriar quam tali mandato paream ; 

tsidu chi tie cho gt.i yi kia pjj ti, q i imvis esset ferro et lapide durior, tamen noo posset 
obsistere; il L ^ Id lift ifc 11 '* tsidu kofi'ii y pe niin, ogd yi chi 

pou k‘I, licet per centum annos flexis genibus remaneas, tamen bibere non uic co<*es' 

* « a m # n w & n « Uidu lien tcho teng, ni II sin tchi gln t‘s!ng k*iti, 

quamvis lucernam accendat, ubi reperiet qui beneficium velit priestare? f|^jf 

It til tsidu cheou l*a ki niin, yi cbd kli ti, licet illam per multos annos pati opor- 

teit, mu recusabo; ® m % ili ? j w - m tsidu Uo y ko U'4i tsei, yi 

cha viag gin, quamvis sic ingeniosus, frustra tamen expectas ; jS; — ' T ^ ^ 'J- 

f ^ !ll f^seng ydan min tsiou t‘cho leuA y sii k‘oO‘i yi tchl te gln nii leaA, 

licet non baccalaurei aliquid passi fuerimus, hoc tamen volumus ultra persequi; fcgtfc 

rfS '{i 'iW 'LA lYj fT iit “I tsiou chi tie U ti sin tc’u'ang, yi kii, &ct. etsi viscera geras ferrea, 
debes tiimen, Slc. 

4’- Significat StJ/im. siiiito, r. g. tyj T' ‘sidu k*iu pou fSnc, nihil impedit quin 

protinus abeas; ftt %£ Qk ^ {ft & $ {& T' S y«o pou tso tsiou pou tso, yllo 

tso tsiou tso, facio vul mu facio prout libot. Agitur dc carminibus; Iffi S f^O -Iit 'f* jft 
( ItSj ij^i nl pou cheou, pidn chi toui t‘5, ngo tsiou nao Icai, si hecc non recipis, 
idenest ac si renueras quoJ rogtris, et ego tibi irascar; T ^ 0i «cct. ^ 
ni jd &ct. II ;o tsiou ki ssei leao, si tu Scet. ego statim sollicitudine moriar ; S 'f» Ut tjt 

\'} iii >li ,V^i u It •?' ii* nl chone pou che ngo p'i ni, ui pou chouc, tsiofi chd ngo 
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t“ 411, jjc pelam hoc focis, ego non timeo te ; si taces continuo eris meus filiolus ; fijl 'uj' y,J 
{ iv illi fs -jrfl iui' neo tl kO nl tsing ti tsiol pii tsin IV leib, mi frater, cur statim 

non intrasti ? 7 Co "® '< 3 l !$ R $ i|| tchi ya i; ki in ' Ifii, tsida m"i ycou y sin 

4*cVilat6. sic hacitUTi*, o illutrjstit I t iitnli loca»; T ^ t T rfl 'M fl{ ijt, fi 

tcM y oiifi n^o t‘ing tsbi Iniit, > e tsiou i k leab, esto sani, non rcc‘e audiverim, r. linquamus ista* 
flo* Solet ja i ;i en n litteris q t u simliu line n i i lic int ; i[$J “ l'i< $, ^ 7} 't; 

yV sena te r. 1.14 ts.v tifi 1 si ii 1 , tsi i t si m ; y ki n >4i gin, 1 1 n !» ‘Il is est ut bella puella esse 
videntur ; jj% $ & 44 Isim Ksifc .wiic; ti?, totus est ferreus ; |5) 'n* # l£ t‘i» np6 

tsi Vi jit k 1 ij3, tractavit ms sicut aeiptni; IRj* — ^1 l5§ 7* 01 tsiou sinu;; pou t‘inj 

kioo y poii&a, $0 gerit perinde ac si nihil de tota re quicquam audivisset. 

PARAGRA PII VS DECIMUS 

DF. PARTICULA k‘io 


!•* Servit at aliquid fortius asseratur ; 7 W "*T -f» iJ5 k‘i8 poa k'*i si Iea6, annon mag- 
na n forat d «unn n ; $ i‘j \% i^f jj iR k’iO ch4 lean ■ yhng tl pt tsi, evidens est non 
esse ea ndem manum ; fi? 'J' A. / t>' ip iE tc!i4 k‘ilS ling gtn pou kiii, istud profecto divin iri 
non potest; fi* iP R ^ "R ffc tl II tl' -f* (f k‘4ng pou k*«a{ ts*ii yc3t nl, kibdu 
pou kiVftu ki‘U tsii ngb, pendet k te ut annuas vel recuses, se l corte meum est roraro vel non; 
K 5U3 k‘is yeou Illi, eece autem de integro; ^{J- i [5 ;’j Jj§ gl.i tt k‘iB poi luo, hoc 
picto certe non bonum erit; '<f ife ?§1 Ji f® 'W /Si iP k‘iocbd i*eu4 ni II k‘id sion cii6 hab, 
sed quo tinlom inohnc nnste recipi <m; IJ5};£|{ s}5 0 Ifll }$ 1(5} 7 i$f «t Q 4“ ^/£ tsdng kin 
»’ tsio i touln leno tsiiiu, t'ii nl h i3i lai k'i3 k*5i, ab hic dic vin 1 11 mihi interdico, at c t n reJieris 
certe bibi n ut soleo; Ija fe I & S(5 k*io k*i chia ts'o4i, prohte culpl qiil mereris ? !T 
Jgj- £f yfs £15 |£u itt? Rk 7 f& j" •* cbSng Icah pl ts‘ei t‘l miiii k‘in pou lub k‘.in, 
si snngnis effisns fuisset, ntriqnc piriter in locorum fuisset ; ;l$ ji|( df Hl 'S 1' 

jlL [pj *)£ jfjr g ;„ hiit che f u ySo toui ts‘a4 k‘io y chi m3 Ia hoii tt, corJe valebat se excus ire, 
sed mlln n occurrit aptu.n respoasnm; ® I ^ ® ffi ^Sb nl piin tsd inong ngi 
k‘i* t* t{ tehii, tu son )i.»s, ego tinquim certa n htieo; 1 * m # « % * % m m 
^ k‘io ch6 nl lai stn ngb, lei chd ngb liti sin nl, tn ipse me quaeris, ego te non quaero; jf /JJJ 

gj S t 0 — M ili Pf M “k 11 eW > 4n pi»fi ase6 > lk ‘ lu t 1 **» y clieou t*si yCn 
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Iin clii, nullatenus acebatur de bello, sed erant versus septem syllabarum; £0 'HI S ^ -Y» 
^1 tll f 't i|? pou tclii lioun kiiiou slang tchl, fio che sin silng tchi, nescio utrum sit 
atuicus antiquus an novus. 

2 0 * Saepissime post k*io ponitur |J|, y 6, v. g. a a & * m n « ut % 
dL iiR $1 n l choAe ti hoa solli pou chd tchl lou oQdi m4 k*io y% ch6 
y y&ng y nicdu, id quod ais, nou est quidem velle at cervus sit equus, sed est bovem ove 
commutare ; t non potes nec illum abjicere nec 

illum domare et subjicere j ® M X R 9 # 9t Ut A M M Z B S 9 '< & & 
~J 0? soui chd fuh moii liedu ngd tebi y fio yt choUe te yeuu It, tchl te yeou midn kibing 
tchd leao, licet id agant parentes ut me retineant apnd se, vere tamen dicunt. Ergo 

neccsse est adhuc manere domi ; tjj ll' ^ M5 !>ti 119 s °di g«u seng 

ko uiii «II, k‘io y4 che ftn hoan hi ngii si, etsi nata essot ipsis filia, maxime tamen gaudebant 

et c»:n valde amibtnt- ViJes <] a > 1 ssmpef prae ; a j at so3i • i. f|il 5f . 1' 1 .! i iJi ^ . 
■J- Q m — $f St tfL £R 53 ''J' 1® m<5 choue seng y kd siab tsife, pidn seng chc kd 

sia6 tsid, k‘io y6 aoiiin poi te y kd «11 tsc4, ne dicas suscepit unam filiolum ; etiamsi decem 
haberet, certe cum uaieo lilio non possent conferri;.... ■h m non 

est quidem sed tamen esi, Stc. ■ 

3>' Saepe repentur ia phrasibus quae aliquam interrogationem involvunt, v. g. M «iR 

fio cbd oMi hJ, Md cur ita porra? T % JiK k*io tseng lea.',, quid igitur? {$ %£ S ffl 
k*io tsdug rad liad, vel jif HI^J ili k‘io chd tseng ti had, quid ergo fuciam ? quid 

videtur esse melius ? 'jnf jft- i|U'io tsiSng nii lid, vel J® @g. 'Jc. ^ £R "E tche fio tseng 
song k‘iii t‘chu; quid demum accidet? quorsum res evadet? quodnam remedium; fQ f4 ig 
A 'ftife i|! & tchdnuei siang kong fio cbebdgln? quis est isto juvenis? 1^ % Hi W 
ju U6 k'io ch6 nl ti, quomodo probas hoc ad te pertiucre **«W f4:m k'io tsdng na 11 

)&., unde tandem venia? ili ki pou tsdi tchd 11, k f io ts'ai b6 t*ch<i 

si quidem non est hic, ubinam icitur erit? Ifll fvf ^ -JK S 7 I® X. j<S k6 

y c( 5 j p‘ing lea& ts f ed niii, k‘io tsiang tchd yh h6 ti, si destinata est ipsi in uxorem* 
qui i de me Ii it ; lj£ TJS} "S Hi 5/5 T» W'o pou hs ho ti bai ssci ngd ye ? annon 
hoc est uie vivuin occidere? 

4®- Sequentes phrases uon sunt negligendae; ^ ^ ili y^ jocosa res; 

^ & ili iR k‘io yd chd kong pbng, sed denique hoc aequum est ; 
fio tchl lang pou tseng t‘ln< kien, facit perinde ac si nihil uiidivisset; j fi T» 
k‘io yedu y tsc6 pou t‘oag, insuper erat in litteris plane rudis; fi — 1% T % R 

Vio pou kou lou Ieu6 ul y toCUu hab y, aanon esset mutilem reddere bonam tuam erga me 
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voluntatem?-^ — fi §£slng Ui, k‘iS cbd y mdng, evigilans cognovit esse somnium; 
Ji St m & % W 0R *■ - *» K - 4P k‘io y p‘ion sin y choang y&n che ting tsai t'S 
chtn ching, illum oculis suis, sicut sagittis, confixit; /|| ffij X i|? >0* ffil S" $4 ^ § i I? 
■T» k‘io tsie to y, yXo k‘i(l t‘o°u k‘an k‘i<5 ye6u teOu k'in t‘s<5 leao, omnia timebam, volebam 
furtim aspicere, et non bene aspexi; ® T »1 v&ngk‘io Iea& ngb.ta m« oblitus est. 

PAIlAGRA PIIUS UNDECIMUS. 

DE PARTICULA 7 ^ tchO. 


Videtur idem esse ac 3$ k‘io, prmsertim quoties sensum firmat. Sed tamen, sicut in 
reliquis ejusmodi litteris affinibus accidit, non est omnino pervius utriusque particula; usus 
pract. Sentietur ex exemplis. 

Jungi solet quamplurimis verbis ac nominibus et ipsis majorem vix addit. Hoc dicitur quo- 
que de£f, k‘io. sed k‘io praecedit, et qf tcho, semper ponitur post nomen aut verbum ; fi & 
tfcng tcbo, expecta;^ $EW ,cho memento; P]g SE "S 6 1So kl 'et» », optime 

comroemini ; ^ ^ mdn sii tcho, ne tantopere properes; fi Q nS tcho, accipe ; fi 1& 

,u tcho, alicui occurrere, v. g. in vi» ; 7 fi ^ *tn f»ng tcho leah, Ulum tandem reperi; 

$ 7 M fi >P ?? s!n poo ,ch8 P i4n P 4 ,eai> - >' eoCl chln ma k ‘ s > Don P otes 

reperire, satis est. eur propterva irasceris 1 fi 7 Ut c h ° al P°“ tclifi, non possum dormire ; 

lch8 y p‘I sfng k‘eoii, equitabat unum jumentum ; ^ fi 'tlT tii 

tchB siadydng, ostendit vultum hilarem; |B| ffij 'M ^ 11 S viln S lt 'ho l‘a chin 

chin y k<5 vin fo8, ad illum conversa profuudo salutavit; |j§ }£• <§> S iu tc ' 10 t8n K 

t*6ng, dolorem sustinet, non dat signum doloris ; fi) M tsin S m<s k4n ** tch», 

quomodo possem illum assequi’ H 0 & chedu liedu tcho ng5, me retinuit apud se; 

“ff f| tcho che t», illum bent et lauti verbera ; # /fc ^ fi fF SS ‘eho che veoh 
sii pen ssie, certe quidem habet industriam ; ftti tf§ fi sA * si<5u ksi tcko ck * 

pt t‘S, debebas statim illum bene corrigere; Bj: if poii tcho mou ts'm, celavit 

matrem. Gall : enderriere de sa mire ; ® ^ S'J 'io md tcho 10 t‘chu, nescio quo 

m e vertam, quid fiet de me j 5 Jfc - * M» W ut tT kong tning 

k‘io tsii na 11 1 Ueng yeoit y ha6 tcho lo feoii, ubi sunt illa merita tua? quid hactenus Ubi haec 
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profuernnt? 7 ^ ^ ^ tS ^>7 f !$ 01 W S >*<> ‘si tch6 P<™ in te6 “ 

tang ni leang sin 611 ts6e sssi puu tcholeib.si t i n inirp i vis agere, qu u>Ja probitatem conser- 
vabis S £7&ffiig(&- y sie t*coft nad ind poti tcho, nihil in hoc negotio capere pos- 
sum; flli^ &!££*? habsengkl ni6n tcho t**, non CMsat de illo cogitare; 
y tcho ni pidn chd, faciam ut voles ; ^ s i n cliang tcho kt, corde turbato et 

pr&cipiti; ,tj» £.&T' -P* t's6ess6o nl pou pt teba kT, non ncoesso est propter hoc 

Ha properare ; ^ tsing P o!i ttho ' t ‘ i ' 1 uis P osict non commoveri ? |[1S || 

hfl stttcho nah, quid opus est irasci? it f| W 1 y» kiS tcho ming, mnlto mtgis turbatus 
fuit; i * *r & T' # & 6 &■ t. T « tcho lea<> ki, bang tcho li&n, tso pou chi, yeou 
pou chi, corde motus est, vultus erubuit, quocumque se vertat, nihil occurrit quod approbet ; 

fuf f?, jtfc {£ nl t‘s6e l&i, oQ6i tcho ha ss6e, quid h tbes quol huc veneris ? & £§ 
m t m m si*nj chd yfc tebo loa& ma. G »11 : jt crouquUl a U diablt au rorp»; 

- §K i l i f& effice ut uaum adhuc calicem bibat; % iH ftfl fi . j ubo u ‘ » ntre( . 
f nites le intrer. 

PARAGRAPHUS DUODECIMUS 

DE PARTICULIS n vel tio et $$ . 


Littera Uo gj vulgo significat pervenire, v. g. Ji| tio cheol, ad manns pervenit ; 51 

^ ;4 tio ni Hk‘ia,qno pergis? ig Z ffl £ .1 vob pou tio tchi tchfi, sempor scopum 

nltin it; t® P9 & JH ' t ' $0 nl j 4 kin t4,> t *‘ eA t<icn “• cam ad hunC sU,Um nuIlc de ™~ 
neris”; g |l) rp ^ ^ 'P H rri P 00 ,eho Vi ’ w ° a pou Uo “ k6, n0n P* 0 *"* e¥adit < 

nec ego macer; Jg M tko tl, usque ad fundum; deniqne. 

Littera fl] tio, proprie significat cadere, tabi-, tlH $] § bodn ml tio ti.il toneba 

evanoui. stupore correptus ad terram cecidit; Sg 7 fiH — y tio leai. t-eoi, statim atque 
mortuus cecidit ; ^ P 4 ' ‘ 4 “ > a 8aU,tarc us 1 ae ad terram • l'I ^ Is 

pou tio, regi non potest uc subjici; #j ^ fli£ jjg ^ y* P« a t4 °- idem fere 8ensas - 

cogi mm potest ut acquiescat; ^ S gl] * tang Uo si vii, vel de veteri muro jam jam 
casuro, vel do ebrio titubanter gradiente. 

Haud equidem scio utrum hinc per analogiam deduci possint omnes sensus et usos istarum 
litterarum quando sunt particulae. Unum seig quod miaiina sit inter utramque differentia. 
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Et quia de iia inter loquendum pauci Europaei cogitant, ideo diligentius est attendendum. 

1°- (it yi saepe post illas ponitur, et tnne fere nullum est inter JtJ et f£l] discrimen. Exempla 
de JlJ tio: tiL JlJ tchi tio yi hio, utique hoc bouum est; ,v£ i|L Jlj 28 'ch6 tio yi 

chofli te chi, hoc vere dicitur 1 SI A SlJ tio yh pi, Gall. encore passe ; et 5? ^2. &ct (it Jt|) 

hiong ti soujtn ki tio yi mdfsnin tchi ch6, consilium quod sumis nou est sine 

difficultate, eteninii <tct. A ~2L It 'C* tll t iJ '3: 3E. U tchd >fing seng t&o yb chd ycofc 

sin ki tchi gtn, iste Vang Seng habet utique varios in corde modos, Gall. des expediens; 

tchi boa tao y 4 ycoii sio fer» k‘6 y, non omnis fides his dictis 
habenda est ; jf)> (j£ H ~ "%f —* Jp tsio y poi kiin y kiin tio yi roiio, uno passo 

citius, illum vidissem, favrois eu te bonluur dele voir; Jfl >f» (ii 3?'J ^ llfc flD Jjjt 

yufin Hi jft Cibe, his seng tio yi pou tchi, res itaque sic sc habet ; atqui ego boec 
nesciebam ; oudi gln gln k‘l kan oilfii tao 

yi b£ h£ yeou rnlng, est vir magnanimus et audax : praeclaram fainam consecutus est. 

Exempla de 0ftj tio : T tfc & ming tsco tao yb vang lca6, oblitus sum illius 

nomen ; ili f£l) pfi **J nl tch6 kiu boi tao yb choiie te pou tch f a, hoc 

vere quidem et aperte dixisti ; JL /fv ili f£l| U5 ^ A' u£ kin p*ln k*idng tao 

y b pou ts&i sin chang, dc miseria praesenti ne quidem cogitat; /ff iJl -@| {§ — B ^ 
A tif (0 — T t*? fi R ® kin gS yeoh y tchQn, tio yi yeoh sil tsfe uiiii, 

tchi ch6 hii ieaA y ki ha5 gin, est una res non utique injucunda, sed necesse erit perdere humi- 
nem innoxium ; t‘ftj&kintio y b had, nunc illi satis bene est; 

j£ tio yt k‘oli|ii -hoiio ; volupe ntique esset. 

8*- Idem eat sensus etiam cura omittitur illud (][, yi. Exempla de 5flJ Uo 'Tft T' Jf| tEj 
ngh tio poti silo, hoc ego non indigeo ; B 3N {pf 15 ft 08 3j5 5pi •'J' siai ti wtu 
Ui, tcha biong ottii hi tio yio boii k‘iu, statim atque venimus, cur illici vultis abire? /£ fi 
ty &F A 1@ “* igjSchitchi teng ykdginoiie tio hai Iea6, saltem si talis 

esset, beata essem; fl ^ A R ® — • W S-lJ ~T H g|i X) /J' 

sino ti s6 oQ6i moii tchi, yang tsei tio yeou y k<5, tchi che poli hao miog yin, quod appello 
pulchritudinem, hujus equidem formam unam habeo, sed nou audeo me explicare; — fr n at 
tio yeou y kt tsii t‘»4e, Gall: voici f expedient que j y trouve ; f/p ^ f K di? 
i7 Ut j® ohi ngi ni nl, nl tio tsio hoi leao, si ego te caperem, ut dicis, felix quidem 

•sses; }(| if» 3& fl*l nin tio ngi mfin tio tsin k‘ii pou te, an nobis solis 

aditus non patebit? A #ll J& ^'J M >5r' tseug ti tio sdng yh pie gln, quare hoc alteri, 
non mihi, dedisti? 
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Exempla de tio :]g Ut ft f&J A. |! & & nl chi ni 11 gln, fi® h »'‘ choil? hoi, nndo 

es tui expeditam babc* linguam ; jt f M&Zfc A % $1 ol teb gia ki*, tio chotlc ti ha6, 
recta quidem ais optime senex » 7 S? # ®£ H $'l $ 7 & 16 ngd lai Iea6, nl tio yio 
t‘a chin k‘iu lea6, ecce advenio et tu statim vis aufugere ; Kf f$lj M P£ k‘I ti tio ha6, si posset 
aliquid comedere, res esset ia vado ; ff*l H$t 7 «> faciem lavasset, spes aliqua foret ; • 

ifi Tft 7* fi 1 ! xM. tchi tio pou siaO liti te, hoc non tanti est ut tantopere cogites; •S ® 9 15 
pg y sse d tio yeob leang tchOn, sunt duo puncta de quibus dubitari potest ; {£ Pf 

nlog k‘6 y beou ta‘«ng yfing sia tchi y tsed tio 
ts‘6ng jdng pou te, alias paulatim, nunc mora non opus est ; 7 ili» f£'J St ngo mbn tdoving 
leai>, hoc ex memoria nobis exciderat; f® f? n So tio ki te lin choO, ego totum 

boc apprime recordor ; ff£ X $§ *£$! <Ao sfng te via yi, non putabam illum habere tara 
bonam speciem ; £§ $£i fc fk M & tcbk J ,4 ° ba &» tcbi cbi t‘ii fii pin sii, 

bonum quidem consilium sed nimios sumptus postulat; T' f&J itt t*S tio pob k‘ing, de- 
nique non vult ; iff f$J 7 -fe ol k‘iu leab tio hab, Gall : fasata tu bien loin ! Vt T' j|l| 5E 
Gall : pour mourir il n'en mourra pas ; '}fj /f« jjjlj S[5 na tio poa silo, hoc necessarium 
non est ; & glj )$. £ ?J Al^agi chd gin, k‘o tsing n.6 tio p‘i kcQii, ego vivo et 
valeo, quomodo trepidas quasi videres reducem ab inferis? 0 4* fB5 4* til j&l 3iS 0$ filj jfc 
gjg jlgj T' SJ fjS tft J& nl pie tt boa tio yi tching t‘ing kin ge tchi sii 

choilo hoi n?6 k'i5 yeou sie poa nii fin t‘ing t‘S, alias satis libenter audio te, nunc qqae dicis, 
vix possum audire. 

3»- Sape debent explicari per i contra, ut ex dictis jam notari potuit ; sed tunc melius 

est uti littera^ tio; % /S* ifc J® — 7 & 4i P*n y3 sio p‘l lao 

Vio lea& y tch‘«kng mu t‘su 611 k*la, volebat se jactare, noraenque sibi facere ; at fe contra eam 

magno dedecore hinc rediit; 

■7- !ji — ■ fott gtn ti hiing k‘i poh tseng vi n kiiu y hio, tchi mdei gtn tl tch‘eou k*i tio cheon leab 
v tdu tsei. Domina nedum uno verbo me allocuta est ; e contra saliatus sum fae tentibus dictis 
illius vetulae quae de matrimonio tractat 1 ® % # 1S4- # ^ 65 » « »a poa 

tcho tio ni tchs k6 ssei ti, vivum non esepisti, e contra mortoum nobis affers : 0 tp fy 'jO 
# H ffi, 'a ‘A ff'J fif jft ki ® k ‘ i5 y u6 “ hd tk ° l ‘ l4 h4i sin § ming, cur nuuc e cqn- 

»a vU illum occidere? W WX P ' * & # % yta t, ‘ ii 83ui vo “’ k ' eoi ‘ ls ' k ' ,io 
non admodum valet ingenio, sed 6 contra lingua fortis est; 'fg fi W M 0 H5 
1 M- M 0 6 e ,ehia ch4 * ti4 > ' tin kIa •* '»° ch4 tcbln leaA, nuper 

verus habebatur pro f»Do, nunc 6 contra falsus habetur pro vero ; i$ & ^ '/fi 65 0 Q 
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7 W kin * tt tsioh pou cbd t‘sing tsoui ti tsiou, tao che 

tsuc kiSd tsiou Icab, hodiernum vinum non est vinum rcconciliattonis, h contra vinum est 

dissociationis ; T ® ^ tt iE • ^ IX & /§ M t8 ^ n g md tio n K« ,ai 

trhd y6 k'i ki leab, cur 6 contra maledictis me petis? hoc certe mirabile est ; fp R £PJ 
2}$ i£ tao fan ts6 tso ki Ili, e contra irascitur; JJ fan idem est ac , sed simul junct» vim 
majorem habent ; fp $$ turbari, tumultuari 54 & 33£ 

JM MI ® M fti + ^ ftfl T* ngo ouei nih 611 yn ssAe vdu t‘chd pou mT y kiX si, pou 

k‘l kil tchung tdo ycoh y k<5 tung tch 4 oilJing, ubi non quaesivi generum me ct tua lilia dig- 

num? atqui habebam domi; 7* "p Jl 7* Jt ^ # 0l' tAo long te ngo ching pou 
chiug hii poi hia, A contri me ei> redigit, ut quA me vertam ignorem ; JjJi 'St. |5l ^4 

A contra se ridiculum praebuit. 

4“- Interdum eleganter repetuntur, v. g. 19 * E M 'ift t £ -t ® 

^5. f(J nl tsd koii&n ki* ti tdo ho6i sing k‘i, n&n tAo ti yb Uo m5 slng k*l, tu 

licet servus vis irasci, nihil pati potes, et dominas tuas omnia patietur scilicet ; 

13 T' T tj( f5k $’• l> 7* ft IS > 'f* & Sc fM) &E nl ch6 k<S pi td tt, ngo chA kd 

t»‘6ng tcb‘oden ti, ng5 (Ao po& htWnir, nl (Ao ho$nglea6 cheoh kio, tu naucleri paries agis et 
ego remigis, ego non tiuuo, et tu toto corpore contremiscis ; m 4. ffiafcSffffillB 
, n M M T *t!% tlg JQ ngb tao hab y chou-- t 4 #, t‘5 tAo pA }An tsing hflng leib 
t? mA ngb, ego illam bono anitno corripueram, et illa oculis cx ira rubentibus mihi maledicit ; 

» . i>3 S 7* [x 1 ] -ffi ngA tio poti yAn yu, nl Uo choUS tchu.i g cttoQ£ 

tounn, ego nihil dico, et tu perperam loqui non cessas ; «S ^ ^lj pA ff* M ^ Pt ^ jtK 

JSS 9$ JK 'fi ffl Sii ^ ‘ttl Vs t‘seA ssei ytt chA t‘sin kis chon* t4j yting y, tchl 

p‘a yu niA hti (11 cho&e tao yeoA si( kien njn, nihil facilius quam haec referre ad meum cogna- 
tum, sed de his filiae suae loqui res est ardua. 

5*- Haec ad bnc notabis flt T »g a kn‘An tchu seng tao pou 

jb k‘iu leao pi, nihil melius vobis suadere possum quam ut discedatis; (tf) 0, Sp $D 'f '' fi '] 
tao poti j» pou ki(n tl haA, longe melius fuisset non vidisse; jlj/ i% .... fi Jl C' (ij 

tao pou ja oiifi miao, hoc et hoc modo. .. .multo melius erit. Item SI M 0 WJ^'§ , J 

tao chA ming ge llng kiad p», sed hacc remittamus in diem crastinum ; it ~f~ ■££ "fy & 

%U3l DPn Uo che tsHng y nih tseA sii n k‘Si k‘eou clioile tdo, prior locuta est famula et dixit; 

ju kin tao ySo long kii tch'lag tebin leaA, nunc vellet 
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ut falsum haberetur pro vero ; f" & 18 {&] flli ijfc IrT fchftng choiie t'i tio siing 

ko kSng tiei 411, on disoit quii avoit Tair d'un jeunc homme dt qualitt. 

6°- Non raro reperitur $$ tchotfan in eodem planft sensu ac 0J e contra; exempla multa 
sunt in libro Hoi t‘ftu y u e n et alibi. 

P ARAG RA PIIUS DECIMUS TERTIUS 

DE LITTERIS SEU PARTICULIS ^ ET 


tl^- kiio significat voce vocare ; %jl kiio est docere, at in usu de quo nunc loquor utraque 
emndem sensum efficit ; $f( kiio videtur paulo clcgantior ; 3C kito, significat conjungi, et 
forte per errorem reperitur eodem sensu posita ac ali» duae, v. g.: fi, ^ /K A 4?l' 
kiio vii gtn Illi k‘i idu ng<\ eificit ut homines externi mc contumeliose tractent ; 9$ 

Olus, n &kl' 1 chou pon tehi 

tsing ti l‘su kien lead, had ki ge ping pou ching tn3n ; kiio no 1 sin 11 hofti tch‘fi, avuncule mi, 
nescio quid tibi displicuit; a multis diebus non venisti ad nos. Ego certe non possum hoc capere. 

Exempla de l£J- kiio : |ul ^ fftt quomodo vis ut redeam ? non possum, kiio 

ngo ts?ng seng k*id \ioli ; Aj> )&. f^J &D kiio ngd jft hft fing te sin hia, 

quomodo potes suadere ut animo sim tranquillo? "Jx f» lj IA. fift ^ oiidi iniin 

kiao ngo fang sin pou hift, tu me in magnam sollicitudinem conjicies ; PS fdj £$ ~Jj 
ifr fiT H 3 } - f*ng ,s ‘ 4i tcW y* mi kiio ngd jft bft ts‘3i te tch5, aenigma 

quod modo proposuisti qut possunt solvere ? a* * n 

B3 nl ki yeoh tchfe toiiAti bad sin, kiio ngo jd hA tseod tc k'3i k f iu, cum hanc habeas 
erga me tam bonam voluntatem, quomodo potes velle ut ego tc relinquam? ^ isf 

D 08 kiio ngd md ti k‘3i k‘eod ( pro ft). id agis ut ne os quidem audeam aperire ; 
"UT 35 58 84" ^14° n^u m6n ra® ts6 11 ho6i , efficis ut quid agendum sit nesciamus! 

H 5c Y' ff*] IS i'>t' kiao ngo m4n pou y*o ving siang, id agit ut omnem nobis spera 
eripiat ;AJ1 0 E® -0r JHKJit W ki “° n B“ ,s '* n g chin mft miin moft kien gtn, qua 
fronte vis ut homines posthac aspiciam ; Ptf $0 i'lj llX ft? (li ifJJ 

fllfl ^ ^ fi. siang kong hin UchDng hedn tsiiSn Ili, ou4i ho trhi lao jft kin 

kifto ngd lao hin t4ng te pon nsi fin, promiseras te finito examine statim rediturum : cur me 
homiuem senem in tantem sollicitudinem conjecisti, dum te tamdiu expccto. Interdum 
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directe accipitur pro jubtre : ^ "fiSl 'ffl. ni k6 kiao t'i tsd kotiSn, quis ilii suasit at 

mandarinus fleret; ^ /f< (,*.) fji B^-jussit illam innumeris plagis excipi ; ffi3K#St-S 
«'«■««Win b mmm tchd Iiiu tu tong si, y ge yh mal poli oil&n, 

tchd m£n changki&o nk kt> k‘an cbeob, uno dio haec omniu vendere non poterimus; quis 
interim januam custodiet ? 

Exempla de jjfc kiao : ^3 ftt ^ ki£o ngi> tod li ha£> mdn, tu me summo moerore 

afficis ; J?. A & '$v bieou kiao gin k‘dn kidn, cave ne quisquam videat; ® 

kiao ngd tseng md hao, qnid igitur vis faciam ? ^ 'f*? iP ?? kido ngd jfl Ld tou 

tsde sien klng, quomodo vis ut ego solus hoc iter faciam ? ±-fe 

nl k'iu tebi bedu kiao ngd pa sin cbang tl ss6e toui chofti cboue lai, quando 
abieris, cui me jubes intimos animi mei sensus concredere? S jSu> H kiao ngb 

tsfcng t£ pou k‘oi>, an potes velle ut dolore caream? M ££ k»4o ngd tsdng 

«Sng k f i tc kouo, quomodo vis ut tantam iram concoquam, ut talia patienter feram ? Jx Zfk AP 

k‘id kiao ngo na 11 k‘iu ts‘iii sin tche teng y k 0 j/oki i‘;T, 
ubi possum reperire unum alterum sponsum illi similem? Y ^jf % ffi) /fj $Jc 
kiao ngd ycoii puuan k 6 ycn dll k‘aii ti cbang, quomodo possum vel leviter oculos sursum 
nunc attollere ? § Pj* jjf. tseng kiao ngo pou ngii ni, quomodo vis ut tc non amem? 

gfn bdn, ycdu hin pou t£, tiedu ytdu tiedu 
poti k'8i, vis ne ut te deseram, non possum ; ut tc non amem, multo minus ; 
»****■«** kido ngd I6i jtuu 161 pou tf, k‘ifi jidu k‘lu pou te, efficis nt nec 
accedere possim nec discedere. 

PARAGRAPHUS DECIMUS QUARTUS 

DE PARTICULA pj t‘6. 


I* Saepe significat decet, convenit, v. g. KJT'fn7^T cur non? 

J tchl k‘6 tdng k'eoii, pou k‘6 tong cheoft, linguam movere fas est, sed ad manus venire non 
convenit ; tchl k‘6 ssed t‘S vdn hiang, pou k‘6 

ydng t‘5 bia tsoti, potest olfacere sed non est permittendum ut quicquam gustet. 

2*- Juncta cum verbis facit gerundiva; ^ A Ung gln k‘6 ngii, se amabilem 
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reddit nimis ; tf? Pl vel '(JS. Pf vel Pf =$5 jg $£ % J{| tchi lai 411 tctrf teng k'b oS, 
vel k‘6 hin, vel k‘6 ts£ng, isto senox hoc odio dignas ; jjj§ l, y ^ fij — ii KR tchi 
yeou tchd y kiu chotiJ t£ k‘6 in his sola hac phrasis meretur audiri. 

ii°- Quando venit interrogatio md, saepe solet procedere pj* k‘5, et eumdem fere sensum 
habet, r. g. Jt£ ift $ Pj ffl nl k‘6 tchi tao ind, illud ne scis bene ? A 
hlftfLpJlVXnsd ya6 pou bdei na koiian gin, pou tchi k‘6 kidn te md, vellem convenire 
illum dominum: est ne visibilis? SS li? nf£ |S ifL tc ^ ^ k‘6 choui te hoa md, licet no 
hic tuto loqui ? ^ UT ^ 4D jft kiu k ‘6 hodu tsai md, est ne adhuc ibi ? 'fj* %£* {fi 

^ .S* j§£ ^ k‘6 y6 lio yeoii sit* y ssde md, datur ne vel levis aliqua spes? vel, an est in eo 
vel exiguus aliquis gustus? lj\ W IS* ff* 'ff *T k‘6 yeoit che rad ha6 king tchi md, 

est nc aliquis amoenus prospectus, aliqua pulchra deambulatio? ^'ffhic non interrogat, 
sed ultima littera md hoc praestat ; «fisfif* dw vtJX & if e & ?! 
fjhk , k‘6 chd pe tsing mien p‘i mi yeou sQ, ts5 cheoh tchAng tchi ki& ti md, nonne est ephebus 
ille facie levi et candida, plane imberbis, ct sinistra manu nnguem prolixum gerenj ? Non 
tamen ncccsse est in fine adhibere /£S md in fine vel etiam in contextu ; 
iji iil if lS k‘6 tsfng k‘an kidu t‘.i k‘l chtn yfc oQ6i, vidisti ne illum discedentem an nondum 
etiam ; {|j| 0$ )§* iSj 4$ k‘6 yeoii chin md piug kiu, quodnam hujus rei fundamentum 

habes? n % m i n k‘6 ci>6 t‘su si ad te tT, an impune deridendus est? M ± Ifi: 
sfc ftt ji_* 'ft iit A ehd chang ti tch'cou gin y6 yeoii, k‘6 tscng tch‘ooti 

ti > tciio poui i ti pod, videntur quidem turpi (acie multi; an vero visus est umqnara usque 
adeo turpis atque illo est? 

4®- Est etiam affirmantis seu potius invitantis et urbane jubentis ; «pTA® ifefls 
««utra nl ch6 chin gin, k‘6 che choilo leao, ngo pi6n jad nl, quis tu homo cs? 
dic mihi sincere et ego tibi p ircam ; ^ $ k‘o t‘che pdei t*cha k‘iu, bibe saltem 

unum haustum t‘cha priusquam discedas ; tt St S t*T 'ft' “I k‘o che tflui ngo choue, 
fatere mihi quod res est; ('S ^ Af i!L Si - W k'o ming tddi ngo chofie 

pio kouan yeoii si€ hao t‘chfi, clare mihi loquore, non te poenitebit; §S 
pou tchi k‘o ndng keou kie koilo, nescio an possit fructus facere, bonum finem habere ; 

jSi sS • iSi 'A' ‘ff- p 7 {$■ ~~ffl R ^ »1 k‘iii k‘in ni y oU4i k'o tsai vii 

midn, jd tsAi k‘o ts ( ing tsin lfti, vide nmn ille homo sit adhuc ad januam. Si etiamnum ibi est, 

invita illum, meo nomine, ut ingrediatur ; 

Idem est sensus. 

5«* Notandi sequentes usus : pI pI k'o k‘o, eo ipso momento, Gall. justemenl ; 
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k*o yeou l&i, ecce aatem iterum advenit, le revoici encore ; 

gloria quam hac vice comparasti non minima est; dicitur quoque in fallor, pPMmJ# 
Ici t‘6ng si au L‘d, non est quid levis momenti. 

PARAGRAPHUS DECIMUS QUINTUS 

DE PARTICULA j$| hofill. 

1®* Potest vulgb explicari per etiam, adhuc, encore, v. g. pou siang 

t'a hoan ki tc, non putabam quod adhuc meminisset ; 3^ ^ 'H 1 -fc iH *>oftn P°“ 

chang poQSn ni£n kotiSng king, nondum elapsus erat semi-annus ; <& _t Ut $ g n 
ite ng6 hot\n hoiiu tsii che chang ts<5 chln md, post hoc an possem adhuc remanere in 
vivis? ipi © fili M. -?r Ifif jfc ts*e^ ch6 ySo kidn t*S hu&n chang tsad, Gall. il est encore 
trop malin pour le voir ; 7f\ ^ }6 luian pou sin, si nondum credis ; 

§|f boan yeou chln md kiang tif, quid adhuc poteris mihi dicere ? j) 0|J — 'fj aM *3 
tch6 hdan yeou sic ydn IT, ostendit per hoc se non habere malum gustum ; ^LL f^O fij 1 fi 

htifin tsde te pidu y, fuit adhuc pro illo non leve commodum ; ib*is*sib t & feta 

leno ngd h6an yeou na kd, si non ego sim quis tandem erit ’ ffi ^3^ hb&n yao ldngkouci, 
vult adhuc omnia permiscere ; 'j) i[fe /SJJ 'u~L Jj) 7 iH hbAn pou tao tebd pouan ti pou» 
nondum hucusque pervenit ; yS 5E 'T* ]3§S ^ boan poli tchi ssed hottfl, tu nedum 
periculo te proripis? til tyf\ A fUi Jigure peut encore passer : ;g. J§» 

ATM iis Tseng mA t c h (' yang tong si hbftn biAn pou had, quid ? tam pulchra 

res tibi non arridet adhuc tam indigna ct iniqua loqueris. 

2’- Interdum repetitur et tunc interrogat ; jj; iaj hoan chd ting 

tchin hoan che tdng choi, ati serio h;cc agis, an joco ? AC g§ ££ (fc 

®«nl tche sie hoa, hoan che taug tchin liban che tang kia, quae nobis dicis vera nc sunt 
an falsa ; aijf & • 7(5 ,J 2 & i§ an vinum bibimus, an facimus versus ? Mii 

£$ T ^ yjS fX ^ iis* JiS bb4n chd chotte kouoyn tsiou, hbftn cbft yn tsiou ou&n 

Icuo, t‘sdi chotie, an statira loquemur de nostro negotio, an prius bibemus et deindo lo- 
qucuiur ? kln ge pou tchl hoin lai yfc pou lai, nescio utrum 
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hodie rentura sit ; ® 0 jS ^ «1 haSn clxi licofi rft pou lieoft, illum ne apud te 

retinebis annon? ftfi jl * ftfe & & hd&n ch£ ki6n t*i pou kieu t‘a, an illum admittes 
coram te annon? Iu his phrasibus, purticulx y& §& vd ct pou locum tenent repetitionis 

littera? hoin )|j|: % ;§£ A iA 'T* P ou tchi h#&n chd gtn h6an ch6 kou&i, nescio 

an vivus sit, an redax ab inferis M ^ T 1^ Illi ^ ffe T [3 ^ ;S Sil 

pou tchi liOan ch6 ngo t*ong lea6 t*R tT, hoftn ch6 t'fi t‘ong leab ngft tT, vel ifc § M X* 

^ 9f iffi ii *]&• fP ff[ pou tchi hbftn ch6 nl sd tsS, hdiin ch6 t'a so ts<5, nescio utrum hoc 
carmen feceris, an vero ille. Litterae j$l /f% tollunt interrogationem. 

Videtur saepe redundare saltem quantam ad nos* |Jjj Jf- Jl fJB 3^ 

hoAn che nl yfen kien tT, e II vdn tT, an oculis vidisti an fama accepisti ; 3 

ijV heifin ch6 t‘5 11 Idn che te, oportet ut ille haec omnia disponat ; ^ Sff 

(& i/P sS tch£ leang tchfin U ss6e ho&n kii t‘song n* y tcbQn tsd k‘f, ex his 

duobus negotiis tanti momenti & quo potius debet incipi ; h ik n 

ngo tchi' yang tl k‘oii pl ssefc hoan kia chr poei, mallem mori millies quam pati quae 
patior ; ^ jie j iM '2c )52 Fi ^ P> ls ‘ i4n 8° h ° an 5 So P 3 Iu fen, adhuc tenuis 
vivendum quam antea ; tT 'fs ikl ili iU tchd yi hoin pou th kln, non magna in co diffi- 
cultas ; {$ ,l £- Jj; ig -f“ lu, tche yn tsei hoin chd ySokln tT, rien n'est lel que targent ; 

dj sin ping hoin tsising sin y6 y, cordis morbus cordis remedia postulat ; 
m t»3 iFi n mi 1* ho, 'in gln tc t‘chu, quomodo potuisset illum agnoscere? SfcSI# 
ngb tsiou choue hoftn ch6 ling ngai yeod che kidn, bene dicebam 

filia tua haec elucidabit melius quam nos; j$ Si ili 'fffi ftfi ^ ili hoin chd t‘slng t‘I, 
t*chu lii otidi mino, nihil melius quam illum rogare ut exeat. 

PARAGRAPHUS DECIMUS SEXTUS 

DE PAHTICULtS fll| tsd Ct H tS‘i^, 


1"- De particula tse plura dicam in secunda parte. IIoc loco sufficit notare quod 
{3 RlJ tse k<5, solet poni ad finem cum aliquid precamur, v. g. fi^j }jl| !}f. jgj c hti tsodi 
tse k(5, condona mihi, obsecro, peccatum quod feci ; [Xj jjfj ^ -8» h 6 coelum, salva 
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xne ; tlen k‘b li£n tcb‘eui kie6u ts$ k 6, 6 coelum, miserere 

mei et salva me ; Hl] jfij ?! rogo ut illum coram alloquar ; I® ROM /!>$$?£* 
1‘icofl lao j4 kicdu siad tl tse l<5, domino, le rogo, libera me ; j)fj Rl) /J' ^ k!n yt 

siab sin ts? k6, hac nocte diligenter vigilate; EJ Rl) Et] Wf- *}J§ '10 mal sie tsioii 

ei a i) ts‘<fu kiai n fn tst kd, «irc milii vinom ad depellendam melancholiam ; $ j$| “f)}! ^jij 
(3 R'l St ‘tSL >s‘lng kolii «heue hoit tse kd, roga euro ut veniat hnc ad loquendum merum. 

2»- IL ts‘ii plures ac varios usus habet, qui facile per exempla agnoscentur; M.&S 
ngh ls‘ii v<in n), peto i te, dic mihi ; §j£ JB. ® fr> nl tchl sic hou ts‘ie min eho ii?, 
paulo lentius haec nobis narra, vel, harc ne dicas statim ; JL ^ ngo ts‘i£ tchl 

tdng pou tchl, perinde me gero ac si h»c nescirem ; yff* >§ 58 -ftl "9c §L ?Jc 

ngo ts‘ie sien pa sie p‘ing kiii n) k 4 &n k‘an, ego statim dabo tibi fundamenta quibus nitor; tu 

vide ; H \>t U i® H Wi IL ts*ife choiie tseng md kai k*» san poei, dic rogo cur 
oporteat tres calices potare? T fife V- $£ IE 13. FI nl ts‘iii pa tcliing king ssde tso 
oiifin Irad, prius rem seriam absolvamus. Vides jam quod venire soleat post pronomina, flj 
ngh, # nl, jg tch<; 3? f v jL'T'Rtzm tchd ho£ l'sie poti pT t*l k‘l, non oportet de 
hac re lequi ; 9? 3’ Jf' Jl 4% tf! noli t!< re ; TifrilJP) Isii ii ts*.e fang hia, calicem 
tuum depone. Quis Europaeus in his cogitaret de ts*i& ? i 
eH jft pcli cfcd, fs‘i* tckung k‘S chcOe, historiam hanc veram vel falsam absolve; 
tt ts‘ie pou a fio (Lotio, noli cuiquam hoc dicere; ^ JL ts*ife tchd, siste gradum ; ^ ^ H 
w*. ts‘i£ k‘An t*S tsfng tT, vide quo in statu sit, vel quare sic illam aspicis? V Ii 

*p ts‘ifc k*»n jng ni£n hdju, videamus quem effectum sortiatur; 

t.s‘i* k‘an nl tseng S<ng ko hi>, videbimus quomodo et unde vivas; jlfl ^ JL lai&sons- 
le id, sed de illo non curemus ; j. i.‘« t*ai ng6 hc t*S y be, cxpccta, 

illum terrebo ut oportet ; ts‘ib tchl p‘a, &c. Sed timeo. Vides quod ponatur 

initio ; ^ ffl ^ T>J ty] ifc fi $.'t P»1 ^ ‘Wi f* jo vin ngo slng mlng, nl ts‘ic pou 

k‘d chofle t‘chu lii, si qnarit nomen meum, cave ne illi dicas. Posset quidem poni M. ts‘i4 

in hic phrasi loco J^J. Tamen IjJ] t‘sie majorem vim habet, omnino cavi ne dicas. 

. i i; : .1 . 

• ili l'.‘ ! .i l*.-l 

t 1-; jl r." j' i : . 
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PARAGRAPHUS DECIMUS SEPTIMUS 

DE PARTICULIS f lca6 Ct koU6. 


1«- IcaA denotat tempus praeteritum, seu rem jam factam ; fjfc dixi, jam 

omnia dixi. Jam notavi hunc loquendi modum Sinis familiarem ; &c. T mansit, 

sane mansit, sed &c. C, y solet jungi cora 7 leao, et sensum adhuc auget; 

*7 & n S‘ > tt k‘i y t‘chii leao, iram meam penitus evomui ; 7 ^ {H p/fc 9JJ mlng roing 
choQe t*ch j lai leao, omnia clare retexit ; r \JL tche tfcng nan ou^i n) Iea6, 

hoc pacto intuli tibi molestiam ; 7 4iJ ^ ‘Sfc tfc $ £ ji§ jSj hai pien tchl k‘6u yfc cheou 
te kcou le&6, jam satis multa in hoc littore pertuli; T *ch6 teng 

cbohe k‘i Iai, che tchin tl leaft, juxta id quod ais, hoc itaque verum est ; 

7 |jC nl ksi ho6i pou Udi kia lead, debebas dicere me non osse domi ; "7 ^ ^ td, p'an 

y leao, quando se bene prasparaverant ; ”7 KL ^ 'K. cheflu che y lea6, cum omnia com- 
posuerunt; 7 ^ ^ 7 'St tsiou )S,i lea6, postquam faciem lavero, statim ibo; 

* 7 ftlL l‘5 kiao le.ru lfii, illum advocavi, venire jussi. 

2“- Saepe incertum est utrum denotet tempus an potius sit mera finalis I "f H0 'Bf 
iao chin Id lan leao, ego vetula sum valde audax. Sic loqui solent quoties pecuniam vel ali- 
quid aliud recipiunt; T >is fi chd lab chin to tsoiii leah, fui loquacior, j’ai 

eu trop de langue; vetui® se vocant -H lah chin ; ~f ^ he holng lead, non est apud se 
pr® metu ; f iH flii 40 ■fv ® pien pou p‘d t‘a 1 ‘odi lea6, hoc pacto non poterit retroce- 
derc; T 0 Jfi B £ X ili tch6 ycou che nan t‘l mou leao, istad argumentum adhuc 

difficilius est ; ( i‘£ M kin S ch6 k<5 kouii koudi leao, Gall. i/ /aut que ce soit 

un diable. 

3“- Bene ponitur {Jl yb initio, et ~J leah in fine, v. g.: ~f |§ 45 Jlj & lil yb fnu ta6 
kl 1 ‘chd leao, diviti® ad summum pervenerunt; ~J j'f> |?j 3fv yb pou kolian ni ssde 

lead, hoc ad te non attinet; ~T "J" 0 ^ ® tfi, y& tsiSng tsiod kottj te ge tsio 

leao, habebis postea unde vivas. 

4"- Non ncccssc est ut semper ponatur in fine: $5 Jj§ iM. T k‘i leao tchd tch‘4ng 
(ako‘uci, post tantum damnum, vel post acceptam tantam contumeliam; T ^ Q itf. 
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ts^ng seng k'ing tiebu leab tr.hb hab ssfe, velles ne rem adeo bonam deserere. 

5“- Potest eleganter repeti, v. g. : 7 £ 7 t8 "7 Wl W W t6u P 1 >stc kofiki leab 
k‘id lea6, fures omnia ipsi eripuerunt; imiittikm kSng ts‘4i k‘i leao tch*& leao, 
jvstement apres avoir pris une tcuse de thk : leao, had Iea6, fi* 

abieras, cum &c. Quaeres: tll 7 7 ‘eao leab yi oiiii, an res jam absoluta est? R. 

«S“^JIR7T-7 leab, leab leab, tchi ch< ycoii y sie p‘a, absolutu? utique 

absoluta est, sed parumper timeo. Ex his tribus 7 V- est 1 nasi diccr «‘, P ctis utrum rcs 
confecta sit ; modus loquendi usitatus ; 2* est verbum absolvere ; 3 1 est particula. 

0» Collige adhuc quae sequuntur: che fCn yng hidng leao te, est vir for- 

tissimus, c’est un brave & troii poils; #7 leao tf , plurimi faciendus; 

jjfj, tchi tengliledng jh hb leao te, quantum robur, fortitudo animi, vir ingenii, 8tc; 7 

leao poS te, hoc monstri simile est; dicitur sive in bonam partem, sive in mulam; 7 
leab gin, clarissime ; 6GHSS7T leab Icsb gio ming p*, haec meridiana luce clariora sunt ; 

it<c* sin hii tch‘c6u tch'6 kd poli leab, cor ejus inllnitis curis angitur, 

7.. JQ fc 0 tio etiam indicat tempus praeteritum ; 7 'M ?£ ehoOd koQ5 leab, dixi ; 2i 
7 I® y kob» leab, jam transiit ; §1 #7 M A k'* n I 00 ® lcai) moil '' sin « ma,re salutata; 
© 7 Iea * koQB cb, ' <lB . ab aliqua re desistere. Smpe denotat excessum ; ® koM b “> 
cogitare ; ^ M k « a “ cMn, nin,i * caatus ’ $ ^ koao k ‘ ie ° a > nin,ia petere ' 


PARAGRAPIIUS DECIMUS OCTAVUS 

de particulis yii et ^ t‘i. 

l • ; • . ‘ i »r i '• 


Utramqoe conjungo quia nunc de iis loquor quatenus respondent praepositioni pro, propter, 

Gallici nour alterius loco, ut patebit ex exemplis: M #0 f'< it- 7- £ 7i 'I' %£ 

yfing siab ti k‘ifi yu gln bibng tsO 14 j& hb, sine me, ut pro te de hoc conjugio tractem, placet no? 
jlfc Pi yu nl teh*lng tsioii ts'eb Bsde, hoc negotium tibi, hoc est pro te 

perficiam ; ffj jfc ±. # 9MZ ~ k ‘« f ssei S “ ^ chin chin » ‘ 8<S tf * bn!C Ve3ti3 

videtur facta esse pro me ; ff 1 *T # M » 7? & »<* S™* ki5 1! ,k tch< tsei ' 

pueri totis viribus hunc nebulonem mihi verberate; >R, tfi P iii Ifc 2® u ‘ at > u 

Jreu-.t. : ■ .. .( . .• D d 2 


Digitized by Google 



114 


AD LINGUJE SIN1C2E NOTITIAM. 


ng5 siSo te tche ke*6u h£n H, tone me vindicaveris ; fjj. *}£_ D 5S S •§? 

y Ck ngd siSo te tch6 ke*5n v6a k‘iong tchi h6n, idem est sensus; 

^ (sj k‘odai k‘iii yh ngo t‘sinsr te t'5 Ifii t‘dng t‘ch?, curre et meo nonine eum invita ai 
prandium ; {£ “F 1 i>4 lUi 4!* A ySng gln t‘i t*a All tseA ts5 f&, rojivit qui pro ano filio 

matrimonium conciliaret ; ii r I & fflv $$ t*i ni t'chu leab tch$ ni^tchn i* tsoti, ^ 

liberabo te de hoc homine molestissimo, vel pro te dissolvam hoc negotium pessimum; idem 
plane ac (Q yh. £SJ Saepe est mera nota dativi ct explicari potest per dare, ut jam aliis dixi; 

ph tsioi fio yu t‘3 k‘i, y fou yii t r 5 
tch‘oQen, ta tcho‘upn yh t‘a tsd, prandium illi dedit, eum novis vestibus inJnir, et ina^nam 
navem qoi conscenderet, parari jussit; jjfi f yh t*# kien leao II, exhibita illi 

soliti reverentii; $Jp jf 153 ^ ^ 7 ji hd pou yh hiftaj tch ing k*ai leao Lia, 

cur illi non abstulistis hanc machinam ; tHP ki*> vulgo canja, quadrata tabula, qme humeris 
imponitur, ita ut caput exeat per foramen io modio. 

Jpi ponitur in dubio ; nescio an hoc veruin sit an falsum. 

PARAGRAPRUS DECIMUS NONUS 

DE PARTICULA piAn. 


1*- Significat quamvis, etsi, etiamsi, GailicA quand mime, et tunc paulo post venit ff/ yA: 
jg tb Ma & & P‘An ch A m<5 ng ii<o yA k‘ouii hs, gauderem illum videre vel in somnis ; 

AF ^ ® ^ ^ ' aJ> c ' lln P'dn sseA, yA tl ha6 t'ch(i, etiamsi morerer vel in 

morte mihi bene esset. Idem propo supra notatum fuit de tsiou ; 1M- i§L Tj; SE 

T W fiSc Ai' til Sfi t0 kl chA tche teng, pien cbA tch*Ao t‘ing tchSo fod mA, 

yA chA poa tch‘ing tl leao, hoc pacto, licet Imperator vellet tibi dare filiam suam in uxorem, 
illam nolles ducere ; Fi’ A jfeSt *f£ • A $$ "F X fffi Xj£ fiS piAn chA king s*Ae ti*An tseA chi 
gtn, yA fang gtn k‘an, vel iu aula cum imperator aliquem morte plectit, liberum est omnibus 

hoc spectaculum cernere ; iVj tl] 'f' ^ ^ tii ^ •'J' 'S- ^ A Ift "io choti-' ta pT, piAn 
siao pl yA chA nS pou tong ti, qnis posset, magnum aliquid componere, ue unam quidem 
lineam ducere potest. 

2°- Ex sequentibus exemplis disces in quo {tjj pien differat i jji{ tsiou : {$j iT 

ygo ta piAn yeod, ySo chang k‘o mo yeod, verbera et p aenas non desunt. 
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at mercedem ullam ne speres ; A ^T' A ^1 /g ^ ^ ^ tsii, pi4n 

ts^i tch4 Ii j tio pou tcbl kia gln pou kia gin, est quidem doini, ut nescio utrum velit nubere. 
Nota |£ stent supra T & ® tebd pi™ tchd bi*, pour demurer, il dtmatra.. 

,© -7 & ® S ch6 pi<n ch< lead tan, «cc, recto quidem sed, Stc ; ffl pien chd, verum 
■*cis ; jfi fk ® pi<n cb6 tebi teng chou?, ita quidem ait ; # # M ® M “i 

pidn mi «S tou, si de maledictis agitur certe maledicit egregie, pour da injura, il en dit 
da plus grossa ; B# faf $? pitn t‘ai hft chf, si non modo, quando tamen’ quid ex- 
pectas» tchi ySo hOAn kia tsidn kfmg trfo, pi^n hl6, detur 

jostum pretium, nihil aliud peto; T' 83? Ut # ^ M !§! Kr % citei chin n.ii ni 
cbOdi tf tebo, ngl> pien cbhdi pou tchs, quare tam facile dormis et ego dormire non possum? 

8«- Eleganter repetitar ; M It 7> R 43? Sf mii pien mii, pou miti pido pi, si vis 
«nere, eme; si non, desine ; 41^ ^ S - nl sien k‘iu, pien 

Ung ng&, ng6 «i«ft k*ia pten teng ni, si prior iveris, expccta inc ; si prior ivero, te quoque 
«pectabo. 

PARAGRA PHUS XX- 

Dt PARTICULA 56 lifen. 

• ‘ i/::.’.. * 

-jm « !< - :s f i? j- ,'f - I :• J i , i . ■ , f 

* 4 1 i s ; c ’ . . . 

Littera ^ significat cannectere, uni, simul, usque ad, Jjc. Hinc sa-pe idem est ac pidn 
v.g. li&n li&n yfe poli si, ne quidem faciem lavat ; 7* tiL -flf Ut? liin 

ngi> jr* pou tchi, vel ego hmc nescivi ; ^ flfi RSJ 7 ifi. fff ali li*n fdug tsiin yj poii 
sia t‘S yiio, ne quidem ab co exigit pretium locationis domfts ; # i% T* iti m ii 

li£n j 3 yh pou sifio k‘T te, ipsa remedia ne quidem juvare possunt ; U-M ^mzt&Vr, 
nl m<5 choiiC fst tsei, liin cbln tsci yi pou tchi tsli hd tch‘ij, quid 
petis de uxore me* ? ne quidem scio in quo loco ipsemet sim; ^ ^ -jr ft!l {S 7» 

pou Un t‘* t‘si tsei m5 yeoi tsdng yog, lien t‘* tching gln 
tching mdu yi m8 yng 411, non modo ignorat ubi sit oxor, sed socer et socrus pariter evanue- 
runt, ncc eos re perire potest ; f % % 'fj &jc iff • $£ # /ff jfa ^ pou « 

yft Lsei yood Iea3 tchB 15, li&n mo6i raoei tofi yeoii tcho 15 lea6, non ego sola maritum habebo 
sed to etiam, dilecta soror, tu nubes ; ^ ^ •+* tfe iff ^ gjf fc ^ ^ ?fi p0B 

tou tslu yeo* yn k‘ln, bin fou bita ji cbe fen ge aio, non tantum cognati et amioi frequentes 


Digitized by Google 



116 


AD LINGUJZ S1NICJE NOTITIAM. 


adfuerant, sed ipsimet mandarim venere et pompam ornavere; 7 *.*»»»** a 
lifcn y foj cheoii chfc toa pou kien lea&, tlU ns tronva plus ni ses habits ni «• (Wtft* / 

^ I E ‘ifi! lifcn ni y& m5 tchiog king, tu ipso non satis sapiens cs, jt tis mejit pos meme it vous. 

r i ■ " * . . , f s ■ 5 >*. i ; *) rV:\ ■ *' ; "*• * 


PARAGRAPHVS XX/- 

f ' ‘n j i». >. ; >. : 1* 

de JE k£ng et de tott. 




: * 

n of» is t \?f j>J ia u‘ V 
f % h \ ’.(vrc> uric t jjb 

’ \V 

'' * iilli! t « : »«!!' *aU*8L*i 
' > C-iii' <’ . r , ‘ I j? iiuJo 


• ... • •- , 'l » l i t i ,■ ‘ j 

Hoc loco snmo 5* keng, pront significat nujis, mullo mips, iterum, ultra, hc • £ f? 
^ € if — S tsii te gln liiong y hin; kia ' raia6, si velis hoc iter ana mer um facere, iunge 

adhuc erit meli», ; S !fc & 5 * £ W *L W % H ^ X % S M 3 tfl Hi 

tchi p'i h&Ji c.lh n;iu hi >ng pai tstnj kida te lieoa seng; js kidj lieou sSo;, pou kdng tsfi’ 
ts‘e6 y6.i, ratio est, opinor, quod tu noalum videris hieou seaj; si enim illum vidisses, non 
posses nitra sic loqui. 

Jam elias dixi qnod ijR tnU, sit nnivcrsalitatis nota, hujus usum nunc expono: ^ 815 iiL 
•p jj [£ tohe tou poa tsii hos h», haec alia nunc relinquo et ad alium locum remitto; 
m 9 as • =£ tche tol pou ySo kottii t% permitte illum de iis omnibus noli cu- 
rare; |S jg & # il tcM tofi chd kii h>i, hec on>U falsa sunt ; g® £ j| 46 

choao ll toa chd m.mg hoi, qu® dicis mera sunt somnia; 'P f! M >e 4 ng ki<n toa 

chaii pou tc, ambie ist® res nobis sunt nccessarite ; %i§ $r" kiin ki^n tou hbfin 

gln tc, unamquamque rem adhuc recognoscit ; 't 3 3 || Ift tfe llf M 

ni tl sin ssce pou siao choOa te, tou taii ngh fou tchSa;, cordis tui res non opaa est mihi, dicas, 
h ec enim omnia scio memoriter, *S. 5 [| # fR f£ ngo tou k'an tsii yim II, hacc omnia taciius 

considerabam ; ± 7 & |R W ngh m«n tou pl pou chiae, ad illum nequidem altingi- 
mus ; 7 f ® |R A. ^ S 0 HR- IU W # fi- it ^ Wo td^ti'» pou 5 ‘*'> »«*«. 
tout‘iog ngb chotte dll gtu tou tchfi leai) cheob, alta voce exclamavit, cespate i pfjfciei mt> 

audite. ...tqnc ambo restiterant; <n! , 1 '■ i i ’ ■ ' ‘ • 

plenas audacia dixit ; J % U W & »«*> W n ' tott klng te keol lea6, nos 

ambo satis meluunns ; » T* ® «t A SfW $& R*-»*» tia 5 

kottoypidn, omnia mea negotia neglexit; & tp % jfefR W A & ^ P ° a -chi gtp /cl^ng 
ti, tou cbd t‘ien tcbtSng tl, non clecd sunt ab hominibus, sed i coalo».; ^ 
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St » » ffll tche tchOn ssde < o u cl;£ t'S (T kcufci k‘i, istud negotium malis suis anilius 
pcssumdedit ; 0 (4\ & ?P toO < l:d nl kc'ou I) che IT, (u illa omnia comedisti; 

4C i? -{?■• ^1! St pi‘cn chin lott clid tcb'6ng chSng, toto corporo graves plagas acceperat. 

PARAGRAPHUS XXII- 
dk fi fsng, jfc fang et tyj fsng. 


1*- ~fi fang, significat tnne, Gall. alors ; <ll' JJf fi f!c ngf) fiing fang sin, tandem Inno 
quietus ero ; if 1 flfc it fi • A jtt PE ffl $ 'ti' liug nghi te p*dei t‘scc gln, fang 

poli Uti l.itng ItLirg t‘*6i biC, si (ilia tua huic nubit» tunc illam ingenii sui et scientiae non 
pernitebit. Saepe adjungitur t'sfti, v. g. ife l}t H 'fT V$t 7/ ZZ -51 yHo tai 

s&n fTn kcOfri fio, fang I's4r hing te ss6c k‘lu, Gall. san» un ptu de diablerie o u ntn povrra 
jcv.ais vevir d bcvt; ni Ifing t**ai ss£e lcad, tsfeng md 

yfc h< te t«h« fcin ifii, medo eras mortuus: quo pacto iterum redis ad vitam? /Jj & M ^ 
x m # « m* m fi m pi Urg di tii ng n 6 )hng, ifing l‘tui tebong U ni tT y t quomodo 
tandem debet esso factus ut tuis votis tunc respondeat ? 

2" f&. fiing significat solvere, dimitlere, &c. v. g . fjji ftng sin, solvere cor, sollicitudi- 

nem dimittere ; jfy. T* iiL 3E ssc$ y6 pou fang, vel si mori oporteat, illum non dimittet ; vel ne 
mortuum quidem dimittet, &c. Exempla sunt obvia. 

3° tyj ffing significut obstaculum, v. g. ^ -{Ji tyc ssci? y£ pou fang, etiam si morior 
quid obstat? ijl ^ po& fsng ssed. nihil est, noli timere; %}j ^ pou fSng tf, non est 
timendum, nihil impedit ; ftfj {% EI 0 $ * lj$ /S j 5 ko g£n tcldlng tsioti, pien 

t*cM ki ge hd fang, modo res perficiatur, aliquot dies differre parum relert ; jfe ^ ^ fttL ® 
fi fej ® SJ i ! OS •$&%?) M & P»™ ^"8 *** t<iu Iscuu yfc voti fang ngSi, yeou 

ngdjcbng k6 1'dnghSng, cum nos ambo una pergamus, nihil obstat quominus obstat quo volet. 


G 


e 2 
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PARAGRAPHUS XXIII* 

de poQSn et dja pdn. 


poilSn, !“• significat inodnm, v. g. "S" p£ poQIn, Tei $4 > ff tchQ potiln, modis 
omnibus ; iV ko ying, omnis generis ; jqj jUg poiiSn poutn, idem est. 

2»- Servit comparationibus, y. g. jjfj “ * '14 flD ‘ftfe ngii *“ t‘* jft slng ming 

y poQin, illum am int sicut suam vitam, vel ~ SJc 4tt *dlt tsiort jit tcbtn tchu y 
pottln, sicut lapides pretiosissimos ; ^3 A A 5 D W ^ t stat ad caput fla- 
minis sic tanqu im statua marmorea ; Hsh to ?K A i4*j leing 

gtn jfl ytt te choCil, jfl niaii te Hn y pott an, erant ambo simul vel ut pisces in aqua et volu- 
cres in silvis, n’es tun pour V aut re ; & l£ tH mi<> mi’ y* "> y P’ 1 »* 

y ying, perfecte tibi similis est ; aliquot 

diebus abfinisti, et mihi visi sunt totidem anni ; ^ 'X? JU -tfe fk W ft »am «cut 

in inferoo. 

3"- Jungitur cum jg tchl et cum d*, gin, v. g. £] $3: 3 ejusmodi negotia; \f| 

comment Ure iruensible d la me da ce djux metal ; mm 

^ tche pvlin mod ying, hoc modo, ds czt air ; iS» S ^ noli sic 

tu acera re ; non sutn animi tam angusti; 

oflli hd ili tl gin tsab, cur venis tam mane, melius quim si dixisset 

P»n vel poujn, media pars. I"- amat repeti: “p \ ^ c» metu semimortuus; 

® -f* !m ^deargento partim puro partim malo; {§ fH ^ nou omnino credit; 

non omnino reensat. 

2 8 * Sunt et alU modi; ne unum quidem passuro facere potest ; 

multo tempore te loquentera audio ; % 0 ^ iH. 3$ totis diebus 

simul colloquuntur ; jjj ® 4*} ^<r 'ff 'ff in bis qua; dicit nc unum quidem veri- 
tatis verbum est; tp-i&miz tsing pl lf t'S y poiian, il ne le vaut pete, iletnfaut 
la moilii ; ® dj 2 «7 nen latisa pax la queue d'un, interfecit omnes, nemine excepto; 

pan bilng, aliquaudib per unum momentum ; @H -j- pin hin, entre de ux vint, 
semi-ebrius. 
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PARAGRA PIIUS XXIV” 

de tssii et ^ t‘sai. 


Minima est inter utramque differentia ; melius tamen dicitur ZZ tsai s(n, repetitis vici- 
tus, situt n rlius dicitur ^ flng (‘sii, tunc ; 1$ ' / J > ‘ 52. t iS J?. ^ M fUi 

cum advenerit et te viderit postea tandem illi loquar; Ik ?£.■ |?5 itfc 

tfit tfk j-jfc erant studiorum socii, erant amici, ne uno quidem verbo contenderunt; $L ifk -Pl 
T A est ipsemet, nec potest esse alius ; ^ rf® ^ ^ ^ 

pt king cb< ni k‘lu sfng ssee, t‘sii gi tchTi b<5 ili, tu ipse infortunium istud accersisti, tu as ttt 
chercher ce malheur ; J| jfi ffl . D i&> ?£ poO pl k‘oOa k‘eoit, tsd ko fs«i chd, non 
neeesse est gloriari, re absoluti videbimus , ^ Jl| tfb 0 ffe S ?? 1M h°»n ySo tch‘i 
ki g», t‘sii te tuo cheob, expectandi sunt adhuc aliqnot dies, ut istud veniat ad manum ; 
£{J Jt ftfc Vk 51® t'sfci pi‘en te l‘S chang k‘eSu, tunc poterit induci ut hamum mordeat ; j|T 
It Z. 'A £ SI & $ tthd t‘s&i ch< k<5 tchang kieoh tchi ki, voila (njin ce qui t' appelle uti 
expedient pour maintes annles. 

PARAGRAPHUS XXV” 

de jjjj;J nii et 


Saepe occurrit 10 nii fin, et fa nii hd, in eodem fere sensu, ut patebit ex exem- 
plis; ifi. tjl |T(t 0 lino srng pou nii fin yi, valde difficile est hoc patienter ferre; 

S® Sft 'f' $ f! Jl <C> sin chii ng long tf pou nii fin, corde sum ita turbatus et afflictus, 
nt quid agam non occurrat ; iCi jfffi nii sin, patientiam habere. 

t‘chh yu \ 6u k‘A nii hd, fuit quaedam necessitas, non poteram diutius 
perferre et pati ; 7 vfiu k‘5nii hdlcab, nullum est amplius remedium, vel, ou ne 

peut plus y tenir, ou perd patie nce; <Hl # W & A fft d'» 0 * 8'" ”»* >' a te <l u ‘s 
illum ferret vel ^ 2P fii $>} !r> eiihd t‘i pou tf, nullus est modus illum domandi, it ny a 
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pns moytn de U redaire ; J0J |uj ^ '5 y*o nii hJ t‘a, il faut ui p?u rex'vt’.r. Item 

>r^ 

ndi hii t'ifn, p itienler ferre quse n ibis a c:elo accidunt ; fif ^ i ni« nili lio, nihil aliud fieri 
p itest; ffif ^ (nj ^nai lid, niii 1 k>, quid agendum? quid mihi autor e«1 

7 5 nui, certi, scilicet, equidem, certe, Ste. frequenti iu occurrit iu libris quam ia sermone. 

ARTICULUS TERTIUS 

-AC. 

DE FIGURIS. - f ■ i i‘ t | 1 

■ " • ( • ' "j " ; 

, . I. • ( ;"[• 

Figor® dc quibus nunc agitur, in verbis praeripui consistunt. Tales sunt repetitio, anti- 
thesis, seu oppositio, et interrogatio, quibus accedet copiosa proverbiorum collectio. 

PARAGRAPHUS PRIMUS 

■ ■ • ■ ‘ •'>«•'( ii 

DE REPETITIONE. 

..... . k Vi 

Ampla certe materia sese offert, nihil enim familiarius est Sinis qntm eundem litteram re- 
petere, sive ut oratio sit clarior, sire etiam ut sit ole-intior. ftijij indis o nues quibus 
repetitio fit proferam, nec timebo in exemplis esse longior, quia quo plura eruat, hoc melius 
ac citius Missionarii Sinice loqui addiscent. 

PRIMUS MODUS 

Eadem littera bis terve repetitur et majorem inde vim accipit: 

EXEMPLA : /"i 1 ? 

• *.5 i-'f- f-3 R 

o§ Ap rn* “ pou yh, altum silentium servat ; k'mg king tt chouit; 

demissi roce loqui; H j|[ yu£u yubn t‘siad lien, a long a«picere; |1|>, (iji) vel 
^S^C^^cibS ha vel ha lia ta si»o, in cachinnos erumpere; to tu Vcbl y 

salutem plurimam; 1$ fV) Hpjheou heon ti ehoai tcho, profunde dormit ; fffj 
T f}2 hou hou ti chotti Icuo, ronchos edit J T I® SP »*/ fij — y kid kiti toa t‘ing tlf 
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leai, distincte omnia audivi; ngii ngsl t‘<5ng k‘ou, amare flere ; ft& 

sin sin sin, animum relaxare ; fff) ^ JS, 1? biang ling fo* foe, aer nndequaque spargitur ; 
M il^) Jis) ®. 1>« tong tdng t!, in inediis tenebris, intempestiva nocte ; ® pffl 6/] BH 
lSng ling sdng king, clara et alta voce legere ; y p6u pdn m<5 

ebing chRn lii, pedetentim montem ascendit; M jfJ; Bjj S'!l i$? liin lifin tiin 
t'ein tao, cbi, cbt, cbi, multiplici capitis motu approbando dixit : est, est, est, istud ipsum eat. 

SECUNDUS MODUS. 

Duas litterae synonyma: vel saltem affines, eleganter iterantur, effliciuntque usitatissimas 
quatuor litterarum phrases. 

EXEMPLA: 

& 3E ^ p‘ing p*tng ngSo ngin, secure siBe periculo et metu ; JP? $§ tiSn tif n 

tio tio, sus deqne, inverso et perturbato ordine ; $0 S? fl£ k‘t ti tsotii tsoui 

plio pio, beni potus et bene pransas ; $ ling ling 18 18, frigidam vitam agit; 

tfc 3? Wjf t‘I t‘l k*oti k‘on, flens et ejulans ut solent pueri; !§. $)£ $£ ts‘Ang ts‘Ang yong 

ying, sensim, lenti ; ^ fe» t‘)ng t‘lng tSng ttlng, ad amassim, sicut oportet ; 1^} ff} 

JIS if l*ng >^ng fsing t'sing, de loco soio, sine tumultu, et strepitu; j|J| jj|| ^ yio yio 
palpa), tumidi et superbi ambulare; fff- hoin hoin hi hi, Imtitii gestiens ; ff£ 

® tjK hoSng hoSng lch'ing tch‘ang, ex timore prmeeps ; BS K ai4 * ifi k8, 

clamitare ad aures; fl>7 1KJ M M i*® 8 inter se garrire ; T IS p l< %. i® 
fj|| ^ tsi tsi ndng n<3ng choue Jeab biu tO hi£n hoi, summa garrulitate nescio quid non 
dixerint ; l8| [Il| 3c! 3^ ou6i oufci k*i5u k‘i5u, per anfractus ct per ambages ; 
choQe te Ikng Iang, Ite lie, loqui alte et confidenter; & $5t ^3 f 3S king king king king, cum 
magni veneratione; ^ tsi tsi tchlng tchlng, com magni pompi et ornatu multo ; 

$ $ |£ %% $ '$l chi0 tc bSn kSn tsing tsing, omnino conflagravit ; j^[ & jjj; fo jQ 

4(Si %£ sin sin niin niin tclil sikng tchS t'*, de illo solo semper cogitat ; Hi ^ ^ 

T' 7> ftil sin sin niin nien ti fing t'* pou hia, illam non potest pellere ex corde suo ; Sf* 
2K it? 9? flS 110 pou kio nilng mtngyco yenk‘oli k‘ilii, subito infletus erupit ; ^ 

ii^t ho< n bocn moti moii, non est apud se, v. g. prae dolore ; 

t‘in t‘un t‘oi t'ou kik kii tebin tchin, sseis gin y y hoe boe, partim reticet 
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partitn evomit, falsa miscet veris, facit at piant dubia nascantur ; ySi ySi 

tsi tsl, do dcndl luminum multitudine i rf ‘‘In? t‘6 t'c\ res est in . vado ; 

® Wr tchao tcliSo mou luoi), mano et sero ; 9^ l@ 1 il bi hi bi ha, hilariter; 

chm cking lln Ita It It toQ chl hu • tst, toto corpore 
sanguis apparebat, totum corpus sanguine fte datum erat ; ^ -JliL tch'4 tcb f d ye ye A 

aliquem trahere, raptare ; 7? hoft hoft t‘oli t‘ou, sine ordine et attentione, stultd et 

inepti ; J(j jf® j|f 'jjjl l»ng Mng ts*iang ts'ifing, de homine ebrio qui superbe graditur 
aa ralng mlng pe pc, clarissimi, apertissime ; AS ssce ssee siaag si&ng, pro- 

funde cogitare; Alt 'ijt vi fi/I yn te chin chln hSn hin, eo inebriavit; j$Q 
7P if sie te tottin toutn tchlng tchlng, scriptam est egregii et accurati , 

TERTIUS MODUS. 

Eadem littera cum duabus aliis inter se synonymis, vel oppositis, vel affinibus, jungitur. 
Iste modus est satis elegans. t . 

EXEMPLA . 

• . • - „ i‘ r t" 

^ $$ >T> pou tchlpou kio, ne quidem sentit; 0 pou ralng pou pc, non clare; 

“U ~f >f\ pou leao pou t5ng ti ssee, negotium inccrturn, nec satis firmum ; T> 
/J\ pou ta pou sia6, neque magnum neque parvum ; '|’]j [S? 'P pou hoSng pou 

mang, sine praecipitatione ; pou sftn pou sstfe, ad unum intentus constans ; 

SS yuen seng yu6n sse£, mortem optare; ySo ssce y#o h5, vult 

mori; St, k*f srng k‘i ssed. magni ir» corripi; }j5 X' 5E X* P? ldng te poli 

asci pou ho, in boc statu nec mortuas nec vivus dici potest ; ffi IS t‘6 hin k‘5 
nao, dignus est omni odio; Pj 4KI fi!l ss6e k‘l ssei k*ia6, diceres magnam stabilitatem 
habere; 1 ^ t € sott tch‘Qn tchik'i tsd bfcn ts6 nouan, initio veris aor 

est modo frigidus, modo calidior ; POM» k‘a> poflin yia, partem aperit partim 

tegit ; P_fc -j" pouan ban polii n t*oh, partem reticet, partem evomit ; 8p 

pin vii pan sue, imber nive mixtus ; 5^, ^ pan gln pan kouhi, semimortuus; JjJ ^ 

U 4^ P“ n t'sJi pan y, licet feri divinet, adhuc dubitat; P» n plng p4u hab, 

aondnm penitus convaluit ; Idog chln 16ng koflii, omnia perturbat tragedias 

excitat ; "£■ long tsoui lottg che, inepta blaterare, garrire ; ii? ^ ^ 
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I6ng 141 Idng k‘iu, de dic io diem corradere unde vivas ; f a f=) ta 0 ( sde ,s ^ e y 4 » 
secum solus loquitar; f§ 3 H l ‘ ir B jdn k‘ing yb, non superbe loqui; ^ AjJ 

hoft y€n hoft yCi, inepta dicere; **** mk t i mi sia6, injurias temere dicere ; yj§ 
jjfy -fc ti tsioii ti js, convivia quotidie agere ; 0S ^ SS td p'ouin ti oGin, magnis 
catinis et grunditus poculis uti, largiter manducare; j$ §! ^ tsde k‘ing tsde tsidn, 

geipsum reddere contemptibilem ; Jy$ r |£ #1 k‘i«o m«u fiso ying, altis e» grandibus 
modis; JJv' k* 4 »i Dl6 “ ktfiai )' 4n K» n!0<li * ridiculis et ineptis;^, B £ B 

kin gc ts‘in, nceersitudo in dies crevit ; P PT Pjfi 11 mdn H ho6, domum snam deserere ; 
jgj JJjg Ab "fin k'i ngan nad, iram corde premere; 'ff' S dii' sin kVng y k'4ng, toto • 
corde annnit ; i Wt ohoUe lii chofie k‘id, inter loquendum ; M ffl /fl 3 ’dng sin 

y<5ng y, omnem animi conatum adbibere ; ^ ^ lii tseoii lii tseoil k'id, eundo et 
redeundo ; $11 5? $P j 4 ,sli ' J 4 ,ch ‘’> sicot ebrius ct habes ; i5' -{(T: P/3| |f£ t‘chi tsoiii t‘chi 

che, multa verba interserere ; f 3 & P9 # tS mdn kO hdu, sui quemque vii progredi; 0g 
“Jv j]j! y6n ching ydo hii, undequaque aspicere I @ tR iR t‘sii tSng t‘sb si, accipere 
ab omni parte; P£ ^ h'l sin k‘i k‘oG, multa amara pati; eg ^ ^ ^ /£j 

V; kiii poG kin pou tsiug tl boi, aliquot verba minus honesta ; 'If $■] #l| /fv ff,' ^v 
pob llng pou li ti keGu ting, familiaritas minus honesta ; M M 1 & £%> 

poG gin te t’S midn tcb‘4ng, midn t‘oUin, nescio qnslis sit, non illum vidi ; i& ^ S? s 
be li*<n be ti, maxinw tcnibr® ; % M §31 «id ‘‘'*n sid ti, magnas agere gratias ; /j*\ /Jv 
^1 /Jv siab sin siab lan, sollicitus, cautas; $! IS> fl ,st ' ssfe tsde silng, in corde 
secum reputans; 3' e0 “ P‘ in 8 > eoi * ki4 > illud * ol 'de fnndatur; fg 

tsiing sin tsiing y, adbnc incertus ; fcfe J& Et 'JS* “* y”*» mB kB n, sine causa et ratione ; 
§2 V&. ££ mS tsong m5 yng, nihil quicquam de eo auditor ; flS 'Bc Sfl JSl m» t'eo(i mS 
nai', sine cerebro, sine ordine ct serie ; ^ ^ “dng t‘i mdng sido vob (ii 

m6ng, somnium sive triste sive lastum non nisi somnium est 

QUARTUS MODUS. 

Adhuc elegantius assumuntur dum litterae vel synonyma:, vel affines, vel opposita*, ac de 
cussatim ponuntur. Tunc fbre semper non verborum sed sententiae repetitio fit, et tamen 
sentitor Utterse ad litteram relatio, qna: non levem gratiam conciliat. 
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EXEMPLA : 

'S ]%l had ki* ngai ts‘ing, munditiae amator : ha<5 kie, idem est ac ngai ts‘ing, 
had et ngii significat amare; kie et ta‘ing significat puran et in i iJu n essa. Pessima diceres, 
had ts‘ing ngii kie, optimi autem dicitor had kie ngii ts‘iog. IJcm ds sequentibus phrasibus 
esto judicium; r? tit* [fi] t'dng kSn kdug k‘oii, utramque fortunam simul experiri; 

tsMn pia king kr, optime tractare hospites; & j§£ Ii tp} t‘slng t‘eoft y 
ho, concordes ; Jjl sin moQk y tsou, abunde contentas ; # "R hoSn 

t‘iin hi ii, leclitia exaltat ; Jl]J JS ?? cum magnis juramentis aliquid promittere; 

ctaang fdng pii sou, bonas consuetudines violare et evertere; /jc 10 HR $3 
chi p‘Ang tsioii yeou, poesi et vino inter se conjuncti; I? $]] |£ k'oO&ng p‘dng ko‘ahi 
yeoh, stulti et ridiculi amici ; i? fK pio t'cheoh sui yuen, vindictam sumere ; 

A *“ 1>°° siad kiao, vocaro cum strepitu, strepitum edere; /f* ^ ti king 

siad kofiai, tumultuari i i^j JtJ yf" fp ltng yS ii tch‘l, qui habet linguam bene expeditam ; 
r#i [Jfjf kiio yS t'si? tchn, ex iri frendere dentibus ; IS 3 boS ydng yue mio, 

vultus formosus, vel f® 5 ^ ho5 y^g y& mi °i %A 2 1 ^ 21 1£ jo boa 

tclii ydng ss6e yne tchi mdo, formosa ut flos, pulchra ut Luna, vel 3S 10 4tl jfl ho* ssda 
yo, idem; 'J? Jf %r $ hoi tO che cha6, floros multi sed fractus piaci; sua J] hab 
5see loiiin siing, inanes cogitationos nutrire ; mms m tchSo sseo moh siing, mane et 
ser6 meditari; I® A Jf5> 22 tsd ssSe yeofi slang, omnem in partem cogitando so vertere; 
*££ ^ fjiJ ,§,ssfe ts‘idn siing he6u, ex praeteritis futura cogitare; hoM S3?0 

tchotidn nidn, mutare animum, alia cogitare; SL ff ftfl Mu hAng lottin Uooh, perturbato 
incedere ; jjjS $£. t3 tsili gfc h6, infortunia sibi acccrsere ; jS !§ 5E W sio ssefe m! 
hB, so interficere ; j2gr ilW fi]l <3> I 1 * n ^' t‘3, pati famem et sitim ; J] iSj ^ niin mii 

11 chonfii, senio confectos ct debilitatus ; $■] J Ia tchl teba mi kcob, digito monstrare 
porcam et maledicere cani; sic ■$> fB tchl tdng cboile sl, ad aliud intendorc et loqni 
de alia re ; sic [!§ W) j}I Itf tchl tong mi si ; S 5H ST tbng tching si ving, in om- 
nem partem respicere; JjSj ^ 7 tl tching t'eAn ving nab, caput erigere ad inspiciendum; 

11$ flij tching t*«u t‘Sn nai>, idem ; Pj| 15 0? S tching hou tcu‘in t‘an, vel 
P? ^ tou'in fln tching hiu, suspirare; jS chode tching tio tou'un, 

vel ^ chofle pe tio be, male loqui de proximo ; /S <1 j' sin kio tebi ti, 

magna intendere ; 'fl* j^t] tsoSan sin t'si koa, penetrat animum, pervadit usque ad 

ossa ; ilJ» ® A S io mi4n che<5u s '°j hominis vultum habet et cor bestise ; '|£ ^ %£ 
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tchoOang \So t«6 Itonii, spectri speciem indnere; ^ tchoOIog mofi tsd ying, 

magnos spiritus affectare ; jfjfj mSi mtog yn tsT, lattre, sese abscondere ; BjfJ jjij 

ii lioin tsi mii mtng, idem ; jS jSS t*‘ing tsdng pi tsi, idem ; H IS 80 ^ 
ts'ing te‘o(l iofi ooii, caput tegere et caodam proferre ; Wt- '{f gin k‘i t'0n ching, 

iram comprimere et tacere ; ® $P jft kl ssie k'B, sicut esuriens et sitiens ; ilD 

jo mdng ssek tsoui, sicut somnians et ebrius ; itt <(& $0 jb iing ssee hoil, sicut 
lupi et tygres ; $1 f§ jO jb kiao ssie t‘sT, simul tenaciter agglutinati ; lU -f} - 

k‘in clian oOin choUl stn boS vdn lieoii, ros amat, quaerit flores et lucos, 
gaudet montibns et rivis; mj W lU ch*n ts‘ing choiii lob ni«6 yb 

boS hiSng, amoenus collis, fons dives, volucres garruli, odori flores ; ^jgf ^ B,Py (Ii chia 
mlng Loti hiang, aves canunt in montibus, resonat in vallibus echo i moii 

oo6i k‘t tchin, vel §8 M J& lU cbln tchin hii t's6, delicata fercula i |g £ H ts‘8u 
febi tftn fiui, tenuis et pauper victus; iff bi fod p‘4 ki‘6ng, amare divitias, 

timere paupertatem; %fi lU ST' yl kouii chgo sido, ad summam miseriam redactus; 

k‘Ong k 1 ut‘ti pf cheob, vacuis manibus; ife B8 softi po sudi lang, 

se fluctibus permittere, torrentem sequi ; I£ frib' 3jf5 iiji ksi si* kotiii tchlng, vitam emen- 
dare ; ir Sfi ^ J§ mt Ili yin k‘ib, oculos crebro coDjicere in hominem ; HK /3 
m! buS yin siuo, hilari ac renidenti vnltu; 3* f!fc. tsi cbeob t'si nghe, tristi facie, 

caperati fronte ; & ;+■ 'tH boii t‘sii pto bid, ingeniosus ot doctus ; 0 @ X )I 

ts‘ing fifn pe gf, in ipso meridie, clara ince et paiam ; 'jS' f?- § jf») tiio tsobi long chJ, 
vel ^ 0 Wi ch0n idag che, vel £§ iiiLW hoft y*n louan yb, garrire, bla- 
terare, inepta loqui ; ^ 3" ^ 16 tsoil1 to ctie - nimis loquax ; jS - 1$) jtk yedu tsobi 

keob che, pessima lingua ; tX tsoui tsidn che k'obai, lingua mordax, et volubilis ; 

\ fan cbbn lAng che, obloqui; f§ H ^ k'" 40 y in ho * yb, verba dolosa 

et fucata ; ^ 0L D ® k*ob k‘ebu le&ng y*n, verba salutaria ; ^ D ^ h5 k‘ebu 

f*i che, verbis contendere ; ^ ^ ^ ting tsobi tUS che, os ferreum ; $E % A 
^ hu gln ta ya fan tsobi, cum aliquo verbis contendere ; j;'( f$j ffc ni cblng ngb lebng, 
simul consultemus ; S S ^ nl t‘*n ngb ngii, mutuo se amare ; $1 M ^ “1 

tSng ngb si, inter se non convenire ; ^ ^ f«3 “> v *“ ngb Ut, inter se garrire ; 

bd nl ping ko nl ssie ngo h3, volo tecum pugnare usqoe 

ad mortem ; 0 0 pe ge he yi, dio ac nocte; ffil Sf !R #j bob ko y* ssie, cao- 
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filen» rusticar ; U ''I’ ® H hia vAl che, intus inani*, solidus foris \ !M 1$. 

vai h6 1} y 02 , correspondentia intus et furis ; m ® ?t m tdiao tA mou mi, verberibus 

et injuriis mo quotidio excipit ; ^ ,flj tMng tchoa'ing k6ug toiiin, simul , cubare } 

jpL. i) ii '{£ 'U ! ming t*ofli ngAo tsioi, palam recusare et clam concedere; '~i'u 45 flr sing 

chln inlng ehotii, quomodo vocaturi 45 ml 4*fc .t cliing sm; Uo ioin 

kio mtng ya had, quomodo vocaris domine 1 ©C $ ki eho t‘o yn, cum esurit manducet 

et cum sitit potat; t‘oOi .ldng tchoOXng yB', se fingit surdum et mutum ; 

ftl MP !t p cheob ming ki5 loiiAn, perterritus nihil effijore potuit efficere; ^ 

kiio pari hjin tsin, vel 5^! 3? R» U tch‘oaen poti long tsin, simul poun ; 3*1 ‘jjl 3 bia 

p‘ieo k‘eou tching che, verbis dolosus et pellax ; 31 jJtj ffi| pj taag tao si vai, in pessimo 

statu positus; 7J §Z nfi tto I6ng tching, arma manibus njitare; j$t fjfc 15L >*7> 

hoii nmi s-c.v pi, habere servos quibus imperes ; M 4S # S$ muitin chin ho&ng. kotl&i,, 

imponere spiritibus; ^ fl Itfc ‘Bfl tchSo hoin mou 15, ducere dies in hetiti$; 

M k‘i tsai chofii t‘chi, surgero bcoe mune, et valde sero decumbere ; Jj' F 1 '$! f 1 ^ mfin Ung 
hofi toui, aequales dignitate ot divitiis ; 1^1 m li iftj nricu ngft yfcn bidnr, homo improba 
1 6 nati l f ai> tsai, vel t‘5o tsai pi n£n, periculis et infor- 

tuniis se subripere; p ^ 0R yOn tst cheoil kou'ai, oculis et inanibus celer ac promptas ; 
]£ M y sln * loe tcl ", suspiciones ot dubia nutrire ; Sfc 7i ,'«£ king t‘icu tong. Ii, 

magnas tragmdias excitare i flet A fou tcli‘Ang fod soiii, maritus prurit, uxor sequitur ; 

id dici solet de optimo conjugio ; rncuu lia sieOu tchou, amcenus et deusus 

lucus; ^jf -p M ifi H Vf lioD hidng hoin ti mi tseO sin y&. in fuga fratres se 
vocant, pater et filii se quaerunt; ^ JJ8 ^ ?? hi te haSo Ki, tau Iu, vel 4ia (*j 

^ ^ king te hoen fei p‘e sin, magno timore correptus fuit ; J oi A 1? ify $ tVii te 

hoen t‘i"n he ti, do magno ejulatu boc dicitur ; 'X. $ 'iJ — san hodi leang, ta ! eO, vel <l:i hoSl 
3 £ oti U‘eiN, vel ^ le *“g f“ n s* 0 fseC, repetitis vicibus ; ili A Jfi- jj — 

y gc sSn t*chft loti f«in, quotidiana; comestiones ; nduj^rus 3 ct 6 positus est ad arbitrium), 
ut solet ; &. EI W S s* n P'dng ss«e yeoii, amici aliquot ; "p) Hj 3* EL “3“ y^n ieiing kifi, 
aliquot verba; wm.am t‘oui san Uoa ssbe, varia obstacula ponere; § j\. l‘sl 

tsoui p4 cho, mulli sermoues ; ffi J\ pj t‘sl sseb pS Ii5, fere mortuus ; /\ |BJ 

sse’e Itu pi ch6, vicini ; jjtji /\ ‘p* 'tl t‘sl cheou pa ki5, manibus ot pedibus, omni ope ct opera; 
fl} /\ -{z ts'i pisn pi II, sors et lucrum ; $)] A Sil Pi 1$ ^ Idng te ts‘i t‘ion pi tao, ad 

extrema redactus ; & jV?; -p ts‘ien hoan vin hl, maxima tetitia exsultans i jfe 'f“ 
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ts'i*n sin vin k‘oii, omnis generis afflictiones ; 8|1 W MJ- "T 1 ts‘ien ngh?n pf siA, vel ts'itn 
ngbtn vin sii, mille gratiarum actiones! gf W ~f~ ts‘iin ftng pe II, cmni arte et mo- 
do omni ; |§P ^ rafl P* nfin, omnia dura expertus ; ")L jftj “T” ts'iin ping 

It ici u t‘dng, fere scmpcr regrotat; ®W pe pao tsrien kin, omni pretio, pre- 
tiosissimum; $jf 'fjt 1J pi y pe solii, omnia ipsi annuit ; ]5 '(tj 15 pe Hng pe Ii, 

ingeniosus solers ; ts'ien Li‘c6u vAn ki‘cAu, instanter rogare; 

ts‘ifn souAn vAn souAn, omnem modum excogitare; ts‘icn k‘ing vAn k‘tng, 

omnino vnlt, nihil negabit. 

Qui serio volent discere recte loqui Sinice, non conquerentur exempla nimis multa proferri ; 
imo bsec potius immoriac mandabunt, et sic innumeros sinisque familiares loquendi modus ita 
edisce nt, ut accentus quos exarte notavi, stodeant semper recte pronuntiare. Quos porro 
fructus inde percipiant, brevi cum ingenti gaudio experientur. 



QUINTUS MODUS. 


Eadem phrasis sape solet repeti, sive ob numerum, aive ex affectu ut sensus animo 
melius haereat. 


EXEMPLA: 


&£ ftp & fi miio tstrf miAo tsue, optimA, nihil melius ; ^ ^ t< ki ti k‘t, mira 

sane res ; $$£ (bis), nin tS nAn te, hoc raro contingit, est bona fortuna ; 9t (bis), t*cbdng 

lAo fcbdng IAo, tibi plurimnm debeo ; ^ ^ (bis), 10 kan to kan, gratias quamplurimas ; 
~f (bis), ktou leaii itCu leaA, satis est, sufficit ; t tyf. (bis), bieou kouAi hiecu kouii 

vel ^ (bis), rr.H kouAi me kouAi, ne quaeso mireris ; f§, sj (bis;, k‘6 cbBng k‘6 chAng, 

boc certA est lamentabile; llt $P (bis), jfi (bis), jfi ts‘eA, jA ts'ei, tcbA peOSn tebe poOan 
boc et boc modo erit agendum ; ff; Hr f - !) 8 y* ■ k‘6 si k‘6 si, A quam dolen- 

dum ! eheu ! quod damnum ! (bis), IAo ki Ito ki, fac ut beoe memineris ; J5t & (bis), 

fAng p‘i fAng p'l, ridiculum est quod dicis, ore pedis ; $£ (bis), chA yl, cbA yf, ita est; 

fPf tS (bis), k‘oii yt k*ob yt, ebeu ! me — miserum ! vox dolentis : ffll TE ftft TF tching 
cbA t‘a tching cbA t's, vere ipsissimus est ; T & 7 M c bA lea6 cbe lead. 
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poti siaO cbotti; t(, istud ipsum est; quid opus est verbis ; Jqj i£i ijt Mt dfi !F1 t‘i>ng t‘S 

k'iti ycod ouin yeoO ouin, cum illo ire ad deambulationem- ' v> 

t i ""p . i ' ■' : : i;: : i <.‘i 

r " 

; 1 • .>•' : ■■ i - i • : a<* i -.-i 

SEXTUS MODUS. ! i ; 

i t t . 1 ' ; f . „ . .. r . 


Idem verbum repetitur interposita particula J^J tl quae participia designat. 


EXEMPLA: 


>* s. /*i . > • ’ '■;)'* , t , *ii > ) ; 


ts<5 tl ts6 tseob ti tseou, sedentes sedent, ambulantes ambulant; 
llif uffl IHf y lob sdng, tl song yng tt ynu, toto itinere, quam plurimi 

eum deducebant, alii veniebant obviain ; S| in $ tf) | [>X t‘choai tl 

t'choQi, tau ti iftn, tch'£ng ti tch*ang, voi ti voft, alii fistula ludebant, alii fidibus, cantabant 
alii, et alii saltabant; T*aSl l^iitT &sf tchong ti tchong lea'», sufcn ti sufcn lea 5, 
attigerunt quotquot debebant attingere, et electi sunt qni debebant eligi ; fj ilj fY 

miram tu koii ti t& Loli, ta 16 ti tk 16, alii tympanum pulsant, alii cymbalis perstrepunt. 

t • '*■■■• ; . t 

.*» : .t 


PARAGRAPI1US SECUNDUS. 

- . * fl I : • 1 r- i. 

I>E ANTJTHESI., 

- i •- » ii 1 1; ' i v"’ t 

• •' ■ y ■ «I t i -V 

’• S »*’.«* . . •> «* i * »*! .» : i! s. - »».! t i • ’) ^ 

Toto hoc paragrapho vox ill.i anlithcsis valde late snmitnr; interdant' £st' fera antithesis, 
interdum est mera corrcspondcntiaseu correlatio; nescio quo alipadmido^ssim appellare hanc 
figuram, qu;e tam s;epe occurrit, cum in sermone, tum in libris, ut-ex mille modis loquendi, quos 
in hoc opusculo legere est, vix duas tres*vc reperiri putem, in quibus non sit oppositio a|iqtta, 
vel in sententia vel saltem in verbis. Hoc scilicet tingu-c Sinicm proprium est. Sensus quidem 
un& et altera littcrA. posset absolvi, sed ad oppositionem vel repetitionem recurrere necesSe est, 
no cadat oratio et ore hiante spiritus per vim abrumpatur, ut notari jam potuit in exemplis 
paragrapho superiori, et maxime modo quarto relatis. 
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EXEMPLA : 

Pff *£> 5^ 1% /fj ycoii t'sSi tT ou6i pt yeov» mho, yeob inio 

ti out-i pi ycoii t‘sai, ama-nitatem ingenii raro comitatur par vultbs gratia ; oria venustati vir 
ingenii non semper respondet ; it &J ^ • jj”l flt IJi mio t'ching k‘i t's4i, t‘shi 
fufi k'l inio, corporis et nnimi dotes in eo pariter elucent ; Jr* [ in] ■ 'lx , }ff it. ^ 
nio pl p‘cU£n ngSn, t*sfii t‘bng tseb kidn, pulcher P'oiiun ngan non erat pulchrior, nec in- 
geniosus Tsce kien ingeniosior; P ^ /f» fy- ■fip -ijll vp y pou tchS chln, che pou tch*Ong 
ke*oh, non habet quod induat nec quod edat ; f"$i ✓f» §& a •'£*&** 1)6 t'chu pou nu, 
chin t*chd pou «In, ubi non quaesivi? Duae sunt phrases plani similes quae sc.se mutuo fulci- 
unt ; )5k sfi pou iclii clie niai pou tchl chd s<5ng, an vis vendere, an vis 

dono dare? *— * 1 — ' leng y kiu, ge y kiO, modo frigide, modo valde familiariter lo- 

quitur; fflsfpfSSl p2 •^S , ^ mS gin tcliin po& te', gin Lia pou t?, certa fides huic rei 
dari non potest ; } \Jj #1 fi 'fi» ft» fi 'f' pou chd ni stn ngi>, pien chi ngd fkng ni, 

si non inc quadris, ego te quaero et vicissim; non possunt & se invicem avelli; |ff ^ 

jfo *h P°& ) 5 ° nl t<oG ‘ ngb 1*°°* ni» cavendum est ne culpam in me transferas, 

vel ego in tc rejiciam ; /f> |J3 X D Sc m V& 'F P8 P U9 ySo k‘Si k‘eou yeou 

k*8i pou te, yao pi k‘eoh yedu pi pou te, non possum nec loqui ncc tacere ; ^ ii ^ 
lip Sfi H 5? yio k‘i vou loui, yio yfin v5u yh, non invenit nec lacrymas nec verba ; "j§* 
i? nr t,‘.i « x i » b m m a -jb yd yen nghcn, nglien chin nin yfio, y5 y6n 
t‘sing ycdu vou ts‘lng k*b y6n, ejus beneficia superant quidquid dicerem, et ejus amorem amor ipse 
non posset eloqui ; t‘l o(l£i ngb sscb, ng6 pi obdi t‘5 ving, 

mortuus est pro mc et ego pro illo determinata sum mori ; jlPc • Fli ^|lj ifc $ yeou 

ni tsi: sene, vou ni tse sscfc, tecum vivam, sine te moriar ; fp ix ^ -fil P / 1 

hoc ugb tch^ang pl lio, hoe ngb bo pl tch f 3ng, quod volo et ipso valt, quod vult et ego pariter 
volo; -Bfc fT W- S?. vou kiu k'b teoii, vou loii k‘6 peu, nullum habet refugium ; 

PO A -t ctaang l‘icn vOu loii, ge ti vou mSu, non est quo fugiat ; 

)n^ ^1 ® ■ 3‘ kT P°u kiii k‘i> hi, pou kis k‘o yio, istud nec laetitiam ailort, nec fastidium 

paiit ; vel, nescit gaudere nec tristari; H fili fi ?jj -f!l tYj 0 ^ M i?l‘ ni cbi kln 

gc ti ngn, ngb cbi ts‘ibn ge ti ni, tu es sicut ego nunc sum, et ego sum sicut olim tu cras; 

® 'Hf RB iffi 'Bi Ung mica yng tcli'tng, pocli hedu tsd ts5, coram quidem otnnia 
annuit, clara verh cuncta turbat ; t s5n hoen pi‘aopi‘ao, t‘si pe miad 

mia6, nimio timore correptus non est apud se ; lj|H / |}3 IKl -F Si! •! S& 

u h 2 
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t‘cbi pou ssce, fin pou siaig, chaQi ssde slng, slng ssdo choiii, nec bibit nec manducat, nec 
dormit nec vigilat ; 515 'f' $&. • XJI A gin pou tchi.koiiii poo kiS, boc homines nesciunt et 
spiritus ipsos latet; 'i - i*j “T" * ^ 1 JIM foa tchiing ki nubi, chooj nudi k'oag biit, 

ventre a manibus vacuis ; fil (fii ft -J5 N4 & H II piJn kang yong, vdi mdn tsde hd, 
intus rigidas et fortis, foris co.nis et blanlus ; ifi; [S A -f® ‘jc. S& A ti‘.-n hin tsd kiio 
ti‘en nottia chlng mi, si frigus est in cathedra sedet ; si calor est equitat ; i' ■ ^ A, 

'n) chedu gln tchi t‘o p‘i tSng t chi. ig gin t chi side, q ti nogatiun alterius in 
sc suscepit, debet perficere id quod promisit ; A* tt' M $ ‘M t. !l' W 
P£ Id tsai t‘S cheoh II k‘4ng ki tsioa, pi‘ea ngi ti tsioit nl pau k'ing ki, si tibi offerat vinum, 
bibis, si offerant ego. nun vis bibere; ^ 7X $. )\< ‘K $0 'K M l Pf t‘*tng yuen Ito 11 hd k‘id, 
choiii 11 choui k‘id, libenter me in ignem et in aquam te jubente projicerem; t!r $£ Hf 
di Jl£! I»] # hoSn ts'bng lian k‘i, hi hiing sSi sfng, toto vultu hilaritatem ostendit ; £ @ 

^ fili /h • /V fiX nl hfi chi l‘I kia gln, ssed chi t*a kiS kouei, mortuus ipsi ad- 
haerebis; A* &( ■ 'T» iSi yu (sin pou n4ng, y6 fodi pou chd, progredi non potest 

et regredi non sustinet; ngb yil t‘S viog ge vflu yuen, 

ktn g? vou ki‘eoh, nihil ego unquam egi unde me odorit; IjJ] JlJ SJ§| $£ ■ jjg J?l| 1$) mtng 
choiii (io yd, yd chodi tao ming, die et nocte semper dormit ; ift *.« I* -flUtlS R 
tchl kou k‘l ts‘i6n pou kou k‘l heud, curat quae sunt ante, negligit quae sunt retro ; g" 

SL y y^°. ngh y kid, inter se garriunt ; ^ — ■[£ $g — fj', n l y tchong ngb y tclikn, 
inter se potant ; £1 IJc nfl • M fle rtft cliouS ngi tch'ang, choue ngi ton‘4n, do me male loquitur; 

kie kie kuu kou yu chd chang, t'ing t'ing tou 
I! yu gln ts‘i4u, solitarius in ipso saeculo, hereruiia in medio hominum ; -f 1 — .jjft ffi _ 

IS y pia 411 t‘se4, y pin 411 k‘6ng, pirtim rocusat, pirtin recipit; n to a ol a s 
#, ^ 1® ts. 5“° teh'fing ji sodi ti t‘g, j!o toa‘in y4 solli ti t'4, peUt quidquid volet; 
hoc loco idem est ac ffi- 

PARAGRAPHUS TERTIUS. 

DE INTERROGATIONE. 


Quamplurimas sunt litterae qnae serviunt interrogaUoni ; omnes conabor aperire et selectis 
esemplis earum usum docebo. 
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1«- Littera yf' pofi, in medio posita inter eamdem litteram qnac repetitur, interrogationem 
denotat, v. g. 3? 7*4 k'ifi pou k‘ifi, abiit no an non? ^ Ili pou Ili, veniet ne? 'f' i f 

h‘4ng pou k‘4ng, vult ne an non vult ? it Hi. jr yhn pou y yiio, concedis hoc an 

non ? interdum tamen nulla est interrogatio, v. g. £fj 7 &] tdng pou tdng, feri sempet 
significat, statim illieo, quidquid accidat, Nc. fl ff' -$• j^l] Jf f} 4$ % k‘< n 14 ■’! 
tll koug tset pou tl, vide an colaphos tibi non infringam; Gallici, je lefrotterai It» oreillt», Sir. 

oo. Particula (Jj, yt, et post eam negativa particula est etiam interrogantis, v. g. Pfc ?C 
ji(c tK. fM f® 0 t‘siD k* 1 f»“ )* °uAi, mi P il, * r . aliquidne comedisti, au nihildum etiam? Pf 

yeob tehd sste ytvou, istud ne negotium contigit revera an non 1 Ht 7 7 
lcab Icao je outr, absolvisti nc an nondum ! vel omittitur tit v. g. 7 Mi 4/8 kl °“*n 
fln leab o06i, an jam sumpsisti coenam? sed hoc rarius est. Io hac phrasi ))' f7 7' 

^ pou tchi nl l‘ing k‘iii yi pou, nescio utrum velis annon? duae litterae 7\ 

tollunt interrogationem. 

3°- luitio ponitur 0 M m« ici vel ^^m! poti, et in fine !£ mA, v. g. fk 0 
A jtt m« f?i tsidu chti ts‘el gln rnh, nonne is est quem dixeras mihi? 7 41 M 

fft $$&, iJJ ^ m< ”, tei tsO j< tsd ie pf) «leni ln i mf ne n.<>, nonne hoc est gratum aliquod som- 
nium quod hesterni nocte somniasti? vel omittitur in finefjk mft, v. g. 7 il 0 H 

mS Ici cl.i l‘S kl<u Icao kouAi, nutn forte vigilans somniat ? & ^ 0 mft Tei Ili 

tl ts‘.fm fong, un non forte venit aliquid pecunia: transeundo emungere ? (A $, fit) 7 ^ 
n>8 pol cbA t‘eOu bol tt, nonne est ex illis qui furantur flores? Notandus sequens modos; 
divinn mihi si potes, Nr, nonne est, Nc. R. minime, &e, forte est, Nc, nec istud. Q. an ergo csl, 
Nc. R. multo minus ; 7 lll • • • • & 7 ^ & 7» • • • • £ 7 • 56 *■* JA JL frj[> 

M 7*1 7 ni ts‘it ts‘*i y ts‘Si, m9 pol che, Nc: pou che . . mo pou clid, Nc: ji 

pou chA, mS pou che. Ni : y fl pou che. 

4”- Littera fBJ h6, dc se interrogat, v. g. 4$ PT veoit hA f*ng ngai, quid impedit? 
"pf 7 ffl 71 ) ,p0B h ° P°“ k *"» quare nou expedit? cur non facerem ? Q fuf bA ting ti 

hab, quid potest esse melius ? 84 {tj jS ^ 7* 84 si nunc n0 ° fugis, quando nam da- 
bitur hora opportunior? 

5»' 'Pf § ta chan, quot ? v. g. If Si '$t $k fk 5$ hoJn chtn che tie ta t' to 

chao ling ill, s» corpus meum ferreum esset, quot ex eo confici possent clavi ? A 'ff 

yeoCi tfl cha6 gtn, quot sunt ibi homines ? Haec verba ;§ iP' ^ tu chad cW hu6, de se non 
interrogant: quanto melius esset? 

&' Paulo plura dici debent d® ts^ng: !*• solet jungi cum|§F' m6, v. g. ^ fit ® £ 
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tsing tn.'> ssfec te, qui fieri istud potest? ifj »***«*««* t tou ]) ti tonj sl 
ts&ng mu k f An t£ t*cbd, quomoJo videri pissunt quae in anima latent I A K ,t! «i 1 ;s 

oS ^ tsAng mA ts‘ing l‘itn pd gi: chonf k - i mong boa lai, quomodo media lucc uobis 

somnia narraro incipis? ^ iji 5 'IE t|[ S £$ i'f' f?? y "1 ti tchii y kai tseaj mi yang, quid 
tibi videtur agendum ? Justa luam sententiam, quid ct quomudu Tacere oportet. 2>- Jungitur 

s&pc cum ii’) ti, v. g. : fl!l 'H3 p‘i t‘a ls£ng li, cur illum tuncrcm? SiJUfl p‘“ tsfcng 

rao ti, quid habes quod timeas? (5*( ftli pS $3 hiin hoa choile t‘2 ts6og ti, cur otiose do 
illo male loqueris ? ^ ? H Hi * MlJ ^ tsfeng ti kiao ng5 chfe te nl, quomodo vis ut ego te 

carere possim ? t# Z ftli BJ oL ¥ ping pe ye6u mi 1*4 tsfcng ti? cur sina causa illum 
injuriosis verbis accipis ? Nota hanc phrasim : Quamobrem illum interrogas ? R. ob nullam 
quidem: tantu innodo quaero unum verlmluin, &c. Siquidem qumris, profecto est aliqua 

causa ; t.k m if #* 13) flfi ■ 91 $ FpI 18 • tom* n . A » M 1$ ■> *. « t s *ng ti ? 

R. poo tsfcig ti, ngo v£a ching £ 11 . Q. nl v6n pl yeoii yuln ko<» ; $ — iivJ qf /Sl £?• Mijl® 

M I® /fe '/!> lioSng ti gin mo ming ti y poiitn, ving vii tsooii ts£ng ti, timore quasi mor- 
tuus, cur foras tam pr ccipit mtcr te proripis? (tfl jj£ lioing ti, id est f!J :l«- Jungitur cuin 
seng, v. g. : 4^ tT 'fe. tsfcng s£ng ti p‘ikn, quemn nn habitum prmfert? quonam ornatu 

vestitus erat? ife §ja ^ ^ ! R\ ^ pou tclii pl king ts6ng seng kil kouA, quA res ista 

evadet, nescio. Non interrogat propter istud )!P A' nescio. 4"- Jungitur cum nii, v. g. 

k‘io u£d' nii hii, quinam igitur est modus? ^ tsing nii vou 

tsSng yng, quomodo nihil prorsus de illo auditur? 5’- Demum jungitur cum Jjfc k&n, v. g. : 
Bfi® SS tsing kan pou ti t‘eo(i ? quomodo non annuerem ? &*r-fg 

n SO yeoh y kili hoi, c ^‘ k ^ n choiie mo, habeo unum verbum, licetne illud dicere * 
Iii eodem plane sensu reperitur 0 »4, v. g. Jfl Jp /fs pj k‘o pou hau n 4, hoc modo nonne bo- 
nnm est? 0 \£ Ul "gA k‘A ssAe k<5 chtn m5 ni, qualis igitur tibi videor. Itcrn 

eodem sensu ponunt j5t p3. v- g- 'tjjC /tX iei EUI tse tchA pauan pi pd, nn ergo id ita erit. 

7*- Sola littera ® mA indicat interrogationem, v. g. ® IS 5^ W 0 ‘ft 5( J|?J 
siing ch£ yeoit ycou pie ying kong k‘6 mo, an forto habes alterius generis prcccs dicen las? 

8"- Idem fore dicendum do ^ chin quod supra de ^,ts£ng, ut clare patebit ex exemplis: 
~M ® ® hii cllin ino siebu, cur ita pudibundus es ? $1 ^ ^ |Kj ^ (4? nl hli ti ch6 

chin mo ping, qnalis est morbus quo laboras? 

onei chin ni^ tong ftng Ii mien tscou t f chu ko kotttii lai, quid est quod e* nuptiali cubiculo 
tam deforme monstrum exiit? ‘0 flj ^ H &C i?, ^ ® ® 9% yS ou£i chin mo yu£n 

* j$Lvel (ty idem eil. 
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L6n k'i tf tchb tbng ii h&i, cur tam graviter irasceris ? 1$ 'B - 9 jitt 'fj .R, 

tchl ySo t‘S y te plng hafi : koiiun chiti mb nfin kT, nihil aliud quaerimus quam ut morbus hoc 
remedio sanetur; quid refert quod amarum sit et difficile sumatur! Sape nulla est interroga- 
tio, v. g. nl yeoii cbin mb, R. ® 'St ?5s ngb m8 chin mb, quid habes ? nihil 

habeo: sic |§£ ^ yb pou t‘cbi chin no, nihil quicquam deest ; {*£ ife |)£ ft 1 S 

ngo yeob mS tscng choile chin mb, nondum quicquam dixi. Ante chin mb, solet poni tsd, 
v.g. *£0r-£iB± chang mien ch6 y s 6 L‘6ng Icofi, k‘iu tso chin in6, 

sursum est tabulatum vacuum, cur vis illuc ascendere ? ® ^ ® t/fj i? 1 koG&n tch4 
hi£u ss6e tso chin mo, cur bwc aliena curas? 0£ ffe fnj ffc nl v£n t‘a tso chin mo, cur 

illum interrogas? quid prodest illum interrogare? ^ fi$ flfc 8? A lft tch< ykng gln II 

t‘* tsd chin mb, cur tali homini attendis? cnr illum curas? Diceret Europaeus : ifp ^ 

A At) 4S 3S 5S quia gustum linguae simem non habet, (lj Jungitur cum ^ chin sicut supra 
cum tsing : |K) ® jfc ~f" kSn nl chin tt ssie, quid hoc ad te attinet. In hac phrasi, 

M @ 'ftli 52 ftfc ^ pob khn Uio t‘* chin li, non audeo quicquam illi dicere, illum arguere; 
chtn non interrogat. Interdum ponitur sola, v. g. -l \ i A ^ "f I yeob chin ta sscc, quid est 
tanti momenti? A JL ^ 'ff yeob chin lifen tsoiii t‘chu k‘iu kibn gln, qn& fronte, 

quo orc possum egredi domo et homines aspicere ? 

9»- -f|* cM, idem planb est ac chin, v. g. 'ff' $4 ls<5 cht mb, cni bono ? Jjjf *fj' ajfc 

A ~t> c h ede che n.b kou gln, quid mihi veteres narras? ftlj f| tC pi cbe mb kfi hc, 

unde, quaeso, vives? yeoii che mb p‘b Ichan In tsai nl y<n II, 

vidisti ne aliquid in eo unde tibi minus placeret ? ff ngb choiie cbe mb, quid igitur 

dico? Interdum qnoque non interrogat, v. g. /§ 'ff* ® /fl |Ej $§ bjlf ts‘log tsin 

11 mibn lfti ybng sic che mb t‘ch(i fdn, ingredere obsecro ut aliquid sumas; 

tching pou tchl che mb ping tching, nescio qnoduaro sit morbi genus ; JS§lj fi" /jSt 'f» 
?-fl A pou tscng tch‘ing che mb tu ssbe, nondum magnum est opera* pretium. 

10"- Littera ngln, etiam interrogat, v. g. § fjt /|' siab ti ng*n kan tsbe 

tchoden, quomodo pra - sumercn> raco me more ac modo gerere? /|j if 1 ngSn k‘ing 

ts‘ab ts‘ce ts‘o ybng, an vellet tam imprudenter ac perperam agere ? 

11» Licet particula a k‘l sit frequenter in stylo nobiliori, tamen in humili quoque locum 
habet, v. g. j$. Q k‘l kin, quomodo essem tam audax ’ 3 fl" a t‘l yeob ts'eb li, qui fieri 
potest ? 5fi A T 'tS pou oti leab ta ssbe, annon esset rem tanti momenti lotam per- 

dere? A X ^ ^ xt k‘i pou chb t'ien ts‘bng gln yu(o, annon est quod dici solet, 

I i 2 
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coelum respondet hominum votis ; ?E Wt ^ kl P° a sieoQ sse4 « an Bon Uberet e"®" prae 
pudore? k‘i pou oudi moti, vel $ 3^ -T» !£ k‘l pou modi USi, quid melius » 

12" Nihil frequentius occurrit quam J3U ni, qum littera jungitur cum certis aliis, ut exem- 
pla docebunt. 1» cum © h<5: % M 10 flP ^chdnikotl cheobpT, cujus hasc scriptura? 
cujus est manus? ig# # i§ iif M ni kd hoin k‘dng tS uoiii, quU adhuc vult garriret 
dt/ iJt fft 'il /jfl & IS |5] ig tchd kid hoa chd ni kd kido nl chouS tt, quis te hmc dicere 
docuit ? Gallici : qui vous a ti bienfait le bic t 

ityl i¥ ^ ft &A' — fC k‘an nl m5 fin tsii kd 1) ti ch« tsif, nit kd had p‘dng yeoi pi 
y teoii oh ching lai tsed tsoii nl, die, amabo, quando non habebis orizarn in olli, quis ox illis 
praeclaris amicis tuis dabit tibi quod comedas? fff, fi [fH — SII ni y kd 11 nl, quis ad te res- 
pectum habet ? & 4T t m - B e* * £ « ■ - 3 is a a ngo t‘si6 v6a ni n& 
y kd chi tchdng t‘chln, ni y kd chi kidn fchto, peto i te quis est ex nobis fidelis ille subditus 

quis est ille homo nequam ? 2°- Cum fij 11; ffl IS ^ I? - $8 ni 11 k'4ng cheoii, ti 
ssed todi ts‘cd, quomodo illud recipere sustinuisset? recusavit usque ad mortem, i e. omnino 
noluit ; ;'?i fJft fj|5 ,i% choue na I) hoi, quid istud ais? rides ; eat urbanitas et idem fori est ac 
jjjjj; tfC pou Un ; i; J|5 ni 11 k‘id, quo pergis ? A H*1 iit |f| fM jj|> ni 11 

stn td t’chu tehd kd gln lii, ubinam bunc hominem reperire potuisti ? 3 3. fl'j & !U Ife 'H flK 
ni Ii chd t‘chu ki* tl lio 11, an ita se gerere debet Bonzius ? 

,f\ f? iij? M’ 1 • T i - kido t'S tseoii tio midn ts'idn, hoJn llng tofi he k'iu lead, na 11 

hoin kiing te hoi lai, ubi illum vidit ad se accedere, pr.e metu non fuit apud se; quomodo vel 
unum verbum proferre potuisset? H3 M ® W »i 11 chd tchd kd ki‘4ag siing, an 

quwso habebat talem figuram ? iste miser non est profecto ille ; E £] fi6 f ! l 1(5 ni Ii 
nfing kdou kidu midn, qut tandem posset illius vultum ccrnorc? fc, ftB fi 9(5 ni U pl 

te t‘S ching, an possunt cura illo comparari? j!lj m fS (0 •!$ Ii, /f» pou kidn chJ, ■> 

ni 11 pidn te t'chu, nisi carmina legero, quomodo possum hmc discernore ? fj§ 0 tsi 

yedu ni 11, heus ! servi mei adeste ; (3 20 Ii ffl ffj fift ni mdn ni U tebt tio, unde vos ba:c 

possetis scire ? Interdum ommittitur 0 Ii, v. g. : & ^ $, ni na ni k‘id, quonam illud 

vis ferre ? ® 3» W 'T' SI5 Da yooupou hd pou moii tcht li, qnomodo non possunt 

non concordari inter se i§ £ fi ffl ni yeou k'id ycoQ oQan ti tao 11, ubinam 

licet hoc modo ire ad otiosam deambulationem ? 3’- cum hiao : ^ (K( J^S ?Hf!l ffl SR 

ni hiab te t‘S vdi pien ti ssde, unde resciret quaecumquo agit foris ? 4“- Cum M. kidn; M. 0 

M VC. rti Jl W ni kidn k‘o0 chu ching sfng t‘chu boa lai, quandon&m arbor aicca pro. 

tulit flores ? „ 
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18"- jffl; chofti, qui*? v. g. pq i']"' M 7P pou ma nl mi cbofli, si tibi injurias non dico 
cui dici m 1 vel : qurnmam ergo injuriis peto, si tibi non loquor) ;5. £ V 0 «•* tihi clit 

chcii, quis scit quisnam sit iilc? rei: quid ego curo quisnam sit? Smpo occurrit & i chofti 
siing, quis credidisset ) quis in animum induxisset? Scc. 

14«. jg[ i.ln tg 0 , proprie significat difficile dictu, sed in praxi servit interrogationi, v. g. 
T M ii iS ii ran ,4 ° *“ tiu P 4 >« a *» on P u,as < l" od rra sic rtmancbit! Plnra exempla 
side articulo superiori, litterft jj§| . Solent in fine addere pob tchMng, v. g. /Jl? jH[ jit* 

^ 7 i (in tiopdlcabpou tth‘tng, an putas quod sic abibit? Interdum non opus est 

ponere n&a tio, v. g: J&. M # M. an e E° mentior? an Ubi volo imponere? 


PARAGRAPHUS QUARTUS. 


COLLECTIO PROVERBIORUM. 


Ex sententiis moralibus et antiquis proverbiis non parum gravitatis ac roboris acqnirit 
Sinicus sermo. Quamobrcm quidquid in lioc genere hactenus colligere potui hoc loco con- 
geram. Si qum mihi nondum occurrerunt aliis commemoranda libenter relinquo. In his porro 
proverbiis non modo ad sententiam altcudcndum, sed ipsa; etiam phrases notandae sunt. 

1. W — - y m£ng yn tchdng mdng, sifing tsiaug ge h6 k/enp, 

si caccis esecus ducatum praestet, simul omnes in ignis foveam cadent, 
e. ^ tsVjng k‘eou tch‘ii, ping ts‘6ng k‘eoil ge, infortunia ex 

ore exeunt, et morbi per os intrant. 

3. pon 14 tiDf ’ h£,i, 8 ,n P 0D 'angpinf. « b ®no 

ferro non fiunt clavi,’ nec ex bono^hominc miles. 

4 T* M cbu n fong pon k‘i lung, secundo vento fluctus non assurgunt. 

5. /l)!i I# 1f) jft ft 1 ! H so0i f' m S ,4 ° l<5 ' cliu a choflt toui tch‘otten, id agere ut 

decundo vento et secundo flumine semper naviges. 

6 fflt H T -X M Jt® & chlS ch4n fe, ’6 ,ch ‘ aui h& * ,li4 c,,oili bin s tcbo‘&en, 
istud est flante vento ignem accendere, et aqua cnrrente, navim agere. 

7. y ni<n vdn niin, animus non mutandus. 

8. # M ^ " y kib k ' in S t? > vel ffi — ’ y ki i> l«»ng P' 4 ». duoa parietes ex ea- 

dem fidelifl dealbare, /otre dune pierre dtux coups. 
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9 . 


10 . 


11 . 


12 . 


13 . 

14 . 

15 . 
Ili. 
17 . 

ia 

19 . 

20 . 


31 . 


23 . 


24 . 


2 ">. 


38 . 


27 . 


28 . 

29 . 


te y nlln tchl tch‘S tchSng chtn tchl holi, error unius mu- 

nienti. dolor totius vitae. 

m -k a si ari pou gln louikn ti meou, parra impatientia, evertit magna 

consilia. 

)5ff: 'Q A. £j2 ih k‘i h s J fifin, gfn sia n&n raottin, vastae lacunas repleri 

possunt, cor hominis non potest. 

T' ■$} $ M y t' plng, y poU te ming, morbi possunt curari, coeli manda- 
tum non potest mulari. 

y tf chln, y pou te sin, corpus curatur, animus non sanatur. 

M Afc Jfc 'lf£ # Ul •'! m ® m •c* A gtu sin ou$i hiu kofi llnz, chKn koa oudi 
liiu kou yng, cor vacuum omnia percipit, collis vacua omnia respondet. 

1;X $8 ft'] ijj' c ht‘ tab hoO sOn sin, excisi arbore, simiae fugiunt, vel 
F£ fet rt'ij {-g| cbfi tab voO yn, arbore calente umbra delinit. 

foj -T' $ iJz hou lou pou Pbng yebu, cervi cum tigride non ambulant. 

sotli lou tchl pou koii t‘mS, qui cervum seqnitur leporem spernit. 

I?d $ !*£ 'ici 'k t4 tclfbog pou k‘I fou js, tygris non comedit carnem humi ja- 
centem ; parcit subjectis. 

te 'n: (k '3 JR 'fc 3 lang t‘sb pou t‘ail, kouS hlou mS holi, qui occasionem 

amisit, nc p&niteat. 

M.& % IZUSl^ffi tsng tottin poq toOin fin cbedu k‘l louan, res, quao suo 
tempore non secantur magis deinde intricantur. 

M 'T' V)S8 fJr ‘M 'f' *l* lin tcheng pou mai sin, iiob ching pou you yft, in 
silvis non venduntur ligna, nsc pisces in Incubus. 

?l» A j jtT -ile fn W LU 'q* koiiin chSn tT chab tsee, koiin hi tl k'i' chotll 
montis custos comburit ligna, ct custos fluminis bibit aquam. 

3£ % fir IS M 0 ttt chi ge tchlhuln, Plnglftei tchl lbng, soUs splendor privat 

oculis, ct fulminis fragor auribus. 

* I * ^ 1 " -'is ffi 1 ^ y" mit tsi, 111 tseoii sui tchring, vult tegere sua vestigia et in- 

cedit super nive, il sejette dans l'ean di peur dltre mouilli. 

'I i!5 ]iv boai tch coi 111 k‘icoti fSng, foetorem gerit et vult bene olere. 

Siri H “91 “f% k'l lifi mi llu, Gallici : il cherche son Ane et il est dessus. 

fe T' i 11 S'- A'* -ll chhng pou kln, tse hia man, cum dominus remissus est, a servis 

suis despicitur. 

% te 3Jt flw 0K yin tsiug fiko, holi k'l tio, cum trepidant oculi, malum est 
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30 . 

31 . 

32 . 

33 . 
31 . 

35 . 

36 . 

37 . 

38 . 

3 ». 

40 . 

41 . 

42 . 
48 . 

44 . 

45 . 

46 . 

47 . 

48 . 

49 . 


y gtn ulo fin kieou tsou (sio tchd, pro tino tota familia patitor. 

2, 0 T ffe • A flU & mC cllOTi ' 1 ‘* s tn > ® Kn ch0 lca6 ,6ie ki > non alios *° 

te solum incusa. 

&*#*«**# ts'a& poli k‘iii kcn, tcbong tSng fou scnj, si radix manet, 
berba: rcnasccntor. 

Ji. X 7' ® 'fcfc £ > 5 k ‘ ie ° a gfn ? k'od*i to, su liii ssci k8ng foO, 

moga® voluptates nisi magnis doloribus non emuntur. 

Sif tsiln ts‘4o l*chft kin, mfing ja pou f8, si radix cxtirpa- 

Inr, surculi non pullulant. 

jj^ Vj i#S it Pf @f P£ k-i fin fing y», Mn; Idu f&ng tie, qui manducat caret ne 
cibus exorbitet, et qui ambulat cavet ne pes labatur. 

£D liij — f 1 P # £& idu tsii k‘eod II, y vdn tsiou tclii, Gall. qui {angue a, d 
Home va. 

y$ J: 4 X. l>d cliang ti*?n yeou, oleum in ignem jacere. 
if<? ^1? jD 7' St — W- $6: 11 ki * y •'> J a °“ 6 **» t»® 1 * 11 ® * st esae domi qua® abesse 
vel uno stadio. 

jP ~T‘ eS ^ & t*ch» haA It, miedu ts‘ien II, error vel minimus ad maximam ducit. 

iH U- W Tfx 7X • "fl iS pf T' A H. fln gtn pou k‘6 linio siSng, bii choQl pou 
k‘5 tcou irfne, homo ex vultu non cognoscitur ; mare ex modio non mensuratur. 

flE T- )® T' A ? 6 P™ ‘ ch8 P ,,u ' c,,,,n k r k 'i. Ri" P n " wd 

pou tch‘1ngtio, nec lapis sine labore perpolitur, nec bo no sine adversis per.icitur. 
fxil Ji. m 9* "& ES St ki‘eou ilu kiio ki, pi stt sseA tl, iu urgenti periculo, pug- 

nandum sine modo. 

rjl . Jf. gfj || Jf- Pfj- fok MI tchi yin, rdo yS fsien Ii, quae in aurem dicuntur, 

ad mille stadia audiuntur. 

ffi £E A 7» pou ii t* 1 tdng, pou nfing gtn tchong, parva trab3 grave 

pondus non sustinet. 

D fti 7* /f §?i sinug y& pou l‘chu cbb k‘coil, eliur in ore murium non nascitur. 

1J{ >8 7^ A -T# A ££ 7* -ft “S 8 P ou y° 8 in t,8i > S ,M P ou ) 0 »S" l ‘*'« ®‘ uxorem 
aliorum non tango, nec alii meam. 


i IO /T -£• © kiBn tscl pou niln kieou i 


^ — 4A? in xrng y chd, ts‘ioseug y tctpfln, homo sicut flos 1'oeni trausit. 

® 7 -fi ^ ^ M 7 #& 'T ^ nlug W‘o vott leab yeoit, pou k'6 ycou leao voti, 
melius est acquirere quam perdere. 


■» j 2 


« 


Digitized by Google 



138 


AD LINGUJE SINICJB NOTITIAM. 


50. OH -f- 75 ki Isei yi che tsei tcou, ovum cara saxo pugnat. 

51. Si fft fu tchi loii oftei mu, dicere quod cervus sit equus. 

52. Jjr tvl y jtng y nieoh, dure ovem pro bove, Gall. donrter un <euf pour un bttuf 

53. S? f« \ Va tfng gin poa Wng our, probitas omni pign ire securior. 

51. itj \ i§ ife fjj \ itf hai gln silog fdng, ngO g!u si*ng It, boni se quaerunt et 

mali se fugiunt. 

'55. Sil rfi, 'f' itfe $ t*n ssce pou tch'tug sifn, uno filo non fit funis; una hirundo non 
facit ver. 

58. fH '/L ftf .0 it =5 vdng inoii tchi k‘8, hoi plng kt ki, vanis chimatris ss 

pascere. 

57. tii “T $$ ’ft ki* tch'eou pou k'8 vii ying, domestice turpitudines non sunt 

foris vulgandae. 

58. ^ % IT /ll Ks M %! ■ ® P M 5E Ifi E ,$> tcbSng fchln chi ssei, voQ nSn s?, 
lie IV» u Un ho£i yefiu siad yAng, fi lelis subditus mortem imperterritus videt, ct honesta 
fivmina quodeumque periculum laeta suscipit. 

59. 1® 'Jb )% Uf S) 5t • 'S? 3fc % fl? 0 foQ t‘a» mifcn tsUdn m3 choii* tchin, 

p‘di»„' yeou mien lsi*dn inu choue kia, inter conjuges nihil veri dicendum, inter amicos 
nihil filsi. 

60. 1*J? Ut i*lt ^F* 'Z. $i iC & — y ki* nib tll k‘i pou te leing kii fan, puella sapiens 
non iterum nubit. 

61. ij£ • jil Stt nidn k‘i tsi‘4 n pidn tchi k‘i heofi, ex prasterito futura prospicere. 

«2. ^ ss m r> • ut m 7j m k*n S tao soui ko'uai pou tebtia voQ tsodi, gladius 

quamvis acatus non liedit innocentes. 

63. p ® % . k m f® + cbe k6 fod gin, kieou ko tdu, inter decem mulieres, novem 
zelotypis laborant. 

04» l*!i 3* • ® 7$ tS *dn ng5 yn odei cheou, pe bing hiaoo&ei sien, om- 

nium malorum caput est luxuria, et obedientia filialis omnia bona supereminet. 

05. fi® \ l3i • vf £ ® iflfi ^ \ $ chdn gln te fou odei tchi chkng, 

ngo gtn te fou odei tchi yang, lauta fortuna bonis est merces et ni-tlis pernicies. 

60* Mt ^ ® A s -38} ft 1 AS tft $6 A § cb€n gin t‘ing chofie sin tebong 1«, 
ngu gin t'ing choue dll pien fong, verba in cor sapientium penetrant et aures stultorum 
prietervolant. 

07. & li | f9» ?> Jfi • ^ 'tt Vk hdi te sing ming, ttea pou te tsing mlng, vita elripi 

potest, bonum nomen foedari non potest. 

68. 4? 16 fei ^ 10 ki poci seng, extrema gaudii luctus occupat. 
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69. niu tt tchi hiling tf, y «e tchi t‘itn (i, facile com- 
parantor agri, difficile inveniuntur fratres, rara concordia fratrum. 

70. ^ Jffc W* -Sts Ift ^ A gl<» Iai voO ncng, chin lah voa llng, homo senex nihil 

potest, spiritus qui senuit nihil exaudit. 

71. 5k @ • 5i SE Ety A 5?') pie gln tl p‘i tch‘edu, tsie kii ti p'S biSng, homo sibi 

palpat, aliis nil parcit, alii omnes foetent, solus bene olet. 

72. HL ;& D ke‘bu chd fong, pl chi tsong, verba volant, scripta manent 

73. ssa gln kido moti ts*idn, t*i£n kien kieou youfen, homo videt 
quae sunt ante oculos, coelum vetera et remota conspicit. 

74. $}I ^ 53 hi£n cb6 pou chfio hiing, ki \ii pa6 foe ki», Itali 

dicunt : passa to il pericolo, gabbata il santo. 

73. fi $■ . f? % Ig t*s6 t*si t‘s6 te, t's6 t'sie t'sii se, in uxore virtus, in con- 

cubini vultus attenditur. 

78. *if fi J§. HS - ®_ M Prfl M' 46 'in cbt biO, yen kten chi ebi, quod oculis cernitur 
verum est, quod auribus accipitur non item. 

77. gln k*4o t‘icn kdng, tch‘c tien k*do td kcng, homo pendet 
& caelo, sicut navis a nauclero. 

78. A ^ A & %. » lad k‘Cen pou g?, si sepes bene clausa sit, canes non intrabunt. 

79. ;J|i 4P /f* j\t ^$k p»a6 tchoGKng pou jCk 11 tchoiiang, melius est fortem esse quam videri. 

80. A - i'h 'U yeob ts'iin ssi te kofiii tdng, vofl 

ts‘i6n ho4n pou te gtn lai, cum pecunia potes vel mortuos excitare, sine pecunia vivos 
movero non potes- 

8L fi tS te uiiio vin voa se, virtus non quaerit fucum, se ipsa satis pulchra est. 

83. jfc t‘6ng tcbSng voO tsQn pou.fpichi hao gtn kiS, cum 

in domo nullus est famulus formosus, signum est quod proba sit. 

83. ^ ^ 3S A gln voQ kfing ki'tng, ngKn chin pou tching, qui non est 

dnrus, non diu durat. 

84. 3* T'# 2? #«11* A gln vou kftngkou, nggn chin pou lao, idem est sensus. 

86. ffi 'ftl sf* $1 ^ yuin t‘sin pou jb kin Itu, bonus vicinus praestat malo cognato. 

86. -P 6 ) $1 ^ ijt iif hao ssie pou tch‘li min, ngB ssbe tcho'uin ts'i€n H, 
bona opera domi remanent, mala vero ubique sparguntur. 

87. #£ ££ $7 y«6u kii 1‘sbng t‘sin, tsii kii yeSu chin, puella nubit, 
ex parentum arbitrio, vidua suo. 

88. IS SJ ■$§ U: A jKfl tch‘i gin ouei fofi, hitn nib ouii foS, stultus maritus timet 
uxorem, sapiens uxor timet maritum. 
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89. ]$. ^fv % '{I •!{* % ftS fchouin tu pou njii kihng, kifl t3 pou ngJti lou, 

navium ct curruum multitudo non nocet viae. 

90. m A9 M . # t‘i?n yeoh po j t‘st fdng yit, gtn yeoh taa 

s! Ito lou, venti ct pluviae inopinato accidunt, aic utroque fortuna. 

91. (9 i'f Mr J te I4i y te k'iu, quod facilo venit, facile quoque abit. 

92. JjjsJ ^ $ )J1 jo y*o poi tchi, t‘chft Ri m5 olidi, si rescitum iri times, id 

ne agas. 

93. T 56 Hr A -56 7T» A flF A gtn b&i gtn pou ssei, t‘iin hii gtn tsii htil 
ssei le.io, mala quss ab homiaibus veniunt, non sunt extrema, sed qui a coelo punitur 
non habet quo effugiat. 

94. '$& i ffl) M »1 fu* k‘u«n l'oii foe, quam nigra es nigrae dicebat cacabus ollse ! 

95. K $, $. $ -W 4~f iflfc "vi U0 cbhn ts‘lng chode hao hok, kan tchi gi gtn h:tn, ob- 
sequium amicos, veritas odium parit. 

96. $t. ^2. '/S ' 54 H i fl yeou «11 k‘io «II, vol «U k‘ao si, qui filium habet nititur 
lilio ; si non habet, nititur genero. 

97. [' iE 'f' -j! L chlng leing pou tching, hii leing vii, si trabs superior curva 
est, inferior pariter erit. 

98. $?( FI — -H 5 .fii rU y — f{& tsd y ge bd cbing, tch‘dng y ge tchVig, uno die mona- 
chus es, uno die campanam pulsabis. 

99. ® 'f' “** y ke pou fio «II tchh, hospes hospitium non mutat. 

100. $!jf — ‘ — y mi y ngiu, unus asinus, uua clitolla. 

m. m *r «t it /y ni i *3ng side tot&i tchh niit sfug side, 

m5 ssdo y« yeoh ssde, binsii hvbitunt prope boarias, et vel on.u nihil est negotii, ta- 
men semper habent quod agant. 

102. -Ts ® fR (& W S tchiu ti kii poi te, kik U tchin pou te, quod verum 

est falsum esso non potest et vicissim. 

103. ^ §{£ 'f' W • ^ -T* v® 35 ch« Ili chofil pou Ili, cb« pou Ili, ehofti l»i, suo 

tempore omnia veniunt, alieno nihil. 

101. ® SE hdng y«n p5 rning, formosis brevis est astas, formos® miser® sunt, 

105. ^ tll A ^ tchi gtn midn pou tcbl sin, vultus cognosci potest cor nau potest, 

106. ^ A gin 15 cbe feoft td, ubi multi sant homines, moli® etiam lingu®. 

107. & 'M $ ef* ^ A pou tchs ki« gtn, Idog pou te kii kouii, sine do- 

mesticoruiu auxilio pessimus servus detegi non potest. 

108. ?& 7^ AB A • itfc 4fl llfc fiS A gtn pidn jft ts'«e ji ts'«e, t'iin 11 oiidi g6a 
odei gHu, homo proponit ct coelnm disponit. 
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ioa 

110. 

m. 

112. 

113 . 

114 . 

115 . 

116 . 

117 . 

118 . 

119 . 

120 . 
121 . 
122 . 


123 . 


124 . 


125 . 


126 . 


127 . 


A /h 5E /F A A 14 gtn pou ts* siao gln, sapiens stultum non argnit. 

(ijl: ‘j‘j’ ^ Q. /1\ .jS jK noft t‘sli pou 1*6 tcb‘lng, siab hW 411 pou y 

hBng, mancipiis non decet nimis indulgere, et infantulos decipere (urpe est. 

^ 1>£. .-gb — yg kiun tsei y y6n, k‘oiiii mi y pifn, unum verbum sapienti 
dicere sufficit. 

ts‘6ng lii tl ha& ssde pl king tB mA, nihil sine magno 

labore bene fit. 

P ou ,in ** " tn g IB * 8 1n » ,s ‘ 4i 7* n<n S ml 8 ,n ' 
non solins corporis, sed ingenii etiam pulchritudo dementare potest. 

A 53 A 'a k'iu pl yeob ti chin, qui multum se deprimit, multum certe 

exaltabitur. 

<$j Tfc $ M K i pou kao tif pou chSng, qui non cadit cx alto non laeditur, 

jraufi*# toui nieAu 411 fln k'ln, asinus ad lyram. 

115 M tT l*J # kou tsii nuii ta, cbing pou kien vii hiing, tympani 

sonus quod intus pulsatur, lorea non auditur. 

y*j£ kous cbou ts4e lo, fructus maturus sponte sua cadit. 

-y ,jl» ij$ . jg|j fj§ tM voO tollSn hoe fou, h6 pi sobi tchi, opes mali partae ma- 
li dilabantur. 

jtft {fc Ai %rl $LWl <cha3 hi5n S li > m0< * ,licoil ti> manf ' (ra,rc *> scrf> hoste3 - 

0 |j: 3 !§fl tehao sati moti ssie, mane ut tria, sero ut quatuor, non constans. 
f$i 4p 3 5S fP ,a5 c'" 5 tio p4ng, sin niin pou tcb‘!ng, qui secus viam 
aedificat in tribus annis non absolvet. 

flj f# A. ^ (-0 ££ pong silng t‘chi, yu gtn te li, inter duos litigantes, 

tertius gaudet. 

Vit £ ^ ^ tch5 t ‘ , 7 uSn 811 ki‘eott lieoft tchi ts‘lng, inquinare fontem 

et vello ut rivus sit purus. 

k‘oi ge nSn nglo, bouan chi y kd, dies moeroris sunt 

longi, et laetitiae brevissimi. 

JrS ^ f fy fi >T* |§ ~F A t‘len hil voti pou sin ti yAn sl, mundi voluptates finem 
habent, in terra juge convivium non habetur. 

yeoil yadn ,s ‘ iin U nfi " B siSng hoii ’ 
vou yndn toiii mi6n pou silng fAng, si sic decretum est, quam longi ab invicem dissiti 
simul conveniunt, secus, coram erunt, nec sibi occurrent. 

K k 2 
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108 . 

129. 

130 . 
181 . 

132. 

133. 

lai. 

133. 

136 . 

137 . 

138. 

139 . 

140 . 

141. 

142 . 

143 . 

144 . 

145 . 


— 31r •tt' y? ,& ng miao tclli ts 'ai fci y moU tclai tchT, ligna maximi 

palatii non cx una ct eudeui arboro prodierunt. 

5$c tt* ii 0 ts*i6u tchl m6ng chA k‘o tchl mdng tsiang, vinctus cate- 

nis somniat so liberum esso, sitiens somniat sc bibere. 

^ •$ IS ^ fou pou choilang tchl, ho pou tau liing, Gall. un matheur 

ne vient jamait seuL 

$3 tu IS" 13? y£ lo <cl*^ tseng mtng tchs tchi lAi, qui nocte nudus est 
timet lucem quue ipsum retegit. 

8 A -Jjt (S pio ssei liefiu p‘t, gfn ssei liedu ming, tigris in morte re- 

linquit pellem, et homo nomen. 

— t]l ttt “ 3: A g> n *eng y chd, ts‘a6 seng y ts‘iuu, homo vivit unum spa- 
tium 30 nnnorum et llnres unum autumnum. 

&Z a & & Z R T m A gtnroa ts‘icn gc tchi hao, boa voil pE ge 

tchi hong, flos non serrat suum colorem per centum dies, ncc homo florcutem statum 
per mille. 

4R tchi nghen pou pio, fri oufii gtn y i' . qui beneficiis 

non respondet, homo non est. ' 

|t& T* ® $ 'f' ® fong pou lii, cliil pou t<Sng, si ventus non fiat, folia non agitantur. 
j5f! Q A • A. jjS tsiou pou tsodi gtn, gtn Ude tsofii, vinum non inebriat homi- 

nem, sed homo ipse. 

4flb tT 'i ts‘ab king cht, qui percutit rubum serpentes terret. 

J]l) — " • 3’ "P ^ sdng kifln ts‘ien 11, tchOng ycoit y pie, oportet tandem 

ab invicem divelli. 

gg Pjp -f$ fij" '<?£ ynfn tch‘e6u k‘5 kial, pou k‘6 kie, inimicitiae deponendae, 
non subeundae. 

fg ^ l?ls et a" £ ifif • Jft iS ■fS' 9 U king mou tchi ssee yeon 

k‘6ngonei tchin, poei bc<5u tchi ydn k‘l nSng ts'uCn sin, de iis quae ipsimet cernimus 
adhuc est dubitandum; qnaeiiam ergo fides iis quae a tergo dicuntur? 

— • y ySn ki tch‘u, ss6c mk nAn tchoui, volat irrevocabile 

verbum. 

ili ® ^ ^ pon kien sA yC t ss&e siu pou lou&n, si non vides quod 

amas, cor erit In pace. 1 

y lltii t‘aA, Gall. rtndre feves pour poil . 

fa s? ?c fft W Ul t*chu vii is6 ke » P ou J' a ° Io6 P e » si pergas ad mcrca. 

tum, ne ostendas argentum. 


Digitized by Google 



AD L1NGUJ2 SINICxE NOTITIAM. 


143 


146 . M Iv U' — san pii hd van ssle, omnia negotia componuntur inter scyphos. 

147. ‘jf& 4)k iS kiao niao pt I6ng, avicula? formosae caveis includuntur* 

148. ^ 3R kdng king pou jft ts‘6ng ming, Gall. »7 vaut miens itrt incivit 
qu’ importun. 

149. yt '|(j Jfi 4 J tchin kin pou p*a h‘>, verum aurum nihil timet ab ignae. 

150. ^ A BS •$£ S" $ $ gc ycou k'ou ts'4i, k*> sofii gin ngdi, quisque habet suum 

gustum. 

151 . m % m ia -i; j& m 9 tsioii n6ng tch*ing ssde, tsioh n6ng pdi ssde, vinum 
bona et mala secum affert. 

152. n Z jjQ >ll> ?x S5 taioik ftl sin fou tchi y6n, in vino veritas. 

153. ijtP Jl) 'jH }|l M 1>5 tno tchQ t*coft Ihn, isiin tao kflng ss£c pi6n, 

ignis coquit caput porci et pecunia lites absolvit. 

154. -p 5C 4U£ Jl 44 HJi tou tsiin tch‘&ng ching vou fofi tsei, in alearum palaestrA, 
non habetur ratio patris et filii. 

155. ft $ a n g tang hang yeu t&ng hang, figulus figulo invidet. 

156. S 'ff ^ M, "fl i® ,si ‘l n 8 yeoil fSng, pi yco& 411, parietes audiunt. 

157. 25 tU I)E A M tsing Ifln ySn nu6i t‘cbu si che, amor ccccus est; quisquis 
ainat ranam, ranam putat esse Ilianam. 

158 . ".«a moii yeoh so irntfi, si chi yeoH $6 tch f e5o, 
turpissima Mou-mou in aliquo pulchra est, et formosissima Si chi in aliquo foeda. 

159. chang choue t‘ien t‘*ng, hia choue sou h&ng, supra 
est Paradisus, infra sunt urbes Sou tchcou et Ilang tcheou. 

160. ming yuc pou tch‘£ng yu6u, t*sai ytln ydng y san. 
Luna non diu plena est, et nubes aurea facile dissolvitur. 

161. I® p4o sin kiedti h6, ligna ferre ut iguem extinguas. 

162. sa )i® A «tn ngo 11 pou ngB, lex boua est sed homo malus est. 

163. liiQn tsec yng hai, kiuo fou tsou lii, pueri a teneris annis 
docendi, et uxor i primo suo adventu instituenda. 

164. 5$ It A song sin Iche tsiang, song gin tche yang, qui secum pug- 

nat felix, qui cum aliis decertat miser, 

165. j£ tfl ^ ! ?l -Pffi 'H M lao choui yeou sing, yumou siang kin, Jeune qui veilU et 
vieux qui dori, ue soni pas fori lotii de la mori. 

FINIS. 
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NOTA. 


In hic secunda parte non jam alloquor tyrones ; itaque paulatim omitto notare 
accentus, iino litteras sinicas latinis characteribus reddere necessarium esse non 
arbitror. Quisquis primam hujus operis partem ben6 semel didicerit, talibus adju- 
mentis non ultra indigebit. 
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PARS SECUNDA. 

DE 8IKICA ORATIONE IN NOBILIORI LIBRORUM 

STYLO. 


Quoniam in introductione non pauca dixi quae libros sinicos generatim attingant, utile erit 
illa identidem consulere, neque enim in his ultra velim diutius immorari. 

In quinque capita hanc secundam operis mei partem divido. 1“ Caput satis breve quaedam 
exponet circa grammaticam et syntaxim, quorum in prim& parte mentio facta non fuit; 2“® Ca- 
put continebit tractatum de particulis, quibus proprius hujus linguas genius maxime cognos- 
citur, et phrases ab invicem distinguantur; 3 U “ Caput aget de diversitate styli et de optiino ge- 
nere scribendi; 4"“ Caput explicabit varias figuras tam verborum quam sententiarum; 5"* Caput 
varias locutiones ex clegantioribus colliget. 


CAPUT PRIMUM. 

DE GRAMMATICA ET SYNTAXI RELATIVE AD LIBROS. 


Itemm moneo quod veras orationis sinicte sensus haberi non possit, nisi sciatur, 1°- An in 
phrasi dc quA agitur exprimatur verbum, ct qimnatn littera illud indicet ; an vero, quod serpe 
accidit, verbum subaudiatur; 2°- Quis sit nominativus verbi ; sive exprimatur, sive non; 3°- 
Quodnam sit verbi regimen; 4°- An qurcdam sint nomina qua? a se invicem pendeant, nt apud 
latinos, Deus Sanctus, liber Petri . Cura semel h®c nota erunt, facile colligetur litteras qua* 
superedunt, vel meras particulas esse, vel adverbia et alia id genus. 
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yme ad grammaticam et syn taxim sinicam pertinent satis fusi jam exposui in prima hujus 
operis parte, et quoniam haec omnia etiam in stylo grandiori plwruntque servantur, in istis 
quisquiliis nunc non immoror, sed pauca quas librorum propria sunt aliquot numeris breviter 
absolvam. 


NUMERUS PRIMUS. 


Vocabula qute multitudinem denotant, quatnplurima sunt, nec unicus eorum usus, alia e nim 
postponi debent et alia praeire. 

Postponi debent kisi, kiu, hibn, tnu : 

1’ # kiii, omnes; v. g. til !3J ss<e bli tchi nu6i kisi hiSng ti yi, in 

toto terrarum orbe, omnes sumus fratres; ® Sj f ■ j r. sSn t‘chl t'dng ts<$ hbrt 

tchl k‘h oh, vel parvi pueri omnes sciunt hoc esse odio dignum ; )tU f" i‘3f J\ gln kifti jae 
yh tchi, homines omnes jactant se scire. Pessimi diceres J A. *fV • 

2°- kiu, idem fere est ac {i, kiii. Eleganter Tchouang-tsee ait : ^ / {.^ 

gtn ,chi ** D * y*. y® ye8» *eng i »i simpliciter dixisset 4 § £fil \ sententia 

mnltum lucis et roboris perdidisset, ideo suspendit orationem et ait jj I. *jE. ?L As quando 
homo nascitur ; ^ ad aerumnas perferendas sine ullo discrimine nascitur. Non 

nisi post longum usum senties quod hoc loco kiu melius ponatur quam kiii. fu libro 
Chu-king legitur "C l § $C St 'T' y® kl jii kiii v&ng, utiuam nos tecum pariter pereamus. 
Sed 'U kiii hoc loco non mere signifioat omnes, et ideo Mong-tsee hunc textum citans non 
posuit sed f^kili, uni, simul: |— “T* y® ki ju kiii vlng, nos tecum unie perea- 

mus. Reperitor apud Sun-tscc et in commentariis Gi-kiang et ahbi littera kiii, in eodem 
plane sensn ac {P; omnes. 

3”- Jjt hiin, v. g. Sft )p£ le3 vin kofle hifin nlng, regna omnia mundi pace frunntur. 

4°- tou : non dicitur A 9 tou gln, omneg homines, sed IJfA gln toO. Hoai-nan-tsee 
ait quidem 9J Zf» tou pou k‘6 ti, hasc omnia haberi non possunt, sed illa prius com- 
memoraverat et deinde simul conjungit more solito per tou. 

Debent anteponi tchong, aU’ tcbS, /,ff ( chd, ^ ts. 
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1°- ,‘4? tchdng, omnes, bene multi. Tchoiiang-tsoe ait : ^ ^ tchAng kl tchdng y, 

omnes sesc muluu tollunt ; jft tchdng clioile ftn yttn, omnes sententia- confusa; 

inter se et permixto:. In libro Chu-king additur 'ff yeoii et deinde sequitur adhuc /pjt hidn ; 
•ftjl fl^- 'i£ Jvicflzy c il^ tsl tsi yeoit tchdng hiin 1‘ing tchin ming/ vel : !pf ~fj $§ g| ltj| 
tsir* £11 van fflng yeoii tchdng mlng t‘tng yO y gln ka<5 ; vel jBj flf tjjij 
P f j ;1‘_ uil boo si t‘oii yeou tchdng hiin t‘iug tchin ytn, tres ista- phrases eodem 

fere recidunt sensus est : A vos omnes qui conferti adestis, simul audite mea jussa. Notabis 
in quo differant, ut vis styli sensim agnoscatur, pljj Ssee idem prope est ac |j| tchdng : VX 

fu» Z fi % y yeou kieoii yeoii tchl ssce, ut haberet noveni regionum multitudinem, i. o. ut 
totius mundi populis imperaret. 

* n tclifl, v. g. Ut tchn choii?, omnes opiniones ; tcliu ju, omnes litterati ; 

^ tcliu kiff, omnes philosophorum familia; ; ~f' p$ tchu tsc£, omnes philosophi ; pj^ 
tchu he6u de se significat omnes reges tributarios, sed usus invaluit, ut hte dum littera* ta- 
lium regulorum dignitatem significarent. 

3° J$; chu, v. g. tt $5 chti sse£, omnes mandarini ; \ § ts6e t'ifn tscfc 

tchi yu chti gln, ah ipso Imperatore usque ad omnes homines. 

4 n - to multi, v. g. it 3? $|g &II to ss6e, 6 vos quHqiiot adestis mandarini; n 

cll IA fsiiig, A vos ex omnibus regionibus collecti. In eodem sensu Chu-king ponit jyj tsien, 
v. g. Q tsipn ynf, omnes una voce dixerunt. 

Quaedam nomina de se multitudinem denotant, v. g. mtn populus ; K "T* jSb ?? eisn 
yeAu hid min, coelum adjuvat inferiores populos ; ^ ki'un, grex : ^5 ki‘An lAng, om- 

nes dracones. Item assumuntur magni numeri $5 tchad, (jj y, ts‘ien, vin, imo (3J ssAc, 
quatuor, et j\j kieoii, novem, v. %■ Xj ($! van fing, omnia loca, vin mln, omnes populi ; 

}{ij 0] ssec Ilii, omnia maria ; }j ® ssA fang, omnia loca ; ssde hiong, omnes improbi; 

«A kieoii tchcou, vel 'ff ^ kieoii yeoii, totus orbis. 

Universalitas etiam declaratur per duas negationes, v. g. ^ JJjf vod pou, vel 7fv mu pou, 
nihil non, nullus non, i. e. omnia, omnes. Interdum inseritur relativum fif\ s5: 

vofi s6 pofi nfcng, vo<k sb pou tchi, vofc s6 po& tsii, omnia potest, 

omnia scit, est in omni loco. 

Denique potest assumi comparatio aliqua, v. g. $0j ft Un. sient arbores silvaram; ULI *1 
sicut montes, vel omisso jA : j|ij AUJ A gfn chsn gln hii, hominum montes et maria, i. e, 
homines conferti sicut montium cacumina et ductus maris. 
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NUMERUS SECUNDUS. 


Pronomen l” pcrsome multis modis exprimitur. 1°' Olim quilibet homo poterat dicere 
tchin, ego. Tsin-chi-boang voluit id esso solis imperatoribus proprium. Iu Chu-king Rex de so 
loq iens ait : \ — "T* yft y glu, ego unus bomo, vel -f" /Jx yft siab tseft, ego parvus filius. 
In Tso-chi, Stc., R;gcs tributarii dicuut \ koua gtn, vel f— ^ koui gtn, ego. In multis 
locis senes dicunt «fe luo lou, ego. Subditi se vocant g» t‘ch1n, discipuli 'fe [ ,f J mto s:ng,&c. 

2 1 - iflj ngb, frequenter occurrit in veteribus libris. Confucius aiebat ; £. tP rftj 'jiL ^(= JB 
yft ngi> te i sii; 611 tchi tchi tche, ego non illuJ scivi a nativitate mea. Littera tchi ^ designat 
virtutem, sapientiam, bonum, Jcc ; praecipuo in hoc libro Lin-yu. Idem Confucius ait: 
yft' ngo ouei kiin ha > gin tchi, ego neminem adhuc vidi qui virtutem vere amaret. 

Unus ex ejus discipulis ait: *li tljl 51 A ^ ngi po i yS gtn tchi kia tchu ugb yi, 

ego nun amo ut melior dicar quam revera sum. 

3 *' ngoft, etiam s icpa occurrit ; Canlucius ait : ngoft chr yeoft 

on 611 tchi yu Iii6, e;o d jcim i q linto aetatis m: te anna me totum virtutis studio tradidL Tseng 
tsee ait : % ■§■ 'tl 13 a ngoft ge sSn slng ngoft chln, ego me quotidie examino circa tria 
puncta • et statim affert illa. Secus potest esse sensus : ego ter in die me examino. 

4»- fyS,^«l4X l*irn sfng te yu yft, coelum, inquit Coufucius, produxit virtutem 
qu* est in me; £ ■& Ilo yft chi ngai tchi, ego tunc amavi librum illum, inqnil Ngheou- 
yang-sieou ; ,fr yl idsrn est ac -J* yft. Tchoftang-tsee ait £P |§ & Ifti yft yft jft, veni et 
ego instruam te. 

Saepe adhibeat suum proprium nomen. Sic Confucius vocabatnr fc k'ieeu; ideo ait; 
^ 511 'li' A i’0 fT '$j • ^ lii J3c k‘ie«u yft lilng, keoft yeoft koild, gtn pl tchi tchi, nae ego 
sum felix; si quid erravi, omnes statim id resciunt. Ngheou-yang qui vocabatur Sieou ait: 
itt hi tsCi yu sieou ycn, quis ego sum ut alii er me aliquid discant ? Saepe 

loco nominis proprii ponunt litteram mcou. 

6° Jn suis epistolis iidem aulhores dicunt 'fH poti, eiro servus tuus, sicut nos in Europi. 
Q lauda agitur do doctrina sua et allerunt sententiam suam, modeste dicunt yft, ego qui 
minime sutn ingeniosus. 

7** Ista pronomina aliquando respondent Gallicas particulas on, nec personam ullam in- 
dicant, sed hominem ut sic interdum supponunt pro noster, ▼. g. M &. n t>d kouc tch‘u6, 

m mi 
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nostra hiec familia regia ; jl 'il $£ ngh hoing ching, noster Imperator. Sic in Chu-kin», 
E -y* 0- hl yft hedu, expcctamns nostrum regem. 

Proao.nou 2* pirsj.iai non minus divcrsimodi exprimitur. I* Subditi alloquentes suum 

Imperatorem dicunt _L jf> ho&ng chaog, Tei hoing ti pi hia, vel f i. teba 

tsei, si snnt Tartari. Imperator vero regni ministros vocat jSQl h‘ing. Alia id genus babes 
prima parto duobus in locis. 

2>- ili io Cbu-king et aliis antiquis libris stepe occurrit [ fff jJN fei 411 sb ki, hoc 

vires tuos superat; /i fi |& ouii n S° 411 y eoil cbi fon > C S° et tu soli iloc 

habemus. 

3 ^ ju est valde usitata vox. Chu king ait : fr ^ Iffi 'tk 'ik 'itf. '■£) Hi yu ouii 
ju bifin, jit oofi pou kin, a 'csdum, Yu, tu solus sapiens, tu solus te non jactas. Tchouang-taee 
ait : -$• )n" S rf» '<U j“ |>°a tchl foQ yang IioCi tche hofi, an ignoras mores eorum 

qui alunt tigres? 

4 ». • Apud TchoUang tseelegitur U jii. 'fel jft, et "45 j s , eodem prorsus sensu ac ^jfcjh, v. 
g- 'f? b® 5 ngoA yu j“, vel ?S & yh yi> jh. vel ia ^ 5* yu ju, tihi <* ic0 - 

&>• Persaepi utuntor litler i ^ tsoi, *. g. $3 M © \X ~f* ia ,se 4 y ouii hi j«, quid 
tihi ea de re videtur? Tchouaog-tsee interrogat pisciculum quem coeperat et illum vocat -f* 
tse 6 , perinde ac si esset gravis aliquis philosophus. Magistri vocant discipulos J' siah Isei, 
filioli ; -r-/b sia 6 tsefc tsin, yft yu ju, ingredere fili mi et ego dicam tibi. Confu- 

cins ait; -f' /|* 2 6 U s*n siab tse 6 , filioli mei: zi. — ell sSn, duo, tres, numerus indefinitus, 
signum est quod pluribus loqueretur. In Ciiu-king, Rox milites vocat -J-* ^ foQ tscfc, et sic 
cos hortatur ; iij£ tsotii tsii fou tsee, fou tsee tsofii tsSi, contendite, 

generosi commilitones, viri estote. 

G u - In epistolis multae sunt urbanae compellationes ; frequentius occurrit ”Jv tsou hia. 
N gheou-y ang-sieou ait : pjj, (p ngan tsou ou&i tsou hiii sb t‘sii sia 

tsSi, quis ego sum ut a te obtiucam fidem? Io hoc exemplo littera /jl tsou primo loco posita 
significat satis, sufficit; sic dicitur ^ ^ pou tsou sin, hoc non est satis credibile; £ 
quae sequitur significat pedes et dicitur 'J' j£, tsou biti, tu domine, sicut dicitur ~J* 
pi hia, tu Imperator. Dicitur quoque “J* ?C ^ Ia 6 fofl tsc£, vel A ^ lao gln, vel 
Ino sien sciig, compellando eos quos volamus honoraro, at pote nobis multum 
superiores sive dignitate sive scientia. 

Pronomen 3* personae etiam late patet. 1»- JU chi, hic, haec, hoc, v. g. § yu clui, tunc 
in hoc sc. tempore, in his circumstantiis ; ji chi y, hoc propter, ideo, Stc ; tlL SI $ & 
tang die chd yi, in illo tempore ; M IX A 4' siao gln fio ch 6 , improlii nou hoc sed plane 
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contrariam agunt. 2»- In eodem gensu reperitor ch«, sed rarius ; nam proprie significat 
tempus. 8'- ssee, v. g. “ -,\f( )ifl tchi ssee s5n tch«, qni bene novit haec tria. 4«- £ tchl 
quoties est regimen rerbi; 21 Xfl tchi tchi, scire hoc. 5» teba, v. g. S& # ^ pou chT, 

ycoii tcha, ignoro utrum boc sit, detur, accidat, et respondent 2l if) yeoh tchi, datur hoc, 
hoc revera fit, Jtc. 6» '$ pl, v. g. [$ ® pl ch«, vel 3# f59 ou«i ch«, in illo tempore. 7°- llfc ts‘e«, 
v.g.i%>a.v U»*cfe, propter hoc ; jH: m*» ju tchi ts‘e$, si semel haec noverit. Adjungitur 
tchi, vel it k*«, v. g. di Z. iffc ts'cb tchi ouii y«, atqui is est hujus loci sensus ; 

^ '31* ■£ 31 ICI t s'eb k'I si y tchi tchi sien y, et hoc est propter quod tam pauci huc usque 
perveniunt. 8°- A; fou, v. g. ft % l'.»a hi» tchi, illi qui litteris student ; A foO, bene inci- 
pit orationem. 9°- kue, rrequenter legitur in Cliu-king : i§' iM *§ -{it Uj (Jjg ,'ag Jgjj ^ 
1— Et ^1 il tch‘ang kuf ti paft knf oilii, kui te fci tcii‘4ng, kieiu y eoi y vfing, qui constans 
est in virtute conservat suam sedem, si vero virtus uon est constans, totum orbem amittes 
10°- ifc tsie, %. vtn pou ts4i tsie, nonne vera doctrina hic adhuc vivit ? et in 

Chnking, {£ 'i£ jS niiu tsce tsai tsie, cogitat de hoc qui hic adest. 11°- -J£ k't, v. g. 

k‘i yfi, reliquum; amat poni post nomen ; tft, ^ cliun k'l ia tchi y i 

yQ, Chun ille quam sapiens erat! t£ iflj • ^ Ttf fifn k‘i viin hou, ti k‘l t‘chd liofl, 

coelum nc movetur? stat ne terra? inquit Tchoiiane-tsee; A gtn sin k‘l chln 

y hou, animus hominis ille annon est spiritus! Valde usitatus est ille loquendi modus : Vide- 
tur primo quidem esse velati nominativus absolutus, Hl» A, hominis animus, ita ut lector ibi 
tantisper h anent, et deinde rursus incipiat per MI k‘l, ille sane spiritus, verbum est subaudi- 
tur. Sic ’P* m it ® 3C fod moa k‘l cliun y hoQ, parentes, proh ! quam contenti et 
laeti -sunt ! 

Pronomen 2» respondet nostro sui, sibi , se, v. g. 

gln tchi 

ycoh ki j« kl yeou tchi, oportet de proximi bonis lastari sicut de propriis i £ fik 3fi |jij 

^ llfi 2. ^ $ Cfing ytt kl «II yS tchi, y yu kl «II pofi >o, amamus quod nobis est conformo 
et quod est contrarium odimus ; £ k« kl, scipsum vincere ; A <t£ £ % clie kl tsMng gtn, 
aliorum sententiam sua: proprite praeponere. Litterae Pf chln, % kong, et t‘sin, propriam 
quoque personam denotant, v. g. % ji^- sieou chin, propria* perfectioni vacare; !$ -?• 

t*ien tsei: kdng keng, Imperator ipsemet propriis manibus terram arat ; t‘sin pl 

pT tchi, propria manu, proprio calamo scripsit hoc ; P ts‘in ke‘ou, proprio ore, nihil porro 
refert an boc dicam de mo ipso, an de te loquar, an demum de aliquo tertio. 
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NUMERUS TERTIUS. 


Eamdem litteram modo nominis, modo verbi locum tenere posse notum est etiam fyronibus. 
Id tamen aliquot exemplis juvat ob oculos ponere; !E ~K A t‘irn hia tchi vlnp, totius 
orbis rex : T' A "E vang t‘ieii hii, regere totum orbem ; -jfj' A t‘ien ti, coeli dominus ; 
A^ti t‘ien, dominari crelo. Quidam petiit a Mong-tsee, /Ii "5** |j£,i ~P t*ieo hi& oG hoO 
ting, quomodo poscit iyiperiutn stabiliri ? Stabit, inquit Mong-tsee, quando non erit divisum, 
■“ >£ ting yu y. Reponit alter quis illud poterit adulare, seu facere ut non sit divisum, 

#21 “ f/ts cliou Y tc ^ T * Mong-tsee respondet, is scilicet qui sanguine non gaudebit, 

^ A . ^ po& chl ch4 gin tch& ndng y tchi. E idem littera — • y sumitur 

ut vides, pro verbo adunare et pro nomine adjectivo unus. Volunt hodierni scholarum magis- 
tri nt littera mutet accentum quotie3 de nomine fit verbum. Hoc negat author dictionum 
Tching-tsee tong, et contendit quod olim non erant hujusmodi accentus. Ut ut sit, certo ver- 
bum ex solo contextu orationis et independenter ab accentu cognosci potest, v.g. in his qua- 
tuor litteris £ — * choli nfing y tchi, nullus sensus esse potest nisi littera — y suma- 

tur pro verbo, namfft,choii, quis? est nominativus verbi ndng ^ posse: quis potest, quis 
poterit. €sl relativum supponens pro TA t‘ien hia, seu pro orbe de quo sermo est. 
Restat — y, quae littera nullum omnino sensum efficiet nisi sumatnr pro verbo quod regat £ 
tchi, et sic clarissime patet litteram ’ hoc loco esso verbum. Sic Han-yu loquens de Bonziis 
ait oportere A- ^ A gln k‘l gln, lacere ut sint homines, illos huraanizare, si sic loqni fas 
est. Sic liber Tao-te-king : j@[ tio lt‘fi tio, ratio de qua licet loqni ; ‘5J g m t n g 

k‘f> mlng, nomen quod potest nominari. 1* Littera jilj tao et mlng est nomen; i*, est ver- 
bnm. In A it A gln kt‘ gtn, 1*- littera A gln est verbum, 2*- est nomen. Facile est Eu- 
ropatis omnia nomiaa, sic, ut ita loquar, verb\ftcare. At in eo non nimis audendum censeo, 
ne multa nobis excidant sinicis auribus insolita, ac proiode seng, hoc est nova, cruda, et 
nimis acerba. 

Snot quidem aliqita: littera? qum dc se actionem aliquam ita significant, nt ad nomina des- 
cendere posso vix putem, boc est, ut cum grammaticis loquar, qua? de se ita vivunt ut mori 
nequeant fierique ex vivis, 7 S' ho tsitr, mortua? et inanimae, ^ ssei tsed. Sed nullae, 
nisi fallor, reperiuntur, quibus de se mortuis vita non interdum detur saltem in aliquo sensu. 
Sic v. g. duae litterae Ijfe A t‘i£n ti, materialiter sumptae designant vulgo cielnrn et terram. 
Si vero dicas A A l '‘ cn t‘ieo, erit coelificajre coelum, seu constituere ccelum in ratione coeli, et 
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tj ti eodem modo erit dare terrae ut terra iit. In vulgari sermone X ‘‘‘en t‘ien 
idett. est uc tl 0 g? g?, quotidie ; ttfc tl ti, uou puto esse in usu inter loquendum, quam- 
vis recte dicatur (£ SE fchd fchd, in omni loco. Atque ex ejusmodi notis sensim disces 
quod lingua siuica, licet amphibologiis suus non careat, tam multa» tamen non habet quam 
videtur imperitis. Circa verborum regimen notandum est, 1« quod eleganter ponatur ante 
verbum v. ?. { tt, ftl “s ^ pou ngoft tchi yt, nemo me novit, inquit Confucius ; si dixisset 
•lH j*j ?.|l X pou ichi ngod yh, minus elegans fuisset oratio ; si dicas ttL ftl 1 'T' i j' ngoft pol 
t,bi yi. sensus erit ego nescio. 2»' Multa verba postulant ut regimini addatur S* yu vel f- 
hou. Sic IJ. f- Ufl nilng boD chdn, melius dicitur quam U Ijfl ming eheu, cognoscere quod 
bonum est; fli M B3 A gln v6n yi ngb, aliquis petiit i me. Plura exempla vide infra, cum 
agitur de particulis $ et f" Caput sequens longe majoris momenti est. 

CAPUT SECUNDUM. 

DE SINICiE ORATIONIS PARTICULIS 

TRACTATUS. 


Non me fugit eos qui grammaticae tradunt leges vulgo dividere particulas orationis io quae- 
dam genera seu classes, v.g. in copulativas, disjunctivas, augentes, et minuentes, Stc. Si vellem 
eos in eo sequi nullum foret operae pretium. Absit ut ad nostras linguas sinicain revocare 
velim • nihil i contra cupio magis quam efficere ut missionarii maturo assuescant suas ideas 
resolvere, easque a proprio uniuscujusque idiomate abstractas et nudas sinicis vestibus in- 
duant. Valeant itaque Despanterus et Alvarus, dum sinicas particulas in decem ct octo 
distinctis articulis minutatim discutere et explicare conabor. 

articulus primus. 

DE PARTICULA tclll. 


§» 1» Quod in familiari sermone ost M ri, hoc in libris est particula 2 tcbl: notat 
genitivi casum, v. n z. fg-fcti his tchi tio, magnae sapientiae ratio, seu id in quo con- 
sistit magna disciplina ; hiio, seu pietas filialis est ^ £ fif M HL fi Sf 
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fi pXhing tchi yu£n, tchdng chtfo tchi tsr»ng, cin y tchi ch?, omnium recte factorum fons et 
radix» bonorum omniuui longe praestantius, charitatis et justitiae fructus ct soliditas. Solent plu- 
res ejusmodi phrases inter se similes deinceps ponere ut suo loco dicetur uberius. Si post nomen 
quod est in genitivo casu sequuntur duo alia nomina, numquam omittitur 21 tchi, v. g. 2l 

t'i£n tcht ming ming, coeli clarum mandatum. Si vero duae sint lilterx in genitivo, sae- 
pius subauditur 21 tchi, v. g. ujf 'J& t P°& ntng ytt chang ti ming, non au- 

sim securus esse mandatorum supremi domini ; ‘jfj’ Jfc i ; f Sft 7* poii kan t*i chang i» ming, 
non ausini transgredi mandatum domini. At cum sunt duo nomina substantiva deinceps, in- 
ter utrumque subauditur 2l v * g A t‘ien ming, coeli mandatum; ® t‘»*n y, coeii vo- 
luntas et intentio ; t‘i?n sin, coeli cor seu animus ; A t‘i’n tao, c i li via ; % A t‘»cn 

tr6n, coeli leges immutabiles ; vt A t'ien t‘ko, coeli castigationes ; -f“ J\. t*5*n tsee, coeli filius; 

SI koue fi, regni leges ; 7X choul lofi, iter per aquam: Si diceres }$• 7fc chotii tchi 
loti, tunc esset aquae seu fluminis cursus. Si vero sunt duo nomina vel ante vel post, tunc 
omittitur vel ponitur 2l tchi, prout docebit usus ; 21 Sh vtin oul tchi tebii, omniuin 

rerum dominus; ^ i 21 A t‘ien ti tchi tebit tsai, coeli ac terrae dominus et arbiter; 
A 21 13 + vel A S8 # tchQngkou* gln, sinenses; A 21 iSf £ vcl A W l»o che gln, 
homo rectus, bonus, simplex ; A /!L Ju tS si Poti tchi gln, occidentales; $$ 21 A Jfc pe 
fSng tchi k*i&ng, borealium robur; "f* /fa 21 SS r& tebing tl tchi kiun tsei, homo magnae 
virtutis. Aliquando repetitur 2l ad quodlibet nomen, v. g. 

bun chi tchi vtio tchi tio, vin chti *b khng tsun, modus scribendi, eloquentis, tian-yu ab omnibus 

in aevum Inudabitur. It&Ngheoa yang : \iL * — ® Z K z T R 4 *& Z A « 

ching gln tchi sin yft t‘Kn hia tchi gln tchi sin yufin y sin yti, sancti cor ab aliorum orbis 
hominum cordo primitus non differt. Poterat dicere dl) A 2l 1' A sed longe melius ac 
clarius dixit 21 A 21 "J* A quia jlJ» A significat affectus naturales homini qui di- 
versi esse possunt, et tunc sensus esset quod affectus naturales omnibus hominibus iidrm sint 
ac cor sancti, quod falsum est. Necesse proinde est repetere 21 tchi post A ut sensus sit quod 

cor OUO* • 21 A gtn tchi, hominum, 21 T* A totius orbis, &c. ; -flL 21 2l JE 9t. )Hj 

ts*e& sien vang tchi kiati tchi chfn ve, atque is erat priscorum regum docendi spiritualis modus. 
Quisquis scit linguam sinicam seutit quod illud 21 inter et jfjf non possit omitti quin 
phrasis et sensus claudicent. 

§•• 2**' Saepe 21 fit regimen verbi et supponit pro jjl k‘f, ille, illa, illud. Dices tunc non est 
particula. U. Scio, sed quid refert? an mihi nefas est omnes usus alictijus litterae una simul 
explicare ? ff Z.Zft «P*%ZZW-%ZZXUiD*l$ZZ&his tchi tchi 
p5, ouii jft tchi tchi tchi yad, tchi tchi tchi yad ouii jtt hlng tchi tchi che, satius est scire quod est 
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in virtute praecipuum quam addiscere quidquid ad eam spectat, et longe melius est ad prnxim 
illud praecipuum reducere, qunm illud praecise cognoscere. Ex duobus illis ^ , primus est 
casus verbi, secundus est nota genitivi. Quod Tchu-hi verbose ait, idem ante brevius ct ele- 
gantius dixerat liber Lun-yu ; ZtfM^Zm T-ZM tchi tchi pon jft ia 

tchi, 15 tchi poti jti htng tchi, melius est gaudere bono quam booum cognoscere, et melius est 
operari bonum quam sterili amore illud prosequi ; sin t‘ch!ng ki‘c 6 u tchi, corde 

siucero salvare eum ; £ y sin ki‘eAu tchi, totis viribus ad eum contendere. 

§°* 3 «. Eadem littera ^2 interdum verbaliter sumitur et significat ad aliquem locum transire, 
accedere. Et si tunc sequatur ^2 erit regimen verbi £ , v. g. 22 21 poti nOng 

tchi tchi, non potest illuc ire, transire ; WZZZM pou tchi tchi tchi tchi loti, ignoro 
viam qua: illuc ducit. 1 “ Littera ^2 est verbum pergere ; 2* est verbi regimen, pergere ad 
illum locum; 3* est nota genitivi; et loti, via, est regimen verbi scire. 

§ « 4 **• 22 frequentissime jungitur cura nominibus tam substantivis quam adjectivis, nec 
tunc est nota genitivi sed potius videtur esse articulus postpositus ; Z A S'm tchi, homo, 
Gall. rhomme ; Z m ' n fe peuple, populus i Z ^ t'i<u mtng tchi, mandatum 
4 coelo > (Ji A ^ Z 0 Hoti tchi ou(i gin yi, Hoei discipulus Confucii, homo erat qui, Scc.; 
sfeiZ 'I' Z -f* Z la 6 tsc4 tclil siaft gin y, philosophus Lao-tsee extenuat cbaritatem ct justi- 
tiam. Si nomina sint adjectiva vel participia potest poni Z, tebi, sed sfrpius ponitur 
»ch 6 : Z fi koii tchi vel ijf & ko& tclie, veteres, Z Z ■»<> tchi vel £ lab tclifc, senes, 
luo tclifr, studentes. Cutn sequitur aliud nomen non ponitur Z tchi : A Z lab gin 
senex ; •fS' kou li. Rex antiquus ; hing t'i«n, visibile coelum ; A lT$ chin t‘icn, spi- 

ritu ile coelum; A n$ chi gin. Poeta; A X v * n gin, llo,no politus et urbanus; A 5 $ tsoiii 
gtn, peccator. 

§ "* 5“ Z et W simul eleganter ponuntur, idque fit variis modis; 1»- til ® Z ^ 
hio tchi tchi yu ktng yfe, studentes quando agitur do libris kiiig. Hunc modum loquendi ex- 
plicabo fusius nrliculo quarto. S°- Nghcou-yang ait: tl L M Z chi his y tchi 

tchi koOu yd, atque is est excessus eorum qui toti sunt in libro Y-ling ; Z & V& $ f-ilfc 
•(1^ ts‘ei chen ou6i tching tchi tchi chti yi, atque hmc est ars eorum qui recti gubernant; 

he6u tchi hi6 tchi, litterati posteriorum aetatum i ^ ^ H. toti tchi ouii 

tching tchi, veteres qui rempublicam administrabant. Modeste de sc loquons Ngheou-yang- 
sicou ait : ^ RJ 22 dt 5/r mcoti sstie tchi tsitiu tchi, ego quo nullus inter litteratos vilior. 
Scio equidem quod in exemplis 22 tchi designat genitivum. Separatim tamen posni, quia 
inibi videtur esse styli forma. 
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«"*• Ullnt [iB ouei bene jungitur cum Z hoc modo: 1$. Z iSJ aB 2. iit ts‘ei 
tthiout’i tii kiu tchi tio, atque istud est quod appello mensuram et regulam charitatis erga proxi- 
mum ; fjj b@ Z jHi ts‘ei tchi outi tsei k‘ie, hoc vocatur seipso contentum esse. Han-vn 
ait: iS isi? Z jl§ Z fiS Ml yeou ch<5 ili tchi yen tchi ouCi tio, ad hoc pergere et progredi 
vocatur via. Littera Z tchi prima est verbum, secunda est particula ; inseruit yen ob ma- 
jorem claritatem ; vide particulam yen, articulo decimo. In Ta-hia legitur iit 

ts‘ci ouCi tchi pen, hoc dicitur scire radicem. Sequens phrasis notanda propter stylum : 
flS|< ilff Z 'S Z $ ffr eW Z$ tcl.u tchi tche tchi ou£i ti, tniao tchi tchi' tchi otici 

chln, qui rebus omnibus dominatur, is appellatur Dominus, et qui pulchritudinem illis addit vo- 
catur spiritus. Littera? ff; et $ sunt verba, seu participia propter particulam 1*- littera 
Z. est casus verbi, secunda est particula. Verti Z per res omnes, quia ha?c pbrasis explicat 
verba libri Y-king : !|Jfl ■Jj; mino van one, decorat res omnes. Idem sensus potest sic ex- 
primi : Z ||f 3 Z # VX -fi? Z Ati f ZlJily ‘«hi» ‘chi vin, sub hoc respectu, 

oudi tchi ti, vocatur dominus,— y miao tchi yin, sub hoc alio respectu, oudi tchi ehin, dicitur 
spiritus. 

§ W 7«*- Notandi adhuc sunt modi sequentes: ff Z ouCi tchi nfng htng, nondum 
valet hoc agere ; Transpositio elegantior quam si diceres Z- 'fi* t Jtl ^ Sic Mong-tsec: ^ ^ 
mi» tchi kin, nihil illum prohibere aut retardare potest. Dic Z Jre Hk alius sensus exsurget. 
Soleat statira aliquid ponere quod vulgo accidit, V. g. Z. ^1 ^tf* M 'I' rffl *f7 hing ili pou tchi 
tchi yeoii tebi, sese movere nec tamen pervenire, hoc quidem contigit. Deinde addunt aliquid 
quod est adunaton : tH M Z # $ ftt; [fij 'fi P«u hlug ili n«ng tchi tchi oufci tchi 
ycoh yfc, sed nullum possum facere et tamen pervenire quo cupis, umquam hactenus id accidit. 
Nota 1*- Z tranpositio elegans ; nam in primo membro non potest dici Z , sed dicen- 
dum Z 'ff accidit quidem hoc. In secundo autem membro si Z pingatur cum idem erit ac 
numquam ; Z ^ si sit regimen verbi 'ff erit elegantius ; SZWSii&kou yen yeoii tchi 
yuE, est antiquam proverbium quod ait ; Z 15 voD tc i>i> *>oc esae, vel fieri nequit. 

ARTICULUS SECUNDUS 

»E PARTICULA ijj tChfe. 


§«» X»*- Jungitur cum verbis et sic participia denotat, v. g. ^fesengteh’, viventes; 
52 ssec tchi, niortui. Nunc magistri ulpote seniores vocantur -fc sien seng, antea nati; 
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Juvenes vero dicuntur 'fi beon s'ng, postea nati. Non ita Confucius, sed sine metu mor- 
tis dicere solcb at 4? no* qui prius moriemur, W ifc '§ vos qui postea moriemini ; ®| 

fff •jjf{ voS U‘1U',' tchi, homines male nati, nullum affectum habentes. Subauditur verbum iff 

yeoh, habere ; £ t& A ^ • ii ^ HI \ -fr A 'S' niitti gln tche gt» h6ng njai 

tch, kiii^ giu tch& gtn lttlng king tclif, qui alion amat ab aliis etiam seni per amatur, et qui colunt, 
Ticissim coluntur: ita Mong-tscfe. Jungitur quoque numinibus, v, g. ^ ^ chlug tch£, sancti; 

tilu\ stupidi et improbi; (§ 'tl sing tchfc, natura ; /fC % £j] • LU gln 

tcbft 15 chftn, tclii tchfc \(i cboui, viri optimi gaudent moutibtis et viri docti gaudent aquis. 

§ » 2 In nostris linguis freqnentissima sunt nomina qu« vocantur abstracta, v. g. bonitas, 
fortitudo, &c; et qni virtutes illas habet dicitur bonus, fortis. At in lingua sinica cavendum 
ne nimium audeamus. Lange securifts est iis tantum uti IVirmulis qiJe apud optimos uuthores 
reperiuntur, quam velle de suo nova procudere. L btr Tchong yong ponit difibrontiam inter 
IS tcb 4 !ng tchi, et t)& tcb‘lng tchi tch*, et addit quod $ 0 |j£ tcli*in r tchfe 

ts f 6o tcldlog, veritas sit a seipsa veritas, sicut i^L 0 i3 ti«> tsda tao, ratio est a se ratio. 
Unde mihi videtur quod S5* ef}' IchMng tch*, sit ipsamet summa perfectio atque verita*, 21 
tching tch! tch6 vero dicalur de bomine qui habet perfectionem labore suo partam, uno 
verbo ff* est in abstracto, ct pi' i« concreto, 

§ 1 » 3 ««. postulat s«pe particulam ijQL )e sibi currespondentcm, vel sibi conjunctam, ct 
hiuc nascuntur tres modi valde notandi. 

Primus nu»dus quoties explicatur aliqua littera, v. g. |]i ?JC $ te tchfc p*n yt, virtus est 
quid principium ac vcluti radix ; f|l Jjjf 2l ^ lii chRn tclift ts*n£n tchi juftn yc, mentes 
sunt origo fontium ; lASfc gtu tclii "tn yi, duritas est ipsemet homo; si sensus sit libri 
Tcbong VOIU quod charitas sit naturalis liamini, sivo qjod A n ituri sui humo propensus sit 
ad charitatem et virtutem ; rerum ntique istud erit: St vero, ut vis hujus loci videtur innuere 
sensus est qtinrl homo sit ipsamet oboritos, istud da puro ho nine sine errore dici n in potest, 
de liotninc-Deo verissimum ; di, iE tchlng tchfc tcliing yt, kian tebt biio 

y t, littera jjjfc gubernium, idem est ac IE rectitudo, et littera lex, institoria, idora est ac ^ 
obedientia ct amor filialis. Xon erit, opinor, inutile hac loco pauca notare. Inter duas litteras 
et IE sicut inter ffc et Jfi tota differentia, ut ipsis oculis p itet, venit a littera laterali ; Porro 
juxta Cboiie ren significat urgere, percutere; unde 'jb ini», urgere, maturare, niliil est 
almi quam fif crebri, percutere: si semper aliquem urgeas, tau.hu properabit; dant 
animos plag». Tolle illud adjutorium i et a jjij nihil aliud remanebit quam hii >, amor 
filialis, et tebing, rectitudo, nec amplius tching, gubernio, vel biao documentis opus 
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erit. Hinc dicitur quod justo non est lex posita, neque enim rcctificatur quod rectum est, nec 
impellitur ad amorem quisquis & so ipso amat. Sed hasc per transennam. 

Secundus modus quoties aliqua littera de qua sermo luerat resumitur, ut adhuc melius ex- 
plicetur, tunc post illam ponitur $ yfc tcl»6. Sic iu libro Tohong-yong, postquam locutus ^ 
est de lamine naturali, seu do rccl4 ill& via quae dicitur ^ tao, sic postea resumit; 

■rii sil 11- ‘T -3S tH 'M. sj ~X' *»o y* p°“ k‘6 su yu It, k‘6 1! f£i tao yk t illa recta via 
de qua loquor ne puncto quidem temporis potest deseri ; si deseri impune posset hoc ipso rec- 
ta vio non foret. Sic idem liber: ~FA'S''dL l t* tehiing y i tchi t‘i?n Ini Ichi li 

p«n yi, quod appello medium est voluti magm totius orbis radix. Potest addi Jfi initio ; v. g. 
•jjj, m ’!? fi l]L lJ% prseclarum illud regimen de quo agimus est simile grandibus illis cala- 
mis qui crescunt juxta aquas. 

Tertius modus: in fine ponitur iff tchi yi, sive prascedat sive non : 
ili tf it ^ A. ifft K fod hii i tchi ch6n ki gln tchi tchi, chdn cha gln tchi ssdo 

tchi ye, umor rdialis in eo est, ut filius continuet patris incepta, et cum posteritati clarum red- 
dat : til -8" J§ ifll 7 ou6i yeoii his )ing tsci «II lieou Via tchi yi, numquam 

visa est puella qnee disceret modum alendae prolis, ut postea nuberet. Littera heoii in libro 
Ta-hiu sumitur pro heotl, postea ; ts‘c4 ichfe tsai kT ki chln 

tch6 yfc, qui sic se gerit, procul dubio feret infortanium. Repcritur apud Nghcou-yang 
tch6 y£, pro {[/, -§* et idem auctor aliique optimi scriptores habent (JL j§r v. g. >ff \ 

Loti tchi gln yeou htng tebi tch6, vnii viajj che ytt, noa desunt inter 
Tctercs qui sic fecerunt, talis fuit Vou-vang. In hoc ct similibus exemplis, male diceres til |J 

pro t!l fk • 

§ " 4 “• Interdum omittitur istud jjl finale, v, g. [1| ifil '1+ c/l* tt' A (flj Ji? h6 p6ci «II 
g* tchi y pdei «II t'ch3, male parta, male dilabuntur. Si posuisset tiL H* alius esset sensus, 
nimirum afferret hoc vetus dictum ad probaudu u id quod intenderet. Nunc autem adducit 
ejusmodi proverbium prxeise ut illud afferat : £ IS 9J1 -T (frj # lS 9 R populus quoti- 

die melior evadit, ncc scit quomodo sic in virtute proficiat, vel quis talem mutationem efficiat. 
Notandus est hic locus ex Han yu 

la6 tse« tchi s5 yiu tante yflri tche , k‘iu gia yity yin tchi y«, Liu-tsee discurrens do via et virtute, 
quidquid dicit, ideo dicit ut charitatem et justitiam de medio tollat. Nota i 0 * |J /Vi habet 
■2* cui respondet. 2«- Post ^ Lao-tsee est particula, at post g“ est regimen et refertur ad 
jJJ. 3°. "g respondet ad g Jjff. 4°- tii refertur ad ^ more solito. Denique g . ... 

53' 25 sb y«n yun tche, est modus loquendi quem vidi quoque in aliis libris ia eodem 

prorsus sensu. 
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ARTICULUS TERTIUS. 

DE PARTICULA ili >*• 


Liret jam quadam dicta sint de hac particula longe tamen plura dicenda superant. 

§ "■ 1 ••• Non est semper neces^e ut praecedat v * £• ili t Ili jft tch'tng ki giu yfc, seip- 
fltim perivero chnritati* csl ; *jl, tf*} ftb 'f' St ifS 'T' kidt» pou chen 

611 pou nfing toiii, toui 611 pou nfcng yufcn, koud y 6, videre malos ncc illos abigere, abigere quidem 
so non ita long6, lenitatis excessus est ; f|£ non potest, non debet semper rigorosfe accipi, 
non potest abigere; iR id est non sustinet abigere, non expellit quia non vult ; ^ yufen, 

longe, vel est verbum elongare, vel subauditur : J? expellere. Tchouang-tsee ait: /Jt ^ 

*ttL J0 Vs H? «fi hol yuen tsai L*t fen yu tio yii, id est Iatin6 i£t j&t ''A it Hl« aberrat 
longe a vift. Sed sinice quam or latius et fortius! 1°' Exclamat eheu ! 2”- affectum su- 

um udhuc exprimit per 'JJ iif proh qnain Ionjc ! 3’- demum in lino uJ Iit tfc ; sic A 
tl!i ki t& t*Ri y6n y6, grandia sunt ista verba. Modus loquendi admodum frequens. 

§ “* 2®*- Aliquando videtur esse mera finalis, v. g. tlL A fS* $" ii5 ^3 t‘lng sdng ngofi yeoll 
gln y£, audire lites, ego sicut alter; id est, possem ego secare lites sicut quivis alius ; && 
tfL ®3 !tr tfl ~f* ideo sapiens comprimis vigilat super ca quorum solus est conscius et testis. 

§ u * 3«' Interdum debet poni tfL *« fine primi membri, v. g. t: Z «i g- tte 'fi X ZM 
tdo tchi pou hlng y b t ngoft tclii tchi y, quod ver«i doctrina peccut, ego scio cur ita sit. Est 
mera finalis quae saepissime sic ponitur post ye, ob numerum et gratiam ; (tA&AZMX 
l'ieu ti tchi I. yi' ctn yeoO yeoii s5 hin, quamtumvis vasta sit coeli ct terne mag- 
nitudo, homo tamen aliquid ultra desiderat : & c. ■(ii "F" A “ff Z lrZ fllf 'fj* [ , olini 

Chinnong huljuit orbis imperium is, &c. Ngheou yang tsee ait : tiL tfjfl IS) )(fi 

•S- Z (6£ 'JH It Hi] iftj !ef Z A Vi f’f( A Ritus seu exterior urbanitas 
in manibus sancti est velut instrumentum quo decorem addit hominmn affectibus, et pra- 
vos eorum excessus reprimit. Paulo clarius haec plirasis est enucleanda ; Nota 1° Sex 
primm littcrsc nihil aliud dicunt quam quod innuit sola littera (Jy! ritus. Europmus Ul- 
cerat iiLR-M ritus sunt instrumenta ; ac deinde adderet, &c. uzMAm sanctus 
illis utitur ut, &c. ‘i®' Videamus quomodo elegans Sina orationem suam disponat : 1®- Sensum 
suspendit in primis sex litteris. 2®» Litteram instrumentum remittit ad finem, et facit pr©- 

I 
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cedere quarcuraqne fiunt cum tali instrumento. 3°- J\> 2? sanctus, est nominativos duorum 
verborum | J J5 et BJ). 4°* ')$ £ ^ passiones, affectus, est regimen verbi ffjjj chl 5' ffjf est 
particula copulativa. ti"* ££ refertur ad |‘jq illos affectus. 7°* ^jjest regimen verbi DjfJ. 8°- £ 
quod est ante U notat genitivum et regitur a -ji, qu t* littera sic debet poni ultimo loco, propter 
}?X quod importat duo, scilicet, ornare fflj et reprimere l Jy|, instrumentum per quod, V\ 
ornat et reprimit. Si phrases omnes hoc modo vellem grammatice dissecare nullus esset finis. 
Oportebit ergo ex iis, quas interitu minutatim sic expouo, periculum facere iu aliis quas 
enucleandas relinquo. 

§ ** 4 ■* • Particula [|i fere semper adjungitur nominibus propriis. Sic in libro Lnn yu Confu- 
cius loqnens desuis discipulis Yeftti, Kieo.1, H iSi, vel ipsos alloqtiens, dicit : jjj l) yeon y6, 

- ili R kbcdn yh, ||i 0 bo6i yh\ I'*)* l*f P,(| ou hou ffmg, ct Jij 3/f lai yik ; long et y b, sunt 
nomina propria: Ridicule diceres ||i f % jj*, si vero dicas fjf poterit esse sensus quod 
Yu veniat vel venerit. Sed cum dicit ^5 sensus est quod jubeat Yu accedere, adesduui 
Yu. .1.4 Fflng vero satis fulcitur per illam exclamationem oii liofi. Pessime diceres 

t 

§■■ 5 ».. || locum habet in responsis, v. g. : Quteres: -f- pJ k*o hoQ? licet ne? R. pT /f* 
pou k*b yt, non licet. Q. -f* chtn hofl, R. (ii jJJ >fc ifU chfiu y 611 ouei tsin yfc, 

bonum quidem at nondum optimum : exhaurire, subauditur ch4n. 

§ «* 6“*- Amat multotics repeti ut dicam cap. 4°- luterim pauca Ikcc collige; & m m n 
i!t ] ')\ 43 *tag sd t'Aag yi, ming sb tou y&, nomen fainili-* commune est multis, purvum 
nomen unicuique est proprium; (it JJ, voQ y yi y y£, nulla vel levis differentia est. 

Affert rationem et deinde concludit: til $$ 'li “““ tae y yfc voQ y yfc, ergo nullum est 
discrimen : Ita Ngheou yan c tsce. t||, ff 's .{It $} fV lU JJB /3 tlL jfc !i gln 

tse ye, y lou y<\ H lou yi, Ichi ich'» yk, stn foft yk, ch iritas est nostra domus, justitia nostrum iter, 
urbanitas nostra vestis, prudentia nostra fax, fides nostrum sigillum; Ita Yang-tsee. Quinque 
sunt phrases omnino gemella: et qumlibet praeclaram speciem inenti offert. Liber Tcbong-yong 

ait : Ili % i>7 * Mf * Hi H» (T illi IT ,i* R 4 ii| -p X fit» hia k-6 

kiuri y6, tnifi lo » k‘6 U f ck ye, p: gla k* > ta» yk, tchi.ig ydag paa k'b nka' y6, orbis pacificari 
potest, dignitates possunt recusari, calcari possunt nudi euses, medium teneri nou potest; 
nihil difficilius quam uurcain mediocritatem servare. 

§«» 7 u *- Sepe adbibetur ut fulciat aliquam litteram quae sccbs iujuctml6 caderet, v. g. 
*-■.»#* 82« 5C fou moii tebi sang vou kouci tsidri, y yfc, in luctu p ircntium, i. c. 
cum agitur de luctu post mortem patris ct matris servando, siniefc jEj J Cj: , sic oratio 

suspenditur, et fit quasi nominativus absolutus. Tres littera: sequentes non referuntur ad 
it! luctum, sed ad filios qui luctum servaro debent, nou interest utrum siut nobiles aut plebei. 
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Demam littera “ y refertur ad et ostendit quod sive dives sive pauper, ad unam et idem 
tenentur omnes. Littera — ' y sic sola remanens mule rueret cl ideo additur ilL ye. 

§" 8«*- Post tii iu tino orationis non raro reperies yft, v. g. .tj In] £2, 1*1 

kien hoa min tchi tau t*Ang t 4 chu y k*ouCi yt yft, unde apparet quod ars 
convertendi populos ex unA ct eadem orbita procedit: ita Ngheou-yaog-sieou ; et in libro 
Lun-yu : tfi# ® f§ 7* SB Z. S§ yu tchi AII pou t6 tcbA, k‘t ItoAi y* yft, qui non 

segniter reducat ad praxim praecepta qua; ipsi dentur, ille certe est Huct discipulus meus: 
sensus est quod ille Hoei non erat tardus ad agciidmu. Europ«cus Utind non sinice diceret 
*Hd 'f' ifil ffi ilj »5 vel paulo melius | J=f 7* l\) Z* d3 \ & ‘Jl 0 sed longe pulchrius gene- 
ratirn initio dicitur ij|. Illud £ nullo modo refertur ad discipulum Hoci, sed 

ad quemlibet in genere; deinde hoc applicatur isti discipulo, % tiL ■ Littera £ refertur 

ad totam phrasim qu® pratcedit. 

§ "• 9«. In libro Sing U ta tsuen s*pe legitur ^ fjj, yi yeoit, hoc etiam accidit; tf), tuno 
prieponi debet, ac idem valet ac X. yeoit vel y, sed locutio familiaris estet abjecta. Sic euiia 
in boc libro affectavit loqui. 


ARTICULUS QUARTUS. 

de particula Pt yu vel quod idem plani est ^ yu. 


§ ■* 1 "• n.rc particnla respondet lalin® priepositioni in. Exempla snnt obvia ; yu 

ts‘ed, hic, in hoc loco; §5 ffi it tchi yd tchichbn, requiescere in summo bono; fffin fr iK 
tchi yu k‘ieSu ytt, de ave quie sistit in latere montis , ■fl 5^ J fc tchi yu gln, in cbaritate ma- 
nere ; 45 IU $ fi jjgj 'f\ sii o(S yu yeou voA y ki*o yu tsd, quod tibi displicet ia 

jis qui sunt ad dexteram, vide ne idem facias erga eos qui sunt ad sinistram ; J!$ j$ $ jiff 
® fli T* ^ had thdn yeou yu l‘i*o hii 411 boing (ou koue bou, quisquis amat vir- 

tutem liene tractatur in (olo terrarum orbe, nonne a fortiori in regno Lm T 1°- Si $J’ sumere- 
tur pro nomine, non esset ullus sensus, ergo est verbum : $ j" amare virtutem; 2°- non dicit 

'J 2 ' l=Sl © Pl melius subauditur ; forte dici posset -f 

p P i 
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§ » ou. plurima sunt verba quorum regimini dobet addi 7 ^ exempla diligenter colligenda ; 
iJJJ fu] ver) yu ngft, petiit n me ; A tfe > |t pou k‘ie6u yu g!n, ud alium non recurrere; 
Mong Uee : ft # * % # T' •* K 'K 9B E K f§ * pou te yu yftn, oue k‘ici>u 

yu sin, pou t? yu sin, oue k‘ie6u yu k* i, si aliquid non occurat ad os, ne quaeras in corde; si non 
venit in mentem, ne contendas ut veniat. Ex his duobus primuin merito damnat, alterum ap- 
probat. Contendendus est animus, sed sine perturbatione;^*} A. ge yu t‘&n, in foveam 
cadere ; ® M H ^ pou ki6n yu king, hoc non reperitur in libris king : A % 53 
pou fio yu cblog gin, de hoc sancti nihil dixerunt ; ‘ong yu vang, sequi regem ; 

bai yu sing, hoc naturae nocet, 8tc. 

§°‘ 3°*- Particula yu dat verbis significationem iffz HfJ “f* ® 

kiun isi tt ycou oue, fci yeou yu oue, sapiens res possidet, non possidetur a rebus. Mong-taee ait 

# A. X»#-A*g#*#’Aftft : «* M - 

tchfc t‘clil gln, lad II tohfc tchl yu gtn, t‘ch\ yu gtn tcht k*4a gin, t*cld gin tche ssee yu gtn, q ii 
vires mentis adhibent, regunt ; qui vero solis corporis viribus coutendunt, reguntur; qui regun- 
tur nutriunt ; ct qui regunt nutriuntur ; BJ" ^ ^ H ff y eou sin men tclii ngdi 

vu fou mou, amanter educati fuimus a nostris parentibus per tres annos. 

§ us 4 Notandus comprimis sequens loquendi modus: tl L \Ajik £ \ ^ &c; ego in- 
quit quidam Rex apud Mong*tsce, ego quidem quantum attinet ad regnum ineum,&c. Ngheou- 
yang tsce ait: fou y tchi tchi vu ping y£, Atc, medici relative ad mor- 

bos, quando volunt aliquem sanare, &c. In ejusmodi formulis qua: crebro apud optimos au- 
tliores occurruut, sic semper ordinantur litterae. 

§"• 5°*- jfc yu servit comparativis, v. g. $ fou yu ng5, me ditior est, &c. Cave 

nc confundas cum Jjfc ; discrimen quod est inter utramque hanc particulam facile incipien- 
tes fallit. 

§ n» 0“*- Juncta pronominibus vel nominibus facit hunc sensum, quoad me, rcspective ad te, 
quod illum attinet, &c ; 4tl ^Jc >' u ng«» jfi fefiu yun, ego vero haec omnia non pluris 

facio, quam nubeculam quae a ventri dispergitur. Quot verba latina ut quinque litterarum 
vini attingas ! y u ju ngan hou, an hoc contentus esses? inquit TchoQang tsce. 

§ “• 7 Interdum debet legi ou ct tunc nntut aliquem allectum, vel admirationis vel desi- 
derii. Chi king ait : 7^ JKf -fc ]E vdn vang tsai cbang, ou tchao yu t‘icn, Ven- 
vfing est sursum, proh quam splendet in coelo ! 

Invenitur quoque -f* jjj ou boo, sed rarius ; item ]£ fj? H on bou ts‘i6n vfing, eheu! 
antiqui reges. Idem fere est ac l}$s ou hou, sed tfj* IJ| saepius est dolentis, $ ngai 
chang; contra vero ^ ou hou est laudantis et admirautis, tau nioei ; ita Dictiona- 

rium Kanj hi Iste tien. 
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ARTICULUS QUINTUS. 

1>E PAKTICVLA "f" hoU. 


i«, Jun;itur cum regimine mullorum vcrhornm plane ot y n > supra. Han yu ait' 
}£ tsou hou ki, vou tui yu vai tchi ouei te, sibi sufficere nec 
quicquam oxpccturo extra sc, id vocatur virtus. Phrasis longiuscula; decem enim litteris 
constat, sed clara, imo brevis, cui nihil est quod demas. Tchouang tsee ait: r ,c J ^ ki l»ou 
men, cum pervenisset ad januam ; tk Mc ff\ so tsang hou chin, quod abscondit in se ipso, 
seu in corde ; ^ biao hou kouci chin, pius erga spiritus ; sien chin hou 

te, ante omnia sis attentus ad virtutem ; f£ ^ bao hio kin hou tchi, qui studium 

amat non multum abest & sapientia ; m m y % y hou so ven, hoc differt ab iis quae bacr 
tenus didici ; ngou vou yn hou ell, nihil abscondi a vobis, iuqniobat Confu- 

cius suis discipulis; ^ ‘|§ nan bou yeou heng y, difficile est ut talis homo diu per- 

severet ; H t'y f|* jit ^lq so fou kouci bing hou fou kouci, si dives es age ut divitem 
decet. 


§"* O". est admirantis vel commiserantis, v. g. si hou, eheu sane dolendum ! 

"¥* 35 $1 ouei ouei hou, proh, quanta sublimitas! yang yang hou, quam immenso 

diffusum ! "f - i/jk chin hou chin hou, quanta profunditas ! Sic saepe repetitur, maxime 

apud Lao-tscc ct Tchouang-tsee. Jungitur in eodem sensu cum P$j ct tunc solet scribi Pf' 
hou, v. g. ^ 3*. jg £ $£ Vf Pj| ou hou yao chun tchi te tchi y, 6 quam extreina est 
virtus regum Yao ct Chun. In luctu istud fty PJ,.j est dolentis. 

§ M 3* 1, ponitur interdum solius gratiae ct nomeri causa, v. g. 

li yo yu cbe hou bing, y che yu che hou tsou, tunc urbanitas ct concor- 
dia incipiunt esse in pretio, tunc omnis populus habet quod satis est ad vestitum ct ad vic- 
tum Ita*Tso chi. Sed de yu chi Itou iterum infra. 

§ °* 4 "*• Saepissime interrogationem denotat, sed id Iit variis modis. 

l u * modus. Quando sola est : -f pT k‘6 hou, licet nc? y hou, an justum est? 

fc gin y hou, an hoc censetur vera charitas? hoc loco nihil servit interrogationi, 
sed inseritur pure ad ornatum. Si post aliquid sequitur, non amplius interrogat; v. g. 
'F$ ■'fi 'it y bou yeou hoci, a-quum est ut illum peciutcat. Si postea cum pcenitei, id 
maretur. solummodo sustinet litteram y* 


Digitized by Google 



164 


AD L1NGUM SINICjE NOTITIAM. 


2" modns. Quando jungitor cum § ki, v. g. ^ <3 dJ" fifc ki ko ic hon, qui fieri vel 
obtineri istud potest ? Frequens admodum est iste modus, nec plura exempla cecesse est 
addere. 

3“ modus. Quando post ^ ponitur $ tsai, v. g. vfffi 'M t yu™ t»°u tsai, usque 
adeone remota est charitas? poterat dicere : ^ t sed 1on?c fortius dixit pfe “f-- 

4 •• modus. Quando ')]p /f* pou y prtecedit, v. g. pou y ko hou, annon et 

hoc licitum est 7 ^ pou y lo hou, annon vel in hoc voluptas est ? pou 

y poei boo, nonuc ct id dolendum est 1 ^ ig # T' ti ffi 9i ssee >'ll hcon y, pou y yuen 
hou, hoc usque ad mortem constanter tenere, quid amabo potest esse diuturnius? 

§ « 5*‘- Servit comparativis sicut dictum est de yu, v. g. ngou y ge 

telum» hou ell, ego sum te senior uno dio. Tunc eleganter ponitur negativa ^ rao, v. g. 

^ $ m0 kao hou tien, nibil coelo altius. Ngbeon-yong-lsce ait: ^ £ # it 

$$ chi cbu ,chi 30 moci m0 ,a 1,0,1 y ao chun > libri dM ct clm niagis praedi- 
cant et extollunt quam reges Yao et Chun ; Mi ift ^ '•!& <£ i^t tS beou cbe t,; hi 

ti bine tebe tuo tcliing hon hau yu tang, qnod spectat posteriorum temporum gloriam et decus, 
nihil illustrius IVimiliis Han et Tang. 

^ us Qai. Di'l)et repeti quoties dubitatur vel dc diversis sermo csl j Xchouang- tscc ait; 
¥ lf $&*¥■ £ ■& $ t % Z ❖ * pou chi kin tchi ycn tebe, ki kio tebe boit, ki 

mong tche hou, nescio utrum ego qui nunc loquor, vigilem an dormiam. Conluciu* dicebat: 
{J|l tch? yd boft, tchc chd hoO, agamne aurigam, an potius jaculatorem ? 
=f S-f-fi y hou feou hou, aequum nc est an non. 

§o« 7 «». Bene jungitur cum Jj(£ ut sonus, qui paulo durior esset, sic emolliatur, v. g, 
pf it ^ JSS []}\ tsc chu hou ki k*« y, videtur quod hoc demum pacto istud facere liceat; 
^ 5 jjP fll| *4*“^ VL yj* mihi videtor quod qui medium semel attigit, nihil habet nitra 
quo pergat. Urbani siuae non audent dur» fronte asserere, sed dicunt ^ vel parum 

abest, sic opinor, 8tc. 

ARTICULUS SEXTUS. 

DE PARTICULA tchu. 


§ «• 1 "• Aliquando idem plane est ac jji yu et hou ut videre est in exemplis •, ft} ;R |$ 
£ a sc ct in se solo quaerere ; K E & eS fc & Z. ^ & ^un tsce tebi tao pen 
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tchu chin, tchiug tchu chu miri, ratio seu virtus sapientis radicem habet in ipso et probatur 
)ier modum quo populi se gerunt. Mong-tsee ait do custode ovium : /flJ \ ^ 1$ /jC R'I 
JEftt jfc ijiJJ |ftj 'Jj£ tse fan tchu ki gin.hou y y Ii ell chi ki ssee yu, an oves reddet ei qui 
.«ibi eas tradidit? an ipse stins videbit eis miscr& peremtos ? interrogat et respondet 
particulae 'f- membri superioris ; Jf chu tchu chin, illud scripsit ct reposuit ad cin- 
gulum; ^ 7J\ chi tchu tchang, ostendere super manum. 

2°* Videtur esse mera finalis in hac phrasi ct similibus : u g $ g m ipsi etiam 
Yao et Chun satis in eo sudarunt. Nola k‘l pronomen post Yao ct Chun ud quos re- 
fertur ping esse verbum patet, neque cniui aliter constabit sensus. Forte hoc loco £j( est 
pronomen ct casus verbi ping. 

§■* 3“* Quamvis sit pronomen, tamen fere semper interrogat, v. g. ^ Tff* yeou tchu, 
datur nc hoc? R. ^ 'ff ycoii tchl, datur utique; |?r 'ff A gin ycou chc tchu, illum ne 
homines rejicient ? ^ |fl7 fH* st §r 'ff JfS soui ycou sou, ngou ki te ell chc tchu, 

etiam si fruges suppeterent an illis vescerer? 

ARTICULUS SEPTIMUS 

DE PARTICULA ;JflJ yt, gfj idem est 


§ Ui \ u*. Istac duae particula; interrogant, ot in fine orationis debent poni sicut ^ bou et 
tsai. Q iibm porro in locis utendum sit vel hou vel ^(J aut ffl vel tsai docebit atten- 
tio in legendis libris. Talia eniin usu et aure numero attrita percipi possunt, praeceptis et 
regulis tradi non possum. Selecta exempla haec habe: UIM# '(& ifriiij tifeilu tai yeou 
ping ell heou tio ye, quasi vero expectaverim morbum ncc prius prece3 obtulerim? 

3$) fi ki lebi li tchin tche yft, hoc nc sciro est quid sit agere magnum mandarinura ? 
Ha 3' £ -II- K # U g an quod revera gauderem esse in navi? maluit dicere 
qnaui sic enim particula $ tche usus est aptius ; 'J|5 !*h A >£ ^ llfctsee ki 

kiti yu gin tsin-jj ye, an hoc conforme est Initu inis affectibus ? Tchounng-tsec inducit arborem 
sic loqmmtcm: 'j*5 Ii X ‘Hi **!' H. ’fl H ift Ui T* ssee yu ye ell yeou yong, tsic te tsce 
ta ye ye, si a:! aliquid fuisse n idonea, potilissimae ad tantam proceritatem pervenire.? Nota 
l®- 3 - osn n qm hfir p irabolft tegitur. Numquain Europaeus di;eret «HMH a ?■«£ 
seJ lijtop.uo m jJu diceret : |Ji )•)' / f) \ Z< S1 homo iuc patuisset uti, vd 

' «1 q i 
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eram inutilia ideo crevi. 3>- Sf|5 ; ai poneres tantum Jj\\ A jtfe aures non tam gauderent. 

§ *• 2 “■ Eleganter ingeminatur, sicut dictum est sapri bou. Exempla qnao hic aifero 
■ valde notanda sunt: Tchu hi ait : & 1% -^1 £ . IfJI H ® • JflJ — ^ ofl P/T j|lj 

JJ|I ^S' ty)i 3Sr» 'Sl Ifr I§j IIP verum enimvero istud quod vocamus animum est ne 

cos simplex, an vero compositum aliquod ? est ne Dominus an hospes ? imperatae rebus exter- 
nis, an contra res externae imperant ipsi ? facile est degustare quam dilucida et tersa sit haec 
oratio. Tchouang-tscc ait : 0$ T' Ife ?T ^ ouei tchi lo tebi ko lo ye, 

ko pou lo ye, nondum scio an qui talia gaudent, gaudeant reipsA, vel minimo gaudeant. 
Idem ait: * A % 9 & Z8 & * 

A 53a J51 -51 ?*C SI nescio an illa prurigo comparanda; famae (de Ho& quippe agit hoc loco) 
quae videtur tam bona, revera ita sit ncc ne. Si dixero esse bonam, sentio quod ad recte vi- 
vendum non sufficit. Si autem contendo bonam non esse, dices quod ad memoriam nominis 
asternandam multum juvat. Nota l 0, £ ^ et ^ ^ lo et chen sunt verba, ^ est regimen. 
2°’ recte ait ^ ^ ko pou lo, et ^ tching pou chen, si enim dicas |§r IS >P 

erit alius sensas, nec tres illae littera; respondebunt tribus primis, ^ >f» Ifl 3°- jt§J \^\ sig- 
nificat opinari, existimare. 4** In primo membro posuit jo, in secundo reticuit. Sic post- 
quam dixit $jf J5L non dicit A ® sed A }S W £ nimirum ita disposuit qua- 
tuor istas phrases, ut prima S : @ \cX is et tertia pf 'fv @ W quinque litteris 
constent, secunda vero quarta A & W JE, non nisi qnatuor litteras 

babeant. Ad haec tyrones non attendunt. Ngheou-yang-sieou ait : 

&c. t|l| ifi jjfl £jl m 2 ^ an illun > P removisti quia eum bene noveras ? an vero temere 
et casn? Si primum, ergo. ...Alio loco sic amicum anum defendit: si rovera sapiens 

non erat, debebas monere imperatorem, nec miseri casum cxpectare, ut eum impeteres ; 
tfj, tf* $ - se d si sapiens et bonus erat, oportebat te et hoc ad aulam reforre ne in tantam 
miseriam caderet. Dilemmata ejusmodi plurimum arrident politis sinis praiscrtim quando 
inter se disserunt de aliquo puncto et alter ait, alter negat. 

ARTICULUS OCTAVUS. 

DE LITTERA m yu. 


Ifacc littera spectari potest vel ut est particula, vel ut habet multos alios sensus. Itaque- 
hunc artirulum duos in numeros divido. Idem facere possem in multis aliis, sed cum de par* 
ficulis proprie agamus, semel aut bis extra oleas saltasse sutis erit. 
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NUMERUS PRIMUS. 

DE yu PARTICULA. 


§ “* !“■ Est conjunctio et copula, v. g. 'fl $4 ifl] tsee han yen Ii yu ming 

yu gin, Confucius raro loquebatur de lucro, de mandato, et de charitate ; ifi £ charitas 
et justitia ; i fi, Pff Z k fl* ® pin yu tsien che gin tchi so ou ye, homo pauper- 

tatem et contemptum naturaliter aversatur. 

§ *» 2“- Est mera puraque tinalis, v. g- ifit Z lHl Jtr ki tsee tchi ouei yu, hoc ipsum 
est quod dico. Kota istud non ita loquantur nec scribunt Europeei ; 

idem est sensus. 

§ »• 3"- Aliquando interrogat et tunc saepius scribitur §i${ v. g. $3 Mi $$ JJlJ geo 
tsc chun pou kin yu, si boc ita est, cur Chnn non restitit? /j6 r ]fi $P ju foe neng 

kicou yu, an non poteris tu huic malo mederi? sf* PT ko pou chin yu, annon omni 

curk vigilandum? 1/4 Mi 4]* 1^1 Ull tse kou ko fang yu, an propterea continuo emittendus? 
|}9 A ~f“ © kiun tscc gin yu, an sapiens est homo ? R. i$L A ~p 5^1 utique p§! $if 
, ; |8| ho ki micou lun tche yu, quid hoc discursu potest esse absurdius ? pjf pf HO 
tt JjL £ Z geo tse ko ko ouei tchi ven tebang tche yu, at hoc ne haberi potest pro elegan- 
ti et ornata tersaque oratione? 

§ “■ 4 Idem dicendum de IsH yu quod dictum est de ^ hou et de IfP> ut videbitur in 
exemplis. Confucius statim sciebat qumcumque herent in regno ad quod accesserat ; unde 
quatrit aliquis, ® ^ ^ kicou tchi yu, y yit tchi yu, an haec ipse suscitatur ab 

aliis, an vero alii haec ipsi ultro renuntiant? iu ^ fflost verbum yu dare; et respondet z*- 
Idem Confucius petit utrum agatur de fortitudine borealium hominum, an do fortitudiue phito- 
sophi: ^ iffj 38 Z it pe fan S tchi kiang yu, y ell kiang yu, hoc loco jfjj idem 

est ac ft$ ell, tu, tuus, vel vester. Alloquitur discipulos quos volebat animo magis quam 
corpore fortes esse. 

§o» 5 M - Eat etiam admirantis et laudantis, v. g. K $$ chun ki ta tchi ye 

yu, 6 quam sapiens erat Chun ! Notavi jam transpositionem Pessimo diceres in hoc Io» 

co posset dici ■jjLlSuj'- Postquam Coufucius loquutus fuisset de virtute perfecti 

yiri ait ; ^ ISI •§• & ki ngou hoei ye yu, talis meus lioei. 
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|io e«* Usura linbct in comparitione daoram et posto» ponitur af* ninj, »d declarandum 
id ijuud melius »c praestantius est, v. g. 3|? llL #S Ii yu ki chc ye ning kicn, 

quod spectat externam rituum pompam, sutilis est esse parcum quam prodignum ; it #1 

tsang yu ki y ye ning tii, in luctu parentum longfc praestat veram tristitiam 
corde fovere quam inanem speciem ostendere; ffc ■T» # y« u pou sun ye 

ning kou, melius est videri rasticior quam paulo superbus ct arrogans. Nota quod eodem modo 
semper disponuntur litterae, post sequitur if , ct ante tsp ponitur {Jj, et ejus loco interdum 
reperitur jj: vou, v. g. /i, %P BS }f* Ufe lti S* ~F< ffi. ^ melius est degere 

sub humili tecto ct paucis contentum esse, qua n habitare iu palatio et cupiditati frenum 
laxare. TcboOaag tsee idem exprimit sine yu, cum ait 5? /, ik> If 1 kia yu y chou 

moei ? R. ftlc kia tsai, quis ex duobus pulchrior est ? An Kia, an vero Y? R. Certe est Kia 
Idem ait: ^ ^ ff| 2* ^ Fp kia yu y chou che ell chou fei hou, quis ex iliis 

duobus verum dicit, quis errat? Iu his duobus exemplis yu est copula. I i ultimo bene 
addidit fffj ell, nec male in fioa posuit -f'* 2- sunt notaa sicut apud nos A. B. 

§"» 7"‘ [tfj similis ct dissimilis postulant yu, v. g. jtg df* ifii fj* /f* r 7fJ ven ell 
pou liing yn pou ven tong, audire aliquid de virtute ncc illud opere complere, idem est ac si 
nihil audivisses; ^ |fj -J& $ pi pi siang yu y, ccrtc differunt iuter se. 

§ 04 8°*‘ Respondet nostrae propositioni cum. ^ yu min tong lo, una cum 

populo gaudere. In libro Chi king , pou yu ngo ycn, pou yu ngo 

chc, meemn non loquitur, mccatn non manducat. Tao chi ait: 3l |i tt ^ fon clioui 

yu vang ti, quis tunc 6 RsX tccum certare audeat ? 

NUMERUS SECUNDUS. 

DE I % J'U NOMINE ET VERBO. 


R^clcDictionarium Pin tsee-tnen ad hanc litteram ait: *J{f T* ^ ^ ^ t*. pen 

clumg ching, tchoilen kiu ching, tsie ping ching, dc se ad secundum accentum pertinet yu, .«li- 
quando transit ad tertiu.n yd, per metaphoram legitur in pritno accentu yO. Rcctc dicit jj* 
per metaphoram, quia uulia littera in sensu proprio particula est. 

§“* i a*, y u multa vurmquc significat. 

1°- Idem est ac cheou, tradere; Mong-tsee ait ; ^ jjj- “fl cliuu possedit 
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totam terrarum orbem; quis iUum ipsi tradidit? Respondet: ^ ^ ticn yu tchi, coelum illi 
tradidit. 

2°- Idem est ac §3 kouei, rediit ad. Idem Mong tsee ait, \ll /fC ^ "T* 55 tien hia rao 
pou yu yc, totus orbis se subjecit et ad eum convolavit 

3°- Idem est ac hiu, permittere, sinere, v. g. yu ki tsin, permisit ut intraret 

Confucius ait : t^i 'flU $1 Jfc fyk tii jJft foe ju ye ngou yh ju foe ju ye, dicis te non esse 
sicut, et ego concedo tibi ut sis non sicut. Modeste dixerat ille se non accedere ad alium 
quemdam discipulum, et magister respondet : modestia tua facit ut non sis quem tc esso 
putas. Liber Ta hio ait : m + 3 & * pou yh tong tchong koue, non sinit eum com- 
municare cum regno medii. 

4«. £ Ujt tien ti yii tchi, coelum et terra votis ejus respondent. 

siang yu, amici; 0 3 ^ tB siang yu ycn yue, dicebant unus ad alterum. 

&>■ M tang yu, conjurationis socii. 

7- soui pou Dgo yu, tempus me non expectat. Idem est ac tai; sic 

m a ia a y li siang yu, se invicem urbane tractare, 
ijfr ^{5 foe yu, idem ac & 4i! non sicut. 

9“' lifc cbe yu, dare, beneficia spargere. 

10°' fljt Jf. |fi} !$£ yong yu ki sin, ejus animum exhilaravit. 

11“* $1 $$ vou yu, i. e. jjj tj}’ inutilis vel non nti. 

12 «. PpI pou yu ven, non potui ab eo quterere. 

ljy>. ifi ‘jft suen yu tchi yen, consilia valde caute lata. 

14« fSf tien bo yn yen, quid ad hoc facit corium de qno loqueris. 

15°* 5® |P| scire datur. 

§ «• 2 yd, v. g. ifi yu Ui, adesse caeremonias ; J$f ^ yu si, mensas accumbere; ffl Jfg* 
vel f§ (§■ yeon yn, anceps, irresolutus, quia omnia tnta timet, v. K- jfy ff 
hou y yeou yu, heou pi yeou hoei, qui tontopore supiciosi sunt, eos deinde semper pcenitet. 

a»* Adhuc collige phrases sequentes : ?£ ^ %% chou yu ngo, quis sicut ego 1 I**# 
{fi A' f?tj yeou tien bia, ell pou yu yen, habet orbem perinde ac si non haberet ; 

pou ko yu ge yao cbun tchi tao, huic homini non datur ingredi sublimes 
Yao et Cium vias^^f^^Tv^Iffnl^H^-J - ^» Uun tsee yeou san lo ell vang 
tien hia pou yu tsun yen, sapiens gaudet de tribus, sed in iis non numeratur possessio totius 
terrae : hoc loco est verbum ct est ejus regimen. Ngheon-yang-tscc ait : jfj — . ip. 

s r 2 
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^2 s i non **' sapi«»« slent tres Hoang, quis ad tantam perfectio- 
nem poterit attingere? Desumpsit hac ex Capite Hi-tsee ubi sa-pe occurrit hic modus; N. jp 
iA Ltft :ie if/l it fi®l' MZT fei tien hia tehi tehi chin, Li chou neng yn yu tsee, quid istud 
poterit, nisi sit in toto mundo maxime spiritualis et inteliigens ? dj -y* $A an pendet k 
me ut puniatur? ST yu yu yu kai che, discipulus Yu fecit ut sententiam mutarem. 

In 1‘ phrasi ■y' est pronomen ego, in 3* est nomen discipuli ejusdam; porro -ep 
yu yu yu suariter pulsat aures sinicas, uec io eo ulla cacoplionia est. 

ARTICULUS NONUS. 


de particula jfij fili, item de 3? vel fili. 


§»* 1 Tres simul posui ob affinitatem soni, quin imo (Tq ia antiquis libris sumitur pro 

RJell. 

NUMERUS PRIMUS. 

DE ITO «11 

§ 1 "*■ Est conjunctio qurr mqnivalet nostro et ; distinguendi sunt tantum tres vel qtia- 

tuor modi, iu quibus licet indicet scntper aliquam conjunctionem, rcspcctivo tamen ad partes 
quas conjungit videtur esse aliqua diversitas. 

1 ‘ modus. Fere coincidit cum yu, diflert tamen quia jfU postulat aliquam illationem, 
y U vero non ita: hinc i fi] bene vertitur per et tamen. Exempla sub oculis limo ponunt ; 
P » J;l ’fij fC jjj /jv pou tchu kia cll tch*lng kiao yb koOe, domo uon exit ct laiuen to- 
tum regnum instruit ; fp A v ffjj jjft chu cll pou tso, tradere posteris quod accepisti k majori- 
bus, nec quicquant proferre do suo ; i§ ifil Jt£ li$ )' n ngo fili yang chen, aliorum defectus 
abscondere, et eorum bona extollere; 'fv |jj] ifi} 4^ non peccat nec per excessum ucc 
per defectum» )j< i‘/ jfij fou cll ko kieou, si et divitia; posscut honeste quatri. 
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2“ molas. S: sit aliqui velut oppositio inter partes quas particula tflj conjungit, longe 
illustrior est oratio et ideo tot exempla occurrunt pissini in libris. Hic porro nec ijfi yu noc 
Jt, Li ant similes ligaturae locum habere possunt 1 )(Ut (flj tun cll pou yen, sine sapo- 
re noc fastidium parit ; J/ft rffl iS ven ell Ii, lenis et tomen gravis ; lenis ct tamen gravis, 
leniter gravis et graviter lenis: malo diceres *Pk )&.■ Tchouang tsee ait : S iffi 
^ T' Titi t* ell pou hi, che cll pou yeou, acquirit neo gaudet, perdit nec tristatur. 
L ber Tchong yong ait : 4* irti M ^ pou micn cll tchong:, non sibi vim infert ct attingit 
medium; ff) .S 'j' pou ssec ell te, non animum contendit et assequitor; Ijjfl jjjj $J) 3f% 
pou tong ell kintr, non se tnovet et honoratur; fe |fij !f pou ycn cll sin, non loquitur 
et fidem facit ; ff ^ i£| ( fj HJ -S ki kao ming ell tao tchong yong, altissima sunt con- 
silia ejus et ambulat tritas vias; j£P |fij 6S Wil oUen kou ell tchi sin, antiquitatem amat 
et nova non nescit ; ('19 ^8 ^ ® ^ ffB *H* pou cbang ell min kuen, pou nou ell min 

ouei, priemia non largitur et populus se excitat ad virtutem, iram non ostenlnt et populus & 
malo abhorret. Si qnis vertat |ffj per et populus illum timet, quid faciat de ffd] R |f|j 

quod praecedit 1 Aliud est in verbis philosophi Sun tsee, iftl & (ffj tfa >f< ouei ehi 

ell tsin, pou nou ell ouei, non largitur et tainen amatur, non irascitur, et tamen timetur. 

Lilier Tchong yong ait : BB -Tv fffl Z ES !€ jffi 2 S cld tebi ell pou kien, tiog tchi ell 
pou ven, illum aspicis uec tamen vides, illum auscultas nec tamen audis, tfcc. 

3« modus. Post ||fi sequitur y vel ^ £ y y I exempla sunt innumera: £ iiff A ih 
kieou gin cll y, novem duntaxat homines ; ^ 2, ift) fc $ </f» y yeou gin y ell y y, est 
charitas ct justitia et hoc sufficit; ift £ fTfl t 'T' £ — . ifj tao cll gin yu pou gin ell y y, 

gemina est via, charitatis altera ct altera crudelitatis. 

§ »» 2 “*• Debet poni post soni, licet, quamvis, ^5 ^ flfj % 80 ; K $ chen gtn soni 
to ell pou yen, bonorum virorum multitudo satietatem non parit; na antfe, y ell y cll, ohe! 
desine tandem ! ffe jfjj ^ ffjj ell kin ell beoo, ct nunc et in perpetuam. In T.i-hio rfjj 
ell heou, deinde, postea, Yang-lsee ait de fonte ) >!j H ifii Mi moiian cll heon sie, impletor 
et postea exundat. 


uniuiti . • v 

i.l 


HUMERUS SECUNDUS . 


rf * in ’ i ^5 jfl w 

de ||f vel e N* 




A&2 '■ . -t t l u " - , T (Uwd lb old iis W nto ^ uT, 

, n ^M f 1 i'> s f?T ; < i»ant<t i ta Sp> 4 ooq i m fi- <f. ^ :'avj 

Quamvis {-Jj cll, sit pronomen 2* persona: et ell proprie significet aurem, sapo tamen 
pro meris particulis usurpantur. 
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§ •* 1 "• Ponantur in fine et plserumque denotant rem non esae magni momenti, v. g. 

Jf 7^ $£ Ut tcbi hao chi sou tchi yo ell, musica quam amo est vulgarior illa qu« ex sonis 

nascitur. Modeste de se Ngbeou-yang sieou ait : SJAftt^iTA^^^Pju sieou tche 
tien hia kiong tsien gin cll, sicut *go qui sum pauper et vilis homuncio. Idem ait : Jjjj /fi 

p ou ouc * ^* un tc ^ ,e k* oae ' p ou y eoa ® h» qow 

illi decst ut sit Rex ? solum nomen ; ^ hoc loco melius est quam rao yeou ; gf fjff 

H* j£tg tsien yen hi ell, hoc dixeram per jocum ; 91» y kien cll, fere nihil est quod in- 
terponitur ; defectus est attentionis. 

§•> 2 n< - Efficiunt adverbia sicut dicam suis locis de et de j5fp ju, ▼. g. fjj tcho MI, 
confidenter ; ® l|2 soa ell, subito, derepenti. Item eleganter eas praecedit Z* vel v. g. 

zj iHi pou ko ju tsee yun ell, res est facilis, oportet tantam hoc modo agere. 

Verba sinica planissima sunt et in usu frequentissime adhibentur, vix tamen possunt do verbo 
ad verbum explicari ; M jil fi? “ ne > 80 ts « ‘citi yen ell, hoc pendet ab eo quod 

elegeris. 


ARTICULUS DECIMUS. 

de particulis yen et $5 gen. 


NUMERUS PRIMUS. 

de M y en - 


§ a* 1 «* Saepe reperitur in fine orationis, v. g. *£ & >M 3T y chao ssee yen, paululum 
ad hoc attendas velim soni < h >"g y» hien ooei tchang vou 

pou bing yen, vel ipsi sancti et sapientes non semper omnia habent ex votis suis ; 5§ fSi 

mmmm tsin ki ki hio ell hio yen, abjecit quae didicerat et cacpit rectis stadiis incum- 
bere ; jjsl d5> «in po« tsai ?«"• cor avolavit ; ili 38 ft A — san gin bing 

pi yeou ngo ssee yen, quoties cum duobus incedo, inquit Confucius, somper invenio qui me 
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doceat ; semper contectus e st, quidquid accidat, semper se possidet ; 

^ iit $ '§§ $ ^ necessaria est summa virtus ad hoc ut summa doctrina vigeat. 

§ “ 2 “*• Pluries repetitur ad elegantiam et tunc phrases debent esse inter se aequales ; 

E9 sse che hing yen van oue seng yen, annus suum peragit iter, 

et omnia suo tempore nascuntur ; M 15 iftl $6 ;i>' M. M. b,d b chin hi yen, van ouc 
feou yen, stellae omnes in eo sunt appensae, et res omnes contegit. 

§ u» 3 a». Adhibetur quoque propter numerum et gratiam, v. g. ”J> et Jl qui 

sunt supra, qui sunt infra. Longe sonantior est oratio quam si diceres jjf* "J* ^ 8 " Jtl superiores, 
inferiores ; ouei tchi yen te gin, an vero charitatcin habeat nescio ; f]J $0 yfc 

^ $5 fc ouei tchi to gin yu foou, idem plane sensus est, sed sermo laxior; ^ 'ff 

yeou yeou hoe yen tche, non desunt qui de hoc adhuc dubitant. 

§ » 4“*- Optimi quique scriptores aflcctaut illam collocare post aliquam vocem ejusdem 
fere soni, v.g.^W2 ASfl yeou ching gin tchi yen yen, continet hic liber quaedam 
verba sancti ; jKj 'T' iS tao pou tchoiien yen, traditio verae doctrinae deficit. 

50 ». Quando interrogat, debet poni statim initio, v. g. JJJ yen tchi, quis scit? quid 
ego scio, &c ; PSjlJ yen te kang, an hoc est forti animo esse ? diceret aliquis : 

-?• nS e * putaret se bene dixisse, at sic multo magis langueret oratio ; ifx /fj 

yen yong cha, ad quid tot supplicia? 2 ! - 8 ? ^ an dium debet statim sequi ; “U* yjfij 

'fff fou yen yeou so y, quomodo vir tantus rebus perituris adhaereret ? fjE ^ fjfe ^ 

yen neng ouei yeou, yen neng ouei vang? est ne aliquid aut nihil, vel habet ne an 
caret ? vel e 3 t ne vivus an mortuus f oportet videre qua de re agatur, ut determinetur seusus. 

§ “• 6 “■ Dene respondet particulae jjj jh, prius potius ; jn kieou tche 

yen, sicut ego, inquit Confucius ; Jni ^ 0 $0 S 21 "f" kiun tsee tchi kouo ju ge 

yue tchi chc yen, sapientum excessas sunt voluti solis ac lunae eclipsis; 
in terra sicut in coelo. 

§ " 7 *■• Notat adverbia ; ;§§ j®, von yen, derepente ; /fft cnm magna lietitia. 

Tchonang-tsee ait : tyi chao yen, paulo post. Tunc idem plane est ac $£ quae sequitur. 

NUMERUS SECUNDUS. 

de gen. 


1 *- Saepe nota est adverbiorum ; £3 P f| ouei gen yue, suspirantor ait : $ $$ 

snn sun gen, cnm ordine et methodo. £xempla passim occurrunt. 

s s 2 
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2°- Affirmat rem ita esse ; 'F‘ ^ gea hon feon hoo, ita ne est aa non ? 2* 

ffc S tsee tchi yen gen, ita est, ut dicis ; Q ^ pou ki gen hou, an noa ita est ? 

0 qpj ho pi gen, quid necessc est ut ita sit? $Jj <jli> yfc ouei pi gen, dubito an ita sit; 
jz jffj $ gen «II ouei S* n > ' ta quidem est sed tamen nondum est charitas ; 
tai pou gen y, neutiquam sanfc ita est ; ^ 7^ /Jfi bene tamen, unum tamen adbuc est ; 
^ /f> ^Jl| an continuo virtutis studium tanquam inutile desereres ? 
gen tsc tsiang nai ho, quid igitur faciam? quo me vertam? Apud Mong-tsee et 
Tchounng-tsec legitur $$ quando quidem ita est, et 5j{£ soui gen, ut ut sit. 

3°* fH &c, et cum semel hoc scitur, scitur deinde &c ; ^ 

kou tchi gin kiai gen, ita sentiebant omnes antiqni; $$ M sapiens uon sic ; 4$ # 

eodem modo ; ffS H£ so tang gen, vel Hl] ~Z_ f!ti rerum essentia, ratio sine qua exist- 
tere nequeunt ; iit ‘ff so y gen, cansa cur vel per quam ; $$ Q ita sane; ffrj ’{)i Q 
suaviter ac sine ulla vi. 


ARTICULUS UNDECIMUS. 

pe particulis jjfl tse et tsie. 


NUMERUS PRIMUS. 

de j(l] tse 


Tchong-yong ait : HA T Jt. 1$ tft SO Si yen ell chi ouei tien hia tse, si loqnitur ejus 
verba sunt exemplar quod totus orbis semper sequetur. Chi-king ait : ycou oue 

yeou tse, qnodlibct ens habet suum esse physicum et dicitur tjfr) oue ; habet suam essentiam 
metapbysicam, qua constituitur in ratione talis catis, et dicitur j^lj tsc. Item J§! Ii • item 'St 
* tang gen. Sed venio ad iiq particulam. 

S“ 1"- Conclusionis nota est, ut apud nos, ergo, igitur, Scc. Vel saltem iudicat remex 
alia fluere, v. g. sicou chin tse tao li, cum ornatur persona, sequitur ut ratio 
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stet Ratio enim jacet, si qnis persona: sure caram negligit ; }jtf 'Ht Tfc 

-*f" Hi] J'jj talis est aqu:c natura, si nihil admistum habet, clara et limpida est; «i nemo 
illam moveat, est laevis velut speculum. In hac significatione repentur s see. Mong-tsee 

ait: ,S 3$ Itff ■$£’ * M /,(£ 0i| IE king tching tse chn mia hing, chn min 

bing sse voa sio te y, si leges rectae sunt, populus ad virtutem erigit animos, et ubi semel 
populus ad virtutem animum appulit, ab omnibus vitiis continuo refugit ; 

^ gc quid agendum ut populus continuo legibus obediat? pone jyl Pj jjlj erit idem. Inve- 
nies etiam jifc in eodem sensu ; A ^ itfc -fT y eou ‘® tseo yeou gin, si rex veram virtutem 

habet, populorum corda continuo possidebit. 

§ n* 2«i. est conjunctio paulo fortior quam jTTf ell. De Confucio dicitur quod am 
kou tse pon ko, flendo non cantillabat, sine strepitu et sine fastu fluebant lacrymse. 
Item solet poni post ^ quoties occurrit aliquid quod objicias ; &c. sed si hoc ita est, 

sequeretur, &c. Nota hanc phrasim : & ^ jit) 0S ^ hoc quidem bonum et pul- 

chrum est, sed nondum in summo gradu. Fieri possunt ad instar. 

§*» 3 M - fllj ■ — * bis positum respondet nostro t&m t&m, v. g. pT /f* 

til fon mon tchi nien pon ko pon tchl ye, y tse y hi, y tse y kiu. 
oportet saepe cogitare de parentum cetate, tbm nt gaudeamus, tim etiam ut timeamus. 


NUMERUS SECUNDUS. 
os JL tsi®- ' 


§ « 1 “• Interdum idem est ac $l) tse, v. g.; &c. 5?, £ J3. hoc posito quis- 

quis habet charitatem non boc ergo faciat, multo minus, &c ; £ idem omnino est ac ay$ 
nec desunt alia exempli ad id probandam ; fateor tamen quod sit rarius. 

§«• 2"- JL de se est particula copulativa sicut fffj ell et yu ; in eo tamen differunt 
quod rfn eil saepe postnlat oppositionem, v. g. jfi5 ^ pin ell io, pauper et tamen lectus; 
Ifi lf3 7t5 fou ell ii, dives et tamen urbanus: yn nec oppositionem nec seqnelam includit ; 

yu yu ell, ego et tu. At J{. sicut et U)J sequelam innuit, v. g. pin tsic 

tsien, pauper et ideo vilis, ex paupertate contemptus plerumque nascitur. Sic pj' H, 
fon tsie kouei, dives et honoratas. 
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(jn* 30 ». Ngheou-yang tsee ait : hou y« t*»e lao, fang mai 

ticn, ego jam senex do emendo agello cogitavi : idem est ac si dixisset ^yu lao; 

interposuit [ 1 . ad numerum, qnia forte ^ sicut ■§■ potest significaro meus senex. 
His et similibus notulis comparatur linguae sinic® notitia. 

§"• 4 **• In libro SiRg-li-ta-tsuen 01 tsie et $1 pidn, idem fere dicunt ac jjj| tsH et R 
tsie, sed ad stylum humiliorem magis accedunt. 

' ' . ' v 

ARTICULUS DUODECIMUS. 

DE PARTICULIS jo et ju. 


§ "• 1 Utraque respondet particula: hypothetica ri ; 8 cc. J3l) $ ja jo gen tae, &c, si hoc 
ita est, ergo, 8 cc. Cavendum est Europieis ne juxta linguam in qua nati sunt, vel ob suos 
scrupulos, dum volunt veritatem accurate sequi, cavendum, inquam, ne semper usurpent suum 
illud jo et ^ jo chfe, nihil hominem exterum magis publicat. Itaque mature assues- 
cant interdum cum sinis illud jo penitus omittere. Ne dicant 58 /\ ]* ^ $|J Je 

m si adesset nunc hic aliquis. Haec enim ne quidem in vulgari sermone fieri possunt, sed 
dicunt maxime cum scribunt vel m a - m * kin yeou y gin yen, vel 
Mtt A kin tsie yeou gin yu tsee, vel J® H A rff Ac. Mong-tsee s;epe utitur 
keou, quod si. Potest quoque adbiberi vel quod idem est ff|S| tang, quod si. Swpo occurit 
$ ssee, fac ut. Idem est ac m che, sed paulo elegantius, v. g. 

fi* j£l /f* & ^ S» ^14 1$ -fljf ^ XX ssec sil ‘g ko cben ye, cliin pou ko V poti sicou, 
ssee sing ko ngo ye thin pou ko y pou sieou, si natura, vel potius naturalis indoles bona est, 
tenemur non minus vacare nostrae perfectioni, si vero mala est, multo magis debemus virtuti 
operam dare ; si bona est, elaborandum est ne mala liat, si mala est, elaborandum ut bona 
evadat. Ita Ngheou-yang-sicou. 

§« 2 °*- Utraque significat sicut, v. g- ^ 5 f 'ff yeou jo vou, habere sicut non habere. 
Sun-tsee ait : ^ ou tchi jo kouei, illum odit sicut diabolum ; vel jlfc 

hoc pacto. Nota quae sequuntur : ffc PT S fpf £ #0 ju tchi ho ki ko ki ye, si hoc ita 
est, quis poterit ad tantern virtutem pervenire ? Per k‘i notat Confucium de quo sermo 
est io {(oc loco ; tii pJ fl 1 ] j“ tchi ho tse k‘o ye, quid igitur facto est opus 'f 

Ad verbum £ ftfl secundum hoc, istud si sitita; ho quomodo, vel quid agam? Pj fl(J tse k*o. 
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ut continuo conveniat. Solus Europaeus barbare diceret : ]ifc &0 M SjT si hoc ita est. 

^ ». 3«. .Saepe occurrunt ^ ^ et $fp , indicantque id quod est potius ac melius, 
v. g. H ^^nojo sicon ki pen, nihil potius est quam curare et ornare radicem; 

%tzm $ P *#£«*■* £ ■^ll /f» ffl cognoscere bonum minus est, quam 

illud amare, et illud amare minus est quaiu illo delectari. Cognitio siue amore sterilis est, amor 
sine gaudio non est durabilis, nec satis vividus. 

§”• -1 '** jo interdum significat quod vero ad, v. g. &c. Hji J-Vi rjund ad populuin 

spectat, certe, &c ; et 4p jn eodem modo sumitur ; Tr ri Lt 4-/ ^ ju hi li yo, y 

ssee kiuo ucc, quod autem ad ritus et musicam attinet, cxpcctandus est sanctus. Uoc loco 
-Y non potest significare sapientem nt sic, quia ritus et tnusica ad solum sanctum spectant. 

j « 5-,.. j u f ac it adverbia, seu potius adjectivis addita scusum auget et exprimit modum. 
Inuumera suat exempla, maxime in libro Y-king, et Luu-yu ; SS '!& kong kong ju ye, 

inhabilis et ineptus ; rectus ct sincerus ; yu yu ju ye, cum mugna 

gravitate; tt, #P ik hicou hieou ju ye, magnanimiter, &c. 

ARTICULUS DECIMUS TERTIUS. 

DE # T. a y et T~jj) ouci. 


J)c 'fT- nihil quod specialim dicatur, significat etiam, Gall. armi: sufficiunt exempla hinc 
inde sparsa ut ejus vim sentias. 

NUMERUS PRIMUS. 

DE lll y. 


(« 1». Respondet particulis latinis ut, ad, Gallice pour, v. g. 1 % c-cr V*i T’ . J “inn 

tsee kiu y, y ssee rning, sapiens est in via plana et apta ut cxpcctct mandatum ; jfi 4 ’ f 1 - tV 
til W VA ill tsi tchouang tehong tebing tsou y ycou king ye, gravitas ct rectitudo 
snftiriunt ut omnes illum colant et venerentur ; v<Sn y, y tchl cite, salis est 

unam rem audire ut cx ea colligat decem. 

T t 2 
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§ " 3”‘- ij. f<-’rc scmper explicari potest per yon*, uti aliquo vel aliqua re, r. 5 . 7^ 

voti ngou y yc, mc non utitur; 'i\ -§• 3$: soni pou ngou y, licet rae non utatur, 

non mu evehat. Nota Yl § transpositio necessaria ; si enim ponas §• l?X significabit per 
me, nec sensus stabit ; YX ® yucn hou pou y, furit, quod regimini non admoveatur. 

In bis exemplis J£{ est verbum, ^ ho tsee, non 2J& hiu tsee, seu particula. In se- 
quentibus magis ad particulas accedit ; $2 /1. T" ssec Li sir n y tirn tsee 

tchi li, honorare parentes mortuos per ritus Imperatori proprios. Sic i Y\ 'Jt VX ££ 

tsang y ta fou, tsi y ssee, terrae mandatur sicut solent magnates, deinde colitur sicut simplex 

litteratus. Nghoou-yang sieou ait : tffl 3 jl a m m z n a a y >•*» 

chun tchi ming yeou y che ouei kiu, hoang ki hia tchc tsai, hoc metum incuteret ipsis Yao, 
Cbun, quanto magis timere debent qui ad illorum virtutem non accedunt. 

§•»• 3°‘* Saepissime jungitur cum fjff s<\ v. g. JJl fijf so y gen, cansa per quam, vel 
propter quam ; nxxt&cu ki so y, videre quid agat, quo delectetur: Y). hoc loco vi- 
detur esse verbum cujus ffif so est regimen; Jl 4p VX, }ff /Ji^l Z. jt $$ ritu dicto kiao-che 

colitur supremus Dominus ; \ ipf iH tchi so y tchi gin, scire quo modo vel per quod 

regantur homines ; tii — ffr £ it W flfr 8 ° Y hing tchi tche y yc, id quod h&c ad praxiin 
reducit, unicum est ; S YX 9 f ~!L ttl 7 ^ et hoc ipsum est propter quod coelum, et 
terra sunt aliquid magnum; tfLX&WMZK coelum qui coelum, id quod facit ut 
coelum sit coelum ; $f vel YX & quapropter, propterea. 

§ 4 "*• Juncta cum fijf significat quomodo. Tchouang-tsee ait: 

unde sriam, quomodo sciam quod hwc ita sint. Idem jungitur cum ~ a ] k‘<>, V. C . : K fjl ,i 2 ' 
% xn t* m * qui vult cognoscere hominem, non potest per hanc cognitionem non 
pervenire ud cceli cognitionem. Si dixisset XD 7* Hi sensus foret, non decet non cog- 
noscere coelum, quasi vero ipsi esset iutegruui cognoscere vel non cognoscere. 

§«» 5 "• Demum jungitur cum oudi, idque variis modis ; ]£\ ^ pou y ouci tchi, 

non putat hoc esse turpe, de hoc nescit erubescere i fSf &P ® \H llfl jsj velim scire 

qtiid hac do rc sentias ; EjIJ ® altus ct inteiligens, sic urbane compellamus alterum ; 
mjs? ngou y tsee ouei kouei, puto te esse spectrum cum te aspicio, videor mihi videre 
aliquod phantasma; 3 £ \]}] tse vang y ouei cbou ching, quis tuo judicio, Ilex, 

victoriam reportabit? jfj{ /fv pou y ouei lo, non in eo sese oblectat; ^ populo 

videtur amplior (hortus); ili ^ it(l ““"8 kiuu y tchi Ithan ouei ki ye, rex 

sapiens ante omnia cogitat de alendo populo. 

^ 'u (j «i. y respondet particulis juxta, secundum » «ce min y che, occupare 
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populum juxta tempus, i. e. nihil ab eo exigere nisi tempore apto et convenienti. Alia exem- 
pla possim occurrent. Item respondet praepositioni, per, $ J 'J. 'It' P° tchouang y tsou, de- 
struere cubile per pedem. Pluries hoc reperies in libro Y-king. 

§“ 7 Adde )£\ vel 2 $$ v. g . ^|j — W M'l Ili vou y tse yeou y yen, si vis 
absolute scire quid sentiam, dicam equidem, unum scilicet restat tibi, Ac; quantum verborum 
ut duarum litterarum \(J, J}& vel vffi vim accurate explices ! Item £9 vel ‘I? d 

vel |ftj vel )f|j i. e. a temporibus Dynastia II an usque nunc. Item 5« W Kl vou 
y kia y, nihil est quod amplius addas. Item $ 77] Y\ A tl; cha rin y ting 

yfl gin yeou y y hou, aliquid ne ioterest utrum aliquem scipione an ense occidas! Respondet: 
"tiL jfig YJ, M. nihil prorsus, nulla inter utrumque differentia. 

NUMERUS SECUNDUS. 

dk £$ ouei. 


J“ 1“ ^ ouei s*pe jungitor cum ffe neng, nec videtur aliud fero dicere qnara sola lit- 
tera i^j; posse. nit f0£ Ife T* X' Iff ouei tien hia tchi tching onei neng boa, solus ille, 
qui in toto orbo summe verus ac sanctus est potest corda convertere; ^ 

ouei ming vang ouei neng ngai so ngai, solas R.;x sapiens scit amore quod amat; $|f 

ouei ssee ouei neng, soli sapientes id possunt Vides quod semper prrecedat ouei. Forte 
$!s jRj significat est potens. Quamquam valdo dubito au una littera sola, sine tchi, 
vel tchi supponere possit pro participio. 

§ u * 2 '**• ^ significat vulgo propter, v. g. non dolerem propter 

hunc hominem, propter quem alium tandeiu F ita Confucius in morte unius discipuli. Nota 
transpositionem geminam, A ^ etiSi df| ! haec ultima necessaria est, nara jK potest 
significare quis esi homo > [_j fSj ^ hio ouei ki, studere pro se vel propter se; A 'Ml 'M studere 
propter alios ; luj ouei ho, quare, quam ob rora? )£, ft»J ho ouei, quid ita ? 

§“• 3". De ^ quando non est particula Ii*c per transennam collige, 1”- Denotat verbnrn 
substantivum ; ki ouei gin ye to tsai (o neng, homo est praeclaris 

dotibus ornatus. 2°- Significat facere; ngou pou tou hin? y ouei 

tclii ko, non ego pedes incedam ut illi comparem sarcophagum. Verba sunt Confucii. U* Sig- 
nificat, agere, administrare, exercere ; ouei kouan, agere tuandariuum; |i$J ouei koue 


4 


Digitized by Google 



180 


AD LINGUJE S1NICJE NOTITIAM. 


administrare regnum ; |j?j| ouei pou, colere hortum, Gallici fairt le jardin, &c. 4°- Smpo 
dicunt sin® gjj •?» pou neng, non possum, cum deberent dicere non lacio. I.lud realcm 

impotentiam i, «portat, hoc vero defectum voluntatis. Est prceclarum exemplum apud Mong- 
tsec. Si res de qua sermo est fieri debet tunc pou ouei jjfjj ^fv est vitium; si non fieri debet tunc 
est virilis. 


ARTICULUS DECIMUS QUARTUS . 

DE $ ts.il i et de 75 n&i. 


es J m. n tsai. 1°* Frequentissime interrogat ut dicetur infra. 2** Est udmirantis et ex- 
clamantis. Exempla selectiora sunt; ^ Jf- -f* yang yang hou yngcll tsai, musica 

illa mirabilis, quam jucunde implet aures! hoc loco idem est ac iJj sed ideo. .... .adhibetur, 
quia paulo- post venit pi* et utraque simul ponitur, licet nulla fiat interrogatio ; jK flff, cbu 
hou tsai, quanta populi affluentia! Tres ista; littera; possent quoque significare, parum certe 
abest ; cx. orationis coutextu sensus colligi debet. 3°- Eleganter ponitur post aliquod uoraeu, 
sive deinde sequatur in fine aliqua particula, sive non ; !i] pj£ tu tsai veu, quam magna 
est illa quaestio ! 'f' DJ fou tsai yen hou, quam dives et abundans oratio ! 

chcu tsai ycu yc, quam sana est hscc sententia ! \SLBW, 'K Iden tsai hoei yc, quam sapiens 
erat Hoei ! ili |D Sf ye. tsai yeou yc, quam agrestis est Yeou ! ^ £ A ^ 7C ta tsai 
ching gin tchi tao, proh ! quanta est sancta doctrina 1 ili ££ c |)i„ tsn j fcj hoe ye, 

qnanta est ejus decitas ! Littera denotat vel eunt qui errat et tunc ^ erit verbum, vel 
errorem in quo versatur et tunc erit nomen, et subauditur est ut siepissime fit; jb fej 

lio ki mieoii tsai, quam turpifer errat. Littera fnj - nullum hic notat interrogationem. 

§ “ 2"- 7) nai, significat 1" nempe, scilicet. Tchouang-tsee ait : vx m n * /i # 
chen ngon seng nai so y chen ngou ssee ye, bonam vitam vivo, nempo ut bona 
morte moriar; =§ est verbum bonificare. In symbolo fidei legitur 75 ffi] ^11 sseeell nniy, 
mortuus et sepultus est. Difficile esset dicere cur positum sit illud 75 nisi forte ut phrasis hoc 
pacto sustentetur. 2°- In libro Chu-kiog quater repetitur /} : j5* 75 3<C 75 ST* /5 Vt 
nai ching, nai chin, nai ven, nai vou, loquitur de eo qui simul est et sanctus, et spiritus, et 
pacificus, et bellator. 3°- Volunt aliqui quod in eodem libro nai sit promnnen i lr personte ; 
‘Qi /5 Jj£ tou nai sio, scrutaro cor tuum ; jjjfl. 75 75 na ' fou »*u tsou, vestri majores. 
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ARTICULUS DECIMUS QUINTUS. 

DE PARTICULIS QVM TEMPUS DESIGNANT. 


1* notat futurum, v. g. 0 !f$ jSJ il lieou chi tchi ouei ngo tche tsiang yue, 

oliui qui volent agere malum dicent, Scc ; P*J A >i? januam ingressurus ; Jl? vel if|f 
moriturus; [j| uf tsiang ko tchu, tunc licebit exire; no ngou tsiang 

ven tebi, ab ipsoinct istud mox sciscitabor; fir ."-JS no, ngou tsiang ssee y, recte, 

ego mandurinum brevi adhibo; S :|? 2 >£ * pou tchi luo tchi tsiang tchi, uequidem 

advertit quod senectus mox ingruat ; 3£ ^ *tr W ko tchi ki tsiang vou 

so pou tchi yen, ex quo scire licet quod prope modum nihil uoo audebit. 

2 °- notat pnetcrilum ; |?j) ^ A 'ff me interrogaveras de meis discipulis Ycou ©t 

Kieoti ; ^ ^ tseng chour, jam dixi. Interpres Tchang-kin-tching, familiari sermone utens 
sic explicat: r iintt e. y tseng chouc ko leao. Littera ,tJ£ significat dicere ; qnatuor 
aliie tempus praeteritum designant. Sic 7 VL l=f ^ ouci tseng yen ki leao, non dixi 
bactcnus. king idem est ac Q* tseng ; Ji §5 'F non vidi ; idem est ac )2, ut 'fi P ou 
tseng Lien, et in humili sermone J1 Tl UsC mo yeou Lien kouo. 

3°' l_i y notat quoque praeteritum : 2/ ‘lal ffi) 'ff eifi )\z liing soui tsun, ell sin y ssee, 

licet corpus adhuc vivat, animus jam mortuus est ; Jjj 2, y ssee y, jam obiit ; ^ 

mao tchin yu chi k*l y y po y, Mao-tchang et Tchin-ynen satis mag- 
nam cognitionem habebant libri Chi-king ; a \izm ping tchi y chin, illum nimis mule 
habuit ; est verbum, est ejus regimen. 

ARTICULUS DECIMUS SEXTUS. 

DE PARTICULIS QUjE AUGENT SENSUM. 


1°* yu, ^ y, et ijjjj mi respondent nostro quo magis, hoc magis, ut exempla satis docebant; 
J® %■ tsceyukin, pi yu yuen, quo propius alter accedit/ hoc alter recedit longius; 

u u 2 
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$ ®[ IA kou yu li yu tong ell yq pou tchi, et ideo qno magis con- 

tendit ct attendit, hoc minus pervenit. Posuit (fi) ell, ut ostendat quod J§c licet ante his legatur, 
debet sumi pro eodem ; !'$ fit [ffi iE i’ kiu <*'“g y y»en ell y po, quo longius re- 

cedimus a sanctis hoc virtus nostra levior ac tenuior est. Supra jflj ell erat necessarium, hic 
vero est ad ornatura, Yang-tsec loquens de igne ait: at mmzig.m mmzm 
yong tchi ell mi roing, sou tchi ell mi tchouang, quo magis illo uteris, hoc evadit clarior, ct 
quo plus cohibes, hoc haliet plus virium; posuit |fli ell in utroque ut ostendat duas esse phrases. 

2 ° 'JJ boang crebro repetitur. Caput Ken-yen ait : 

(Jtjj tien tsie foe ouei, ell hoang yu gin hou, hoang yu kouei cbin hou, ccelum non est 
contrarium, multo minus homines repugnant, longe minus spiritus adversantur. Tres istas 
particulae [f|J hoc modo siepe, nou tamen semper, reperiuntur cum hoang ; Jt 

tchin te pou tai yu ssce, hoang yu ycn hou, vera virtus non 
postulat ut magna facias, multo minus ut magna loquaris. 

30. £i|| c hi n idem fero est ncfiji hoang. Cbou-king ait : £§ ^ ^ aM 3 ? tchi 

tching kan chin, cliin Iscc ycou miao, summa sinceritas movet spiritum, quanto magis hos 
populus miao. Ssepo invenitur EJ $|| chin yue, plus dico. 

40. Multae sunt alia; particulae quae summum aliquid indicant, v. g. 2 } M tchiching, sanc- 
tissimus ; H/j in) ki kao ming, ultissimus et clarissimus ; '$j jjg tsoui kiong, pauperrimus ; 
§ chin chen, optimus ; & flt ^ mieou yen chin y, error turpissimus ; M hic nier<1 
ad ornatum; kuc tien chang chang, ille ager bonus et pinguis in summo gradu. 

ARTICULUS DECIMUS SEPTIMUS. 

DE PARTICULIS QUX INTERROGANT. 


Poteram hmc remitere ad caput quartum in quo agitur de figuris; sed quoniam id fere totum 
pendet a particulis, melius erit eas simul hic congerere. 

1* sit "pj^ tsai cujus usus admodum varius est et aliam particulam fere semper secura 
trahit. 1°- Jungitur cum ho, v. g. pSc ■(>? ho tsai, quid ita? ^ ^ tou tl ° tsai ' 

quam tandem ob causam? tj? fou ho y tsai, quid adhuc dubii restat? jcife S 'ff 

bo yeou yu ngo tsai, quid hoc ad mc? 2 ”' Cum ki v. g. r)( ffl i&P *“ y® 00 kia 
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yu <sco tsai, quid est quod ad hoc accedere ultra possit 1 

ell (see tebi so y neng ki tsai, quomodo illi duo discipuli mei ad hunc gradum pervenire possent 1 
nlj ffi PT ’8ft ''f' jU ki pou chin ko si tsai, an est aliquid magis luctuosum? 3“ Cum hi, v. g. 

qf ^ 5 . hi ko tsai, fieri ne hoc potest, decet? Mong-tsec saepe jungit hi et tsai 4“- Cum ^ ou, 
v. g. m ii £ ,% oa tsou tao tsai, an meretur ut de co fiat ulla mentio? 5°* Cum ngan, *• g. 
3c f(£ ^ flB 3? 32 ngo s * n n ? an * c P ou P a ' ,sa *» <J n0 tan dem modo cor meam 

mift€ricordi& non commoveretur? h£ f£ 3!" # 'ft fc§ fiS #T M 1 ! ts® so «>'« tc sing tche 

ko ngan tsai tsai, hoc posito, istud quod virtus naturalis dicitur, quo abiit? Nota j(£ tJJ 
ngan tsai, ubi est? ^ ob affinitatem soni ; # fS i® iiH fff quod est nominativus verbi 

t.sai ; &to, in rei veritate. 6*- -f ponitur in fine ; ^ A ffi ffij ti fil f- '&1 

ouei gin yeou ki, cll yoou gin hou tsai, an k me solo, an ab aliis etiam pendet ut charitatem 
habeam? Hoc loco flfj ell minime conjungit, sed potius dividit, ut sensus sit quod a me hoc 
peodeat nou vero ab aliis, et hoc eruitur ex interrogatione iHf-f ifcjin yucn hou tsai, 
adeo ne remota est a nobis charitas ? JjJj ■Jp’ ^ kinn tsco to hou tsai, an sapiens tam 

multa requirit ? 7°* qft (li etiam in fine ; ut tii j£U A Ui ?J & fpj ho pi tsin kieou jin 
tchi ye tsai, quid, amabo, prodest tantum laboris insumere ut alii te noscant? ita Confiicius. 
»> yu pi fou k‘o yu ssee kiun ye yu tsai, an quaeso, vilis 

homo regi servire potest? Ita Ngheou-yang sicou, ni fallor. Nota in PJ" potest ne concedi, 

e 3 t verbum, et in $XL jj(> homini vili, est ejus regimen, et idem est ac . Denique 
^ ifi tres deinceps particulae, IjSj ponitur ad merum ornatum. 9°- Prascedit j(J> /Jv v. g. 
pii [{' /jfi pou y y tsai, nonne et hoc aequum ac justum est? Sed saepius utuntur -Jp 
v. g. ^ nonne in co etiam voluptas est? 

2* Sit fpj sine v. g. fjfC IpJ quomodo mori sustinuissem? fp jl- ffif yu ho 
ki tchi ye, quomodo dici potest prudens ; 'ff fpj J$( yu tsong tching hou ho yeou, 

cur non possem rempublicam administrare ? nota ®C { 8 : i£$ est regimen verbi /f) ; -f j fpj 
idem est ac 'fj £ HI fpj quaenam tanta difficultas est? adjuvat particulam Jfe sicut 
supra in -*p tunc ; zm&wzto ju tchi ho ki fci chi, ita no hoc peribit ? 

Nota ~Z- $P non debet jungi cum fpj, sed significat hoc pacto. Inservit ^ quia si diceres 
~Z* l$l ’fpj sensus esset cur hoc perdis ? sed haec minuta vix possunt verbis doceri; 
vel 3/fi jpj ho ye, quare ? Tcbouang-tsee habet y 1 fpj ho yu, eodem plane sensu ; fpj fili idem 
quoque est, sed si nomen aliquod iuseritur, alius est sensus, v. g. fpf "T’ ffll j u yu ho, quid 
mihi facere potest mali ? ffj ilP •{£ hoc ne retardare vel mutare potest mandatum ; jjE (!P 
fpj A quid hoc ad homines rectificandos? Nota jJJ est verbum et A est ejus regimen. <0? fUf 
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ff= lio pi kai tso, cur haec consuetudo mutari debet ? Z ® fpf ho te tchi chouai, eheu 
quam debilitata est virtus ! hoc loco est admirantis, non interrogantis. 

3* sine v. g. Z )ly 'fj JJfJ P ki ouei keou fou yeou ki ko tchi hai, 

an sol» fauces sitiunt 1 an solus venter esurit? 3091 ji£ / f=F j=l ki yeou tsce li, vel PJ? HJj ssce 
li, idem Iere est ac iit ! \l ki kau, urbane hoc dicitur: bene addunt in fine *p- hou, v. g. $f{ 
ki gen ki ki gen hou, ita ne vero hoc ita est? Nota sicut supra pi* 

4^ m sine v. g. Q ftP ju hi pou yue, cur non dicebas ? hoc loco est pro- 
nomen 2* personae ; soui to y hi y ouei, licet sit talium rerum abundan- 

tia, quem verum usum habent ? 'ft' y respondet §(| eodem modo ac jjf) ell ; Y} ^ ?)» y bi y, 
sic tti St St k» ti ki ye, sunt argutiae sonorum nec nimis curandae, nec rejiciendae cum 
occurrunt. 

5* Sit ou, quae reperitur apud omnes qui eleganter scribunt ; Z % ifij f3 M ou te 
cll kin tchi, qoomodo hoc impediemus T Nota; Z. W: vix posset fieri; £ Ijfc ^ Jgj 
leviter sensus mutaretur; sensum servaret ; sed si accedat jfjj ell, longe mollior 

et blandior est oratio ; \ffc ou neng tang tchi, istud vires ineas superat; quomodo 

hoc sustinerem ? bene adjungitur hou, v, g. ^5 tft. ^ % k >u n tsce kiu gin 

ou hou tching ming, si sapiens charitatem abjiceret, quomodo impleret suum nomen sapientis? 

tien hia ou hou ting, quis tranquillitatem orbi restituet ? 21 r? 

ngou ou hou tchi tchi, unde haec ego rescire potuissem? Tcbouang-tsee loquens de t&o, 

suprema ratione petit : ^ jfj ko ou hou tsai, uhinam sit, et respondet 'ffc 'f' ^ ./HE 

ubique est. In his omnibus exemplis videtur habere eumdem sensum ac fjfe de qua supra. 

C* ho est idem ac fijf : legitur in Y-king ! ffj 2l ho tchi yong, cuinam usui esso 
potest ? /fl 2 1 transpositio pro 2S jfl • 

7* jjfj hou, eumdem sensum habet : jfc Pfi ngou tsee hou pou Ii hou, cur 

non dignitatem aliquam adis ; -f* pj, sic illum compellat. 

8* Ini ho, cur non ? Int ho ko yen tchi, cur cor vestrum mihi non aperitis 1 in- 
quit suis discipulis £onfhcius : ^ tchi, desideria, intentio, quidquid in corde versatur : ho, 

idem plane est. In Chu-king : ^vl fC cur non is contra sortes ? In Chi-king, non additur 
Pp pou : ^0 ho han, cur non lavo raeas vestes ? Sed haec satis rara sunt. 

9» chou, quis, v. g. *^r ® chou ouei hao hio, quis cx vobis amat studium vir- 

tutis? ^ S/fc /£. $!fc & pe sing tsou, kiun chou yu pou tsou, cum populus nulla ro 
indiget, quid regi deesse potest? fjt an est aliquid grandius ? ,6 j70 ■?* 

jjjjjl jfp sf * si Kouan-tsee dicitur 6cire ritus, quis est qui ritus ignorare dici possit ? 
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10* ffl choui, v. g. tso ting Iche choui, quis est qui hunc aulam fecit ? 

ii§ .21 14 cujus est culpa? /=> (Ij /f* tU fj£ gft choui neng tchu pou yeou hon, 

quis cui liberum est exire non exit per januam ? fifjj {S )'£ ijtf 1% kinng tfiiang kiung 
yang tche choui, quis est ille qui premia et poenas decernit et immittit? ' :t Stt choui, sunt 
potius pronomiua quam particulir, sed parum refert. 

Prieterea memineris quod agendo de particulis ^ hou, IffJ Tei ye, j}$ yu et ycn, 
monui eas quoque servire interrogationi, atque cx his colliges quam dives sit lingua sinica; et 
quam copiose ideas aliter atque aliter exponat. 

ARTICULUS DECIMUS OCTAVUS. 

DE PAXTICCLIS FINALIBUS. 


Non bie annumero & ye, hou, 0J) vel 5f|S ye, ffl yu, ell, ®/ yen, pJt tsai, quia de his 
jam fuse actum est suis in locis. 

Particula y praeceditur ab 7n V- *• 2. ifS ~ ' ffl Ise y ell y, anum est dumtaxat ; ex- 
empla pussim obvia : vel proceditur ab v. g. 2 fc aB ko ouei gin fung ye y 

boc dici potest cbaritatis comparandae modus; e & & t? w »r i» ouei hao hio ye y, 
dici potest quod toto corde virtuti det operam; cL tfe Efi nullum est remedium, via nulla; 

pou tsou kouan ye y, hoc nou meretur aspici ; cL ifl ^ noli illuc ire; 
^2 hoc loco est verbum. 

Particula ^ fou, vel sola, v. g. ^ ^ chea fou, idem ac tiLS recte ; 4***2« 
t^hing tchi pou ko yen ju tsee fou, usque adeo summa sinceritas obscurari nequit: 
vel cum procedente, v. g. ^ chou! aimis frequenter accidit! ^ ^ /£,X2 

vang tchi ming y fou, tu morieris, ita mandatum ac decretum est : vel praecedit -fj/, yc, v. g. 

llL AU -Ui Sv* mo ngo tchi yo fou, heu ! nemo mc novit ; -fc tH itfc kiai tscc y ye fon, 
in omnibus idem est sensus : vel ponitur quoque initio, v. g. 

i!L 7^ tfl -S* fou neng kao ki mou ell hia ki ell tche, fei tien ye fou, qui potis est attollere 
oculos suos et suas aures demittere, nouue coelum est? hoc est : Coelum humilis audit et super* 
bos a longe cognoscit. 

v v 2 


Digitized by Google 



186 


AD LINGUAS SIN ICAS NOTITIAM. . 


Particula ^ y est mera finalis : exempla passim obvia ; ^ ifi 0jJ Ise kin tao y, sic 
non longe abest h via recta; H $i\\ A* ^3 ngou pou tchi tchi y, ego non capio tales bo- 
mines. Respondet partieuhe r. g. ^ £0 jfO ou ell tchi ki inoci tche ^ 

sien y, pauci sane vident bona qu« habent ii quos odcnmb Hoc loco nihil explicatur sed 
nud6 asseritur, ct in hoc ipso differt ab -{I/, . Post ^ y ponitor vel v. g. 

- ^ sed jam vidimus ejusmodi phrasium conformationem ; ^ ^ tl reperi- 

tur vel initio vel in fine eheu perii. 

Particula hi smpissme occurrit in Chi-king, apud Lao-tsee, et in quacumque poesi, v. g. 

,A. "2L ® ^ A pi moei gin hi, si fang tchi gin hi, ille formosus pras cceteris, 

ille vir ex occidente venit. Ad hunc libri Chi-king locum dicunt interpretes, quod author non 
potest exprimere quidquid sentit, et ideo adhibet hi, quae particula magnam emphasim ha- 
bet. Vocatur seu vox in canticis usurpari solita. 

Littera yun significat loqui, dicere , verbum, at in Chi-king est particula quae ponitor 
initio cum aliqua nota interrogationis, v. g. jpf ^0 ~Z+ yun ju tchi ho, quomodo ? 

ynn choui tchi ssee, do quo cogitas ? 'f'' Z\ yun liou pou hi, vel jjjfj Z* 

yun hou pou Io, quomodo non gauderem, vel cnr non laetari. 1 Littera gf yen, qnae fere idem 
ac 3J in eodem sensu legitur in eodem Chi-king ; Jt ^ g ycn tsni ki sang, plantemus 
inoros ; it?! "g y en tsai ki meng, legamus flores qui tristitiam pelluut. Ita quidem inter* 

pretes de 25 et g , sed non certum est qnod in eo non errant. Ut ut sit 25 claudit orationam ; 
y ssee kiun tsee yuu, atque expectaudo sapientem lectorem. 

CONCLUSIO TOTIUS TRACTATUS . 


Inter particulas, quas toto hoc capite conatus snm explicare, facile fuit advertere quod 
multae siut quae pingantur simul, sive ut sese mutuo fulciant, seu propter varietatem et ele- 
gantiam, sive etiam ob luciditatem, quo sensus fiat clarior. Eas infra per modum recapitula- 
tionis hic collocabo. Hunc indicem percurrendo perutilo erit secum cogitare qaciu locum sin- 
gula postulent, quem usum habeant, quem sensum efficiant, fit c. 
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PARTICULARUM INDEX. 


Occurrant non rarh tres simul 
juncta? ^ ^ ti vel ^ ^ E,; 
quanquatn tunc £ melius su- 
mitur pro verbo 3 iste re se, non 
progredi, nt sensus sit, ohe! jam 
satis est, desine tandem, et idem 
forte accedit in M tt rfff- At 
in s «luentibus revera *uut tres; 

& * ifn. Vt n ifi, a 

-f fc,-A » Ha 

$j % , ju le gin yen ell hoti, 
dignum ne hominem invenistit $|l pronomen 2* personae, f$j particula, idem ao IJ ; 8i 
ex toto corde. 

Iuio putaret aliquis quod sint aliquando qnatuor, v. g. E tlL 1**T 2 §• equidem quid 

ultra faciam nescio ; ^ fi ffi S £ fl 3 rite per unum diem aut mensem procedunt ac pos- 
tea cessant. At in prima phrasi frf non debet jungi cum tribus litteris sequentibus, et in 2* 
cadit in 3% quod prieccdit, Adde quod ut dictum fuit, videtur esse verbum et non baec ca- 
dit in sequentes. * desine tandem. Praeterea nihil est aliud 

quam j3 et j?ff 2, quod bis repetitur. 

Non putavi necessarium esse pbrases sinicas de verbo ad verbum latine reddere. Efoc enim 
satis placrumqtie inutile est, imo persaepe est prorsus ' adpnaton . Igitur satis habui verum 
sensum afferre, et hoc ipsum valde proderit, dum unusquisque conabitur sensum illum e* sini- 
cis litteris per setnet ipsum eruere, sicut ego feci nou semel ut iter aperirem. 

Io duobus capitibus quae sequantur, non multum attendam ad particulas; sed totus ero ut 
stylum edoceam amoenosque horti sinensis flores unde legam, non modo ut Europa?) bujus 
linguae suavitatem degustent, sed etiam ut et ipsi concinno et eleganter eiuici scribant, si velint. 
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CAPUT TERTIUM. 

DE DIVERSITATE STYLI RIXICI ET DE OPTIMO GENERE SCRIBENDI, 


Qnod apud omnes orbis populos contexisse legimus ut feri ac silvestres homines paulatim 
mansuescere eaeperint, sermonis «pio rusticitatem jucundus verborum lepos» terseeqae ora- 
tionis dicantia sensim perpolient, istud ipsum sinicue genti accidisse fatebitur quisquis veteri 
sinarum historiae fidem habere volet. Et ea enim patet quod sineuses ceteris populis in eo 
genere feliciores non fuerunt, et tamen ab ipsis velut incunabulis sui imperii sui hicrogiypbos 
habent stupendo artiticio effjrraatos, librosque conservant quos vocant king; cosquc cum 
propter temporis antiquitatem, tum ob arcanae doctrinae mysteria, tum etiam propter laco- 
nici styli robur, adeo mirabiles ut nemo inter posteriorum aetatum scriptores inventus sit, qni 
ad talem orationis formam ve) k long& appropinquare potuerit. Atque hoc, quod nullus homo 
sina negaverit, semel posito, utrum sinica gens ejusmodi monumenta proprio nmrlc procu- 
derit, an vero per traditionem a majoribus illa potias acceperit, quaestio est, quam, cum non 
sit hujus loci atque operis, relinquo peritis ac cordatis viris di>judicandam, ac praesens caput 
in tres articulos divido; L a> diversos in stylo gradus assignabit; *2 U * varia praecepta circa sty- 
lum tradet; 8“ data praecepta selectis exemplis ob oculos ponet. 

A R T1CUL US PRIMUS. 

GRADUS IN STYLO DIVERSI GENERIS ASSIGNANTUR. 


In memoriam revocanda sunt quae jam in introduxione diximus dc variis librorum sinico- 
rum classibus. Sed notitia quae ibi datur potitis ad ipsos libros spectat quam ad stylum. Cum 
autem stylum unicuique classi proprium discernere permagni momenti sit, hoc accurate nunc 
mihi est agendum. » ; 

1* Est stylus antiquus, ~ft kon ven, qui reliqnos omnes granditate et majestate longo 
supereminet, litteris perpaucis miros sensus includit. Si verba spectes, nihil brevius ac praes- 
tius ; si ad sententiam attendas, nihil disertius ac uberius. A I supremum hunc magnifici styli 
verticem prope accedunt plurimae sententiae concisae et graves, quae in variis libris antiquis 
sparsae adbuc leguntur, debentque propterea sic tanquam geminae studiose et avide colligi. 

2°* Post veros king, quos non agnosco nisi tres, scilicet jj/ y, chi ct chu, veni- 
unt, 1° Liber Tchong-youg, etsi nimis lbrte luxuriet. 2°* Liber Ta luo, quoad textum quem 
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Tseng tscc commentariis explicuit. 3" Liber Lun-yu qai dissipatis sententiis constat, et nullibi 
particulae sunt freqncntiores. 4” Liber Li-ki, non integer, sed selecta ex eo capita et loca in qui- 
bus apparet optimi styli color. 6“ Liber Tao- te king cujus stylus antiquitatem sic redolet, ut 
Ssee-ma-kouang ipsis libris king ob styli brevitatem illuni praeferre non dubitaverit,- h. 

tiLttjZTZto. -laus nimia cl falsa. Ut enim de Clii-king et Clm king taceam, quid dicit 
iste libellus quod \ -king suis symbolis et brevius et validius et melius longe ante non dixerit? ti“ 
Poemata dicta ^ ^ tnou t.«v, in quibus suave olentis primi veris flosculos oificere et omnes 
amoenioris poeseos veneres degustare licet. 7° Liber kLi chau-bai-king, ex quo sir tan- 

quam ex fonte sinici poetae hauriunt quidquid habent quod puesim et fictionem redolet, ita ut 
sine Chan-liai-kin» poesis apud sin is brevi periret. 

In 3° gradu reponendi sunt aulbores sequentes: 1° ^ Tchouang-tsee, 2° f" -i) 
Lie-tsec, 3° -f' HW Kouan-ynn-tsee, 4* -f '•§} Sun-tsee, 5» ^ Mong-tsee, C“ T' ® 
Yang-tsee, 7* T" 1^ Hoai nau-tsee, 8” "j- 5 Liu-tsee, qui omnes babendi et terendi sunt 
ei qui siuicam elegantiam consequi desiderat. Inter hos reposui 3st f“ Mong-tsee, quia solam 
scriliendi formam hic attendo, nec curo quod iste Mong-tsee tanti fiat i modernis sinis, ut 
eum eodem prope loco ac numero cum Conlucio ac Confudi nepote cui librum Tchong-yong 
assignant, reponere non dubitent. Satis quidem bene scribit Mong-tsee, quamvis sit natura 
lonuacior ; sed Sun-tsee et Yang-tsee illi non ceduut, et mea quidem sententia Tchouang-tsee 
et Lie-tsee illum superant. His adde 1° /fi Tso chi, cujus geminum opus, nempe 0 
tso tchouen, et §§ [ftj kouc-yu tantopere laudatur ob stylum antiquitatis sapore passim con- 
spersum. 2“ ff) Sse ma-tsien, qui sicut Tchouang-tsee et Tso-chi inter ingeniosos ct 

elegantes scriptores, -f" tsai-tsee vocant, nec plures sunt quam quinque, numeratur. Sat 
raro particulis utitur, quia luxuriantis orationis flosculos historia* gravitas reserare debet. 
4” Denique gradu beoe multi veniunt scriptores qui licet posterioribus dynastiis floruerint, ser- 
monis elegantia, omnes qui deinde secuti sunt, facile superant. Tales sunt, 1" oiT jfgi’ Han-yu, 
qui florebat sub dynastia Jff t‘dng. 2" tl*» && Nghcou-yang-sieou, in quo nescias quod 
magis laudes an critices sanitatem an puritatem sermonis. 3’ Sou-tong-po. 4" 

Tchu-hi quisi quando vult scribit purissime et clegauti stylo. Bene multos alios possem 
addere quorum opuscula jussu Imperatoris Kang hi collecta sunt in unum opus dietmii yC D 
% iU kou ven yuen kien. 3" Inter ipsos interpretes, plurimi reperiuntur, qui optime ac 
nitide scribant. 6» Inter poetas maxime laudantur ^[5 Jl t-fc Tou-kong poti et fi j\ ^ 
Li-tai-pe. 

Non loquor de chi-vcn : sic vocant compositiones illas rhetoricas in quibus sinai lit- 

terati totam suam a- tutem misere conterant ; ex quo ^3 3i vang-ngan-che regni minister 

xv xv 2 
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sol) familia tf; gong, istaa amplificationes pro scholasticorum examine instituit. Nihil illis 
fingi potest pulchrius ct inanius. Ventus est qui molli sono jucunde pulsat aures sine ullo 
alio fructn ; flosculi sunt qui pascunt oculos, inierim dum mens jejuna remanat. Calamistris 
trita est oratio, pigmentis abundans, et sensu vacua; fac illa pulchella membra subeat aliquis 
succus; sina; ut suat ingeniosi illius saporem statim sentient. Sed non sunt vera philosophia 
recomlitisquc litteris satis iustrneti, ut emortuis suis floribus mentem ct vitam addere valeant. 


ARTICULUS SECUNDUS. 

OENERAMA PRAiCEPTA DANTUR CIRCA STYLUM. 


Optime ct eleganter -)' $j Yang-tsee tres ordines in stylo distinguit. 1* Quando major vis 
adhibetur in sententia quam in verbis, f/L 9'J '9 ssee cliing tsee, tse kang, tunc sty- 

lus est durior et horridior. 2“- Cum non tanta cura est de re, quae dicitur, quam de verborum 
lenociniis quibus ornatur, fy) tsee cliing ssee tse fou, stylus est poeticus et 

nimis comptus. 3“- Cum nec sententiae gravitas nec elegantia sermonis sese mutuo superant, 
hoc est cum pulchra sententia pulchris verbis quasi vestitur, jjSSJ fllj fllj t{* «sec tsee tebing, 
tse king, tunc stylus est optimus librisque kiug dignus. Tres sunt phrases tam miro arti- 
ficio colligat®, nt diversa; litterae plures non sint quam octo, licet unaquaeque quinque litteris 
coostet. Eodem sensu Ngheou-yang-sieou ait : assumuntur verba ut aliquid sempur secum 
ferant, ijt IU 3” i et venustos qumriturut isto lepore verba contingantur, ST fjrjt J.7 X rfff; 
quando nihil nisi verum ac solidum dicitur et ornate atque eleganter exprimitur, X ii {Fi tfi,-' 
tunc a stylo librorum king, non longo distat oratio, i§j |§j £ jjf; qnatuor sunt phrases- 
1» et 3* habent quatnor litteras, 3" et 4‘ habent quinque, et solae istic quatuor litter® 
ji; g - ^ ssee sin yen ven comprehendens quidquid de optimo stylo diti potest. 

Nihil igitur magis curandum est quam ut oratio sinica sit vcluti corpus solidum ct succi 
plenum, cujus membra sibi mutuo tam apte respondeant, ut nihil distortum ant mancum ap- 
pareat, sed omnia in suo Joco ct in bono lumine collocentur, idenque sicut in nno corpore mira 
cernitur varietas partium, qn<e tamen communione quAdam suavissituisque vinculis continen- 
tur inter se, sicut insinuo discursu phrases omnes, imo et ipsa littera: ita varianda sunt, nt 
phrasis phrasim et littera litteram fulciat ct adjuvet. Hinc tam sfepe accidit ut eadem littera 
bis iterrtur, vel cum nliqna, qti® sit affinis, maritetur, vel nt aliqua particula ruentem oratio- 
nem, vcluti apta fultura sustineat. 

Licet phrases ali® aliis sint longiores, inter eas tamen debet esse certus quidem concentus 
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fere ut in poesi gallica dantur versus, qui liberi et mixti vocantur, quod, ad arbitrium poetas 
breviores intertexti sint longioribus. Quamdiu tamen quid, in tanta varietate, sit observandum, 
ut inoflensa legantur aure, nesciveris, versus non nisi ridiculos et illepidos facies. Ita omni- 
no dicendum est de siuicis phrasibus quae quatuor litteris plaerumque constant. Si tamen 
ejusmodi phrases perpetuae sint, fastidium tandem creant, et oratio varietate sic Unquam salo 
condiri debet. Interponendae igitur erunt aliae modo trium litterarum, modo quinque, modo sex, 
septemve. Sed valde notandum quod admodum raro contigit, ut phrasis grata sit, qu.te sola 
ia suo genere occurrit. Ergo plures ponendae sunt, vel deinceps, vel alterius, vel alio quovis 
ordine prout usus paula tim docebit. 

Praeterea elegans scriptor saepe materiam suam sic ordinat, ut tres aut quatuor ideas sta- 
tim meati simul ollcrut, uc cas deinde sub novo lumino bis terve tam jucunde collocet, ut ani- 
mum rapiat, et ad clamores faciendos excitet. 

Talis est apud Ciceronem locus insignis ad quem coronam omnem exclamasse ipsemet narrat. 
Agitur dc supplicio parricidarum, quos vivos insuebant in corio ct sic deinorgebuut in profun- 
dum. “ O singularem sapientiam, judices, inquit Tullius, nonne videntur hunc hominem ex 
" rerum natura sustulisse, cni repente coelum, solem, aquam, terrumque ademerunt? Ut qui cum 
“ necasset, unde ipse natus esset, carreret his rebus omnibus ex quibus omnia natu dicuntur. 
u Etenim quid tum est commune quam spiritus vivis, terra mortuis, mare fluctuantibus, littus 
“ ejectis? Ita vivunt dum possunt, ut ducere animam dc coelo nequeant ; ita moriuntur ut eo- 
14 ruin ossa terra non contegat ; ita jactantur fluctibus, ut nuuiquain abluantur ; ita postremo 
u ejiciuntur, ut nc ad saxa quidem mortui conquiescant.” Sic ct tu materiam tuam aliquando 
dispone, cum sin ice scribes, si vis laudem aliquam apud sinas consequi. 

Denique, si ignoret quid valeant acccntns, nec cos adhibeat in pnx», no sinien tentet scri- 
bere. Soluta quidem oratio apud Sinas quemadmodum apud Graecos et Romanos non ita severft 
numeros observat atque poesis; tamen quod Demosthenes ct Tullius reliquos oratores tam lon- 
ge superent intervallo, non hoc ex ubertate materiae ct dictionis praecise provenit, sed maxi- 
mo id debent numeris quos diligenter aucupabantur, ut aures teretes ct religiosae norunt. Si nae 
porro longo scrupulosius vocum accentus temperant, quam Grmci et Riinani ad syllabarum 
quantitatem umqnara attenderint. Piurimao phrases totidem litteris constantes deinceps poni 
possunt, dummodo non omnes per euradem accentum desinant; at si accentus idem perpetuo 
feriat aures, oratio nec legi ncc audiri poterit a sinis nisi cum incredibili nausea. 

Errant Europaei cum putant tam difficile esse accentibus recte sinicis uti. Quinque enim 
accentus, ut jam alias monui, ad duos reducuntur ordines ping et J / C tse. Ping-ching sibi 
sumit duos, scilicet — cl A . Tse-ching alios tres N ' et sibi vindicat. Atque adeo cum 
nostris syllabis, quarum aliae longae sunt et aliae breves, conferri debent. Porrft, quanto 
difficilins est purum iambum facere, hoc est seligere syllabas duodecim, quarum sex. quae so- 
des impares occupant, breves sint, et sex aiiac in sedibus paribus positae siut longae, v. g, 
BtStus illi qui prSchl mgutiis. 

Quantb, inquam, hoc laboriosius est quam attendere ut post unam vel alteram phrasim, quae 
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per J[X tse-ching desinit, inseratur una vel altera, quae desinat per ^ ^ ping-chinz, et ut 
in ipso phrasim corpore simul concinne misceantur, ne si ping vel J7C tse, crebrius feriat au- 
res, nauseam pariat. Pueri apud nos o.nnis generis carmina graeca cl latina facere lircvi teui_ 
porc uddiscnut, et Missiouarii non poterunt accentum pintj «ab accentu fw» distinguere, simul 
que recte componere, quis hoc serio dixerit. 

Frustra hic addcreiu minuta praecepta multaque in variis ad exempla quae proferam notis 
longe melius insinuabuntur et clarius per ipsanicl exempla iutelligeutur. 

ARTICULUS TERTIUS . 

QUJE DICTA SUNT SELECTIS EXEMPLIS OD OCULOS PONUNTUR. 


Ut styli diversitas statim appareat, afferam 1°* unam et alteram sententiam quae variis 
temporibus variis modis exposita fuit: 2"* plura exempla ex omuibus styli generibus dabo. 


PARAGRAPHUS PRIMUS . 

EADEM SENTENTIA DIVERSO TEMPORE DIVERSIMODE EXPOSITA. 


1«»- Sententia : 5$ ^ 'Ki ouei tien taong ming. Sumpta est ex Cliu king, et significat 

quod intclligcntia soli coelo propria est, et quatuor litteris absolvitur. 

1®- Vang tsee idem dicit sed litteris sexdecim : B8 8K1E ouei tien ouci tsong, 

Wfi. id est, solam coelum clare audit, solum colum clare videt ; Ll -It iJl \]\i neng kao 
ki mou, ~J> ell hia ki di, potest attollere suos oculos, ct demittere suas aures. 

2“ Ssc ma kouang adhibet 38 litteras ut idem dicat; ff$ jfi fp0 ^ {JlJ 5S 

id est coelum non ita, sed audit ea ipsa quae nullum sensibilem sonum reddunt, et videt ca 
quae nullam figuram corpoream habent ; pergit ct sesc explicat : 45? %. 

vel si levis cogitatio in corde forte pullulet, coelum illam statim 

certo cognoscit, ct ideo nihil est coelo intelligcntius; ^ {& KX Pft T 5 ® M VX ff\ '1 
oculi ejus altissimi et ideo cernit longe, ejus aures infra descendunt et ideo hmnilia quaeque 
audit 
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3 "• Commentaria Ge-ltiang nihil aliud totis 7(1 litteris dicant quam quod Clin-king litteris 
quatuor tam clare dixit; Jt M & solum ccelurn altissimo vehit in solio sursum 

est ; m. s $ s * $ «. s ■ summo purum, summe justum, summe spirituale, summo 
intclligens ; f* ijfi '3 iTfj ^ *T|J f* J l8 iTO ffcS Jfl Pfi 0 non opus habet 

oculis arrectis ut omnia minutatiin audiat, non intendit oculorum aciem ut cuncta cernit a- 

catissiuift; §5 (jfe l]£ 0 7L ^ i«ik '!>l- /f» d non 

modo ilU qua: bonum vel malum regimen adducunt, populosque vel beatos vel miseros 
reddant, oculis caeli sunt apertissima Jij| Bji 7* 2 ® !£ :]y l ! |l aed 

quee In abditis ccccisque locis facimus putaiuusquo nec videri nec audiri, ijgt j*j 

1 £]£ Ccelmn haec omnia clarissime scrutatur, oce quicquam ipsi 
excidit, atque cHi perspirax intclligcntia talis est. 

Nota : Prolixa quidem oratio, sjJ nitidissim i et elcgnntissima, ut statim videt quisquis vim 
particularum scutit, et phrases ad invicem comparat. 1° enim in duobus phrasibus, • quam 
bene quater iteratur y. tchi. 3° Duas sequentes, * quam exacte sibi respondent? Post tres 
litteras $jj /3 rf\ ct /jijt qjf debet fieri parva pausa. 3° non inodo. ijfs kiu ista om- 

nia ( quas duabus phrasibus omnino gemellis enumeravit ) '2[J sed ^ ^ etiam omnia h.ec, 
quae pariter duabus phrasibus * absolvit. 4° Particulae '(ff. non numerantur, ne noceant 
phrasibus d qua» sequuntur. Sic nec (|p , nc turbet duas phrases, ® &ct. 

2 a SdnUntia : ^ '[{£ ^ - "3L |f£ I? ell ouel fong, inin ouei tsao, sumpta est ex eodem 
Libro Chu-king, ct significat, Tu, Rex, ventus es, ct populi tui sunt arbusta. Duae sunt 
phrases litterarum trinm, nec melius uc brevius quioquam dici potest* 

Libe r Ltin-yu id ipsum dicit, sed litteris sexdecim: 3 w \ *T“ Tl* 

kiun tsee tchi (e fanor, siao «in tchi te tsao, i. e. Regis virtus ventus est, et populi sunt her- 
bule ct junci ; ?> 31 ^ JL. quando ventus transit super calamos, autim inflectuntur; 

z hoc loco est verbum transire. 

2 0, Lieou-hiang opus bib it 32 litteris ut idem dicat: 5 lll KJT* ffc 2 supe- 

rior convertit suos inferiores sicut ventus tener is plantas inflectit. Miror cur n ui p *.-> i rit l.\ 
*£ non modo ut responderet £ sed etiam ut duu istas phrases cx asquo litleri ; quluqne 
constarent: Pergit: $ IR f ‘}l) ^ • {£§ ^ '1 «i ventus i : ab or t - 

ente, pianta vergunt ad occidentem; si ventus venit ali occidente, plnntus versus <■»*. atcru 
inclinantur. Dua; ista: phrases ex eodem torno prodierunt. D. inum concludit : $2 

fi ^ ffJ pendet icitur a vento ut ad hanc vel illum partem arbusta s -se coti . ertaut. 

Verbosior esset oratio, siquis symbolum hoc exponere vellet dicerctque: componitur orbis 
ad regis cxouipluiu. Si rex sanctus est populus virtutum colit. Si rex est mulus, populus 
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in vilia regis flectitor. Hoc peccavit Mong-tsee ; bene quidem sic incipit: ‘W * t. 01 * 
■ffi 08 ^ iiS VA 31 sil'® montis Nicon umtenoe et densae erant, ut par erat. 

Jacet enim in vicini» magni regni. I) u ;r phrases eodem litterarum numero eonstanl, sed cac- 
tera diverse pergit : ‘f~ Pi /A uj i2ll 'fct /T 5$ . ac< l obi semel excisae fuerunt, qjaen im 
formositas monti remanet ? Pergit: Z. II $ IK i$) ft £ i3 ^ & >)f 2L$L ii A ffe 
verumtamen per placidae noctis rcqoicin, occulto itenrn crescunt sylrae, et rore utqno 
imbribus recreata radix nova germina paulatim trudit. Suut duae phrases sibi invicem respon- 
dentes: ge ye tchi so ai, yti lou ichi so jun.. est verbum. Percit : %£ ffij 'X, p- 

■ft. ¥-1 ?ji /Z cura ecce bonum armenta et ovium preges iiluc ducuntur j;rni in as- 
que vix erumpentes certatim tondeut et mons denudatus remunct ; Y\ /\ 

qui deinde montis calvitiem vident non putant umbrosas silvas ibi nii- 
quondo extitisse ; •{fi, 14 Z. lU ^ jit at istud ne est naturam montis rognosccrc? Hic 

Laesissent veteres et ista ipsa prmstius ac fortius extulissent. Sed Mong-tses gurrulit.itis 
amantior hoc symbolum fuse ac pueriliter applicat cordi ex quo prodeunt virtutis sicut arbores 
ex illo monte. T dia lectori cogitanda relinquere satius est. 

Note. Scholastici sioao qui nihil aliud quam suum Aloug-tsee crepan’, quia nihil fere alind 
legerunt, mihi videntur cx hoc loco magistri sui Mong-tsee totum usum particularum, quem ha- 
bent hausisse. Sic enim solent stutim ponere ac dciudo tlL pergunt et venit ‘f - et ac 
tandem in flue tfl ■ His adde S’ et ^ et omnem scholae sinicae supellectilem possidebis. 

PARAGRAPUUS SECUNDUS. 

VARIA EXEMPLA (X OMNIBUS STVLI GENERIBUS. 

!•" Ex Y-king symbolo y. 


hia T* 53 _t tH St Nota. Septem sunt phrases qnao desinunt ia anj ac simul 


ki‘4ng 56 I5£ K !• 
hia P bih Tfa Jt § 

LouAng 3. 

vAng fi ?lj 

ki‘Sng §§| ^ IE ft 1 3. 


proinde coosonant, et iiiae litterae, ut vides, suut — vel -*> 
hoc est -*P ping ehing ; ex septem aliis phrasibus quao 
lineis. 1, 8, 5, (tc, imparibus continentur, quasque minime 
consonare ncccsse est quinque suut / vel \ seu ^ /X 
tse ehing, duae nempe J j J tchou'fn, et & seug, sunt quidem 
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ping-ching, sed **? stin ct SH tao quae sunt tscchinj, faciunt 
ne aures teretes offendantur. 

Omnia porro concinnati sunt quatuor litterarum, et rhythmi 
qui sine ullo negotio sentiuntur acccntusquc apte ordinati imn 
levem cratiam orationi dese sat venu» tue conciliant, sensus uu- 
tein talis fere est : 

Symbolum £y. Sacrificatur superior in lionum inferioris. Po- 
puli Induntur sine fine. Ex alto descendit seque infra siljicit. 
Propter quod ejus via tota luminosa est. Bonum est ut pergat, medius et rectus singularem 
felicitatem reducet. Bonum est ut transeat magnum torrentem, sic enim ligni iex ad o.nn s 
pervadet. Symbolum ^ y fortis et obediens excitat et subjicit se. Scraper ascendit sine fi.ie. 
Coelum dat, terra producit. Ilrnc utilitas est sine loco et modo, qutccumquc iu sua ratione 
includit ^ y, cnm tempore gradiuntur et tempore suo evenient. 

nitet me vel egestatis lingua? latinae, vel penuriae ingenii mei, quando versionem hanc 
cum sinico textu comparo. Si autem hic esset locus, libenter peterem de quo sermo sit; quid 
significet transire magnum illum torrentem et ligni legem seu doctrinam ad omnes pervadere. 

11 «“ Exemplum ex libro Chou-kino, 


tchouSn Jl| ^ ?lj 

h&Dg ft Vi St cfc 

stin -S® 

ki‘ang |S jff H 

st 'g ik ti!l «4 X 

«ng fi ^ n it 

tii jjf Hi 

Mng H r* .!# 


Eheu attende cogita fecum. Sancta documenta nndequaque te premunt, praeclara illa mo- 
nita illnmin\nt te. S ipre nus D i niuus, non senper erit erga te, sed si mutas mutabit. Q ij 
bene agunt bonis omnibus ab illo emuniantur. Peccatores autem omni paenurum genere idem 
plectit. In bono nihil libi leve ait, iL levi enim bono totius orbis felicitas. Iu mulo uihil muguum 
ducas, id enim familiam tuam perdet. 


Sota. Litterae notatae piug-ching, sunt ejus deni 


rhyth.ui, hoc est eomdem sonam habent, ct eumdetn accen- 

/ , 


tsii & i 1 ? t?l» 

y&ng ; f -S 

tcliang %<r} -fL S irS tu m. Uiritmquc enim cx aequo requiritur. Imo quando idem 

tch‘in ’ *|Jf (\ *$f _£ est accentus, aliquando mutantur soni, v. g. >p vulgo legitur 

tsSue ; hic debet legi tsUng. Sic k‘ing, et supra \ i' hing, legi debent ki'gng et kiug, per 
non ojender la ruina, ut aiunt Itali. 

Videntur sex primae phrases desinere per ping- 
cAing ; sed nauseae occuritor quia post 


tsi'ang m ? TZMtt 
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siab /J' |¥| ^ ^fl£ $3 ^ debet fieri pausa. Littera autem ^ est tse- 

|ti«Sng ^ ching , chkn . Videntur quoque phrases nou tam bene 

ta X® MS ordinatae quam in exemplo praecedenti ; at quando 

tsang >1; 'ffi. '■§ sensus est magnus et clare expressus, talis ncgligentia 

ingrata non est. Nunc dnae 1 * phrases satis bene sibi respondent. Ita jjj* -T* \ri' -t '$= 
est quasi principium et propositio generalis mox explicanda. Item 3r ff: et j 1 } A' 


sicut f,j§[ et censentur sibi satis respondere, quia ot i* -f» unum designant cui 

il2 e t '(£' opponuntur nnica. Ultima phrasis non respondet superiori : To ^|j /jJ 

sed vel forte deerit una littera, v. g. yj- jit 1(1 


I|I““ Exemplum ex eodem Chu-king. 


Nihil terribilius corde hominis ; nihil subtilius corde virtutis. Esto purus, esto simplex, nec 
nmquam illud medium dimitte. N di credere verbis inanibus, et consiliis non bene meditatis 
ne utere. Quis magis amandum populo quam Rex? quid magis timendum regi quam populus. 
Si populus suum regem non colit, quem colet? Si rex populum nou curet, ejus regnum quo- 
modo stabit? Haec cogita, tibi attende et tnis, omnium vota virtus tua superet. Curam habe 
de omnibus egenis, et a caelo accipies rcgnnm aeternum. 


odei 2. J?£ 'Ci> A 

odei 2. 'j s fl liat ?j[ 

y -IfrM 

tcliong 1. ff f /ft $Jt 
t ‘ng i. 

yong I, JiTf ^3 „$ Zfifi ffi 
ItiOn 3. g # ^ «; 
niiin 3. K pi °T 

«yi 

pong 1 . 

tssi ili 

odei 'fA H 7jf 

yucn JS **f B % 
lti‘dng 1 . 5U @3 M E3 


Nota. l d * Quod omnes litterae notatao 
l t simul consonant. pang, lege prmg 
et S t f ing lego tVuig. Duae phrases 
notatae 2 servant metrum sicut du;te quae 
nutantur 3. Unde putem legendum 
mfin propter kiun. 3»>* reliquae phrases 
nullum habent rhythmum, sed earum opo 
accentus ping-tse miscentur. 4°* Ex phra- 
si fv libenter tollerem litteram £% 

sic enim magis quadraret cum praeceden- 
ti eodem modo cx phrasi istud 

posset abradi, si fas esset in istis veterri- 
mis unum apicem immutare. Torro ejus- 
modi rhythmi plurimum grutiao orationi 
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tchong 1- ;?c> Ai $ ?C conciliant. 

Sic apnd nos Virgilius de Orpheo loqucns ait; 
Qilid faceret ? qno se rapta bis conjugo ferret ? 

Quo llcctu manes, qua numina voce moveret 1 

— Exemplum ex eodem libro. 


MM. virtus in Tcrba nullius magistri 
jorat. neterminata voluntas ad nnnm unicus magister ejus est. Bonum nulli rei mancipatum 
est, seJ semper eo tendit ut omnia cum uno concordent. 

Notu: Ingeniosa illa repetitio litterarum £50 b» tcliu ^ chen et 'J55' tchang leporem habet 
qum nullis verbis potest explicari. Tales veneres orationis saspe occurrunt in libris antiquis. 

V— Exemplum ex eodem libro. 


<5i cum rex est sapiens, subditi 
fideles sunt, alios ne urgens qnasi non sat cito facerent. Te semper excita quasi numquam 
satis esset quod agis. 

Nota quam apte phrases sibi mutuo respoujeant. 

VI— Exemplum ex eooem libro. 


jf» W /P ^ ff= E! i$ pJ Jfft §5 Ifi 7$ mala quas veniunt a cado declinari utique pos- 
sunt ; sed quse ipsemet homo facit efTugere non potest. Atqno «deo nemo proprie lieditur nisi 
a se ipso. 

Nota: quatuor istas phrases tribus litteris constant et auribus valde gratas accidunt. 

VII- Exemplum ex eodem libro. 


'rfi '/& /Jf: td£ caelo difficile creditur, ejus favor perpetuas non 
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<r ' . S. virtus perseverat perseverabit et dignitas ; si vero virtus 

deficit, omnia quae possides tibi peribunt. 

Nota post qualuor phrases trium litterarum sequuntur duae litterarum qnatuor. Sed vide 
quam bene ad invicem sibi respondeant. Non opus est ullis particulis quando tam graves 
suut sententiae et tam concinne exponuntur. 


VI1I°“ Exemplum ex eodem libro. 


W l?I S — ^8 ri 7* {S| — ‘ W : si 'irtus ana sit et simplex, in cunctis 

quae ages felix eris, si vero cor divisum sit ac duplex, in omnibus iniser eris. 

^ -fc fl-P ^ if I \ lE f§ 1^1 'ffi ut henc vel male agas pendet a te. Ut 

coelum pmunia vel prnas decernat pendet ab operibus tuis bonis vel tnalis. 

Nota: Daae phrases trium litterarum alterius ctitn duabus q intuar jucundi miscentur. Pos- 
tea sunt duae litterarum septem ita compositae, ut post quirque primas in utraque fiat pau- 
sa. Ejusmodi stylum, si quando tractamus grandia, non minori cur& debemus imitari, quam 
ilium qui variis particulis sic lauquam fuco debet illicis. 


IX nm Exemplum ex libro Chi-king. 


augustissimos Supremus que 
Dominus appropinquat terrae cum majestate magna considerat qnatuor orbis partes ct 
qua-rit qni populos felices reddere valeat. Eodem modo loquitur liber Cliu-king cum ait quod 
augustum coelum respici ut in omnes terrae plagas amanter quaerens hominem cujus >irlus 
una et semper cad^m sit : 'jj§ ’ ‘ ^ r$j 1j§ Ea S- 

Nota: In hoc loco cx libro Chi-king littera ^ legitur vulgi mi» vel legendum me, ut conso- 
net cum he, vel littera he debet logi hS, ut sit rhythmus cum mo. Litteram verti per 
augustum ; dicit in compositione $u& _£ Q tsee vang, a sc rex proprius autem litterarum sen- 
sus non poterit aliunde melius peti quam cx earum analysi cura Chi-king dicit ~)f Qj quatuor 
plagas, idem prorsus est ac Jf 35 dcccm mille, seu omnes mundi partes de quibus Chu-king, 
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X°® Exemplum ex libro Ta-hio. 

'14 ifc ife {^5 "Jfe IW AJ? ® 3jt £ 'fc magna et *ancta doctrina id 

unum intendit ut homo sistat in summo bono. Istud au tein duobus mediis assequetur, I°* 
est ut sese omoibus virtutibus exornet» 2 UU> est ut diligat proximum sicut seipsum. 

Nota. Verum sensum dedi; versionem litteralem non feci, bene repetitur littera ad 
quemlibet articulum. Ex duabus litteris IT} prima est verbum, secunda est adjectivum per- 
tinens ad £5' P« r £& ty} intelligitur aoima. Q lod autem liaec duo prima sint, tantum media 
patet, quia litteram lL tchi, quiescere non posuit misi tertio loco. In mediis nou debet esse 
requies, sed in solo fine. 

XI U “ Exemplum ex libro Lun-yu. 

fnT 7^ >®j tT U3 )H "jtf tfT X quili opus est ut loquatur coelum? 

quatuor anni tempestates suum peragunt iter, ct res omnes suo quaeque tempore nascuntur: 
quid opus est ut cceltim loquatur? 

Nota: Si quis diceret fS t B$ Q3 & 7$. sensus utique esset fere idem et 

phrases aequales. I no duae litterae jj) satis bene respondent aliis duabus 11$ |JC| et 
cum 1 non male componitur. ScJ tres litterae^ languent et duae phrases sequen- 

tes fulturam aliquam desiderant; non ita textus haec phrasis; hE a X quae in fine 
repetitur, n»n modo facit ut oratio sit rotundior, sed etiam duas medius phrases plurimum ju- 
vat et particula M illis addita, illas sustinet ac decorat. Hunc locum imitator quidam tuis- 
sionarius, horologio solari hanc epiuruphen posuit: 

ii L&mt Quam pretiosum est tempus ! futurum non cernitur; praesens fugit; prae- 

ii t% Wn tentum non redit ; quam pretiosum est tempus ! Nota : tolle particulas ; 

f&aaa neglige illam catenulam quam vides in tribus phrasibus mediis ; omitte lu- 

stitn illum in littera videre , quae usurpatur pro 3L in sequenti phrasi et 

tunc significat actu existere ; primam denique sententiam in fine non itera ; 

dicv.B./xf ifi T j& 

vis aliqua summktkia inter phrases serretur, oratio tamen frigida est et iasalsa, nec aliter cum 
allati epigraphe componi potest, quam Thersites cum Achille. Pauci sunt Europaei qui hmo 
sentiant, quia pauci libros sinicos legunt, ut oos imitentur. 
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XII"* Exemplcm ex Tchouakg-tsee. 


t 

Cuidam fuerunt dnae nxorcs, altera pnlehra nimis et altera valde turpis. Turpem multi 
faeiabet et negligehat formosam. Quaesitum est ab eo cur ita se gereret. Respondit: pul- 
chra sibi placet in sua forma, et ego formositatem ejus nescio. Altera scit se deformem esse 
nec insolescit et ego minus formosam esse non video, illa pulebra est suis oculis et faeda lucis; 
ista sibi faeda est et mihi formosissima : 

A 

m a -& 

S A— JC 

Rt fi -n rm a fi m 
ia » «t # m m 

XIII 0 " EXEMPLUM EX YaKG-TSEE. 


Nota 1°- Sensura egregimtis, qui hac parabola 
sic tanquam involucro tegitur. 2° quam ingenioso 
litteras disponit ct repetit. 3°* Quam non sint ad 
intclligcndum difficiles. Quid opus est tantam 
litterarum abstractarum cognitionem sibi compa- 
rare ! illis quas oraucs norunt apte utere et con- 
cinne scribes. 


2 "1? tres in orbo portae sant. 

Q A & q u » volunt servire suis cupiditatibus, ingrediuntur per portam 

brutorum. 

|^j 0 >\ ijSfc jjffl !rj ftj qui malunt sequi justitiam per portam hominum intrant. 

P*J 55 frf ^ ® ®§ Ffcl qui non cur.uit sciri ob hominibus, portam sancti subeunt. 

Nota : Aliquis Europmus, qui sinicam elegantiam primoribus labris attigit, et de par- 
ticulis aliquid didicit, hanc sententiam sic tornaret ; o PJ & fl» % S ff 'T ZT% 

IS i9 & Et3° a fi l n ) fta A«tf A*T 

M g) A ❖ nf p|,° & fi FJ ® g A» fi ss » ffio m % A & A «# 

$$ At Yang-tsze juvenilem hanc luxuriem resecandam esse existimavit. Si cx epi- 
grapho solari particulas sustuleris, erit insipidi. Si ad sententiam philosophi Y.ing-tsee par- 
ticulas addideris, erit nimis juveniliter cxultans. Hoc sentire est in lingua.' sinicac cogni- 
tione jam proluisse. 
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XIV™ Exemplum ex Sun-tsee. 


Po3tqnam optimi Begis ideam dedit, haec addit : hoc pacto populus cum coiit vehit ipsum 
Dominum jjl jS SSPi illum extollit usque ad ccelum X4n Z ; illum 

amat tanquam patrem et matrem ftZtoZM ; illum veretur sicut spiritum intelligcu- 
tem I $ M & Z $ 

Nola : quatuor sunt phrases, quarum duae primae litteris quatuor constant. Neque enim 
numeratur Xt. j)l 1 hoc pacto, nec $4 Tf pe sing, populus quia est nominativos, qui ad qua- 
tuor sequentia verba pariter se extendit ; $D Z iTvJ respondet superiori jfa ilP Z fri ; 
duee ultima; phrases quinque litteras habent ; et ratio est quia si dixisset jjj$ jjjl Z. ££ post- 
quam prius dixerat $0 Z $1 aures delicatas offendisset. 

XV™ Exemplum ex eodem Sun-tbse. 


Elementa ut aqua ct ignis materiam habent, sed non vivunt B5 ^*r'X7X; planta) 

vivunt, at non cognoscunt W /fc animantia cognoscunt sed quid sit justitia 

ignorant aMfclJ Wt; homo solus habet ct materiam ct vitam et cognitionem 
ct insuper justitiam M fi ideoque in hoc iuferiori orbe nihil 

est homine nobilius 

Nota: 1° Quid aliud dicunt nostri philosophi? 2° Tres priores phrases sunt aequales et 
eodem modo procedunt. ^ \ significat materiam ^ vero proprie significat spiritum qui ad 
operculum olla: ascendit igno supposito. 

3® Ter repetit M [fij 'fj ut clarius appareat quid habeant et qtiid non habeant. 4° quam 
bene postea ponit ycou, ut exponat quae habet homo commuuia cum caeleris. 5°. Sed 
quid homo solus noscit quid sit virtus, ideo paululum phrasim immutat addendo particulas 
J3. /ffi 6°- tsoui cadit et in litteram et ia litteram jjj, ideo illam statim ponit. SI di- 
xisset tfi* fi 3St "T* , tunc abverbium ijj caderet in solani litteram kouei et 

phrasis saltem materialiter esset subobscura. Separata enim ah iis quae praecedunt, potest 
significare quod nihil sit nobilius quam orbem regere. Nisi sic euucleate fiat resolutio sinicae 
orationis, numquam in linguae adita dabitur intrare. 

z z 2 
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XVI“" Exemplum ex Ngheou-yang-sieou. 


» iI3 £ # & S Et T' tt L c. populi regem amant non quod amorem 

ostentet et ideo non expectant munera ut ad vir- 
sese excitent; cum timent non quod ve- 
rendam majestatis speciem affectet, et ideo non 
expectant supplicia ut vitia devitent. Leges ejus non sunt laquei ad populos capiendos, et 
ideo omnia regi credunt, nec indigent instrumentis quibus fides firmetur. Non iterat eadem 
mandata, et ideo cuncti slatira obediunt, nec novum regis edictum expectant. Sensum hujus 
loci, ni fallor, attuli. Sed ad styli venustatem attingere non potui. Itaque meas versiones 
comparare soleo cum piscatorum retibus : opus est rete nt capiantur pisces, sed ubi semel 
pisces capti sunt, rete projicitur. Versio latina legenda est ut Sinicus lepos gustari possit ; 
sed ubi primum sinicarum elegantiarum habetur sapor, latinus sermo me authore obliviscendus. 


Xvii« Exemplum ex eodem. 


aquae speculam est quod 

omnia in se pingit Quando movetur, nihil in ea cerni potest. Cumvero quieta et immota est, 
vel levem pilum in ca discernes. Denique symbolum hoc explicat verbis clcganti.ssimis hunc 
in modum : |jjt fla» ^ i}'J fftj ^ $91 9\' Hf' Pf > cum homo rebus externis non 

commovetur, animus quietus est ; 'Vj ftUj ?? H'J ^ <C' et ah animo tranqniUo clare videntur 
omnia ; fj* ^ $¥ 8z sive approbet, sive improbet, in omnibus semper 

scopum attingit. Denique ingeniose addit quisquis approbat ad adulatorem pallidum videtur ac- 
cedere, qui vero improbat duro et amaro censori similis est Quod si neces se sit paululum in 
horum alterutro excedere, satius est censorem fieri quam adulatorem; ^ iZC it 

Multa notanda sunt ad hunc locum. 1® Littera 2 unice fulcit litteram $ 2” kien 
est speculum hic est verbum et significat in se recipere et depingere, quod facit speculorum 
sequor. 3« Unica littera 'S‘J) sic posita idem est ac si dixisset ili ©J jft -it ut paulo post 
dicit de aqui immota ; gratius putavit variare stylum quam eumdem filum tenere. 4° Ait $ Ps 
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non 5! sicut dixerat 51 7K, quia forte verbum cujus est nominativus non immediate 
sequitur. Sic liacc ratio uon placet, quaeratur alia. Ego certe sentio quod in hoc non pos- 
set poni 51 5° ft prima littera est verbum, secunda est verbi regimen, idem dicen- 

dum de fp #, veruui vocare quod veru.n est Jjj et quod falsum est vocare falsum 
aliter dispone litteras et dic ^ fP ili idem erit ac ponere tenebras lucem et lucem 

tenebras 7 ]k )jk fi &c, conclusio arguta est et quae autbori sic placebat, ut suao 

bibliothecae nihil aliud inscripserit quam ip J\ } perende ac si nihil potius foret quam 
scire quid malum ac falsum sit, et sic brevius ac melius quod sit bonum ac verum Jf' 
disceretur. 

Non minus eleganter sed multo praestius dicit Sun-tsee. §; *£ Zfp ^0 51 SB ^ 

/J& 51 r,fcj qui scit appellare bonum bonum et malum malum, sapiens est, qui vero malum pro 
bono, et bonum pro malo accipit, stultus est et insanus. XJ1 ad intellectum et maxime ad volun- 
tatem refertur, sicut et Sic 593 Ji est sanctus et ^ est improbus. 

XVIII"" Exemplum ex Sou-tong-po. 


4[i 51 fti /3? AJt 75° ^ /f* VX 51 yS I- e - Barbari haud secus ac pecora, non 

eodem modo regendi sunt ac reguntur Sinte. Si quis vellet cos magnis sapientiae legibus in- 
struere, nihil aliud quam summam perturbationem induceret. Antiqui reges istud optime cal- 
lebant, et ideo barbaros non regeudo regebant. Sic autem eos non regendo regere, praeclara 
cos optime regendi ars est. 

Nota. Superbissim6 quidem sed elegantissime. Non difficile est distinguere quando est 
verbum regere ct quando est notneu. Sic ’}& ®t J. /<£ ©runt regimina duorum verborum 
et }£ et nominativus ost tu vel quilibet. Cum deinceps legis VX 5l i jfp} /pf IX 
nc putes quod bis laedantur aures ; imo grata sunt auribus ; sic virgilius ; 

Omnia sub magu& labentiu flumina tcrr&. 

Quinque sunt voces quae desinunt in a , ncc nauseam creant. Sic Nghsou-yartg-sieou ait : 
5 1 3$ /fl /J f* pou tchi tebi tchi tebi yao, ignorat quod est, ut extendatur optimum 

regimen. 
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Multa similia exempla proponam capite sequenti. Interim moneo stylum ejusmodi nitidum 
esse et politum, sed a stylo librorum king plurimum tamen distat- 


CAPUT QUARTUM 

DE FIGURIS ORATIONIS. 


Qnod stella 1 coelo et pratis flores, hoc orationi sunt figurae. Cadum sine sideribus non 
lucet, prata sine floribus non rident ; sine figuris languet oratio. Hoc igitur agat politns 
scriptor ut, sicut herbcscens pratorum viriditas amaenis variisque floribus quasi tot sideribus 
jucunde illuminatur et vastissima coelorum templa stella* sic tanquam lucidissimi flores cons- 
pergunt, sic orationem suam figuris, vclul suis luminibus ac floribus tam apte distinguat, ut 
stylus neque propter earum raritatem fiat tristior, neque ob abundantiam sit luxuriosior. Ut 
autem stellis non eadem lux, et floribus non idem color et odor est, sic figurae non omnes eo- 
dem nitore micant ; sed aliae in verbis ludunt, aliae sententiam concinnant, auribus placent 
aliae, mentem ipsam aliae rapiunt. 

Praeiens caput septem articulos continebit; erit de Antithesi ; S"» de Repetitione, 3 1 " do 
Gradatione ; 4"» de Confutatione ; 5 M dc Descriptione ; 6" de triginta xuodis quibus variatur 
oratio. 7" de omnibus comparationis speciebus. 

Non me fugit quod his articulis non comprehenduntur omnes figurae, quas nostri rhetores 
explicant; sed sat parum curo de talibus figuris, malo pauca promittere et multa dare, quam 
magna minari et nil nisi jejunum proferre. Quod unice intendo est deducere missionarios Eu- 
ropaeos ad veram sinici styli notitiam. IIoc si semel asscqnor, Despaultero longe iuferiorem 
esse me facile patiar. 

Sunt aliquae figurae de quibus nihil dicendum putavi, quia rarius occurrunt. Sic in libro 
Chu-king per prosopopoeiam inducuntur avi mortui loquentes in coelo cum rege Tehingtang et 
Tching-tang alloquentem ct rogantem Dominum. Vide caput dictum Fomm-keng. Sic 
apostrophe satis quidem frequens est cum sermo ad homines dirigitur. Sed admodum rara 
cum ad res ipsas convertitur oratio. Tamen in libro Chi- king compellantur amnis et lucus: 
6 silva quam amoena es? sed erro, non tu formosa, sed formosos ille est quem mihi ad memo- 
rium revocas. Non occurrunt verba sinica. Sic Tihouang isee alloquitur piscem quem ce- 
perat, et interrogat calvariam, quam in via repcrcrat ct capiti suo, pro cervicali, supposuerat. 
Sed hac per transennam iudicusse satis erit. 
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ARTICULUS PRIMUS. 

DK FIGURIS ORATIONIS. 


Astithati*. 

Brevis erit hic articulus, quia inulta dicta sunt in primi parte, qua> facile poterunt 
huc transferri. Si enim sustuleris certos quosdam loquendi modos, liiterasque niuiis 
triviales, idem ontninh accidit In grandi stylo quud in tenui. 

Praeclarum exemplum habes antitiieskos iq his Ciceronis verbis: ** Ex hic parte 
pudor pugnat, illinc petulantia; bine pudicitia, illinc stuprum; hinc fides, illinc frau- 
datio; hinc pietas, illinc scelus ; hinc constantia, illinc furor; hinc honestus, illinc 
turpitudo; hinc continentia, illinc libido; hinc denique «equitas, temperantia, fortitu- 
do, prudentia, virtutes omnes, certant curo iniquitate, cum luxurio, cum temeritate, curo 
vitiis omnibus. Postremi, copia curo egestate, bouu ratio cum perditi, meus saua 
cum amentia, bona denique spes cum muniunt rerum desperatione confligit. " Similem 
rerum inter se pugnantium congeriem Stuarum animis objice, et ingenium eloquen- 
tiamqne tuam omnes extollent. 

H«ec tamen figura sinice non astringitur rjsnroodi contrariorum anlithesi: oppo- 
sitio de qua praesertim bic agitur, non semper inimica est quin magis correspon- 
deutiam cl necessitudinem mutuam sa-pius indicat, v. g. : dum litterre H tien, Jtfi ti, 
caelum et terra sic opponuntur, ut contraria non sint, sed arctissimo potius vinculo, 

mutu&quc niotte inter se contineantur; atque id dictum sit de aliis sine 

numero quarum brevem catalogum itt fine hujus articuli reperies. 

Itaque s>ute litteris cum litteris, cum accentibus accentus, phrases cum phrasibus 
ita maritant, ut in hoc solo puncto tuta fert elegantia sinictc orationis posita esse vi- 
deatur. Istud autem, ut ca tcra omnia, ex symbolici* figuris libri y.kimj desumpserunt. 
Saltem, baic symbola oculis ipsis subjiciunt totum artificium Sinicat compositionis. 
Sumamus r. g. symbola duo eiets; non modo alteram totum alteri toti opponitur, ut 
oculi ipsi sunt judices, sed si dividantur iu duas partes aequales, unaquaeque pars 
unius symboli opposita est parti alterius, sicut aqua et " ignis ; quin imo quae- 
libet lineola ex Itibus quibus constat pars utraque, habet iu ulterii parte lineolam cui 
respondet: I* habet 4’"i 2*' 5"» -et 3"' 6“ • &c. 

Afi hunc fere modum clegantiures Sinse disponant phrases, litteras et accentus 
sic, nt, in tota oratione, nihil sit mancum, oihil viduum, et quasi pars corporis ab 
aliis partibus avulsa, sed ut oenius cum oculo, cum manu manus, et cum pede pes 
decori componatur. In qno tamen cavendum ut fastidio varietas occurrat, nec nimius 
verborum cultus sententiae claritati aut nervis noceat. 

a a 3 
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Frustra vellem plora exempla bie congerere. Aperiendi tantum sunt meliores libri Sinici 
et cum aliqui attentione percurrendi. Quoties aliquid verbis vix doceri potest ad exempla 
recurritur. Exempla vero inutilia sunt, quoties tota vis prascepti solis verbis satis percipitur, 
lsibil itaque restat quam promissum catalogum texere. 


UTTF.H.E OPrOSIT*. 


jtp chl, principium. 

'fj' chcdu, caput. 

331 I), ratio. 

chin, spiritus. 
t‘icn # caelum. 

55 tcheou, dies. 

sn tchSo, mane. 

TfJ ycod, ens. 

0 gf, sol. 

Jj- sing, planctae. 
m nan, meridies. 

ISng, oriens. 

$2 king, nord-sud. 

|i| chan, mons. 
yfa choui, aqua. 

& ts‘ao, herbae. 

Jgy niab, aves. 

p‘ln, facmina. 
m ts 4 eft, avis facmina. 
y) l j nan, vir. 

pl. ille- 

^ fod, pater. 

;fct kiun, rex, 


tchOn!-, linis. 
m oufri, cauda. 

vel \{ 1*1, matena. 
hin-, corpus, 
tflj ti p terra. 

)*» 

^ moti, sero. 

voii, non ens. 
f\ yu*, luna, 
thin, stellae, 
ttp*. septentrio. 
m si, occidens. 

ou^i, est ouest. 

^ kou, vallis. 

!K bd, igni*. 

* m8u, arbores. 

§/; chcdu, hestiao. 

$± meon, masculus, 
jfcfl bidng, mas. 

]£C nid, puella, 
jtfc ts f ed, iste, 
tsei, filias. 
tS t'chln, vass alius. 
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^ foB, maritas. 

fod, uxor. 

hiotiir, frater major. 

ffl ti, frater minor. 

tehii, Dominus. 

^ pou, famulus. 

yeou, amicus. 

{fL ki*e6u, inimicus. 

Ull ss4c, magister. 

^ ti, discipulus. 

j$j tsifc, soror major. 

jffc mdei, soror, minor. 

'Jx, tso, sinistra. 

^1 yedu, dextera. 

52 kio, vigilare. 

{(J: mdei, somniare. 

Lio, amare. 

^ od, odisse. 

e* k», bonum. 

|Xj hiong, mulum. 

jjj^ h<5, infortunium. 

$$ fou, felicitas. 

^ cl»6n, virtus. 

55 ngo, vitium. 

tsi'aug, bonum angarium. 

y*ng, malum augurium, 

5E ssefr, mori, mors. 

/j* seng, vita, vivere. 

tff- ts‘ftn, conservari. 

t vkng, mori, perire. 

&*» ni g pr * 

p f , albus. 

p*ln, pauper. 

fod, dives. 

^4 kodei, pretiosus. 

Rt tsi^n, vilis. 

moei, pulcher. 

0SB tch‘eod, deformis. 

§Sc npii, amare. 

m hdn, odisse. 

jft ha»'», bonus. 

^ tai, malus. 

JE tchine, rectus. 

st*, curvus. 

j££ tcbT, directum. 

fili kiou, tortuosum. 

tchln, verum. 

flj kii, falsum. 

WS linjr, ingeniosus. 

^ tch'dn, rudis. 

^ chlng, sanctus. 

j§> yu, improbus. 

sin, recens. 

jjy k«iu, vetus. 

^ tch‘ang, longum. 

5^2 touin, breve. 

7 K yhng, te ternum. 

tsan, transitorium. 

1^1 klo, altum. 

© tl, humile. 

yAi, angustum. 

|?}J Lu'u8, vastum. 

nin, difficile, 

y, facile. 
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Bfl mtog, clarum. 


{fp n?an, obscurum. 

t«‘ing, purum. 


'$ tchs, crassum. 

IfJ mlng, apertum* 


*|f» hoen, c oecuui. 

§jft ki*4ng, foriis. 


JP5 jb, debilis. 

/P heou, crassum. 


pb, tenue. 

ti, magnus. 


/J^ siab, parvus. 

jj[0 si, subtilis. 


$1 ts ( oQ, grossus. 

^Sj5 cbin, profundum. 


ts ‘*^ n . non altum. 

J/f g?, calidus. 


Ifcng, frigidus. 

ffj pab, satur. 

; , 

fjj& ki, fame pressus. 

tun, obtusus. 


Jl] II, acutus. 

/fw p4n, sors. 


JlJ II, lucrum. 

jfk hia, inane. 


33* che, solidum. 

hoa, flores. 

. , t 

jj 5 che, fructus. 

jjtf si'n, recens. 

. , 

1$ ybn, salitum. 

yin, formosus. 

' • * ' t ‘ ' 

$jt, t*cbt, turpis. 

Ia 6, senex. 


yeod, juvenis. 

/fe s*ng, crudum. 


cbou, coctum. 

^ k’>ng, commune, 


%l\ ssc?, privatum.^ 

mou’in, plenum. 

t 

kMng, vacuum. 

hi, rarum. 


J§J tch*cdu, spissum. 

'fiA ngio, superbus. 

* . 

Li*cn, humilis. 

$£ m£ng, crudelis. 


Ic&ng, lenis. 

SJ' ji, silvestris. 


§f[ ki*, domesticas. 

fS k‘ing, levis. 


tch*dng, gravis. 

]'i^ chtin, secundus. 


JjJfr nT, adversus. 

PJj k5ng rigidus. 


jedu, mallis. 

fltag, quadratum. 


(0 yn£n, rotundum. 

Jb cbang, sursum. 


hia, deorsum. 

pfy uti6i, intus. 


fil' vai, fortis. 

jE kiu, propb. 


yubn, longe. 

sica, antb. 


%%£ Le6u, post. 
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jgj mi6n, coram. 

tsab, mane. 

% tu, mullum. 

pia<\ ad extra. 

* che, est. 

C9 k‘*i, aperire. 

JjjJ liedu, fluere. 

^4 vinil, ire. 

tu tclVo, egredi. 

3fC !fii, accedere. 

55 inai, vendere. 

Udug, augere, 
shn, nocere. 

'£l chkog, prasmia. 

4i)t yu, potus, 
fl" ching, ascendere. 

J& t'sn, capere. 

2j£ nll, prehendere. 
f& si", spargere, 

& hB, conjungi. 

][l) hing. castigare. 

siio, ridere. 
fflt. tsdi, plantare. 

5^ chdou, recipere. 

king, textus, 
s m&i, vendere. 

Uf- hoa, animam ducere. 

ssc6, mortuas. 
g§ y ii, loqui. 

■fljl clite, extendere. 1 
98 sino, decresCere. 

(0 clifng, vincere. 5 
Jjxji yng, vincere in Indo. 
Jffl hing. assurgere. 




V 


i.mMI 


- I. .’ iV 
i*. t\ »::* 


•i * 


•J ii : 


l ItsJjll 

i ' •*!/» 


t> b 3 


=gf podi, clam. 

U8 olihn, sero, 
chah. parum, 
n, ad intra. 

^ fel, non. 

pi, claudere, 
it tchl, sistere. 

$ IU, ver ire. 

A g p . iDtrare, 
zt k'jfi, abire. 

^ m&i, emere. 

$$ ki4n, minuere, 
y, prodesse, 
oh fi, psenoe. 

^ chf, cibus. 

kiang, descendere, 
iki yb, dare. 
tk fang, dimittere. 

Ij5f clieln, colligere, 

U, avelli. i; . 

mibn, parcere. 
i®fi t'i, flere. 

4S pi, eradicare. 
n cbdou, tradere. 
m ifh'OUCD, glossa. 

sdng, dono daro. 
fyJl M, unimani retrahere, 
J5 h3, vivus. 

me, tacere. 

$5 k'i&, retrahere. 

^ tflr&i;, crescere. 

Jli t pAi, vinci. 

cliQ, perdere. 

■£ vftng, perire. 


‘J 


i.t. ^ 
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ARTICULUS SECUNDUS. 

- ' ~ iKsl . r * -f . 

DE REPETITIONE. 

.! •; l . • v . - 


Adcb frequens est illius usus cum in familiari sermone, tum in libris tam antiquis quam mo- 
dernis ut quem mihi modum ponam satis incertus sim. Sed quoniam repetitio saepe in aliis 
figuris repentur, v. g. in gradationibus et in stylo conglobato ; hac duo ad articulos separatos 
remitto ; et ia praesenti agam, l°'de repetitione in litteris et phrasibus; 2° dc repetitione in 
lusu verborum. .r**r t z . j! V . ' 

PARAGRAHUS PRIMUS. 


DITTER/E ET PHRASES REPETUNTUR. 


JfUWERUS PRIMUS, 

. ..'{ t ii* ; ; 

DB LITTERI8. 

. •< r » , i . 

f, —i 



1°- Eadem littera bis ponitur, defnceps, nec significationem suam mutat, sed roborat et 
«aget, v. g. : Chi Iting ait : fc ’-{£ frjf M T IFJ summe inteliigens est infra, et sursum 

est summe serendus. Mallus Uber «periri potest, quia statim hxc tigur.i sese olTerat ; 
quare plura exempla non afferam. 

2’ Eadem littera bis ponitur deinceps; sed prior est verbum, et altera «st verbi regimen, 
v. g. liber Ta-bio ait ; fjfj ilj) IUI illuminare luminosam potentiam, i. c. mentem purgare. Item 
dic ile isto 2° modo quod de 1°' Utique passim occurrit. 

; j.;» . ;i-. ( >i i 

NUMERUS SECUNDUS. 

gK PHRASIBUS. >( 


!”• Una phrasis duarum litterarum bis ponitur ad majorem bmphasik, v. g, f* 

satie dolendum maxime ; H triste quidem istud est; -Ji? maxima felicitas, 

maxima lmtandi causa ; ^ ^ ® plnrimum l*tor, multum tibi gratulor ; 1$ £ frf & 

multis me beneficiis cumulasti; 'W #P ftP quo tandem modo 1 Uoc dili- 

genter attendito ; "Z* & £ hoc lec,,m t* 11 ® c0 S‘ ta < *«• 


I 

■ \ 

I 

4 
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2 0- Idem potest fieri etiam in phrasibus longioribus, t. g. 'pft 2 in vendatur 

per mo licet , jfe, % 'M icadum voluit mo perdere ; coelum me 

©dio-ftaltfat; Wi,i&c : A A an habet parem in filiali pietate? de hoc cmm agitur 

io holi loco ; $><01 A SI 31» A qui* poterit talem scrutatorem fallere *§* 

f ^Jye go vado, vale, vale: ita TcAoiion^-fsw ct iterum 

idem repltlt: homo tanta.' virtutis, tanto malo afflictus. Sic affectam magis exprimit, 
pjc $} It ^ Si; #f tfj, est in suo elemento, v. g. piscis in aqua. 

3°- Eadem phrasis ponitur initio et io fine: ili 0 rS ® quam sapiens erat Hoci'. de- 
inde affert qiuedaiu quibus cum sapientem fuisse probat, et postea repetit 
Menj-tice ail : -f tset-koua-y, Domine, erras, excedis. Probat, et in fine repetit 

erras, Domine mi. Bene addidit ■§■• Idem ait f» A 36 0 ® — W ~¥~3a 
snpiens habet tres causas laetandi, sed inter eas non potest numerare 
possessionem totius orbis, affert deinde tres illas laetandi causas, et postea totam phrasim initio 
positam repetit. Tchouang-lsek paulo aliter ait: 

Eheu ! actum est’ omnem plane frontem posuit, non erubescit amplius ; actum est. 

4° Quando aliquid pluribus mediis vel probatur vel refellitur, solent statim rem proponere 
generarim, r. g. Sex habeo rationes cur ita sentiam. Deinde unamquamque exponit siogillutim, 
ct in fine addunt, atque luee est prima ratio cur dicam, &c. Si postquam dictum est habeo 4, 
vel 5 rationes ; statim ponitur ' Jt I' nihil additur iicline. Initio quidem potest poni ad 
singulas — lf' — ' 2" 8tc. vel jt* 2"- zst tertia. Sed in fine cum numerantur poni 

debet -{Ji 3 -tJl — -fii — &c. Exempla sunt obvia. 

, ■ *•’: ‘ ' * Ul • !'»*•»! • » ‘ t‘ » ‘ ■K' 1- t V ' ‘V i ! .* •' \ .» .j • 

PARAORAPHUS SECUNDUS. 

0- vi. j 'i' ; i.-.!.'. r : ’ r : .... 

■ i IN VERBIS LUDITUR. 

■ i ■■■■ ■ 

Tchouang- Isee et iMhg-tsee nlios omnes in hoc genere facile superant. Satis erit aliquot 
exempla dare, ut saltem sciatur quid sint illi lusus. Nemini tamen suadeam, ut talia nimium 
aucupetur. 

1*" Exemplum: ■%, ~}j ^ et alio loco 

R> ne putes in ejus modi inversionibus quibus saspe utitur Tchouang tsee nullum subesso 
sensum; sed vide quomodo definiat hominem: est inquit 7$ Jf£ figura 

non figurae, seu corpus animne, et non figura figurae, seu anima corporis. Unum sine altero 
non constituit hominem. Corpus dicit animam meam, et anima dicit meum corpus. Corpus 
ct anima, uuima et corpus homo est. 
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2““- Exemplum: 

Trieres dicebant, non loqui. Qui loquendo non loquitur, potest per totam vitam loqui, 
nec tamen u inquam loqui, et potest per totam vitam non loqui et tamen setnper loqui. Lusos 
est in littera gf qnas sensu duplici accipitur : 1° loqui sicut psittaci et homines stnlti lo- 
quuntur, hoc est inanibus sonis aerem verberare. 2"- loqui sicut sapientes et sancti loqnnntur, 
hoc est verbis gravibus ac precipue praeclaris exemplis alios docere. Confucius dicebat so 
velle non loqui gf M id est : recte agere et tacere. 

3 UW - Exemplum: 

Littera 't|l sexties repetitur. Dis est nomen, scilicet cum ait in reliquis est verbum. 

4<si. Exemplum. Discipuli volebant Tchouanq-ttet magistrum snnm terrae mandare post 
mortem. Dixit ille se non curare de feretro. Reponebant illi : At enim aves comedent te. 
fclwuaiiff-ttee respondit : Si voltis ut fiam praeda vermium, aves coeli jacturam ferent. Si 
avea ute comedunt, vermes terrae non habebunt praedam aliam. Deinde ut eos errare osten- 
deret, subjunxi. : j£ * & & & % m * w * * <& =f $' ¥ ¥ * a 

5"»- Exemplum; M 0M» # * fc * £ * te H apruni» di* 

gituiu ut ostendas quod digitus non ait digito» potius a»aaiuc non digitum at probes diditum 

non esse digitum ; P$i "T* ^ VX Uteris equo 

ut demonstres quod equos non sit equus ; utere potius non equo ut probes cqaum non esso 
equum ; i]i ~~ ' $1 ,% tfL H coelum et terra unus digitus ; res omnes unus 

equus. Non possumus verbi gratia res materiales bene cognoscere, nisi cognoscamus ens 
quod materiale non est. 

6««- Exemplum. Idem Tchouang tsee inducet Con/ucium ita loquentem ; H. }j5 tfe 
alter bibit viaum in somuis et mane evigilans fnudit lacrymas ; H # $4 £5 
^ £EJ rftj alter in somnis flet ubertim et mane exorto ad venationem pergit ; t!L K MT 
dft. ,~|£ £11 quandia somniant, nesciunt se somniare; ^ (5 ^ f} 1 imo in 

somniis conantur explicare sua somnia ; •(& ^ j£ ffl tfk ffd IS ncc nisi discusso somno 
agnoscunt se somniasse; 5. cum perfecte evigilaverimus, 

tunc sciemus nos non nisi somnia magna somniasse ; 

^ ^ ~f" Mi stulti quft somniant profundius, hoc putant se melius vigilare ct 

confidenter asserunt bic est princeps, isto est bubulcus quid inuniusT “f j iti. l£ 

ego (ait confucius) et tu, ambo pariter somniamus ; & ^ ^ ^ jfc fR T* Et cum dico ta 
somniare, etiam ego in hoc somnio. Haec ultima phrasis ingeniose respondet superiori; 
joj ^ it fS i Q somni* conantur explicare sua somnia. 
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ARTICULUS TERTIUS. 

DE GRADATIONE. 


H»c figura gra*cc voratur k limax, sinice oC 3||t lien-ven. Industria virtutem, virtus glo- 
riam, gloria aemulos comparare solet. Ita Cicero et Virgilius : 

Torva Icauia lupum sequitur, lupus ipse capellam, 
florentem cythisum sequitur lasciva puella, &c. 

Nihil in stylo siuico h&c ligur& formosius, ct omnia exempla quas occurrent, diligenter no- 
tanda sunt. Si tamen ejus modi catenas crebrius texeres, nauseolam tandem excitarent. 
Tantum varietas etiam io rebus optimis pollet. Hacc figura repetitionem aliquam includit; 
sed statim videbis quaut&in nudis verborum repetitionibus illustrior sit ct gratior. 

Plurimm sunt in libro Tao-tc-king ejus modi catenatae scallce. Duas ex praecipuis hic descri- 
bam, nec latiue dabo, quia sentio quam difficile sit in illis in aliad idioma vertendis non errare» 

1" tfijj 3| 4. z! 3: — — ° ^ — *° — ■ • 

Liber Tchang-yong ait : (£ PjJ §§° W 3'J 'i 'fl° f)l 3,'J W jl'I l^o 1j* fllj 3?o fllj |£ 

in quo loco notabis I°* elegantem repetitionem littera HjJ. 2° catenam illam in qua tot sunt 
annali quot phrases. 9*- quomodo continuetur repetendo nltimam litteram phrasis procedentis. 
Nemo est qui non possit aliquid simile tentarc. 

Idem liber sic incipit ; 55C of| 2i iS 18^ °i9 50 'H£ ¥ °tt ^ ?C tre s sunt phrases 

eadem arte tornatae. In 1* vides litteram f4 qnao ingreditur 2»“- In secunda habes jjj qua» 
littera ingreditur tertiam phrasim. Egregium hunc textum latine reddere non possem, prou* 
illam iutelHgo, sine aliqua dissertatione quae non est hujus loci. Talia enim ad intelligentiam 
librorum potius quam ad styli sinici notitiam pertinent. 

Iden, liber ait : «!§ o& « $t & $t M A 31° A # jft 3 

&c. Si quando menti sese offert tam felix et justa series, praetermitti non debet. Hunc textum 
non explico propter eam ipsam quae me ab explicando superiori textu deterruit. 

Liber Ta-hio ait: ' s £ m n m M n m m m a je m Jb ba Jt & * m n ± $ 
it &1B I fu /;§ ffij qui locus affinitatem habet cum illo libri Tchong-yong j|lj 

etc. Prwterea ex hoc probatur quod *>jr £ jfb lt sit ultimus finis quem vera sapientia sibi 
proponit. Nam ubi semel cognoscitur finis, statim scitur ubi conquiescendum ; tunc animus 
non amplius fluctuat ; sed fixus est. Ex illa firmitate nascitur mira quies ; ex quiete par 
tranquillitas ; cx tranquillitate serim cogitationes, ac demum crebra: illae et practicae cogita- 
tiones ad finem obtinendam recta deducunt. 

c c 3 
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Alter locus cx eodem libro paulo quidem longior, sed omnibus notus et comprimis notandus. 
In eo primo pcrgitnr in ordino Intentionis. Quod intenditur est "J* ^ seu t&wm 

'fi" exemplo suo totum orbem convertere. Sequitur series mediorum ad hunc finem, 

donec perveniatur ad i$J quod est ultimum in intentione. 2°- reditur per viam exccutionis, 
et ii)- quod in intentione ultimum erat, in cxccutjone primum est, atque hinc colligo 
quoti duo hasc verba ; pessime explicantur it Sinis modernis dum volunt quod agatur 

de rerum naturalium cognitione. Ad quid enim talis cognitio, maxime qualis ab istis Sinis 
comp trnri potest, ad prmclara illa omnia quae ab illo fonte fluere dicuntur t nec desunt in- 
terpretes qui viderunt istud quod dico, et propterca recte explicant !j$J ^ codein modo kfi 
Ckn-khig ait 6 i)|J cor neqnam deponere. Res quippe materiales !$), sive omnia qtiac 
sensus feriunt, sunt nubes quae tegunt solem et sic menti lucem eripiunt; snnt compedes 
quibus mens constringitur : tolle ct longe remove ista omnia impedimenta $$ ita res pos- 
sido ut te nnn possideant ; cum hunc primum passum feceris, ad alios gradus sine 

ullo iiegntio conscendes. Hac doctrina Confucius imbuebat discipulos suos, uihilque magis 
cominendubat quam ut sensus suos diligentissime custodirent. 

Librum Ta-hio, Kgheou-yang-sieou, sic imitatur ‘{$ Li fiff )-|l % flj> HX jifl |}lj 

£ £ m T K & W rtr M S'l A EI #r *p A VX 0r£n frl H 

Idem Ngheou-yang-sieou, ait: {5 Hi? '§[’ $ ^ ^ 00 Jffi t!t ^ nullum nunc habemus ma- 
gistrum qui nos doceat ; igitur virtutis studiosi assumant pro doctore suo libros king ; jfsj| 00 
qui habet hos libros pro sud doctore, nihil prius debet intendere quam scire 
verum eorum sensum ; aE fljl fll] ?? M sensum enim adepti, fixi erunt nec cor amplius va- 
gabitur ; 15 fl 1 ) ?E JtS 1 corde sic fixo, ratio ot doctrina pura est ; sf* M II 1 ! SI 

'Pf et doctrina puritas facit ut quaecumqne animo volvimus vera ct solida sint ; S 

Jtj oQ S "S R'J quando autem illa interior soliditas prodit ad extra, intuentium 
oculos suo fulgore percellit et rapit; 3>C hoc loco sumitur pro venustate ct gratia exteriori. 

ARTICULUS QUARTUS. 

DE INTERROGATIONIBUS INTER DISPUTANDUM. 

N on hic loquor praecise de interrogatione : jam enim ex particulis, capite secundo relatis satis 
inlebigitnr quam frequenter adhibeatur. Sed hunc articulum apposui ut monerem cumdcm sinis 
philosophis inter disputandam morem esse, quem semper observat Socrates apud Platonem : 
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nimirum querendo longe melius docent quam aliqnid asserendo. Variis quippe interrogati- 
nuculis aliunde, ut primo apparet, [letitis efficiunt quod volunt. Exemplum quod seligo en 
Mvnti tser rem clare explicabit et sufficit. 

Fuit quidam nomine Hia hing qui veterem Chin-nonj praedicans ex regno Tsou ad regnum 
Teng venit j*£*a??**B2*»** Tchin-siang unus ex discipulis 
hujus magistri adivit Mong-tsee et ait 0 Rex hujus ditionis 

sapientiae lamam collegit, sed nihildum tamen audivit do magna sapientia ; !!{ M fl!) /?» )$S 
ilL ^ ‘Jff $1 R° x sapiens pariter cum populo suo arat agros et de laboro manuum 

suarum vivit ffj) jiti. ££ Jf? 'iK- Non ita facit rex hujus terrae, sed habet plena horrea 
et populi laboribus fruitur. Quis illum proinde sapientem dixerit ; fip iflp JjjJ ^ 'ff )^5 "t?L ^ 
ity 1 ui A VX ifij M M /Si H 1 ! videamus jam quomodo Mong-tue hunc hominem ex 
errore in quo versatur, revocet. 

Ilaud dubium est, inquit, Mong-tsee, quin magister Hin ipsemet suis manibus seminaverit 
et messuerit grana quibus vescitur annon ita est ? 

R. ita est promus Magister Hin sine dubio ipsemet texuit telam qua vestitur. R. mi- 
nime id quidem : magister meus non tela sed lana se vestit 

K "F* & f3 lHe magister Hin gerit ne pileum -f' ^ ^ af 0 R* utique 0 

Quem pileum obsecro ^ F3 R- simplicem nec ullo colore fucatum 0 An ip- 

semet illum contexuit 210 011 neutiqaam sed tantum grani quanti pileus valet 
21 Jfit 0 Et quare propriis manibus galerum suum ipse non facit ^T^fFl 

jS® § $9 R- quia id agriculturae noceret 1$ ^ 0 Magister Hin t ut opinor, 

suam orizara coquit in vasis figlinis, et quando agellum exercet, vomere, rastris, aliisque id 
genas armis utilur $ |f£ 15 $$ tjE |Sl Kt 0 R- recti sani Q Ista omnia 

magister Hin ipsemet facit, opinor Z 2ai 3 R- minimo id quidem, sed cnm sno grano 
commutat, ~Z ^7 Jj3l •§ 0 At enim granum Iris omnibus mutare, annon est figulorum et 
cyclopum sudore ac laboribus impune frni ’ fac nt quotquot lutum fingunt et metallo liquant, 
velint et ipsi pro suis vasis orizam accipere, an quaeso non essent agricolis molestissimi f 

at* £&»««« 

rJc cur ergo magister Hin artem figuli non didicit? cur fabricam ferream ipse non exercet? 
Sic enim illa omnia domi haberet, nec omnes artifices cum suis permutationibus ita vexaret. 
An solus non videt quod hoc pacto cunctis molestus et odiosas est ? 

m w m % & r» 

R. ateuim velle tot artes simul exercere et insuper terram arare, qui, qua:so, fieri istud potest? 
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Egregie questionem absolvit Mong-tsee his verbis : 
sola ergo regni administratio cum agricultnrn recti componetur 1 Pj #?&c. 

& £$ tl & 

Ex his satis apparet quomodo Mong-tsce illum hominem ad id quod volebat adduxerit : sci- 
licet quod si nemo potest esse simul et figulus et agricola, multo minus orbem regere et simul 

agros colere poterit. 

Multa, qu;v do particulis dicta sunt, bonum erit hunc textum legendo notare, et atten- 
dere praeterea quod littera 0 yue loqui, tam interrogationi quam responsioni pariter oc- 
commodetur |j|, $$0 {l*J /£ 6)6 0° "f* 3<> 0> dices, ita ne est? R. Ita, dices 

siquidem ita est, &c. 

ARTICULUS QUINTUS. 

DE DESCRIPTIONE. 


Graeci ekphrasin rocant; ego descriptionem appello, quoties verbis lncnlcntis et con- 
gestis eleganter et graphice pingitur. In quo quidem sin» etiam moderni nostris scriptoribus 
non cedunt. Sed quod spectat sanctae doctrinae divitias et stupendam omnium virtutum 
congeriem, nihil apud eos invenies quod vel tantillum accedat ad sublimitatem divi Pauli 
2* Cor. G" a versu 4° usque ad 10 u,n * 

Et quamvis multa dicant isti Sinae de charitatc, infantes sunt si cum eodem Apostolo 
charitatcm describente comparentur. Etsi autem ad divinam hanc eloquentiam assurgere non 
possint, stylus tamen divi Pauli duobus illis in locis valde ipsis placeret. Est enim quoad 
verborum phrasiuinquo ordinem plane Sinicus. 

l Bn * Ex EM pi um ex Mong-tsh 

m kZT'Kff 

zum&ss 

m 1 T' H ff 
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Facile est hic statim advertere quae de phrasium 
dispositione dicebam supra articulo. 2° In tribas 
primis tres praecipuus virtutes lectori offert, nimirum 
charitatem t* quam amplissimam habitationem 
m vocat ; urbanitatem ii, quae, ut ait sedes rec- 
tissima tfiE ac demam justitiam quae magna 
via est per quam semper incedit. Postea 
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§8 7 i® S8 duas phrases ponit in medio sibi apprimi respondentes, 

"Zm tffc quarum sensus est : Si potest populo prodesse, id 

agat totis viribus ; si non potest, ipse solus vivit hoc modo. Denique tribus phrasibus quae 
respondent tribus primis, ostendit viru n illnn quem in tino vocat ^ ^ cuuidcm in 

utraque fortuna, ct iu ipsi etiam morte impavidum esse. 

2 ,m Exemplum ex libro Chu-kinc. 

m rm jfn ia:» jis.fs &<> % m m m ^ m 

S 

Notanda est in hoc locol® mirabilis brevitas. 2* perfecta similitudo inter novem istis 
phr ases. 3 * in qualibet phrasi virtutem unam ita designat ut simul vitium, versus quod mugis 
propendere videtur, ab c& longe reruoveat Si eque sancti nobis ideam et formam exprimit. 
H«c virtutes in alios sparguntur; solus sanctus eas h ifct, et omnes, et in summo gradu. 

& ,n » Exkmpi.um rx libro Tchomg-yong. 

Tam eximii loci versionem olit» k me gallicd factam hic apponere decreveram ; so l nunc 
mihi videtur pauli'» verbosior. Satis erit varias notas iu textum Sinicttin facere ut deinde per 
otium et exercitationis ergo quilibet ia lutinain linguam tam preciarum transferat. Sic autem 
describit Sanctum : 

Vide quomodo formam viri sancti 
quatuor in partes quntuor generatim di* 
▼idat, 2° quomodo qnutuor litteris udum> 
bret quamlibet partem, ac stutim afferat 
effectum qui ex illa sequitur. Atque is 
est 1“® articulus in qno quater repe* 
tis VX 3°* In articulo sequenti sunt 
quatuor phrases mira sane arte disposita*. 
4* Tertius articulas constat tribus sex 
litterarum phrasibus plane gemellis. 3"* 
Quartus demum articulus post generalem 
propositionem exhibet sex phrases con- 
tinuas litterarum quatuor. Sextics repe- 
tit litteram Jyf. In fine stylum parum- 
per variat, et oumia quae dixit compre- 

d d 3 
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m. fi frZK 
-MMZi & 
m »r U FJ 

m m m & 
jimnfo 


hcndit his duabus litteris 5v ffC poei tien, 
qua* integram dissertationem po-stulaut. 
Sed tales dissertationes angustis hujus 
operis spatiis exclusas prsetereo, et ad 
alia tempora reservo. 6°- Licet quoad sen- 
tentiam totum hunc locum plurimi facio. 


mihi tamen semper visus est nimiam splendescere praesertim in sex phrasibus articuli quarti : 
Pft lf£ &c. Haec luxuries leniter depascenda. Nondum ita sentiebam anno 1709, 
cum primum mihi venit in tnentem tenture unum aliquid Sinico scribere possem. Itaque feci 
descriptionem ad instar somnii scipionis apud Tullium, ct opusculum illud appellavi •'$ 
nll it. quia sub imagino terrae formosissimae adumbrabam Ecclesiam Christi in hac peri- 
prinationr, et patriam caelestem in saeculo futuro. Sic autem terram illam calamo juvenili 
describebam. 


“ Proli! quam limpidae sunt ejus aquae ! quam amseni flores ! quam suaveolentes zephy- 

* rorum animae ! In ea laeti montes, opaci lucus, valles tacita; et umbrosae. Si velis jactare 

* rivos famosos Kin ct Siang, lutosos ac turbidos esso fateberis. Si nobis affers frigus opa- 
‘ cum quod captatur in vou-ijn, senties ventum esse furentem et infestum. Si loqueris de 

* amabili vere quod regnat in Lo-ynng ejus foetorem et turpem speciem ferre non poteris. 
( Sylvas formosis arboribus k i, tsee, au, tong consitas, raris frondibus calvus esse dices, nec 
f sub eis poteris requiescere. Prospectus quem efficiunt luci vou-yn ct rivi kin-lo habent 

* semper aliquid quod desideres. Pulcherrima raca terra sola vclut conditissimus onyx 
u sine ulla macnl& nitet &c. ” 

b m » at ss a % & m 

m u m sMisa m s m 
u- m Ifr m z % M iffl 10 £ 

% m m 4 e £ b -jf « 4 * 

ira ili iTu # Z ftU 44 it- 
te it 

EQ # TT M «fi -Ut m 3 * 

fei XfaZW & \H& -£ 

4 * k * a as & 
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4 om Exemplum ex Ncheouyang-sieou. 

Senis ebrii porticus describitur : 

Civitas Tchu-tcheou montibus undique coronata est; sed cacumina quae sunt inter occi- 
dentem et meridiem caeteris propter lucos et convalles amoeniorem scaenam praebent. Ocu- 
lis nihil formosius, venustius nihil. Hinc loci nomen est lang-sie quasi totidem essent 

inclinatu marmora pretiosa. Montes ad s?x septem ve stadia patent, carpendo viam paulatiiu — 
auditur dulce inurmur fontis, cujus aqua inter duos montes trepidante rivo fugit,- et fons vo- 
catur tJS: juij-tsuen quasi ex illo prodiret dulce nectar. Ubi modico montis anfractu via 

sinuatur, occurrit porticus quadrata ct aperta, fonti sic tanquam umbraculum imposita; vo- 
catur «p |j|) Tsoui-ong-ting. Quis hanc porticum extruxit? Si monticolis bonziis fides 
est vitam immortalium noverat quisquis illam in hoc loco posuit. Q iis illi tale nomen dedit? 
Ita seipsum vocat urbis gubernator. Ibi enim assidue cum amicis venit, et simul ibi pitis- 
sant. Post aliquot scyphos diceres illum esso ebrium, ct cum provectae jam sit aetatis, prop- 
terca ipse se senem ebrium appellat. Id autem nullo modo facit quod de vino cogitet, sed 
alludit ad tam anueui loci dilicias, quibus jucundo se inebriat, scilicet istud est vinum quo 
ebrium se esse dicit. Sole oriente silva rore madet ct suavem nebulam exhalat. Sole cadente 
antra et cavern» tenebris horrescere incipiunt, et naturae conversiones, sive rcruin ortus et 
interitus his rebus adumbrantur. Omnia late loca gratum ac secretum odorem spirant. Ar- 
bores floridas sunt et opaca: ; venti et primae sese attollunt, purissimus imber cadit; saxa 
viridi musco spoliata quasi foris prodeunt; atque is est quatuor armi tempestatibus montium 
prospectus. Si summo mane illuc pergas nec redeas nisi sub noctem, qualibet tempestate 
cernes nova spectacula, et voluptatis* non erit modus. Alii falcibus onusti cantando viam 
fallunt; alii sub arborum tegumine recubant. Qui praecedunt voce vocant et respondent qui 
sequuntur. Senes incurvi manibus piuetis ambulant simul. Eunt et redeunt viatores sine 
fine, atque haec est urbis incolarum deambulatio. Quando ventum est ad locum, piscatu se 
sc oblectant. Aqua satis alta est et pisces pinguiculi. Aqua fontis vinum est. Fons balsamo 
dulcius fragrat; vinum crystallo nitet purius. Inemptae ruris dapes ct oluscula temere mixta 
pauperem mensam ornant, atque lautum gubernatori convivium sic instruitur. Talis 
sccnse gaudia fidibus ac tibiis non egent. Alii sagitta vincunt, alii latrunculis. Majoribus 
inde poculis certare, et vina miscere, et voces simul emittere. Id nempe sunt couvivHrum 
lactantium lusus. Ille autem senili fronte et capite cano qui titubante pede inter illos ruit 
exultim, est ipsemet gubernator more suo ebrius. Sub occasum solis, cum per moutem erran- 
tium umbrae jam evanescunt: gubernator redit ad urlicm et illum convivae sequuntur. Silva 
patulis arborum ramis omnia late loca contegit et voluerunt cantibus resonat abeunt homines, 
et uves lactantur. Sed aviculae illae noverant quidem quam ex montibus et silvis capiunt 
voluptatem; at nesciunt quaenam si* hominum voluptas, homines norunt 'nnn suo gub nm- 
torc deambulare ct laetari, at ignorant quod gubernator ideo Jactatur quia videt illos luelos 
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esse atqne hilares. Qui scit una cum illis lactari, quique deinde haec vietniis chartis mandat, 
csl idem ille gubernatur. Sed qui vucatur gubernatur ille? vucutur N.ylieou-yang-stcou ex 
Lon lin oriundus. 

Elegantis scriptoris gemmns versione mea sic tamquam luto me Inquinasse sentio. Fe& 
quo turpior mea rusticitas» Iimc lectissime NfjhcoH tjan /-tieou, descriptio pulchrior appa- 
rebit. I 0, Describit locum omni suavitate amabilem, ft 1 - Inuucciites p ditiorum hominum 
simul rusticantium lusus explicat. Optimi mundarim cur sub rmem aperit. Silis tero 
particulis et {{£, utitur» et utramque multotics ab initio ad finem repetii sine ulla nausea, 
non modo quia rem totam, quam describendum suscepit» per varius partes explicat» sed etiam 
quia iinagiues menti ofiert adeo lactas ct ridentes, ut de istis particulis curare 11 m ueeesse sit* 
Phrases autciu miro sane modo variat et inter se ordinat» ut, sine me, quilibet notare poterit. 
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ARTICULUS SEXTUS. 

EXPONUNTUR TRIGINTA MODI, QUIBUS VARIATUR 
SINICUS STYLUS. 


Ejnsmodi figurae vis et gratia, non in mera certae cujusdara litterae repetitione consistit, sed 
magis pendet a congerie et conglobatis, quibus unimus commovetur. Sic Tnllius : *' nolite putare 
homines consceleratos impulsu deorum terreri Furiarum taedis ardentibus. Sua quemque fraus, 
suum facinus, suum scelus, sua audacia de mente deturbant. IJ« sunt impiorum Furiae hae 
flammae, hae faces, &c. ” Sic D. Paulus 2“ Cor. Cap. 11°-. versu 2° usque ad 30'“- Stylus 
Sinictis eodem prorsus modo procedit, ut toto hoc articulo facile erit advertere. Tria sunt 
opuscula, quae & Litteratis, ob styli bonitatem, pluritni fiunt. l“ ,n - est ffi-tsee quod habetur 
ad calcem libri y-king . 2' ,n, • est kan kotig ki, repentur in libro Tcheou li . 3 Mn - est Tai-ki-tou 
per quod incipit liber Sing-li^ta- tsuen ut ideo fortasse sic laudantur quia modos illos dc quibus 
hic agitur, saepe usurpnnt. Non necessc porro erit omnia loca quae alferam, ia tine exponere, 
quia cum agatur unice de stylo, exemplo oculis ostendisse interdum satis erit* 

§« 1«* sJ E * oe * 


Lao tsee ait; H 12 ^ '7$ M ^ f jF Wi Ifan-yu hunc 

locum bis imitatus est, et nos idem faccr* possumus in hoc loco ; v. g. Si vis dicere quod in 
omni statu sapiens se possidet, enumerabis varios status hunc fere in modum : j\% gj/ J=£ 

2» tt/ ye. 


Liber Tehongyong : A. & tfe. M llt fpS tlL W tli I# 21 Z. ilfi X Et alio ia 

loco bonum regimen revocat ad hac capita novem : ^ 4jjJt tll Ili fcfl tlL 'i? ^ iit if' 

hl m m & a & m hl x w m ■& r j* * m e m satu e &t <,..«»! 

e e 3 
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ncralis propositio. Deinde resnmit xL i|l [J'[ & tu. Ac demum iterum repetit ut osten- 
dat quomodo hmc novem capita exerceantur IA fH ‘jjl /?■» Hfl ^2? 

Et codcra lilo de aliis. Totus hic locus insignis est. 


§”* 3«* 4S* tche. 


Kao-kong-ki-ait : fi # flft fi fi # Cjfe l& fi # ig R fi 

i® *i. i tS Id est : sunt animalia qu* murmur edunt per collum, sunt qua: per latus, sunt quae 
per alas, sunt qu* per culum, sunt qua? per rostrum sunt quas per pectus. Tchouang-tsee hunc 
locum imitatus est. Et apud Uan-yu: ig % # # %. ^ ft — Septendecim ejusmodi 

phrases simul continuantur. 

§”• 4"' ZL WM. 


Lao-tsee ait: ±&z*zmzxzwzMzwz&m tu Nominativus 
est jg[ tao. designat res omnes quas & suprema illa ratione pro ducuntur aluntur j|f 

&c. Liber U ki ait : Z Z £ Z M Z ¥ SP Nota Z ^ et Z M idem est act 

^ et /£ ; H| et sunt verba, et ^ quod sequitur est eorum regimen. Caput Choue-koua 
percurrens octo svtnbola quibus stat totus y kmtj ait IA Z VA IMi Z Wl \!A flU 

zmnwzmmizmyAitzikM&zma ei £ m quem iocum 
olim respiciens dicebam Christianam religionem sufficere cordi, quia sola affert solidas ratio- 
nes ut illud illuminet zmwmt m ostendit verum iter ut illud deducat nm 
Z ^VAM, promittet veniam, ut illud recreet Z fi $$ tff, confert gratiam ut illud 
adjuvet Z PJ) fi ,S> 4-t SS, aperit paradisum ut illud excitet Z^L^A I' 1 ] KftL minatur 
infernum ut illud deterreat ZM^K 

Mong-tsee secutus Tao-te-king ait: Z M Z M Z M Z [M. Z Z % 

Quando Z genitivum denotat, posset etiam pluries repeti, v. g. Si sinice verteres haec 
“ verba ciccronis : ‘‘ historia testis temporum, lux veritatis, vitae memoria, magistra virtutis 
" nuntia vetustatis. Ac.” 
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§-*• 5 »- Z. f§ te-lche. 


Tchouang-tue enumerat omnes per quorum manus verae doctrinae traditio transiit. Non- 
nullos omitto brevitatis causa ; o 

§“•' «"* Z m 


Hi tsre ait: ^ # ffc o ^ Z 1% P “ B9 “ « H Z IS P M 0 £ $ P H 

# £ i.TJ 7^ ° ^ i3? & ° i§j li|!j i£f 8cc. Omnes deinde scriptores hanc styli 

formam seqnuti sunt; Z j>% no» differt i Z quod sequitur, nisi quia diversus est iis 
utendi modus. 

§••• 7**- fff tchi-auei. 


Hi-tue ait: 2. M'J * [$ Mf » M Z 5* & o f£ ffi Z $ ^ o £ fg £ £ £ 
11 Q»em loca® feliciter imitatur Han-yu : |Tn o 7L |f| 2 A T§: T— ## [jf3 [5 

vmzw&n 


$“ e« tyy. 


Tchouang-tsee ait : f ,! J Ejus discipuli cogitabant 

illum post mortem magnifici sepultura donare ; dixit illis : 0 AJ£|g 

furo m 

'Pc #P Si' Usus sum quondam littera J£t hunc in modum : if.fe iot o A. ftjj ffijt IU 
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•iit A. aS ^6 {fi 0» ° iit A Id est: reddere mala pro bonis hominis est improbi reddere 
mala pro nmlis hominis est ct agrestis et Jeri. Nihil reddere pro malis, hominis est litterati et 
nrbani. Reddere bona pro bonis, hominis est ordinarii ; reddere bona pro malis, solius est 
hominis perlecti. 

§“■ 9"*- J3. lsou-y. 


Caput Ven-yen egregie ait : "Rl VA £ \% H ku Q M fL 'tlxl 

&c. hoc imitari facile possumus. 

§“•* 10“- /p pou-y. 

Tho-eA. ait: ffif g VX * Ut » HI * 111 W ^ & # W & * 

Puto quod hoc loco ]^X possit explicari per uti. 

l ' §'*• H“- $L Z. tchi-y. 


o jfe Fertur prasciara sententia confucii dicentis : a z ^fo & is a$ 

8»ai»2».<.TX#5log 

&mz ta x z m m ut o mitn iam praeclara verba debent latinc verti: Si caeteros 
omnes ingenio ct snpicntift superas, lac ut videaris stupidus et sic illas dotes conservabis. 
Si merita tua totum orbem replent, aliis seni per cedere ama, ct merita tua tibi manebunt. 
Si fortitudine ct robore mundum erigis, infirmitatem affecta et sic fortitudinem non perdes. 
Si quidquid est intra -qua tuor inarin possides, tanto magis humilis esto, et sic divitias habebis 
quae tibi non poterant auferri, atque hac est seip.su m abnegandi iterumquo abnegandi vera 
methodus. 

§«*• 12“- pj ko. 


Liber Li-ki ait: W 1$. ^ fl ^ Facillimum est boo 

imitari, sed videndum at apte fiat ct in loco. 
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§**• i3“- YX to y. 

nhouanj tn» ait t ^ 1 % nf tft » W ^ ^ « # « « ^ H«.is 

hoc pacto pateris con servare personum tuum, poteris iutegre vivere, poteris alere paren- 
tes, poteris implero uunos tuos. 

§•*• 14“’ 1% ouei. 


In capite Chovs-toua saepissimi, v. %. 

Stc. kieu suppnoit pro cado, pro rege, pro putre, &c. 

j u. 15»». i(L> pi. 


K «a kmj-H ait : Sta. ® '& ^ <> 6?- A» !5> ® o TE 'J& ^ o ]S & Si da 

litterarum cognitione ageretur, omnia ejusmodi latine vertenda essent ; seil quoniam de solo 
stylo tractamus, sufficit ridere quomodo disponatur >/.' pi. 

§“■ 16'»- ftK vou. 


T».chi ait: m • 8 « &»!2 % *K o ^ 3 ® o ft & & o f 1(5 « o & & JR 

HIMa « o {fc a* non orditur turbas, non ftJit divitiis, non innititur favori 

non resistit aequalibus, non despicit arb initatis le »cs ; non bis irascitur ; nihil meditatur 
virtuti contrarium; nihil as»it contra justitiam. Vtde quoi sex. primo phrases sunt triutn 
litterarum, duae ultimae habent quatuor ; possent adhuc addi similes duae vel quutuor. 

§"• i7«- k M 


w.tm*,Rtif-xxARomiBi+xniiiMonn+xx&ft 

F f 3 
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§■*• 18 — 'll. 


Kao-kinq-ki docet modum quo praeparatur pulvis vel cinis ex quo fiunt vasa et ait : 

§*“• i 9 u*. jfjj ell-pou 


Tso-chi ait : o£g ^ jffj 31 0 ^ jfij g?o fg ^ jfij $§ 0 Tp (f^ ^ fffj E 

»s * i?o #» *»s ■ r> m ;n° m * ns ns m 

f?5 'fT ° JtS Sunt quatuordecim phrases prorsas gemellae, 

quibus virum perfectum adumbrat nihil uberius, nihil elegantius. Xon miror quod Tso-chi tanto- 
pere laudatur propter stylum Sun-lttee quoque ait: tffj g£ o^. A> (fi) $t (fij ££ -f’- %~S 

Jll! T' ffi} 3f: ° ^ -T* I ° 2$ 'f' sapiens facilis est, sed non languidus; disputat, sed 
.non altercatur; examinat, sed sine minutiis; rigidus est, sed non ferus; indulgct sed non diffluit. 

§- 20 - & ki. 


H i t see «i t : H iffl B* fl* * 0 «t* M * W K ° £ » % o £ # « Est etiam egxejru* 
locus in libro Li-ki; sic incipit: 45 #o TSKt9i® # $ fla» !& $ 

*tc. sunt adhuc plures phrases eodem plani- modo ordinatae. Percurrit enim omnes affectas 
qaos masica in cordo excitat, et indicat sonos qui ad talem vel talem affectum apti sunt. 

§**• 81 «. Jf. U te-kc 


Confncius alia enim 

multa sic enumerat. 
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au*. 22“- hi. 


Est praeclaras locas apud Suii-tsee: fit 0 

Sic pergit, et locus integer habet ejusmodi partes prorsa» 
similes inter se. Graditur oratio sicut in paros cuneos distincta et phrases, velut maris undae 
pellunt et pelluntur, 

§•»• 23“*- ^ hi. 


Tchouang-Uet ait: ^ *:§! haec ultima 

littera ( ) forte legenda est non ou sed yu propter rhythmum. 

§”■• 24- ^ y. 

Liber U ki ait : {$ ^ ^ % ~K H’l W S*po hoc occurrit et in 6ne poni solet: 

Q Tchouang-lsee Tuus 

magister est homo mortuus, non est vivus, non transibit aliquot dies ; 
jjp non plus ultra, nihil super addi potest. 

§«• 25 b> - ^ ouei-tchang. 


Liber Kiayu ait: ® W £ * « *P ff * £ & » * fi » * * £ » » * 
sic est sapiens, nulla passione prmpcditur. 

§“■ 26“- 0 yut. 


Chuking ait : il03£o^gMo^;(3 — o^ 0 __ o 7X 0 — In libro Tchem,- 
H saepissimo occurrit 0 yue in enumerationibus, v. g. : Carmina libri Chi-king ad quinque 
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species revocat :®0f(tE3$}f : 3ifc0Si<?0J5.El Nota quod non sit necc55.se ap- 
ponere &c. 0 — t3 — Caput Hi-lsee ait : r] ^ X <2 A ^ 0 0 ££l ^ 

Hf 0 Z IK a H ° fc H Z a n 0 fft *c. 

§«*■ 27"- U yeou. 


Tso-chi ait: ff[ o 1E fi - o ^ fi - « 'JSJ $ o fH o U. $ Mong-lxc ait: 3C 

(a ^ 0 i? 'ff il ° ir 1 ) fi" 4«? ° IS fi B fa 0 4 k -fi -F - 

§“• 28"- -f ;g 


Tso-chi ait: 1» 2 ¥ ° *£ * t # » ft # 2 S o ffl *. j£ o % Z £ 

Mfto 'rfif- »ffl W»S* f 

/* + £ « ° 'AJ S i ne negotio lirec ad alia transferri poterant. Quod unum intendo est 

varios orationis modus nudd proponere. 

§“. 29«.. gen. 


Sun-txc ait : « « & % D3 W B * W £ W & $} & j$ & & ft miror 

quod tot adverUia deinceps posita non offendant aures. 


§“ 30"«- ® yot. 


Liber fci-K ait : o flg flST Z. * & i. »3§ fg 5 £ & 

^ 1' i". ° ^ I* — ^t: ItL o £ <p. jg; ^ Decem sunt phrases 

ejusdem omnino coloris, llieo autem omnia quae enumerat bona colliguntur ex ritibus bene 
ordinatis. Hic per transennam adverto quod quando phrases excurrunt usquo ad octo vel 
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decem, si nulla inter omnes sit diversitas, non tam placent. Liber Ta-hio ait : fijf ^ Z \ 

Littera malum sensum babet, ct exces- 
sum, vel defectum indicat. Vellet Tssny-tsee ut eorum quos amamus vitia cerneremus, et 
eorum quos odimus virtutes nos non laterent : ^ 5$ rffj o 531 jflj 

Nullus dubito quin adhuc alia sint ejusdem generis inulta; sed triginta modi quos attuli 
sufficere possunt, ut Missionurii discant eleganter scribere sinic£; atque ut oinuibus animos 
addam quantum in me est, juvat hoc loco ponere discursum integrum de Deo et divitiis attri- 
butis quem quidam 6 Sociis inibi bene notus post aliquot missionis annos composuit. lia au- 
tem se babet. 

$ A r?fj £ g % MM M Z S 

# ii * tk m # m m m & aa m =* *r m z jii * w a n 
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DE DEO ET ATTRIBUTIS DIVINIS 

GENERALI9 DISCURSUS. 


Ah exordio mundi usque nunc, doctrina quam omnes Sancti per generationes singulas sibi 
tradiderunt, summo in loro ct honore setnper Imbuit dominatorem cadi suprenuun Dominum, 
ut pote qui sit rerum omnium ma^na radix* Res quippe omnes habent Dominum, sicut arbor 
radicem, amnis fontem, regnum ducem, domus patrera-familias, et corpus caput. Tolle caput 
et corpus stare non poterit; tolle fontem, fluvius statim arescet; tolle radicem, arbor non 
cresci t. Si desit Dominus nulla res umquam existet. At vero quia est radix, ideo piant» et 
arbores per sestalrra fructus parturiunt. Quia datur fons, ideo amnes omnes suum peragunt 
iter. Quia regnat princeps, ideo lirina pax viget in imperio. Quia patcr-faiuilius prsrost 
domni, ideo omnes tranquille habitant in domo, quia stat caput, ideo omnia corporis membra 
inter sc communicant et sic domum qui i existit supremus omnium Dominus, ideo secreti cae- 
lorum terraeque influxus perficiuntur, et rerum omnium conversiones fiunt. 

Unicus Dominus Deus omnium quas vivunt ct existunt fons ct origo, totius universi rector 
ct doctor populorum omnium pater-inatcr est ; incorporeus omnia corpora producit; invisi- 
bilis omnia visibilia creat : non est czr lurn sed facit ut caelum sit cirium; non est terra, sedfucit 
ut terra terra sit. Ipse solus, sine sono, sine odore, sine liuiite, sino termino, sine iuitio, sino 
fine; omnipotens, omniscius summe bonus, summe pulcher, sumine simplex ct unus, n se ipso 
veritas abunde sibi sufficit. Uno verbo illum utcumque indigitarc licet, dicendo quod sit ens a 
sc. Solum ens u se dat existentiam omnibus quae existuot extra se, ucc esso suum ab ullo 
accipit. Soluin ens & se nihil halict nihili, sed est extremum ens, perfectum ens, totum ens, 
nec potest non esse ens. Ejus ens ejus independentia, ejus veritas, ejus bonum, ejus pulchri- 
tudo, necessaria sunt quod sunt, nec possunt non esse quod sunt. Eus k sc habet u se solo 
ut cognoscat, ut intendat, ut velit, ut diligat, ut bonum et justum sit, ut spirituali modo — ex- 
citet et respondeat, ut justissime aversetur et amet, ut nequissimo Dominii ac libertatis arbi- 
trio cuncta ponderet. 

Quamobrcm cum operatur ad extra, sive cadum terramque creet, sive spiritus hominesque 
producat, h.xc omnia non existuot nccesssario ita ut non possint non existere. Igitur quando 
produxit caelum, terram, resque omnes, non existimandum est quod h«rc omnia non poterat 
non producere; quando conservat ccelurn terram resque omnes, non putandum est quod non 
possit conservare si velit. Nimirum cuncta pendent a libera supremi £)omini voluntate ut sint 
vel uon sint. Si muudum velit producere, sic optimum res produccro amantis cor ad extra 


Digitized by Google 



AD LINGUJE SIN1CJE NOTITIAM. 


231 


exit Si nrandnm non vnlt producere, sic perfecta sibi sufficientis inrlependentia clare appa- 
ret. Si conservaro non velit quod produxit; sic liberum a so dominantis arbitrium excree- 
tur. Iu his omnibus nullo modo di terminatur ad hoc vel ad illud, ita ut boc bonum sit, illud 
autern malum, huc liceat, illud autem non lireat. l\atio est quod realis existentia caeli, terras 
renimqiie omnium, supremo enti, quod a se est, nihil addit, ct caeli terrae rcrumque omnium 
non existentia supremo illi euti nihil auffers. Quando omnia creat non laborat, quando om- 
nia conservat non movetur. Licet omnia extingitat, id summe ejus bonitati non nocet. 
Cmtera omnia sint vel non sint, idem semper perseverat ipse producere, conservare, destruere 
6t extiiuuerc, actiones sunt quae fiunt in tempore; sed decretum et voluntas producendi, 
conservandi, vel destruendi, fixum et ratum est ub aeterno et ante omne tempus. 
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Qnapropter mutat et convertit omnia, nec tamen ipse mutatur aut convertitur, dat omnibus 
rebus principium et finem, nec ipse iinem aut initium habet, rerum omnium substantiis intime 
conjungitur, nec tamen ejusmodi cum rebus substantiae est. Res omnes complectitur, nec 
temporum experitur vices. Ejus tempus non fluit, ejus existentia non transit, ejus actio est 
sine motu, ejus quies est sine requie. Nihil illo magis abditum et secretum, nec tamen est 
merum vacuum. Nihil remotum ac profundum magis, nec tamen est merum nihilum nihil 
remotius, nec tamen ab illo quidquam poiest separari ; nihil propius, nec quisquam 
tamen illum attrectare potis est, omnes omnino pulchritudines in siuu ejus habitant et 
virtutes omnes fluunt ad extra quod producat sine ullo fine, nec beneficium ejus sit 
mensura aut modus, hoc extreme ejus bonitatis effectus est. Quod amet bonos et malos odio 
habeat, et summa cum aequitate praemia vel paenas decernat, in eo perfecta ejus justitia 
splendet. Quod omnia eo jubente extiterunt sine ulla praeexistente materia et sine ullo 
creantis labore, ex eo ejus omnipotentia colligitur. Quod species omnes ordine disponat, et 
suo quamque loco collocet, ita ut distinctis corporibus natura distincta, et diversis naturis 
diversa sit ratio, per illud infinita ejus sapientia se prodit. Quod universa tranquillet, alat 
adjuvet et conservet, sine ulla vel minima momenti temporis intercapedine, hoc summe ejus 
intelligentias ct spirituali operationi, tanquam effectus causae tribui debet. Quod homo 
rectus sit ct alia non ita recta, ita ut tamen quod libet ens suas dotes proferat, et virtutem 
sibi propriam exerat, id formosae ejus pulchritudinis argumentum est. Quod entia sive rati- 
one donata sint, sive non, resqtie tam altae quam infimae mutuo sese fulciunt et ad unum 
finem tendant, semperquo ab initio sicut et nunc, sibi vitam invicem trudant, atque cx unft 
eidem que origine nascantur, per hoc suprema ejus Dominii potestas ct simplicissima ejus 
essentiae unitas aperte probatur. Proh ! quam divinae sunt Supremi Domini excelsae virtutes ! 
Ita simul conveniunt ut differant inter se, ita inter sc differunt ut conveniant simul. Summ£ 
unus est nec tamen solitarius; summe venerandus, nec tamen ferus ; sumine magnus, et nihil 
tamen rejicit; summe justus, et amat parcere. Augusta ejus majestas amorem inspirat; 
infinita ejus bonitas ad timorem excitat. Summe excellens est, et abditus ; spiritus tamen ct 
homines cum eo communicant. Summe aequalis et solidus, et per cordis affectus excitat ct 
excitatur. Illum aspicis, nec vides ; auscultas nec audis. De eo non cogitas, et semper ha- 
bitas cum eo. Ad eum non attendis, et sine intermissione recipis ejus beneficia. Eheu ! 
Eheu ! quam cacci sunt hujus saeculi mortales ! norunt relationes humanas et caelestes non 
norunt. Sciunt esse coelum, terram, regem, parentes, magistros, ct nesciunt esse magnum 
patrem matremque qui fecit hscc omnia. Abeunt post rivos, et deserunt fontem, ramos ex- 
tremos curant ct de radice non curant. Eheu ! quam caeci sunt ! caelum omnia tegit, tellus 
omnia portat. At coeli Dominus qui producit et alit omnia longe est supra coelum et terram. 
Rex gubernat populos, nt Dominus eos regit longe melius quam ullus rex. Parentes iilios 
amant, at ccrli Dominus homines ardentius diligit quam mater unigenitum. Discipulos in- 
struunt magistri, at cudi Dominas suis documentis potentius nos imbuit quam ullus doctor. 
Homines mibi dona offerunt, et omnia mundi bona cum domini beneficus nequeunt comparari. 
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# ^ fi* «Hl ^c i (ffi Z 1£ fi H yy gj Z ^ & >|t ^ 

Homines me felirem reddunt, nt felicitas Domini omnem mundanam felicitatem supereminet. 
Quapropter honorari debet multo inanis quam Rex, amari debet plus quam parentes, debet 
audiri diligentius quam ullus alius ductor, ampliores meretur gratias, quam omnes bene- 
factores, major spes in eo ponenda quam in hominibus, i quibus expectamus felicitatem. 
Sancta scriptura ait : honore prosequendus coeli Dominus illi credendo, in illum sperando 
illuni amando super omnia. Istud ipsum est quod dico. 

Si per ea qute conspicimus ad rerum omnium conditorem ac Dominum colurnus ascen- 
dere, nihil fere aliud propriis viribus assequemur quam qu* hactenus dicta sunt. Volle autem 
humanis viribus mirabilem ejus naturam comprehendere, vere idem est ac velle totum mare 
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exisruo cato concludere, vel curo lucente musc& totum coelum illuminare. Si absqne sacra 
Scriptura de Deo discurrimus, vel in eo unicam admittemus personam, et sic solitarius erit; 
vel plure* statuemus Dominos et sic erit multiplex. At Deus ticc multiplex est nec soli- 
tarius, quia tres personae unicum constituunt Dominum. Ideo non est multiplex. Licet 
autem haec ita se habeant, tiisi tamen sacrae scripturae authoritatem sequamur, quando exi- 
guis nostris viribus talia cogitare possemus ? 

FINIS DISCURSUS. 


ARTICULUS SEPTIMUS . 

DE OMNIBUS SPECIEBUS COMPARATIONIS. 


Ad quatuor puncta totum hoc refero. 1° agam de simplici comparatione. 2* Explicabo 
qnid sit %\\ pi-ye. 3° de metaphorg disseram. 4° desinam in 3 "JSj yu-yen atque adeo 
plures figuras sui) comparationis nomine comprehendi lector satis hinc colliget. 


$*• DB simplici comparationi. 


Omnis similitudo vel ab hominibus vel a rebus desumitur : do utroque seorsim agendum. 


NUMERUS PRIMUS . 

DE COMPARATIONE A CERTIS HOMINIBUS DEDUCTA. 


Solemus assumere veteres aliqua re famosos ut iis componamus qnos vel laudare volumus 
vel carpere. Sic dicitur aliquis esse pulcher nt Adonis, prudens ut Ulysses, Batto loquacior. 
Tithone annosior, audacior Icaro; est alter Phalari*, ulter Thersites. Et ita etiam Siliae 
solent. Igitur operae pretium est diligenter aduotare nomina veterum omnium, quos passim 
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reperies, vel ob aliquam virtutem laudari, vol propter aliquod vitium reprehendi. Brevem 
ejusmodi hominum catalogum hoc loco describam, prout sese meuti offerent. 

|4 fi Meng-pen vir erat magnis viribus pollens, ita at ex vivi tauri capite cornua suis 
manibus avelleret. ' 

jH' i^r Jjt Ngao-lang-tckcott, iste navim in sicco positam circumducebat. 

4? Ou-hoe, et fs hia-hiou etiam laudantur ob magnas corporis vires. 

Li-Uou, habebat acutissimum visum» alter Argus. 

1)51 Bflj Sse-kotiang , habebat aures delicatissimas. 

-f 4^ Koung chu-tsee, luit opifex valde industriosus, Daedalus alter. Laudatur quoque 


78 * Tfhoui , ob eam rem. 

ffc Hoa-to, medicus celeberrimus. 

f S Pien-tsio, medicus alter qui mortuam excitavit; quod de Assculapio fertur. 

^ Kin-kao, optimas citbaraedus. 

$|f bing-lun , vir musicte peritissimus. 

IU" ^ Li chtou, arithmeticus insignis, 
pp Y, famosus jaculator. 

?Jf Foung-fou, venator celebris, 
fij* ^ Ki-tchoung, optimus curruum artifex. 

jfl Tsao-fou, peritus auriga, alter Automedon. 

Ttffx Sun yang, optime sciebat equos alere et docere. 

\i] Pt-yo, vocatur, quod est nomen stellae quae propter illum dicitor 
Tun-ma, caelestis equus. 

3P Y-tie, homo eruditi palati coquus celebris. 
f Z yiA-(steou, vir erat bonus latrunculis ludere. 

Y-ko, solis currum regit, Sinicus Apollo. 
jjflJ Lieou-ling, famosos vini potator. 

^4 T ?$ alter ejusmodi bibosus. 

^ IR, Tckou-to, impudens adulator. 
fUi -ffrf Pe-ning, 


ifSl SS rou-*i, et 
;X Kiang-Tchong, 


} 

i 


tres famosi calumniatores 


^ SE Ainj /en futuri praescius. 
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3fieou-tou, alter Priapus. 

■f $ Li-lsee, homo lascivus : dicitur equam iniisse 3§ hinc Centauri. 

Ml ffi Si-che, vel ^ ® Ili t.iee, vd ^ Mao-che, mulier formosissima, Sinica Venns. 
jST Yang-vtn, et I vang tsiang, ob pulchritudinem quoque famosae. 

ffl #£ 'S T~ ilk itH duae formosae deae, altera lacum dictam j#, jao incolit, altera 
in luna regnat. 

Ify k‘J Mo-mou, et ob deformitatem famosae. 

Formosi juvenes snnt P ’tc >jt Puuaii-ngan 8» Tue tou 3» jgj Tcliao ex 

regno Soung 1° 31 Tchu ye. 

Ob ingenii dotes celebrantur I" |g ^ Tsce-kien 2“®^ Hi-mui 8° j(p Siangju 
4° [zj ^ fai pe. 

Propter styli elegantiam jactantur 1° fe tso-chi 2» 3| ,S| 3) Ssce-ma-tsi e 3” -£■ 
Tchouang-tsee 4» )§>, kiu-yuen 0« author libri Choui-hou &> author come- 

diae dictae ff | [Z§ Si-siang. Isti sunt sex -f Tsai-tste, sic vocati propter certas in- 
genii dotes quae ia aliis non reperiuntur. 

%} 3£ Vang-pao, et gnj Meen-kiu, veteres poetae lyrici qui, ut ait Mong-tsee, canendi 
amorem, omnibus illa aetate communicarunt. 

Jnj Haa lclieou, vidua famosa propter laetum in morte mariti. 

|^j§ Yao, et fi' Chun , optimi reges. 

^ Kie, et Teheou, pessimi tyranni. 

Jflt iS Tuo-tche, improbus latro. 

^0 Pe y, homo justns. 

]§£ £ Lao-pong, vel jjffl. gj Pang-tsau, senex longaevas ; 700 annos vixisse fertur. 
mm Yen-hoei, optimus juvenis in aetatis flore mortuus. 

Non necesse est hic addere inulta exempla, ut ostendatur quomodo his et similibus nominibus 
sit utcndnin. Unum aut alterum sufficiet. 

Hoai-nan-tsee ait : 88 % 'ff M ® *f9* Mo-mou, suam habet pulchritudinem 

et Si-che suam deformitatem. Sensus est quod Mo-mou sub deformi vultu tegebat pulchram 
animam, Si-che vero egregiam corporis formam animae vitiis inquinabat. 

^1^55; ;$ fi /f" -2. ili 7 ' 'fi Ingeniosus ut Tste kiev, formosus ut Pouan-zigan 
££ J8 & ~J& ttfc # #P ffl pI H diceres Siangju, et 7Vti pe in eo reviviscere. 
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Non solhtn ejusmodi hominum nomina et dotes colliget quisquis elo^anter scribere cogitat 
sed etiam loca inagi.s celebrata, at snnt apud nos Olympus, Tempe, Parnassus, &c. imo ar- 
bores, et plantas ct rivos et verincs, ct animalia et lapides praecipuos notabit, atque ex iis 
amaenas similitudines et pulcherrimas metaphoras cu.n defamioribus Sinis emet. 

HUMERUS SECUNDUS . 

1 DE COMPARATIONE PETITA EX REBUS. 


1°* Ponitur aliqua littera quae similitudinem indicat, tales sunt XjSj yum «*<«, jo, 
J I 1 joUt ctc. Mong-tsee Ait: *J< ✓tC HSk $ perinde est ar si, quis ascendat arborem ut in 

ea quierat pisces. Sic dicitur: & w i® % * m idem est ac velle arare sino aratro ; 
/tt Mr 'K ffS S It- ,$} Jfi idem est ac f%dare fontem ct velle ut rivus purus ait ; 'fv 
j$C rftf 3L SJ idem est ac lapidem noa polire ac velle ut fulgorem emittat ; \ f® 1 

sicut bouio pictus, sicut statua, vel i nago bo niois ; ftAj ffi S frigidus sic Unquam Au- 
tumnus Liber Lun yu ait; £ -ft '4i # verbi gratiA polus bo- 

rcalis stat immotus in loco suo, et omnes stellae circa eum volvuntur; Chu-kinj ait: 
m *% &A 2L 2jjj V) K Idem est ac si cum fune putrido velles retinere sex generosos equos. 
Tchoiiang-taee ait: £ ffig i*Q JV ffe Jt /ij) : ^ 45[ & 9 H Ars optima alendi populi 

est imitari pastores ovium : cum vident aliquam incedentem Ur^iu>, pedo illam impellunt ut 
properet. 

2°* Frequcntissimd occurrit $J1 et plurie3 iteratur, sicut Virgilius in suis Eclogis: 
Vitis ut arboribus decori est, ut vitibus avae, 
ut gregibus taurus, segetes ut pinguibus arvis, 
tu decus omne tuis. 

aqna est naturaliter plana et qnieta velat specu- 
lorum sequor ; i® 4fJ •if. ® JHJ |fi Hf $11 *?" Jx Imperator est velut aula, manda- 
rini aient gradus per quos ascenditor, et plebs est velati solam ; jf t vox terribilis 

sicqt vox catalorum tigridis ; $|l jS. iS via recta sicat sagitta. Chu-king ait: W & $|1 

^ '/II J|fi 911 ffi voluti tigres et lupi, sicut ursi ct leones. Sic verto quii nescitnr quid sit 
m p‘l et p‘l. — CUi-king ait: $|1 Sjjt $P h/i $1* l*$ sicut artifices qni secant ct per- 

poliunt, qui sculpunt ct tangant. Ex multis comparationibus simul conglobatis nascitur 

i i 3 
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insignis descriptio, scn pictura. Sic in Cki-king habes ; 

'fM 0 ^ {pf ^7 0 M 06 UT oip- $P |§5° ^ ftH manus candidas sicut lilium, 

pellis tenera sicut massa pigmenti congelati, collum sicut albee locusta*, dentes ordinuti sicut 
cucurbitarum semina, caput sicut cicadse, supercilia sicut papilionis ; os et genas oruat 
gelasinas, ocuii pulchri et pupilla nigra in medio candidissimi aequoris micantes. 

3°' Potest omitti nota similitudinis quoties satis per se apparet comparatio. Sic Virgilius : 

Xec lacrymis crudelis amor, nec gramina rivis, 
nec cytiso saturautur apes, nec rore cicadse. 

Tso-cJti nit: -||£ J3ll ^ fama est veluti currus virtutis. Sun-tsee ait: tfi. t cari- 

tas est veluti propria nostra domus. Chu-king ait : Si agitur dc corde meo durissimo, te 
titnr vice cotis ncutte. Si de via qme milii enaviganda est, eris mihi pro nave et remis. 
Quando ero aridus sicut terra sitiens, tu mihi eris Iastiis imber. Aperi ergo cor tuum, ct divi- 
tiarum ejus partem aliquam in meum refunde. Verba siuica sunt : jp ffj £ ^ 

n st» m % # % jn ¥ k m $ °m ;n esi e» 

Et alio in loco ait : H ifl Hj ^ 0 || ^ i# {0 3fj # ;$? id est : Si dc me 

vis facere virium optimum, oportet ut sis fermentum sine quo nullas Imbcbit vires. Si vis 
ut sim jusculum suavissimi saporis, oportet ut sis condimentum sine quo setnpcr insipidum 
erit. Sic Tchouang tsee ait : Pisces sese obii* 

viscantur in aquis profundis, ct homines in oceano vera; doctrina;. 

4° Ad comparationem revocari debet ed omne quod in poesi vocant J?} hing et M/un; 

Liber Cki-king sic incipit : Z 1$ %£■ 1}^ SIH [$$ aves diette Tsu-kieou sibi mutuo res- 

pondent ad fluniiuis ripas, qnia ejusmodi avis habet destinatum coinpnrcm a sui nativitate, 
nec umquam iuier se perperam agant, sed simul vadunt, ncc sibi palpant : A' fl’J) /L fi ''j 
ijtf tfl iffl 'M 'ifi i® Si 10 ipsis comparantur sponsus ct sponsa ct hoc vocatur 
hing. 

5'- Longe venustior est comparatio quando lectori divinanda relinqnitur, nt exemplis patebit. 

Pao-pou-tste ait : tli *Jt- 1^1" [ll| fl ~)j flfi W P5t 'f' Hi I3t YA Ifi Z 7fc 

quando aqua vclut speculum res recipit, nibil ex Silii parte facit, quam iilus recipere, 
et tamen sive quudrntse sive rotiindae, sive curva*, sive rectae sint, cas repraesentat 
quales sunt, nec ulla potest sese abscondere. Duas litteras fij( ^5 ex plicat interpres per 
ffc ,P/ .artificiose ornare. Tchouang-lsr.it nit: Q l[l) lll ffjfc fffl $)[ Z (fi 

m &.o,% jks * & a- m m ro o m k mwf&z n & * £ & m 

jggfijj Rideat; si maximae quaeque ferae deserunt montes suos cadunt in retia; si pisces, 
vel maximi non remanent in aqua, formicis praeda sunt, et ideo aves non queruntur quod 
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arbores altae sint ncc pisces quod aqua nimis profunda sit. Item ait: 

Z 'M EI 1 ! /n T' pn] ® $8 fii; £ ffl Quando bene teruntur partae illae semitao 
in montibus, brevi evandunt viae; sed si nemo per eas ambulat, berbac cito crescunt 
nec ullum apparet semitae vestigium. Item ait: ffD /21 0 tff. (8 ft 

ii ilii i® dt t9 » *S * @ a ffl M * H ffi HUlflP, IS 

•tjf Cum ventus transit super fluvium, semper ab illo aliquid abradit. Cum Sol radiis 

illum verberat quoque attrahit aliquid. Ventus et Sol frustra fluvium aggrediuntur. Ille non 
revertit, sed suo fonte tutus pergit iter suum. Olim Confucius audivit puerulos sic cantantes: 

& « m vx ^ m a< z >g mvmmu * j ^ £ & # si m t™,. 

lang aqua pura sit, in eft lavabimus pileos nostros ; si vero sit turbida, lavabimus pedes. Audite 
inquit, cum pura est, lavHt pileum; cum sordida, lavat pedes. — Mong-tsse alludens ad locum ex 

Chi-kmg ai,: # ^ ft K ffij * & T B8 * # * M IA M # 1» M BJl ^ 
Audivi quidem quod multi deserunt vallem tenebrosam et proceram arborem conscendunt; 
sed non audivi quod ullus unquam ex arbore per alta descenderit, ut in imi valle so sepe- 
liret. — Confucius stabat prope torrentem : ± Jl| tfeet suspirans ait: # J&f 

•0E 15 Eheu ! tnrrens iste transit, nec ullam die et nocte requicra inrenit ; jjjr transire, labi, 
tam bene intclligitur de vili nostri et de rebus omnibus qnae pereunt, quam de illo amne qai 
Labii ur et labetur in onmn volubilis avum. 

Ilee omnia exempla proxime accedant ad gf ?J!j yu-yen et ideo plurimam fulgent. 

SECUNDUS. 

n* P$ tf Pi yu- 


Laudatur in primis Sfong-ttee quod frequenter et bene uteretnr cj asm odi comparationibus : 
Pfii ^4 4^ HI Ad ea certi saepe confugit, 3ive ut quaesitis respondeat, sive ut explicet quod 
habet iu mente. Cum nutem ista exempla proferre facile sit, et Sinis maxime arrideant, ju- 
vabit aliquot loco seligero ex Moirj-tsee, nt nos ad instar idem in loco faciamus. 

!»">• Exemplum : Rex quidam mirabatur quod licet ipse melius administraret regnum snura 
quam ullus alius ex suis vicinis ; tamen neque illorum populus minueretur, nec multiplica- 
retur, suus. Respondet ftlong-tsee: vestra majestas amat bella. Summamns igitur exemplum 
ex pradiis PjjJ SUx IJ, ,ijq ^ lE EB 3^ Denide fingit quod omnes iclictis armis 

fugiunt, sed quidam . usque ad centum passus, alii usque ad quinquaginta tantuin et 
quod isti rideant primores & ii ^ 1 gg Jt & m % £T /fe iiB H f? ig 
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15" -fc' "f" $ EX jL ac tandem petit utr&m bene irrideant #P fpj Qlj negat Rex, 

quia licet po 3 t quinquaginta passus steterint, tamen et ipsi fugam ceperunt M[ P J EJ 
"tii '1: yj- ^ fi -'f' Hinc Mong-tsee recte concludit: Si vestra majestas hoc bene novit, 

non debet sperare forent ejus populus augeatur $|S %e HL K & ii»! jtfc ftP 3E fc3 

tiL P Ratio quae statim inlcllipitur, quamque ob regis decorum non affert, est quod ipse similis 
sit iis qui ad quinquaginta passus fugerunt. 

2“ m * Exemplum : vult ptoiare regi quod si non acquirat totum orbem, ejus culpa sit, et b&c 
comparatione utitur : Si quis vesirue majestati diceret : ego possum attollere pondus ter mille 
librarum, sed non possum a terrfc levare uoam plumam. E^o minutissima quaeque acutissimi 
cerno; sed oon possum videre unum currum fueno plenum jj § 0 'S* I Q! ^ 

M n a t> .to * z % # % n & w m - ^ vx & * m m&wx annueret no 

vestra majestas? Rex respondet hoc esse absurdum EJ -f- £. fff- 3* ll'| Resumit Mong-tsee 
vestra majestus henelicia sua extendit usque ad bestias, sed non curat de populo suo: anuon idem 
est? Igitur non regnat, non quia non potest, sed quia non vult iffl Jjl g, ^ 

* & * # tu & * z £ & n m % « b' n s ^ F iU git rex se non intel- 

ligere 8 « Z. # * & # « * fcl Sic sese explicat Mong tsee: si diceres 

alieni : accipe mihi montem hunc ct projice in mare, illeque respondeat, non possum, vere 
respondet. Dic ipsi carpe mihi hunc florem ct affer ad me, respondetque non possnm, menti- 
tur, non legit florem non quia non potest, sed quia non vult. Vestra majestas non esi similis illi qni 
montem non projicit in mare, sed ei qni florem non carpit 3 a o ;/S jA' if 8 VX lll ~k tfrn C 1 

' tff Hic advertere poteris hujus hominis verbosam garrulitatem. 

3*"- Exemplum. Sicut Natliau propheta ct mulier illa Tbemitis inverterunt sermonem suum 
ad regem David, ita. Sirpe Mong-tsee ; duo Joca seligo. Unus ex vasallis vestra: majestatis pro- 
ficiscens ad regnum Tsou credidit uxorem suam amico suo donec rediret. Misera uxor apud 
istum amicum lame et frigore pene extincta est: Quid debet facere maritus ejus quando 
redierit & ^ M I tfe S # it % j® 2 ffij & Jf ^ 4+ £ g£ fi g ;£ 3 ? 

iH #P ftj Respondet Rex : perfidam illam amicum deserat 2 *at 

Urget Mong-tsee : quidam mnndarinus non potest regere suos interiores : quid faciendum de illo? 

IpF 2 J- ?rl ffr ^ f5S i? EI Reponit rex : cx officio suo deponatur ^ ^ Q ^ 

Instat Mong-tsee : Intra quatuor regni partes nulla est regiminis forma : quid agendum ? rex 
respexit adstantes, et ad alia sermonem vertit ~tr. ?ffj £ fnf Z. £P R'J i$L EB E3 

# s jfn Idem Mong-tsee in ali& occasione, sed efficacias fecit : dixit enim mimdarino 
cui nomen kong-kiu-sin : si quis ex tuis miiitibua ter in die do statione sui decederet, an 
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ferret impuni 1 '! nn illum deponeres? 2 ftj o « H B - ± 2 $ # £ 

*f- 3* Respondit kiu sin : non expectarem nt ter peceusset ^ sfi Q Atqui resumpsit 
Monq-tsee, in eadem culpa ipso es 35* (ff* tiL £ “f* flll $ Et istud probat, quia 

populus fame perit. Non hoc a me venit, inquit kiu-sin» Respondet Momj-tstr his paraboli. 
Aliquis accepit alterius oves custodiendas. Quaerit pascua ut eas alat. Si nulla reperit, an 
eas miser 6 pereuntes lentus intnebitur? an potius reddet ei qui eas sibi tradiderat? ^ ^ 

m ffi 3 1 % ifpo K&miz JWo $ T' rfii V $1 44 >R °%ZW;&Sa¥*Z\ 

Ego sum in culpft, inquit, koiuj-km-nin t[t Z $|j H*J jlfc Alteri die Monrf- 
tsee «Ii t it regi: Inter maodurinos vestrae majestatis, unicum kung-kiu-sin novi qni sciret 
agnoscere suaui culpam. Ac deinde quod acciderat totam narravit o ^ } | 

Z pltj i. il' -fL lf£ & M Kc.v respondit : figo ipso suat qai peccavi 0 2 

HUZZA MJlfc 

• . , ; . , i , , , 

§•* TERTIUS. 

• " ‘ «' ' ' •' 1 DE METAPHORA. ’ 


Sinse unam ex sex classibus, ad quas omnes suas litteras referunt appellant fy jfj kin-txie 
ct in ea oinnes metaphora: species comprehenduntur. Sed fy kia-lsie apud Sinas longo 
latius patet qtiam apud nos metaphora. 

1” Litterae interdum transeunt ab nna classe ad aliam, v. g. ZL et proprio pertinent 
nd primam classem et ideo sunt tam simplices quam ipsamet littera — ■. In iish Utiien de- 
torqnentnr, nt significent pluralitatem, “ duo ct ;£ bria. Sed tunc ad quartam classem dcsccn- 
duut, ct Zh componitur cx duabus unitatibus, ct cx tribus. 

2* Particula; omnes, sicut et nomina propria locorum, regnorum, familiarum, hominum 
ete, ad jif 1 f|*j[ kia lsie spectant, quia omnes ista; litterae proprium sensum habent, 'et luuc nt! 
alienum transferuntur. * • * . / •• • : *• ’"» . ‘ 3 . •".* 

i- 1 ’ Q iando deficit una littera ad aliquid significandum, assumitur alia; V. ty. ^ >fuen, 
proprie significat vestem simplicem et sumitur ut significet causam alienjus rei hiuen, pro- 
prie est appendere ; ct desumitur ut indicet civitatem tertii ordinis, etc. o.Wf 

4°* Aliquando ponitur una littera pro alia: Sic in Chu kinj Jp idem est ac fb Chan- 
hai kin.j $ pro Clmn legitur. Apud Lie tsee jg? idem est ftc fH tstrk, et in libro Ta hio 
Jjg repcrilur pro keou Sue. hnri -Imi/ 

1 j 3 : ; filisvfr e!s p ilMd /' ${ 


mr £ s£=H-.i 
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"r° eruitis litteris contrarias plane sensos datur ; hanc figuram vocamus antiphrasim, v. g. 
§L louan, proprie significat turbas excitare , omnia permixta esse, at tropice significat 
tchi, et S! Ii, optime gubernare et in ordinem disponere : [S JjL louan-tchin, fidelis subditus, 
qui regimen praeclare adjuvat : tou proprie est venenum, veneno necare, et in Y-kinj , sumi- 

tur pro >§> yang, optime nutrire, alere: ^ io«, proprie est vas a tribus vormibus K*| corrosum, 
at per metaphoram est lavare, et ejusmodi, vas iu bonum statum restituere; ■ jy tsing, signifi- 
cat purum ac mundum, et per antiphrasim accipitur pro latrinis, etc. 

G°- Saepe est analogia inter sensum proprium et sensum tropicum, et apud nos vera tunc 
est metaphora. Sic mng proprie est quaedam species ursi, et tropice significat pot ns ; * 
siang proprie est Elephas et vulgo significat imaginem symbolam; Ut hao, proprie est aper 
et figurate designat virum fortem ; tchm proprie est lapis pretiosus et per metaphoram sig- 
nificat delicata fercula, etc. 

7°- Quod vocamus continens pro contento, v. g. Domus pro Domino, sedes pro sedente, 
corona pro rege, crumena pro argento, etc. Nihil apud Sinas frequentius ; ill |ii dum- 
tchouen, montes et flamina, i. e. montium et aquarum spiritus; [0 tching-hoang, muri et 
fossae, sic vocatur Spiritus urbis praeses; 0$ Tchao-ting, palatino» et alii», hoc est 
Sinicus imperator, sicut apud nos Porta designat Imperatorem Turearum, et Sancta sedet, 
Summum Pontificem ; 'ff fou, civitas, i. e. civitatis gubernator; tang , anla, iociical matrem, 

et eks, domus, designat usorum ; 55 ^ kin-se sunt duo iustrumenta musica et sic ap- 
pellantor duo conjuges. Nihil hac liguri, sive in libris, sive etiam io familiari sermone usitatius. 

8*- Poss int accedere particulae et ftP jou ad emolliendam metaphoram, V. g. 

]$,, sitire justitiam; currere ad justitiam sicut sitiens currit ad lontem; excutere 

justitiam sicut excutitur ignis ; K ^ ft£ corpus sicut siccum cadaver, cor 

sicut cinis emortuos, hoc est, sibi perfecte mori ; | J»| #D sicuti truncus aridus et 

frigidus cinis; W-**>*| labia sicut corallium vel in chi lcing, puella velut 

onyx, vel sicut ver novum. 

9°- Juvat hic congerere omnes metaphoras, quarum meminisse potero ; yjfc Si-jou, lavare 
suum dedecus. Mong-tsee Scribit ;|7§ dicitur quoque 3*11' Sue-tcki, injuriam lavare, 
ulcisci de injuria. .Sue significat nivem. 

Tchouang-tsee ait : k Hi 9 V\ adulari, verbis alios lingere ; A Jt* W aliquem 

per ea quae amat in caveam includere ; |P$ cor inebriatam. 

«ou, ira, dicitor dc aqu& inter lapides murmurante, de fluctibus intumescentibus, &c. 
id nou-lou, totis viribus studere libris. 

S5 araro fortiter; sic Virgilius : 
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aut u mlo iratus silvam devexit arator. 

m lieou, salice> ; sic autem Tchovung-tsee vocat tumores qui nascuntur in corpore, quia 
simile aliquid cernitur iu salicum trunco. 

A ii!? homines rcliugere, ope doctrinae, sicut metalla igne. 

d£ hou-pcn, generosi milites, <j ut ruunt io hostem sicut tygres in praeclara : idem est 

ac Jv pen currere. Sic apud Homcruui Achilles vocatur fodas OXUS, non ut fugiat, sed 
ut fugientes preiuat. 

patriae vipera; ^ est vermi*; qui a tygrido voratus ejus viscera rodit. Sic Ven-tckong-tsce 
nefarium hominem vocat fc°jSi 21 1§? 

Mong-tsee ait : 7* i3| A omni fera immanior est qui naufraganti non succurrit. 

Tchouang-tsee ait : 4 ; fc id cat 3E ij& ut monet glossa. Populus non habet am- 

plius Dominum u quo contineatur. 

Occurrunt egregise metaphorae quibus hominis animam et corpus designant. 

tche-ki t substantia subtilissima qu« vult; *■* Chin ki substantia subtilis qnas 
spiritualis est; ^ jjf t<*o che rationis palatium; f $ Uug/ou urbs iutelligenti* ; fjlfl 
2l cftin ming-tchi-tse spiritus intelligcntis domus, sic appellatur corpus, seu cor carneum, in 
quo residet anima qua» vocator cor, sicut ?ff che designat uxoretn etc. Corpus vocatur a 
Tchouang-tsee ngheou t quia ut ait interpres, S W* 1^: 9t corpus est aniimc compar; 
m proprie dicitur de duobus qu- simul arant, ita ut opus proced at ab utroque. Item dicitur; 

saccus in quo Dominus includitur; item ijjjj j\, idem est sensus, nam ^ est theca 
quas tegit et abscondit arcum. 

Yang tsee ait : ‘J l i8 Hll* ili* verba sunt cordis soni, ct scripta snnt cordis 

picturas 

Chu-king ait : ?£ ]§| fi: montes et colles pra? gaudio tripudiant; ^ ffi} jg/t ]§& 

volucres ac bestia: laetitia exaltant, et saltant ad citlnruc sonitum. Item ait: yj£ 

Jfi Flumina Kiang et tfan ferunt tributura suura ad mare. 

Nghenu-yang-siriou, Domum quamdam s>c describit : Ejus culmen verberat nubes, sedes est 
puritatis ct silentii, domus munditiae et quietis ; hortus hospitii, et societatis: verba Siuica 

venustatem habent longe majorem : 2l ^ ^ 21 iftl £, Jiffi. r* 2! W 1$ etc. 

10° Accurate colligendae sunt omnes istius modi metaphorae qn;c in elegantioris styli 
libris occurrent. Nihil enim plus micat ia tersi oratione quam insignes tropi. Sio amoenis- 
simum carmen dictum hi-Sao-king quod 2492 litteris et 79 rhythmis constat, 

floridis ac delicatis metaphoris totum intertextura est. Loquitur autlior de rege sicut do for- 
mosissimi! puelli quam ambit. Flores odori virtutes adumbrant ct olentes vitia. Bibo, iuquit. 


Digitized by Google 



AD LINGUJE SIN1CJE NOTITIAM. 


241 

rorem ex suaveolenti floro Lan decidentem, et comedo gratos flores kiou qui nutumno decidant: 

me. virtute quae ab hi* hominibus 
derelicta j ucet. Addit quod sese floribus induat, et iter deinde aggreditur, percurrit caelos, 
jubetque Solis aurigam ut lente procedat, nectam properanter sese praecipitet: jT5 "fr 

Demum absoluto itinere, tingit equos gurgite in quo Sol 
mergitur ei appendit habenas ad arborem ex quii sol procedit : 

Ibidem sic loquitur do sole: J-K /Vj* -fc ^ (I y 5' ‘D 

|!$ /fii fX §fli 7 ^ •$? Superne rblamidem caeruleam induo, ct deorsum albi vestior iride. 

Accipio meas sagittas quibus confodio caelestem lupum. Colligo pharetram meum, ct infra 
descendo. Nota: in ultimo versu ponit ^ ego, quia Sol loquitur. Sol surgit in oriente, et 
in parte opposita cadit. Rex cujus sol symbolum est, malos male perdit, nec taiueu suis 
recte factis inflatur. Ita interpretes ipsi explicant hunc locum. 

QUARTUS. 

J»E ‘gj js£ yu-yen. 


Quod modo referebam ex poeta Sinico plurimum accedit ad ^ ^ Yu-yen , sed Yu yen, 
latius patet : neque enim nudant comparationem nec solam metaphoram continet, sed insuper 
parabolas, et symbola, et apologos et aenigmata et fabulas includit. Quisquis nescit quid 
vuleat 0* SJ Yu-yen, ne libros §§? king ct maxime eorum fontem jj® ^ y king adeat. Per 
allegorias enim et symbola libri 43? *iny ab omnibus aliis monumenti* distinguutur. Y king 
ad instar caeli, terrae, rerumque omnium factus, totus propterea symbolicus est. Nuiluiii 
aliam doctrinam tradunt chi, et § chu quam quae symbolis libri y traditur. Ac demum 
Y king pro suo attributionis objecto habet Sanctum, quem omnibus suis symbolis adumbrat. 
Praecipua sunt caelum et terra, sol et luna, rex et regis minister, sponsus et sponsa ; atque 
haec pauca dc stylo et scopo librorum king insinuasse satis est. 

Jutcr aothores qui post king merentur legi, Tchouang-tsee et Lie-lsee maxime laudantur 
ob Yu-yen ; itaque ex his duabus aliquot exempla decerpam. 

!«■* Exemplum Lie-tsee quoddam regnum quod vocat Hna-sn et ad quod : f}£ iffs 

JE nec navi nec curru, nec pedibus, sed sola mente pervenitur, sic 
describit : In eo regno, nulli sunt duces et magistri, nec populus ullos stimulos concupiscen- 
tiae experitur. Pura ibi natura regnat; nou amant vitam, mortem non timent. Itaque nulla 
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ibi mors praematuri. Nec unice sibi attendunt, nec res penitus k se amandant. Ideo nec 
amore praepediuntur nec odio. Neque k tergo carpunt, nec palpant coram. Ideo damna et 
lacra nesciunt. Subeunt aquam nec mergantur; ignem intrant, nec comburuntur. Iilos ver- 
beras nec dolorem habent, ncc plagam ullam recipiunt Illos unguibus scalpis, nec ullum 
pruritum sentiunt. Conscendunt vacuum, sicut alii solidum calcant ; dormiunt in vacuo sic 
tanquam iu molli culcitra. Nubes et pruinae non officiunt eorum luminibus. Tonitru cum 
suo fragore eoruin aures non percellit. Formosis vel turpibus cor eorum non afficitur. Mon- 
tes et colles eorum passus non retardant ; mente soli nimirum aguntur : 

#$» **•«*»„*£.** ** * 

m & * m° & bb *» «° m t» m m 

e 0 ai m at m ^ rsi m £ 0 % m 

® X * *« fi 0 i?oWo* 9 » T> #0^0 

ngit*»***^!*»» 

% m m & m m x & m m 

Nola 1*> quam bene repetit W usque sexties, ita tamen ut post bis positam 

aliquid interponat. 3* quam accurati haec omnia sint inter se opposita. 3* Quod nulla sit 
phrasis sola et sine compare. In fine ponit fj M ft 1$ <l ui » statim initio dixerat ^ j£$ 
£, rfr- 4" Quomodo variet phrases suas: 0j $ etc. quinque litterarum respondet etc. 

litterarum totidem, et repetit £, ffij £fr @ quia hoc cadit et snper regnum, quod i nemine 
regitur ct super populum qui non indiget regi. Regnum curet magistris, quia populus concupis- 
centiam non sentit. 5” Sequuntur novem phrases litterarum quatnor, sed miro sane ordine dis- 
positae. 6° Sex qua: postea veniunt, ita quinque litteris constant nt sit tamen inter eas differentia: 
duae primae similes sunt, sicut duae mediae et ultimae duae, Iu duabus primis habes [iVj et 
in mediis habes lei , in ultimis f$ju et quod idem est jo. Denique desiuit per qnatuor 
phrases sex litterarum, in quibus vides et quater poni. Non loquor de accentibus, 
hoa, lubricare facit, egregia metaphora ; est gallice glisser. 

k k 3 


Digitized by Google 



246 


AD LINGUJE S1NICJE NOTITIAM. 


Utile erit praeclara ejusmodi loca, quae toto hoc capite sparsa snnt sat magno numero, sic 
grammatici rimari ut deinde illa vel marte proprio imitari, et ad alia transferre, vel accippre 
Torsionem latinam illuniquc Sinice exponere, sicut nostri Scholastici tbcinaia componunt, et 
post aliquot dies quae Siuice scripserimus, ex ipso authoris Sinici textu corrigere. 

2’ ,bb - Exemplum: Tchouang-ttee, dcainhuluhat in inonte silvoso. Vidit il>i arborem proceram 
et ramis foliisque luxuriantem. Prope aderant homines cum securibus, ncc illam attinebant. 
Petiit ab illis quid ita? Responderunt, quia lignum erat prorsus inutile; haec arbor, inquit 
Tchouaruj-tsec , implebit annos suos, quia inutilis est. Descendit postea de monte ct ad ami- 
cum divertit. Amicus gaudens jussit puerum ut avem dictam Yen occidui et coquat — Repo- 
suit puer: At enim duae sunt, Altera vocalis est, et altera muta: quaenam occidetur? 
Respondit Dominus ejus : occide illam eliugucm. — Altera die, discipuli magistro dixerunt: 
Arbor vitam conservavit quia nullas habebat dotes, ct avis occisa est, quia erat sine dotibus 
ullis: quid ergo eligis ? Subrisit Tckouang fucet ait: Si mediam viam inter dotes habere et 
non lutare cupio, studebo videri quod nou sum, atque adeo molestiis non carebo. Longo 
melius est ut ratione nc virtute quasi magnitico curru invectus ambulem coram primo omnium 
parente, ita ut res a me pendeant, nec ipse peudeain ab illis. Sic ab omni prorsus molcstik 
liber ero, atque haec est methodos veterum Chin-nong et Iloang-ti : 
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3“"- Exemplum. 


Forte transeundo flumen in navi, venit altera navis omnino vacna et impetrit in transeun- 
tem navim. Nemo quamvis natura ferocior contra naviui illam penitus inanem irascitur 

,12 A It. jJA 4S }M fi ° ?I'J '4 fffi h )} Si vero vel unicus 

homo sit in illa navi, statim cum clamore admonetur ut videat quid agat. Si post nnam et 
alteram admonitionem nihil respondet, tertia vice inclamatur multo validius et auiaris verbis 

impetitur homo ille o ■ia Tv -ia n i*, m * «fi •'f -o z m a «t st>i ttt&A-tt 
■Z.%9. 151 )2> fjlj 3 {J[ o dj* ^ Prios quidem nulla fuit commotio, ct nunc ira tam 

acriter se prodit : quam ob rem, quaeso 1 Prior navis erat vacna et secunda plena est : 
3IJ ^ j!5 K|| ° ifi. fi? &l it ir* flffl ° dL (pj Si quis corde penitus vacuo transit 

prresens saeculum, quis ipsi damnum ullum inferre potent? £ st-dtiMe, iM 81 A 
X?L vt? Miror cur taleui applicationem Tchouang-tsee non omiserit. 

4«m. Exemplum: Sic inducit umbtain loqueutcui : E40 quidem ex isto, sed nescio qna ra- 
tione. Ego sum vel uti cicadarum tunicae, et serpentis spolia, rebus similis, nec tamen res 
ulla. Cum adest ignis vel sol, statim prurigo. Quando nox venit lateo. Ego experto quidem 
ilia pariter expectant. Veniant, venio ; uLcunt, abeo quoque. Sive sistant, sive pergant, ego 
una cum illis vel sisto, vel pergo (fcl ° rfi 3$ if£ o t!i flP 0 IU fflj 'fi "T* 

X Rjo&ttwrj. yft ff HK 0 IU &f£<> {fi Ifi § 13 $ m 

2 -f ? tft O 9jc 2 & ffe M 0 F" tf ff J51 "f’ elc. Hoc aenigma seu 

symbolam interpres sic explicat : Urnbru expoctat corpus et lacem ut prodeat, et res omnes 
quae nascuntur et occidunt, ad line expectant quoque Dominum qui solus mini expeclat, 
nullo indiget, ct sine quo res nec oriri possunt, nec occidere. 

CAPUT QUINTUM. 

ELEGANTIORUM LOCUTIONUM COLLECTIO. 


Grammaticus Sina qnem hic sequor, non mihi videtor snmero litteram kiu, satis stricti. Kiu 
enim sinice significat idem quod eracci' riiRAsis. Ideo istam litteram dictionaria explicant 
per l[' trii, sistere, et §p) sse/sue, verborum sensum abrumpere. Ergo ad hoc ul constet 
‘f*l kiu seu phrasis, sensus debet esse saltem aliquatenus absolutus. At Grammaticus iste 
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1° nullas colligit kia nnicft littera constantes ; piares tamen esse certum est, quae unici litteri ' 
sensum plane absolutum nc finitum menti afferunt. 2 J E contra in suis duarum vel trium 
litterarum phrasibus, plurimae occurrunt qu e nullum per se solae efficiunt sensum, atque hinc 
colligo, vel quod erret, vel quod per 6j kiu aliud iotelligat quam nos per phrasim. 

Licet praesens capnt non tanti momenti sit quam alia quae praecedunt, non erit tamen, ut 
opinor, inutile: Ex i ISA enim abundantia phrasium siuiul collectarum stylus Sinicus magis ac 
magis cognoscetur; et eadem haec copia Europaeos Sinice scribente^ioterit juvare. Ia pleris- 
que enim his phrasibus habentur vel vetera proverbia, vel elegantes metaphorae, vel sententias 
graves, ac demum fere semper continent oppositionem vel cognationem aliquam in Sinico 
stylo prope necessariam. 


§«• PRIMUS. 

LOCUTIONES UNIUS LITTERAS. 


Colligitor sensum post unicam litteram esse absolutum, quoties talis littera juxta gramma> 
ticae leges cum sequentibus non potest jungi. Exempla haec habe : In libro Chu-king legitur 
^ tsec, et interpretes divinando, ut solent, aiunt esse vox admonentis. 

pf yu , apage. 

M ou, idem ac ou, vox exclamantis. 
m tou, eumdera babet sensum. 

yu, est assentientis. 
fuj ho, quid? quomodo? 

In eodem Chi-kinj leguntor nomina propria qnae cum sint in vocativo casu, sequentem 
pb ntsini non ingrediuntur, sic $5 ki, 6 tu Ileou-tsi ; sie 6 tu sie ! loug, 0 tu Longi 

Apud Slong-tsz. et alios reperitur gtn, ita est : 2? feou, neutiquam ; ! 'j£ Isie, dolentis et 
exclamantis vox ; y, vel aH* et flj|’ eumdem sensum et usum babent; fjf vou, non approban- 
tis vox ; in libro Lun-yu tste, recusavit, accipere noluit; no, beni est, recte mones, ox- 
pecta tantisper; ou, {fj, j§ •fnf % apage vcr6, quid dixisti? 

In familiari strmono : jb c he, ita est ; lai, veni i' *«», abi ; teng, expecta ; vel ^ 

pi, vox est indignantis ct quasi ad faciem expetentis ; IjJf" ya, est admirantis Sic. 
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• / . : • •• ' u-r. .. : . .•* fr i ■ » 

LOCUTIONES DUARUM LITTERARUM; 

i •- • •* ii • i 


1* Sunt merae particulae affectus Tari os indicantes, v. g. ¥ M vel g? $ et vuigo Pf 
ou-hou, eheu ! 

fl'l K ii fi-p tii, cur, quare, quam ob causam ? 

flf etiam si, ut ut sit. 
iiif $ nai-ko, quid igitur agendum? 

* -ft cur Tenis ? 

2 quo pergis ? etc. 

2’- Duae litterae vere constituunt phrasim, v. g. 
fj) tj}} foe-tiao, me miseram ! quanta miseria ! 

"?■ aS yueM-hou, an incusabat quemquam ? , , 

"L moriendum, vel morieris. 

^ ^ statutum ac mandatum est. Sic Coaiitcius discipulo in extremis posito. 

i^i pulcherrimi, optimi. 

5? fu liber Chi-king ait. 

B ¥ Confucius ait. 

BS It iter aggredi. ' ... , r 

dare aliquid scribenti. 

J}§ toto splene ridere, Gallici, se tenti* tes cotes de rire. ,,r 
uon cxtimil pelle crassius. 

jj- T' sesc demittere. . . . 

^ §?] piscari famam. 

§ oculis deducere ; Gallici, conduire de l'wvil. 
fit {$ combibere lacrymas. . ... 

^ promissis non stare. _ > - • - i: ' ' 


per totam vitam. 

$6 <l u i ctc debita fruL 


m ; j v 
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Confucius it se procul removebat quatuor, 1°* fjfy non erat judicio tuo male alligatus. 
2" (jZi vou-pi nihil tanquam certum asserebat. 3° [AJ vou-kon, non erat immobiliter 
fixus in ullfi re. 4°- voungo nullum erga se proprium ac privatum allectum habebat. 

3*- In exemplis qnae sequuntur, phrasis non est absoluta, sed sunt tantum appellationes 
elegantes variarum rerum, et ideo notandae ; 


7Ll cceluin. 

m % ' ei jgf $ vel K^SoL 

iffl auriga solis. 

fj| arbor unde sol oritur. 

Ejfij (A aurora. 

i&H $$ vel ^ *rfj' arcas caelestis. 

J$> l“ia- 

vel jfi>J auriga lunae, 
infausta stella. 

^ jfe* spiritus florum, 
fc 3£ flus dictus meou-tan. 

3* arbor dicta ^ tsee. 

£ W flos dictas touei. 

^ flos nenuphar. 
flos vocatus Lan. 
yf 1 jjjij fructus dictus Li-tcki. 

Optimus equus dicitur JS. iit vel ^ ;§, Sicut dicimus ventis et fulminis ocior alis. 
Tigris appellatur ^ LU , ; D 


Oves vocantur AL 
Hircus est [^fj |j| gen-lang 
Hirundo jX. ^ 

Psittacus 
Testudo Jz 
Formica m* 

Vinum dicitur ^ $C vel {Q ^ vel f!P ^ vel \ 
Vinum itineris dicitur 

Scmicbrius est )i?j 4* Gallici entre-deux-vins. 


\ £E vel 
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atramentum ^ 

lapis snper qtiem teritur M ve l M It 
penicillus l 

_ : I i- \ J 

papyrus 'fifo 31 

apnd Tchouang-tsee est terra nuda, sine herbis. 

nw immortalium aula. 

^ lt£ borao nobilis. 

ftffi de novo factus mandarinus. 

®I1 •% avus valde remotus. 

J t nepos longe distans ab avo. v-. , 

?4 jit aliquid valde pretiosum. 

fercula delicatissima. 
jJ homines. 

tS 31 de pulchro corpore, quod pario marmore purius nitet. 
ivi dives. 

'± Si vel 55 teng-seng, senex. 
pr ^ vel §|f[ i/i faber lignarius, 
ffi vel f§ H3 vel Jt ® carcer. 

jH ^ vel 32 ^ momentum temporis, j.. 

£ * nova luna. • ■ 

} J j$j) decima luna. ' 

^ ‘S 1 iuterpres, Gallici largae. . ! . : 1 '. •!; u-.clo: 

3l 7K crystallum. 

$2 volare ad honores. 

55 sl\ sepulcbram, tumulus. 

p sandapila. "/ 

nm mortuus. 

sine morbo. 

st m valde ebrius. , 

^ A. inter homines scropha. ; ..... 

aquae speculum, etc. ‘ J 
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TERTIUS. 


LOCUTIONES TRIUM LITTERARUM. 




1®* Sensus non est perfectus sicut N”®* 3* superioris paragraphj, sic: 
atramentum vocant 

et H; ISI SK est * a P‘ s a< * tcrcndnm illud, 
penicillus dicitur ^ l} 1 vel iS 01 vel 

est arbor ex qua fit papyrus, hinc charta dicitur §fl vel pf jtf- vel 
vinum appellatur /i* i? ^ vel vel §S jjjj vel 

E Jfl SS 

pecunia est ; : J. : 

brevis epistola est 5? — Gallici, un mot de letlre. 
senum baculus Sp idem. 

H _a ..* :l .1 !' ^Vl r . / 

ia B0 7 Jn “ os dictus meou-tan, 

iR. fructur dictus long-yuen. ” d "' ' ' 

# 38 jg odor optimus. -v.. n '! f.v 'i. 1 .7 

caballus juvenis et optimus. 

bonus poeta. .!-•!-•< r-- 

f£*A vir praeclarus. ! • • '■ 

Muliorcs formosae dicuntur ifjj „§ vel J2, vel 
Exiguus et pauper mandarinus j|f§ .< >'• u . 

Coenobium pauperrimum ^ 

Sedes idoli Fo« 'f' & 

Simulacrum hominis JjjJ A 13} Gallici, une marionnette. 

Vit® brevis A ^ • 

Longaevus 

Imber tertifi lunl cadens 
Parum admodum moratus 

Citi ^ ?5 Gallici, eu un lour de main. . .• m' ■ 
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& 4* # vcl ii ££ # h»» qua' ex suo puteo namquam exivit. 

“? *{* litteratus ruri debens. 

^ j£ Caro bovis, vervecis, porci, canis, et piscium. 

ISI St odor gratissimus 
lf I? -S& egregia piclurn. 

3°- Sutis laro invenitur unn phrasis trinm litterarum sola, nisi forte interroget, v. g. : ‘HI 
“ffif «utiil igitur? quid hoc sibi vulti iSL 5ej M quid hoc est? «2 Hl Vf Quomodo ergo ? 
li? vel £ ffl ^ an illo uti quis potest ? ^ jj=t an hoc est sapientem esse? §(£ -% 

quis tunc jure conquereretur? 

3 n - In optimis quibnsque libris st pe occurrant phrases trium litterarum, seri plures et 
ad minimum dum simul junguntur. Exempla illustriora seligo : '££ i;SLo ^ ^ Nubes 

sequatur Long et Tygridem venti ; tjf £1« [jjll (1J }pf Sic du« illae tnapptc prodierunt ex 
aquis; ^ u ^ alta coelum, humilia terram iiniUntur; l^j £ fHj ^ 

Ii Inter sex symbolorum linens, 2*- laudari solet, et 4* timere; 3* est infelix, 
ct 5* multis meritis splendet ; felicitas bonis, miseria improbis 

respondet, sicut umbra corpori et echo voci ; ^ fH jjf ififi superbis detrahitur, et ad- 
ditur humilibus ; 3 1 |3 — * etc. In primo gradu sunt divitiae, in 2° longaevitas Scc. 

Confucius ait: $■ /j£ 3 jT. B* V' virtutis amantes incipiebant ab odis, erigebant se 

per ritu», perficiebantur per musicam; t£ j§[ A il£ 'M. ^ coeli viae remotae sunt, hominis au- 
tem proximae; 'f' <l u * deb nt aliis exempla daro non dant ; | ’§■, 

|i% nihil valet, nec in negotio, n cc in otio ; ^j|> quo provectior aetas, 

hoc virtus illustrior; IjB tii M- ®i Regnum Tcheou erat ovicula, et regnum Tsin, lupna 
rapax ; |j| |j| (’)) facile est familiam fundare, fundatam diu conservare difficile est ; 

JJ| "J 5 jo§ ¥-2 in praelio vincere lacile est, dilficile parti victoria Irui; 'jji •fj’ Jf® ifl fc. 
alteri manu libellam et lunem, altera circinum et regulam tenere; t[i Ifof |JJ ff\ &£ in mensi 
non apponuntur pisces, in via non apparatur currus ; jzj ^ ^ ^ ^ heri aegrotabam, ho- 
die valeo ; iiS"? 1 ~Z. (f- 5C pater fecit, filius edidit ; jE j|£ ii mulo procedere ct 

mori quam retrocedere et vivere; f_^ 4-2 sjfe fc SS malo mori quam peccare. In libro Tao-te- 

king legitor - 'M Jl’ et ($ ^ |iij Jt Jt- fP Mong-tscc ait £1 “ 'H. 

domi .alendae sunt quinque gallina*, ct duae scrofae, seu porcae; 7f*| fTrj 'M' ffij dJ homo qui 
agit prout allicitur, si laetus dabit munera; si vero iratus, verbera; Jjft j|lj A ftj M si places 

u ui 3 
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illi eris homo ; si displices eris bestia ; ^ zz summo mane ; 

cuin habetur quod subtilius est, oblivioni dutur quod est crassius ; jff '$* || (J fastidit 
quao habet, et quae nou habet desiderat ; Q quando servi habent albam 

orizam, equi habent bonum lucnum; St 3L ntCuui abundamus, quaerimus res inutiles; 

sterilis est annus, nihil pretiosius ortz£ ; 'jj\ 8 & B # & prope nihil calidius ; longe nihil 
frigidius. Tihouang-tsce ait: ?fl ^ ‘ qui unum ben& semel penetravit, is omnia 

negotia perfecit; A /C S[\ ^ noo incusat coelum, non accusat homines; 

3£ premia et paene faciunt vestem duplicem: merces est textum exteritis, paeaa est assu- 
tum, Gallicfc h lioublure ; $5 £ «g $, -fg solitarius qui vitam agit in deserti* silvis) 

Ai B £ ® Inusto die, felici tempore ; ^ 3 l .t Q | K j £ M ire ad suam domuui; 

IS 38 PM legendo delicatissimum carmen Li-ta», optimum vinum bibere. Han-yu Io- 

qneus dc Lonzii# uit • A £ A o * M X oportet comburere eorum libros, et efficere deinde 
ut ipsi homines sint. Confucius ait : ^ # 1-» # £.1® ffi 8- to & # *p qui mnlta 

«cire volunt, moventor; qui cbaritatom foveot, quiescunt; ilii gaudent ad tempus; isti permaneat 
diu. Mony-lm ait : bene se novit, statim novit coelum. 

§“• QUARTUS. 

«ELECTIORES PHRASES 4“ LITTERARUM. 


Ex ntraque hnjns operis parte jam scitur abunde quod phrases qnm qnatoor litteris con- 
stant etiam inter loquendum sint usitatissimae, multo magis in libris. Non ergo mirandum est 
si piures in exemplum seligo. 

tfi 'f' -8 J J5 ° S -8 ° ^ M vit sapiens noa dubitat ; vir bonus non sa 

macerat ; vir Conis non trepidat 

^ '-I* ^ ® ^ ^ A *l«i non longe prospicit, non multum abest a mmsore. 

A /jifi JJf 2 quod tibi uon vis fieri, alteri ne feceris. 

Jlfc fi T A hominibus non licet imponere. 

1'T A malum abscondi non potest. 

absolvere qu» i nobis pendent, et coeli voluntati obedi». 
21 fi M $ «1 Z. $§ il @ ex bis patet «te. 
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TdS*2jlfcjfcu.nc. 

/J' it*J Jfl @ ° #it fl'J fll) H qtii alios consulit, magnus ; qui se solom andit, parras. 

ff£ £ f7 0 5® f F scire Iheile est ; agere non idem. 

^ pj ^ 0 pJ A' ?? bonum non omittendum, malum non aeternandum. 

qui cupidines non 1'raenat, feret infortunium. 

"f® 3? W ^ 0 ff ^T* >2 ®* pelli® amittitor, quid fici do pilis ? 

rectae arbores prunae exciduntur et puteus bonae aqua prior 

siccatur. 

[3j A 0 o rfj) |B 0 laborare per diem, et per noctem quiescere. 

§J? : i?Jlrilili 0 §“’AML propter unum bonam actionem, oblivisci centum mala3. 

caro putrida et siccus piscis Termes generant. 

% m & m «sjs ^ extrema gaudii luctus occupat, et niwiuui viuum turbas 
excitat. 

t*k /£i A ° 3-fl veste laudatur novitas, et in bomiuc antiquitas. 

° St* 'ff J7/ val * er abundat, et stupidus eget. 

3|J £ IE o * $1 ^|) si latet intus aliquid mali, in vultu naturalis color deperit. 

W /9* jK Jlfc 0 A H ^ studium melius tingit hominem, quam ullus color telam. 

Ff?j #fl /A 0 SI ^5’ animalia qu® sunt in nidis sciunt ventos, et qo® manent in 
cavis, ut formic®, sciunt pluviam. 

7f|J jj£ £ Pi 0 IS 0 solia eclipsis monet ut virtuti operam demus ; et eclipsis lun® 

ut de suppliciis cogitemus. 

;Jj$ *i£t ^ 0 Juj ^ ^ qui pauper est, sine stndio fit parcas, ct qui vilis, sino laboro 

est urbanus. .. 

■fli £p Al' rfj Jp P 1 ] S boni subditi domus debet esse sicut forum, et ejus cor sicut 
aqua. 

si cor beneficium non obliviscitur, facies non erubescit. 

M ife # Ja * -ij & T' M si herbarum cor non comedis, iterum pullulant. 

71 ia !w ° E, ill ii ejus lucra minima sunt, damna vero maxima. (Agitor de 

vino.) 

i3 SL tu. ff IS vcr, ‘ a nimis texta, ▼irtati nocent, et stodinm multiplex 

doctrinam conturbat. 

H ^? ° {a cf' ^ 0; bella verba non credenda, ct credenda verbo non snnt bella. 

'H' & o dSS S qui »« ipso plenus est cadet, qoi se jactat, stultitiam prodit. 
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*§: 0 ^ ^ qni parum loquitur detrectationibus non patet, et qui conti- 

nens est seipsum servat. 

M t-S A H 0 g £ CE In sermonibus stulti non deest quod sanctus tollat et laudet. 
& : § 'Ii 1- 0 #5 j£ JjK 'Jia cillis frigidas ignes iterum concipit, et ossi arida iterum 

carnem induunt. 

exercitus fortis deletur, et lignum durius frangitur, 
si rainus extremus magnus est, frangitur, si cauda rangna 

est, non agitatur. 

"Sk HF $1) fi! 0 ubi modica gloria, injuria; leves, ct lucrum magnuui magnis 

damnis patet. 

sitientes non liahcnt potaro, nec esurientes cibum. 
&xzm°*T'Z& cum advocatur, non venit; ctim mittitur non pergit. 

rtf !/} A JfJ 0 *js(J A ®=if In auii palam decernere honores, et iu puidicis plateis sup- 
plicio afficere. 

lingua texit et arat calatno, vivit cx lingua et calamo suo : haec 

jungo quia non sunt proverbia. 

“ pro uno cane qui latrat contra corpus, centum canes fam® 
allatrant. # 

i ^ ^ jE ° 2 ih altissimus agger ex lcrrg paulatim accumulata crevit. 

procere? arbores k virefi creverunt. 

ingeniosus sit sicut hebes ct eloquens sicut elinguis. 

M *p ° ga * M cum in veterum librorum studio non proficis, praestat redire 
ad aratrum. 

ifl* iJL 4$ fu 0 iff §¥ * ev * a *> ran l collecta frangunt axim, et pluma; congestae mer- 
gunt navim. 

$1 £ ffiS ° ~f£ £ f(? puella formosa quae de novo advenit, k deformi tunquam 

aemula odio habetur. 

4P fT fc ° -ftfc ftP It S8 majestas autumno, charitas veri comparatur. 

si non placet, ala cicadae est gravis; si placit, onus mille li- 
brarum est leve. 

*#**•¥»©* nihil quaerit curare quia nihil est in corde. 

tam differunt corda quam ora. 

is ad exemplar populus componitur, 
homo gulae deditus vilis est, nec potest longe prospicere. 
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miseria et felicitas nullam propriam januam habent, pendet 
que ab homine nt miser sit rei beatus. 

melius est non esse fortis quam fieri crudelis. 

;fij 'Xfl '/]> o /K fff: ipsa etiam flumina, ipste etiam piant* tuum nomen loquuntur, 

carnem non manducat. 

¥ ff ^7 % o £ 1 Z — una vice mnltum est: quomodo bis in id ipsum. 

■if- .tfc A ° ) }X ^ 7X limpidus sicut aqua, sublimis sicut polus. 

^ /l| o 7T ^1 1 [ ^5 flumina ter centum, rivi ter mille. 

W ^ f§ ° verba inepta et chimerica. 

fit it -fP ° /fjfr & illi semper in omnibus contradicere. 

]& ^ /ffc 54 ° /tl A ^ mediis silvis inter feras mtatem agere. 

gj o g J ® sapiens parum loquitur; qui loqui non desinit, stultus est. 
§ip <1 'di {(§' o j/|? /fv ,lji animas qui gese ( sic csetera desunt. ) 

° 4 j> I A rex non habet nisi unum cor, aed qui expugnant illud sunt 

quam plurimi. 

a M a o t na® if charitas offendit ejus aures, et justitia ejus oculos laedit. 

tSs $ jlj' $ 0 3 i jft JJ '££ esca praniosior est gemmis ot arbos kouei vilior lignis qu® 

comburuntur. 

&MU ovis licet tigridis pelle tegatur, si videt lupum tremit. 

Ji* prearia ut excitentur boni, et supplicia ut torreantur mali. 

4 ti a o Sifc jii S qui sibi detrahit abundat, et qni sibi addit deficit. 

o /\ )& coelum citius respondet homini, quam umbra corpori, et 

ecbo voci. , , 

m kt&offg®® avidus serpens amittit caudam. 
n & p»i ■(? o / 4 * ^ cum debet loqui vulpes, non interrogatur vulpes. 

fto AH» yf> defectu viri eminentis, consule libros optimos. 

6 $ $R ij& o */5jf $$* ^ in vestigio a bove impresso, non reperitur carpio longus 

uno pede. 

Jjong non tegit squammas, nec Fong alas abscondit. 
A/M/rfJo justitia sapientes, lucrum stultos movet 

W § o /J| ^ f[| qui melius natant merguntur, et qui peritius equitant decidunt, 

ik H(| % fit ° M 4 ^ beneficio aquae currentis transit, si occurrit fossa bacrct. 

N n 3 
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o Ha *T ^ ^ pauperem ne decipiam, et diviti ne ionitarus. 

caelum pluit super bonas fruges, et spinae eodem beneficio 

frunntur. 

S I® o ^ il£ qui appropinquat putridis piscibus faetet, et qui proximos est 
flori Lan bene olet. 

®° i ^ M nf divitibus multi sunt addicti, pauperem nemo carat, 
p $ W,$e- melius est percutere quam percuti. 

3» ^ ° fflll ex ejus pulchritudine, sentio quam sim deformis. 

3fi, vestes sibi detraxit ut me cooperiret, cibo se privavit ut me 

pasceret. 

ZBXM pretiosissima lampas et candela. 

tam ingeniosos est, ut sine studio omnia possit. 

• =. 3 A M « « V T K, non habet parem in mundo. 

^1* o versus picturam oculis offerunt, et pictura est veluti carmen 

mutum : ut pictura poesis erit . 

>31 ^ *t“ o & £ iB» ffl amanti vel unum momentum annus est. 

mwftKo&iipflg tu es acutas sicut cuspis, ego vero obtusus sicut malleus. 

zm ti toz&a ’ pro uno die qui calidas efficitur, per decem dies frigidus 
efficitur. 

M A qui tenet hominum cor assurgit ; qui vero illud amittit cadit. 

flft ff ilfi ° 'ff felicitas non nascitur sine fundamento, et calamitas fractus 

est quem unusquisque parturit. 

$2f£*i$oi:tg Aiz virum bonum paupertas non immutat. 
tftfiffioM ttttt qui nititur virtute splendet, et qui viribus sui. confidit peribit, 
irtjj Et te i$i 0 ffc Et ^ lingua durat quia mollis, dentes cadunt quia duri sunt. 

populus est regni radix ; si firma radix, regnum in pace stat, 
duas litteras A et HH amicos designant: in ^ sunt duae ma- 
nas ; iu 3B sunt duo fl ; nihil amico utilius, nibil pretiosius. 

£$) ®, EI ^ o dl> Sf T~ homines feri et barbari, beneficiis non capiuntur, 
iufi t'i 'Afl Ijt nimius luxus animi robur extinguit. 

$ti)i Fou-hi fecit lyram. 

E a |4l Chin-nong feeit citharam. 
liP ttk $ $1 Sou-cha invenit sal. 
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^ ffj 5^ 4^ Meou-y fecit sagittas. 

jf: Poutvi-lioei invenit arcum, 

fl}’ 3S SIS Tsang-hie litterarum author. 

|§| frJc i§. Yong-tching ordinavit calendarium. 

^ iS iSt (t> Linglun invenit musicam. 

5S ia 9" Li-cheou artem numerandi reperit. 
jS- Jtl jtl Tclii yeon fecit arma. 

f l |* Ki-tchong fabricavit currus. 

Jj§ tu Y-tie vinum fecit 

^ '-iSt ■fjfi Ho-tie addidit re mos. 

i)t it Kong tou cxtrnait naves. 

lodit puteos, etc. 

, in palatio dc gloria, in foro de locro certatur. 

*li‘ ifal fljl o $ lii 1 ! H HX per justitiam negotia, per ritus cor regere. 

lil>n non satis loquuntur, et animi sensus verba non satis 

exprimunt. 

fljft ^ o D» ^ ?? caeci optimum habent auditum, et surdi acutissime vident. 

KS ® SS K cum nubes deusuc sunt resolvuntur in pluviam. 

^ ^ ^ $ cum siinul junguntur nubes, fiunt fulgura. 

££ 9 jTlfi videt per aures et audit per oculos. 

7 o >l!f cor ferreum, saxea viscera. 

&I*0 \ habet vultum hominis et cor bestiae. 

y* ^ cadaver ambulans, caro se movens. 
issEff 4 vita via est ct mors reditus, 
sasea. ^ turbis et calamitatibus delectatur. 

5^ $1 3i ^ eleganter scrii>cre vel loqui. 

£ v ^ e oblitus, mortem lacessit. 
t3 accumulare bona merita. 

velle laudari, facere sibi nomen. 

3 ^) $6 anthoritate abuti. 

fijg j i 'jfc esse solum, paucos amicos numerare. 

SS flluS ^ aequum ac justum esse. 
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-Jff '|j* glj viscera dilacerare vel cor aperire, nihil reticere. 
mumu libros i inanibus non deponere. 

«stes magnificae. 
fSWJBT ex equo descendere, 
m; ^ "$% coquere ovem et agnum assare. 

arma deponere, exuere. .. |r . 

arma conserere. . • • •. 

3j|£ & Ull claram nomen, pulchra fama. 

virtuti nuntium remittere. 
j§ sublatis labiis dentes frigescunt. 

/&. & sinistris veritas, a dextris mendacium, 
gft 0,5) gallus canit, canis latrat , . 

^ dn. potare sanguinem, vorare carnem cum pilis. 

IR do nocte potare et mane canere. 

jH? i'X magna est tranquillitas. i 

fjl) jjjjj bona premere et mala silentio extollere. 

Jtf(. |f» jJLl ^ . adire montgs et flamina. 

Zfflf Pj[ relinquere vetera ct nova sequi. 

Jf'p Jj; patriam ct domum doserere. 

Jflf 'fi mutaro antiquas consuetudines. 
t\ — * J|/ ^ maximum periculum. 

^ hieme et aestate agros colere. 

HL H /Bs turbas ct calamitates accerscre. . , , 

(U> toto corde, cunctis viribus, 
ilii ‘V # ft ex vultu animum cognoscere. 

t jS niagis regredi qnarn progredi, 
llucc conjunxi quia sunt merae phrases ab invicem disjunctae. 

!§fi Tfc 0 ^ A 3! «unctus non mutatur, sed sicut aqua omnibus sese ac- 

commodat. 

l&J JiP if ° Y( ftP 'f' £1 Chordarum sonus est infra fistulam, ct vox humana est 
super omnes fistulas. 

fp) fcii tlit 0 iK 13) ® 41) de colendis agris consule servos ; de texenda tela consule 
ancillas. 
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Supremus Dominus appropinquat tibi ; ne divide cor tuum. 

Chi-king. 

P 'i o ^ U condimentum cibi fames; omnia sapida sunt esnrienti. 
wj 4D ??£ 0 3L' operari bonum est quasi praeruptum montem ascendere; 

facere mulum est vciuti proclivi jugo labi. 

jjijf -f- Jbj o igjj — ?? cx uno momento pendet gloria, vel dedecus sine fine. 

,j£i iffl 1£ o $ jfij m jm si murus non est solidus, quo surgit altius, hoc cadit citius. 

pulvis cernebatur fi conium stadiis, et sonitus audiebatur fi 

mille. 

;?£; IJi ^ fl 15" 0 JL t7? 0 oculi e i' ls sical ste "* c ct v0 * T 1 ® 3 ’ ful tnr. 

si vis tigridis catulos oportet peuetrare ad tigridis antrum, 
canis qui cervum sequitur an curat de lepore? 

5® fS JjsJ ° ^ {§ &]i qui subdito servit tanquam magistro est 77 ; qui subditum 

tractat velut scqualem est Pa. 

^ Vi 0 T* fiS. De diatias quiescas sub tuis lauris : meritorum gloria parum 

durat. 

j|Uj;j^jJ;£go|p^J3L£jlqul pancis contentus est, infami* non patet, ct qui novit 
sistere non cadit. 

A H Ut 0 A satias est injuriam accipere quam facere. 

Sunt etiam nomina quatuor litterarum. v. g. : 

Pecunia dicitur A-®* 6 
Vinum optimum vocatur 4^ 48£ MI 1? 

Atramentum est tJ* ^ £ 

Lapis super quem teritur est ^ $$ 

Porcus S£ 'r|? |S: 

Caper Hi sil & 

Psittacus $ A 

Nectare et ambrosia vesci. 2*1*38 fi* 

A7>fa. Vides quod in his omnibus exemplis satis raro adhibeantur partioni*; sed pro- 
verbia et graves sententia; his adjumentis non iudigent. Ncqtto omnes partieuhe locum ha- 
bent in omni Stylo quod autem litterae litteris fere sornper respondent et phrasi phrasis op- 
ponitur vel conjungitur ; hoc vero solemne est in ejusmodi prasclare dictis. 

O o 3 


\ 


Digitized by Google 



1 


262 A D LING UJE SINICM NOTITIA M. 

Hac selegi ex libro cui titulus jfl ; sed ex duobus tomis quibus constat, primus 

quem habeo desinit in phrasibus 4 or - Litterarum; secundus quem nonduin potui reperire habet 
phrases qua quinque, sex, septeni ct octo litteris absolvuntur. Itaque expecto hunc librum 
ut praesens caput possim absolvere; aliter non sine labore aliquas phrases ex libris extrahere 
necesse erit. 

§■• QUARTUS . 

SELECTIORES PHRASE8 QUINQUE LITTERARUM. 


* + + + ** + *♦* 
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Accentus, 10j ad duos redncnntnr, 191. 
Adjectiva, 47. 

Adverbia, 4G. 

Allitcratio, 157. 

Antithesis, 128, 205. 

Aqua plana et qoieta : Compar. 237, 238. 
Arbor alta, in compar. 239. 

Aves ( io proverbio ), 118. 

Augnientativ«e particula?, 79. 

Canes Latrantes, prov. 256. 

Carmina, 253. 

Cha ( $ 3X teboni cha,) 5^ 81. 
Cban ; metaph, 84; prov., 157. 
Cban-hai lil , tropici, 125, 148. 
Chau-bai-king, liber, 4, 189. 

Chan-kiun 'ft |X| , 250. 

Chan-kou «rei hin /St j0 UJ ISfL 
Cban-ming kou-hiang, %jjf £ *i£}i LU 125. 
Chan-tchuen )l\ 242. 

Chan-siuo ftfr ilJ ■ 123. 

Chang-fong prii-,ou f£ IU fiS . 124. 
Cnang-men P*J Jl , 93 
Ch uig-pin, 48. 

Cb mg-tenu, 48. 

Cbang-lsaug -t , 110. 

Chao 'J ,' , 85. 

Cbuo hiung §• , pro.., 139. 

Chao-k‘ung-tcie, author, 4. 

Chao-poa te ^ 'P , 51, 118. 
Chao-sien , 851. 

Che •§£ , eclips. Compar. 173. 

Cbo , metapb, 101. 164. 


Cbe ( pro possessir. ) Q , 43. 

Che 4ft ■ 132. 

Cbe $, metaph, 135,126, cbe t‘c ju. ait 
prov. 140. 

Che fj* , IMi cbe mo f j , non inter- 

rog, ibid. 

Cheig. prov., 142. 

Cbe-fen + , 4fL!L 
Che-gin A 3r, 351. 

Che-hio 257. 

Chc-san-kin^', liber, 6. 

Chc-tao jf| ^ , prov., 141. 
Che-tche-enll-y # rfB 'Ji t . ?53 
Cbe-tsee ^ , 70. 

Che yen |f , 849. 

Chen-gin-te-roa &jjj A. W , pro»., 138. 
Cben-gia-tiog-cboue iiH A ilf pror. 
138. 

Clieo-poa-ko-che ^ Pf 'T' l§, 835. 
Chena ¥ , 70. 

Cheou-cbe IS^.ISL 
Cbeou-bia T' ¥ , 7V 
Cheou-kao (Si ¥ , 71. 

Cheoo-kio ;iifi ¥ , 71. 

Cbeou-ki , 67. 

Cheou-lou , 3J9. 

Chcon-mang-kio-louan jjL 8$ tt ¥ .126. 
Cbeon-ssce 55t ¥ . 71. 

Chcou-touan pl. ¥ . ZL §Qi 
Cheou-yong fti 'st ,&l. 
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Chi © ni5 tsien-chi, 86. 

Chi J§; verb, 45; pron., 150. 

Chi ffijf pron., 151. 

Chi chi-fei-fei jf- # gf; & . 202 
Chi-fci # , 50, 20^ 

Chi-hao #jF Jk , 72. 

Cbi-ki-sn-lei 0 f^T It & . 257/ 

Chi-kia % |g~, 251. 

Chi-kien , 110. 

Chi-je |3 tfi prov., 130. 

Chi-kioET, liber, 3, 162» 

Chi-lui-pou-lai **...*», prov., 140. 
Chi-pong-tsieou-yeou yj§ (Di p$ , 1M, 
Chi-ssee f± , 2£L 

Chi-tchong hoo t} 1 pf , 252. 
Chi-tien-ming-ti tfll 59 X U > 124. 
Chi-tsce,^ t5f 30- 
Chi-ven tfr , 189. 

Che ya 

Chc-ju Oj M . 169. 

Chin $[- 48, 79^ interrog., 132, 133. 

Cliin >j[ , 182. 

Chin g' , 151. 

Chin-fou jC <l9P . 43; 

Chin-luo 4a i^> prov., 139. 

Chin noug, n. v. pr. 258. 

Ching-konan-tsie tchi, 259. 

Chin» licou jjfc jfc . 257. 

Chou sin-hoc ye -Hi 2£ <6 # , 243. 
Choue kouu, 225. 

Choue pc-tuo-bo, 124. 

Cbouc-lcbuog tao-iouan. 


Choue, te- choue 119. 

Cboue-von, liber, 4,7. 

Choui , prov., 175. comparat. 157, 202, 
Cboui |g , 135. 

Cboni-chcou ^ yK . 71. 

Cboui-hou tfC , n. v. p., 236. 
Choui-hou tchouen, liber, 39. 

Choui king yf( , 251. 

Choui-tsiag-kieou & 6b , 252. 

Choui siang f$;, 88. 

Chuui-soui hin» ^ yjt, 260. 

Choui-yu 3l 'Jc , 251. 

Comparatio, 234. Simplex, ib. 4 certis ho- 
minibus deducta ibid. 4 rebus, 237. 
Comparativa, 4fk 

Cordis morbus, remedium, prov., 110. 
Cycli litterae, sensu indefinito, 168, 

Chu fS , plura!, 148. Cbu hou f- f£„ 164 . 
Chu|#, prov., 142. 

Cbu , prov., 137. 

Chu-keou P |H , prov., 137. 

Cbu-king, liber, 3, 151. 

Cbu siu-pi ^ , 252. 

Chu-tao (fl| ($1 , prov., 136. 
Chun-yu-kouen, n. v. p. 235. 
Chun-tsing-chouc ,'ijj3 , pror., 140. 

Descriptio, 216. 

Dictionaria Sinica, 6. 

Diminutiva, 82. 

Eli ft) 150, 171. 

Eli 3f ell, «k 
Ell,-vou-ell % && , 140. 

EU M - 5 • flfi . 170, 226. 
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Eli f , effatum de 185, fou-ell % Iffi 137- 
Ell-cbi-inou-ting ifS @ }\H , 259. 

Ell-beoa iTfi , 171. 

Eul-ju-rnou-liang j|| 3 259,. 

Ell-kiang '% jffi , 179. 

E.l-lui rffi, 17». 

Ellpien-fong ®. JP > prov., 138. 
Ell-pou ^ iff! , 236. 

Eui sin , 2G1. 

Ell-son & U , 851. 

Ell-vcn |5U , prov., 139. 

EU 7 £, . 1ZL 

Expletiva substantiva, 42. 

FalillS. W. 

Fan Jg , 105. 

Fan chun @ ^1, 125. 

Fan-foo-cheoa f9l2 , 252. 
Fan-hoen-biang -|f 1& , 252- 

Fang fci; , U7. 

Pou- lang-ssee 

Pou fang te ut. 

Fang ^ , 43. 

Fang )k . H7; 

Fang if , 117. 

Fang-pi ?£j|SC, 87,127. 

Fang tie jffc Vt , prov., ^ 

Fang-tsAC, 117. 

Fang-yc jf# , prov., 137. 

Fang ycnu 'ft. Jf , 250. 

Fei cbi , 202. 

Fei-ki so chi PH ^ , 257. 


Fei-tic ^ , prov., 141. 

Fen ^ , 82, 86. 

Fen ming Vt , 65, 118. 

Feou-ynn 3? j-Jt , 162. 

Figurae Orationis, 204. 

Finales Litterae, 13, 88j particulas 185, 194. 
Foe-luo j}iP $f) , prov., 139. 

Foe tcbou-cbi [tj ffij , 54. 

Foe-yu rfi , IO. 

Foe ynn-tchi ting , 243. 

Fong JS[ , proverb, 135, 142, 193. 
Fong-choui Si , 95. 

Foung-roo, n. v. p. 0$ , 235. 

Fong Ion 249. 

Fong-ban % MI. 85. 

Fung-lioou Ut IMt , 83. 

Fong-mo Jfg ® , 

Fong-oao-tchi teng, 258, in proverb. 

Fong nien-yu ~5L ^ 254. 

Fong-ouci ?*E , 25L 
Fong- pou tsang yo, in prov., 257. 

Fong-tsong-hoo fjz JjS. . 253. 

Fong-yu ® IS , , prov., 140. 

Fou ak , 238. 

Fou ^ , 151. 

Fou U , ea 

Fou JIf3 ( comparat. ), 100. 

Fou ^ , prov., 138, 142. 

Fou (if ( comparat. ) , 160. 

Fou bi, n. v. p. 258. 

Fou jo Vi , prov., 136. 
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Fon-ma ® U4, 

Foa-raou-tchi*nien ‘tf-Z-ftK, 17& 

Fon pin ft -.■■'§?, in prov., 258- 

Fon-san* 241, 260. 

Fon sia , gg. 

Fon-tchaog-fou-soui IS§? ^ 126. 

Fon....toa ® .... !^f, prov., 138. 
Fou-tsco -f- A , 150. 

Foa-tsi jc . prov,, 138. 

Fou-tsien }j§ 249. 

Funis putridus, compar. 237. 

Gradatio, 213. 

Ge & , mctaphor, 129. 

Ge-kiantr, liber, 4, 199. 

Ge-oao fgj & , 115. 

Ge-tchou-ho-lai ¥.'X IH 
Gc-ycou iflj &f, prov., 143. 

Gen-lang 5(5 ^ , 250, 

Gen $ , 172, 173, 228. 

Gcou-y 0 , in compar. 238. 

Grou-mao = 2 §fc, 260. 

Go-chi-sieon-re, 255. 

Gin \ oppos. 88. 

Giu Jg; . 42. 

Gin-hai § \ , prov., 140. 

Gln-ki-uin, \ g A , 254. 

Gin ki-nai ko f&iB., 124. 

Gin>ki-tnn-ching &£ § $3, $3 > , 125. 

Gin kien ii A , prov., 138. 

Gin-Uo % A prOT., 139. 
Gin-miea-cbeou-sm O W\ ® A » 124- 


Gin-mo-jo kou, 255. 

Gin moj® .... A. prov., 137. 

Gin nai ||fif , 82. 

Gin-one A , 103, 109. 

Gin-pon-ko-ki $1 Sf 5f» A , 254. 

Gin pouan (f® ^ , 118. 

Gin seng-Uao-tcbun A , prov. 

137. 

Gin-lcbe-pon ycou, 254. 

Gin tche tsing,-«chi-tchc-lo ;$? , 254. 
Gin-tchi ^ A , 251. 

Gin-tcbang U f £ , 137. 

Cin-tcbong-Ioug j}§ l|* A , 252. 

Hai uielapb, 8£; prov., 137. 

Un-cbin ^ , 258. 

Hai-keon P /fi|- , 70. 

Hai-sing-minj ^ |® .. *J, prov., 

138. 

Haa )|. 133. 

Hsn-hocUkeng.gen, 256. 
Han-lcbe-tchi-cbeoa ]$& £. 1$ $ , 238. 
Hao-tsee -f , 81. 

Hon-yu, autbor, 4, 154, 189. 

Hio, 72, 80. 113. 

Hao-ban )$[ itf , 73. 

Hao-hao-ti ^ jff ji? . 73. 

Hoo-kan-boa SS $} ■ 89. 
Hao-kie-ngai-taing % i‘£ jf , 124. 
Hao-king.tchi fc 4J , 

H io mo §j (tT . 73. 

Hao-pou 80, 89. 

Hao-scng .3; , 73, 102. 
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Hao-ssee ^ {f? , prov., 130. 

Hao-l'«I $ ifi , 73. 

Hao-tchi-bcoa $F Hf , 252. 

Hao l‘chu jff . 108, 114. 

Hen-pou-te, 46. 

Heou-cheou '$} . 71. 

Hi 5S§ , 183, 2i7. 

Hi^. 227. 

Ilia-hiou ?£ , 5i T. p. 235. 

Hi-houun, 47, 

Hieo*tchi Hii $(. * 244. 

Hi-tsce, capital. 2^, 223, 225. 

Hi-uee -f vel j/jj . 236. 

Hi-uuei ® #P . n. v. p. 836. 

Hia lo ~J* , 56. 

Hia-rna , 47. 

Hia-tseou 240. 

Hia-Uieou K , 66. 

Hia-tsou 65j T* , 107. 

Hiang , metaphor, 70. 
Hiapg-k<iE#, 104. 

Uiao $ , prov., 185. 

Hie ling-chin lr£ ® 'HJ. 254. 

Hien $, 147- 2.i0 hien 292. 

Hien k'i [H! , sic vid. articulum de 

K-% 

Hicn-nen 'iX . prov., 139. 

Hieou (>fc , 46. 77. 

Hing , 238. 

Hing , oppos., dii 65. 

Hing-gin iu-chi ffj ^ A Tfl) , 256. 
Hing-hou-tseou-jou, 259. 


Hio-scng Mi ^ , 43. 

Hio-tchi-gcn gin, 255. 

Historica Sinica, 4. 

Ilin-bing ff j^p . nomen viri, 215. 

Hin. .ling. .hia. .ining, . .]&. .|S 

136 . 

Hiu tsee, 39. 

Hiu-wcn oC , 44. 

Hiue-kiu-tchi-yu, 255. 

Ilinen-fou X jj , 250. 

Hiucn-hiang-ta cheou vp A , 261. 

Hiuen-k'iu |$J '£ , 250. 

Hinen tsce -f ^|i| , prov., 143. 

Hiucn-yue ^ ^ , 251. 

Ho jftl, not. dat, 40 ; copulativ. 41. 

metaphor, 129. 

Ho Itf , I3l. 

Ho PdJ > 88. 

Ho-chang fc} ^fp , prov., 140. 

Ho-fou ij|& )($ , in proverb. 257. 

Ho-ho 6 (fi Jg yg- , 18, 82. 
Ho-leou-fei-yu f§ D , -'25. 

Ho je ‘X . 65. 

IIo-k‘i & , C8. 

Ho-k‘i S§ >K . 65. 

Ho-kia ^ 'K. . 47, 

Ho-poei , prov. 158. 

Ilo teng-ti hao ij (JM , 

Ho-tsee, 63 
Ho-tsee ^ * 39, 

Ho-ya N , §7^ 

Ho....yeou ^ , 137^ 
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Iloa , prov., 142. 

Iloa , 243. 

Iloa-cliouc, 47. 

Hoa-ia pg Vi • 1*5: 

Iloa kicn sieou ^ , m 

lloa-ping-ke-ki §}, prov., 139. 

Hoa-sin if£ , 244. 
lloa-tcheou fffl > !L v. p 230. 
llo.i-to ^ -J£ n. v. p. 235. 
lloa-tou.yurn, liber, 39; laudatur, 89, 106. 
Hoa-yong-yucmoo iji /J Sj£ , 124. 
Hoai-tiao l»cc, uuthor, 
lioai-pao \$ , 125. 

Hoai-tcb‘eou Jjj; , prov., 136. 

Hoan , 109. 

Hoang , 183. 

IIoang-kt‘on 0 > 69. 

Huang-ke‘ou P 1$} , 69. 

Jluang-oicu-ko ^ ;)£ , 254, 

Hoang- pe- tchi-oue % ^ J|, llft, 

lioang t» "ffj* 1^, , 150. 
iloe g? , 22L. 

Iloui ^ , 45. 

Iloeissee-tchoucn-nicu ^ JeJ 194. 

lloen S}? , 75. 

Itocn-chin jjjf, 131. 

II ocii fei ff$ 126. 
llocn-ti‘en-he-ti J||/ ^ , 126. 

lloeu tsi, 

Homopliona* litterae alia pro alii.*, 241. 
Hong ( Jjfi tiK ) . 115. 
Ilong-yen&iit, U0. 


Hong-ycou ~fc &t, 250. 

Hou ‘p ’ , 163. 

Hou pen J4 fju > ?43. 

Hou hing-louan tsou f[ ff Ij-ffi, 134 
Hou-k'eou P [% prov., 121. 
Hou-ko-ye-sscc £$ iHf £|] , 125. 
Hou-li |I ff , in prov. 257 
H.iu-lou }}1 fk . prov., 136, 
Hou-nou-sscc-pi 4^ fH. *•? , 126. 
Hou-ssec Iouang-siang *g ra |4>J, 124 
Hou-snn , prov., 136. 

Uoo-y J® . 1G& 

Ilouan-cbi '# , prov., 141. 

Houan-hi ^ , 47, 

Houan pe -ff} , 250. 

Hoan-ticn-hi-ti tflj jff 124. 

Hoan-tou Jt g|] , 251. 

Hoan-hiong-lao gg gj jgi , 252. 

I-king, liber, 1 
I-li, liber, 4 
Imperativum, 46. 

Infinitivum, 46. 

Initiules particulas, 87. 

Initiale» soni, LL 

Interrogatio, 49, 1 33 ; partic. interrog. 

Y £-, 227, 

Y n. v. p. 235. 

Y cL, 185. 

Y £3 , 177, 223. 

Y fS, 181. 

Y , symbolum king, 194, 

Y |S , prov., 136. 

Y (ff., 90. 
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Y , tropice, 89, '02. 

Y-eii iffj E, , m. 
y t» $ — , 4a 

Y-ge £3 — , prov., 14Q. 

Y-gin A U9. 

Y-gin. .kieou-tsou l&il, A '« '37- 
Y-ho IsV . 235, 25^ 

Y-ho |P H , o. v. p. 250. 

Y-ho ftl g , 4L 
Y-ke S& “ , ptov., 140. 

Y-lai jjj VX , 17?. 

Y-ma M> fjg , 230. 

Y-ma-y-ugan, prov., 140. 

Y-se-tcbin 252. 

Y-mo-jo-sin, 255. 

Y-ouei a , 150, 278. 

Y-ouei tjfc ® , 77. 

Y-pi-cho jff ^ — , 252. 

Y-ponan flji ~ , 118. 

Y-ssee & M . 73, 86, 108. 

Y-sie ^8 9t> n. »• P- 235. 

Y-sin-hoe-tchi £> $}. > L 1 126. 

Y-lc-tche ^ .S?! , prov., 139. 

Y-tie , n. v. p., 259. 

Y-tie3fcK jg, 203. 

Y-tse U 1 ! — , 175. 

Y-yen "Jl — prov., 142. 

Y-yun 1 !f( , 131. 

Te tchno ^3. , correlatlva, 260. 

Ye-ycou 90. 

Yc-tche; 157. 

Yen, ia iaitio, , 186. 


Ycn U, 17^ m 
Yeo-hoei 0 $jj , n. V. p. 236. 

Yen-kien J|, f]K , prov., 139. 

Yen li j] jjg . 109. 

Yen-li %j gg . 116. 

Yen-niao gf , 250. 

Yen-si prov., 141. 

Yen,-sin,-k'i 4l> "s" , 162. 
Yen-sin-cbing-ye ■(fj, I? 4}> , 243. 

Yen Ui-cheon-k‘onai W ^ flfi, 126. 
Yen-tsing-hoa 4£ 8^ Bl . 62. 
Yen-taing-tPao SJt JjR , 136. pror., 

Ya =if, 87; # id., 88. 

Ya-fonflSfflJ, 102. 

Ya-rni 106. 

Ya-tchi j$j , tropici, 124. 

Yang ¥ , proverb., 100, 

Yang-lieou-tchi i|^Sf, 252. 

Yang-nieou 4^^, prov., 138. 
Yang-ona oua jfe :Jf; , 75. 

Yang-tsee, anthor, 4, 

Yang-ven X I® . •>• P-. 236. 

Yang-yne jj®, 251. 

Yao 5? , 45. , , 

Y ao- kouai ^ , 72. 

Yeffl, 58, 165. 

Ye (tf. , 150, 161. 

Yo tll . 90 221; cum negativ., 131. 

Ye — ,56, 93. 

Ye-cho & & , 91. 

Ye-hao & , 73. 

Yc-konei !l?f , 125. 
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Ye-konie-chan-siao $£ ili , 125. 

Te-onei llji jff > 55. 

Ye-pafif^.78. 

Ye-pau /f» tjl, , 01. 

Ye pan-kien-ti 53 ?P tft . 21» 
Yeoa ^ , 95. 

Ycou , 228. 

Yeoa •fi 45; nota praeteriti, 45. 
Yeou-chcou 

Yeou-choue 7jC ?til , metapb, 85. 
Yeou-li |fj[ ® , 74^ 

Yeou-kia !$ ij/[, prov., 139. 

Yeoa Ii M 0 , 251. 

Yeoa milou fff fj | /5t , 25«. 
Yeou-ouan JjQ !jj, 123. 

Yeoa-one wr» , 83. 

Yoou-sing SS . prov., m 
Yeou-tchong , 148. 

Yeoa tchoa . . . . yeoa-tcbi, 165. 

Yeoa-tsi 4^ . in compar. 239. 

Yeoa-tsoui P/i§ , 125. 

Yeou-yu vei $ fg-, 109. 

Yeoa-«ue,-yoou-yu-ouc, 162. 

Yn F& ■ provcrb., 130, 

Yn proverb., 138, 

Yn ii.ja.tchi S&iif#;, mi 
Yn-lie HC 0!C , m 
Yn..,.loa ^....0;, 2it 
Y n-tsi 1$. • prov., 137. 

Yong-king % ■ 230. 

Yng-men , 111. 

Yog-tciu in compar., 238. 


Yng-tching M, 129- 
Yo , prov., 

Yong-tcbe-pou-kin, 254. 

Yong-tcliiog, n. v. p. 259. 

Yu-prov., -T* , 293, 304, id. ibid. 

Yu 48, 

Yu fe, 181. 

Yu ^ , 253. 

Yu $?• , nota dat., 40, 113, 330, in idiot. 
»35, 336. 

Yu ®, , prov., 136. 

Yn & , proo., 149. 

Y'u ■ compar., 238. 

Yu "p, nota dativi, 40, 161. 
Yu-chi-hon fjt ffl , 228. 

Yu-gin AM, prov., 141. 

Yu ki..ning. . xji 14 > 257. 
Yu-kiao-li liber. 32. 

Yu-kong ||f 3E , 106. 

Yu-kou seng . .. . ££. 

Yu-pan |fJ5 5 , 251. 

Yu-tang Iit 5 , 254. 

Yn-cholsjt 3i , prov. 133. 

Yu-ti 3 l , 251. 

Yu yen H" ^ , 244. 

Yuc £3 , 227. 

Yue 34 , 4a 
Yuc-cbe-sieou-hing 255, 

Yiie-ae fi. H . 95. 

Yoen $fi ycoo-yuen, vou-ynen prov. 141. 
Yncn-gin-po tchong, liber, 89, 87. 
Yucn-lai ffl 60. %£ 7£ id. 88. 
Yuen-tcbe‘ou , prov. 143. 
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Yuen-tsln SI? , pro», 1391 
Yon, in initia Z», 186. 

Yan-niong 68, 

Yuu-Uong-long fjg 258. 

Jao-tchi >t!l 'i% , nomen lacu», 236. 

Jo, pron. $$ , ISO. 176. 
Jo-fnu-trhnu-nhong, 255. 

Jo-tsien , 256. 

Jou-tsee jt^ , ( repet ), 140. 

J» -k . . rk , iso, 170. 

Jnn-pi ^ j(5P, 249. 

K'ai l$8 , metaph , 93, »9, 107. P Bfl kafc 
keon, 70. 

Kan 34 , 79. 

Ka«'$t , kan-keou fj §£,69/ 

K‘an § . 50. 

K‘an-lai sff, 60. 

Kan-ming-kieou in, 250. 

K»n-pa 10 . 75. 

K‘an-te-kien ^ ^ , 64/ 

Kan-tsing Jf "B* , pro»., 2S& 

Kang &3ll , metaph. 119. 

Kang-hi-tsee-tien Dictinnar. 7, 
Kang-kiang |#h pro»., 13». 
Kang-koo “n" R|l| i prov.,- 139. 

K*ao , tropici, 1*1. 

K m A ( Jffi 8K , ) 791 
K. f/p , tropici 79, 80, 94. 

Kao-kong-ki, cap. libri 
Kao-ming u. 182. 

Kao seng . 25. • 

Kc-»o^J&, 214 


} m 


Kcng M. 48, 111?. 

Keng-»n-tien ^E|f , 254 
Kcon $) , 124. 

Keon f ^ , ( chang ]C . ) 119. 

K‘eoa P ycou-kri/u- vmi-yon 
yeou*le‘ou-voosin 
— ta-keou f . ta-keou-gaa 70. 

Ke'ou che g [J . 125. 

Ko‘ou-che ^ 0 , 69, 70. 

Ke‘on-rong B Q , pro»., 139. 
Ke‘on-fong Si U , 70. 

Kc'oo-hoa P , 69~ 

Ke!ou-ki‘ung 0 , 70 
Ke‘ou-k‘i lP,t 
Kc‘ou-k'i Mi P , 69. 92. 
Kc‘ou-ben-k‘i P , 113. 

Ke'on-kie |J , 09. 

Keon-kie-kono ^ &a "2J kie-ko 108, 
Kcou-kin , 67. 

Kcou-lcao ~f •ii| , 127. 

Kcou-ming ffi ! , .94 

Ke‘on-tang 0$ , 85. 

Ke‘oii-tc ‘00 §fj 0 , 65. 

Ki PS| , ( pmterbintn ) 253. 

Ki Jjf , plural 41. 

Ki 8JJ , ( poo-ki ) 88. 

Ki a . 133, 183. 


Ki 5 , 43, 151. 

Ki , 48, 80. 

Ki , 44, 154, 226. 

Ki pg. . 58, 45, 80. 

Ki Mi • 6®< metaph. G9, 93, 112, redundant 
67, UT. 
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Ki-cbe-ko-yin ,§ & Hf , 126' 
Ki-cbmg-tan fjjjj '!$. jjjt , 253, 

K‘i-ell ai,a 
K-i bi0 jg[ it, UZ. 

K‘i-ho pro»., 136. 

Ki-hnti ‘p JS , 81. 

Ki-kan ii, 

Ki-kiao 1+ , 93. 

K'i-kouo ifl M. 63. 

K‘i-lai & , 59. 

K‘i-lin M 138. 

Ki-aan-bao % =. M • 

K‘i-ae £ *t, 67. 

K‘i-*engk‘i-ssee Si. 

culum 63. 

K'i-*i G7- 

K‘i-so-pou-yo, etc. 254. 

K‘i-ssee $£^,62,^. 

K'i-a»ee-gin A 5E Mi . 

K‘i-tchin , 125. 

K'i-tch*on 4 

K‘i-t«-kouo ® $i, 107 ■ 

K‘i-tsao-choui-t‘chi 

Ki-taee, che-taee f fa -? , pro». 

138. 

Kia pron., poasessiv. j$C , 43. 

Kia 1X1 . 149. 

Kia '/[1 , tropice. 70. 

K‘ia-hao jtj ifr, 73. 

Kia-ho A ^ . 47- i 

Kia-ciu i( 5^ , pro»., 138. 

Kia-tcheou H /fi , pro»., 13§ . 

Kia-taio ifjf fit, metaphora. 241. 


Kia-yo liber. 227. 

Kiai fc , M8. 

Kiai, plorat , 41. 

Kiai-cbeoo ¥W.7L 
Kiai-i # Sft, in pro»., 238. 

Kiai- meo Pff, IU. 

Kiai-yo-hoa fffi, 252. 

Kiao . 45. 

Kianwo-kiaa-eU 

Kiang-ke {£ jX , n. ». p. 235. 

Keang-ke*ou LJ , 68. 

Kiao , pro»., 65. 

Kiao & , ( mo-kiao ) 80. 

Kiao > H ■ Si , 106. 

Kiao-fou , prov, 143. 

Kiiio-p'oi~hoati*Uan 
Kiao-tao P]- 242, 

Kiao-tche-yeou-yu 255. 

Kie jg n ». p. 236. 

Kie-kie-kou-kou m 

Kien > 64 

Kion-gin-y-chen H A i , 255, 

Kien kiao , 64 

Kien-kouei % JjL > 64, ?& 

Kien-kouei ^ 3. . 131- 
Kion-li u3 5L. U4. 

Kien-tchao J3 Q. . 64. 

K‘ieon lin-kao-kl JJ; t*T 38 .£ . P reT -> 
137, 

Kieou-asee-y-seng ^fe. — 5E 7L , 260. 
Kieoo-tsi tchao; 1 £ $ 232, 

Kioon-tsing-tchi-tui-etc. 258. 

Kin , pro»., 143. 


/ 
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Kin-cheou £}* SS » 251- 
Kia-ching-tan, author, 61. 

Kin-kao Jlj IjE , n. v. p. 235, 

Kin-lin i£ , prav. 130. 

Kin-tnen f 1 *] ^ , 2S4. 

Kin-se gL> 243. 

K'in, t‘an-k‘in , prov. 141. 

King, §$ ; libri sic vocati, 190, nota prae- 
teriti, 181. 

King l£ . 8X 

King-mou a m. prov. 142. 
King-ti*cn-tong-ti Wj ^ 

Kio f: , 85. 

K‘io ifl . ^ 

Kio-choue iP , 87. 

Kio-k'eou 0 , 68. 

Kio-sieou-tsai $S, 252. 

Kiong-fa|g 251. 

Ki‘ong-siang +0 , 181» 

Kiu -frf . 247. 

K-iu ^ , 58. 

Kiu . 147. 

K'iu f gl , prov. 141. 

Kiu-fong jff . prov. 141. 

K‘iu-t‘chu © , 100. 

Kiu-vou-ki fjj; tti . 252, 

Kin-yuen J® , t^v. p. 236, 

K‘iun , plur. 148' 

Ko, nomina verbalia effingens, 42, supera- 
bunt). 90». 

Ko, explet. 43. 

K‘o mT, 107, 224, k‘o-k‘o 108, k'o-y. 225. 


te 

K'o-cbang 'fi? Pf . 127. 

K‘o-ho ffi j® , 111, 133. 

Ko-jo $}'§*> 99. 

Ko-keou tJ & . 68. 

Ko-nao ffisi Pf , 

K‘o-tcbi 5(P «T, 89. 

Ko-teou, scriptura, 9. 

K‘o-ting fll* Pf, 108. 

Ko-tsee ilfft , 186. 

Kong, authores, 4. 

Kong 91. 

Kong ffrj , 151. 

Kong-fung-hiong FI )} -fL . 252. 
Kong-fou X , 50, 52, 137. 
Kong-kiuen £$§ (S , 125. 

Kong-kou, n. p. 259. 

Kong-choo-tsee , n. v. p. 235. 

Kong-tsee ^ St , 106. 

Kong-yang, author. 4. 

Kou 'fj’ . methaph. 68. 

Kou , prov., 141. 

K^ju-ge 0 . 11 L 

K‘ou-kcou QS.li». 

Kou-ke‘ou, Icang-ycn g ^ 0 , 125. 

Kou-keu.hoau-ju, 256. 

Kou-Iiang, anthor, 4. 

Kou-sie ,g, , 249. 

Koa-sin-kie-li Jl // j iC> FF , 260. 
K‘ou-ts‘ai ^ S . prov. 143. 

Kou-tsec, litterae veteres, 9. 

K u ven m 

Kou-vcn-yuen-kkn, 189. 
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K‘ou-ya I# , 127, 

Koua-chou , pror. 141 . 

Koua-gin A» M , 149. koua gin ibid. 149. 
Koua-gai (|g $[* , 83. 

Koua-taee ^SlJ, 181. 
Koua-yen-sing-pang. 256. 

* K‘ouai-houo ygr , 51. 81, 103, 137. 
Kounu-chan-te, looan-ho-ti.etc. prov. 136. . 
Kouan-gin A H" , 108. 

Kouan ma-ta lou j$ A JS5 H* . 71- 
Kouan tai f# 'b* . 74. 

Konan l'aing ^ ^ , 28, 

Kouan yun tsee, author, 4, 189. 

Knuang ) t , mctapb. 79. 

Kouang king jfj; jfc, 1 ( 0 . 

Kon‘ang po-ng-kou'ai yeou 
124. 

Kouang-tsec - J- %, T % % 51, 
Koue-yu-liher, 4, 189. 

Kouei $£,«), 117. kia-kouei % % , 
prov. 140, 

Kouei-keng ffr, 230. 

Kouei-kouai 'f£ j|*, . 1 12 . 

Kouei-ting jHj jf , 251. 

Kouei-tsien.j}£ f^ - , 258. 

Kouen-lun-tchang Mt&M. 252. 

Kouo , 45, IU, 113, 

Kouo-tc-gr-tsee H ^ i§ , 112. 

Kue 1M. 

Kuen $, 84. 

Lai ife , 5§, in senaa praeteriti 60. 

Lai-li jg , 61. 


Lan-chon f®, 104. 

Lan-seng 'fe , 250. 

Lang-me-heon ?§ J>|5 , 252. 
Lang-miao /$jj, pr 0 v. 142. 

Lang-tsee-ye-ain (15 ¥f ^ ffe , 258. 
Lao-cheou ^ , 71. 

Lao-chi 'Jf 44, 154. 

Lao chin |fr , U2. 

Lao-cboui ]]fj ^ , prov. 143. 

Lao-fou A >g ’ 149, •, 

Lao fou-tsee 7~ A ■ 150- 
Lao-gin-kia M A :g, 43 , 

Lao-han gr, 106. 

Lan.jo-taicn-tsai W.~f~ ^ , 261. 

Lao-ki 127. 

Laopong §2 ig , n. v. p. 238. 

Lao-seng aeng £. 7 % , 150. 

Laoain.-lao-li ij 168, 

Lao-asee !5jj g", 43. 

Lao ta, 72. , 

Lao-ta-gin A A ^ . 150, 43. 
Lao-tai-tai £ A ?£ , 43 . 

Lao-tao 3 hJ g , 81 . 

Lao-tsee, author laudatna, 155, 158, 163. 
Lao-yc % £ , 43 . 

Leang , prov. 140. 

Lcao X , 45 , U2, bis repet. 83, 113, 
Leao-gen 3$ 7 . 113. 

Leao-kouo 7 . 113- 

Leao-liJK ^ 5 ^ 

Loao-pou-te -f3fi X' 7 , llSj 
Leao-te J . 113. 
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Lcng-jo 'j£ i 07. 

Lcng-lo /$■ , 63. 

Leng-tan , 02. ' 

Lcag tsing ]|J , metaphor. £5; 

Li, scriptura, 9. 

Li $ , prov. 142. 

LiPS.89, *' 

Li jjj§ , ( effatum de ) 159. 

Libii SiulciS, quomodo legendi 4, libro- 
rum StyluH, 141? t 

Li-chi-hiang-hcou «>■*«. 

Li-cheou "H” U, n^V. p. 236, 2SL 

Li-hai |§r . 133. 

Li-boei^-Ji.lOe. 

Li ki liber, 3. 

Li-kia & , prov. 187. 

Li-lao ^ |S , prov. !*>• 

Li-leou, n. v. p. 

Li-lun It 3 , 110. 


i. lett 

r. 


n 


•r.* 


Li-aao 


, 254. 




Li-sao-king $P SjS fiP» 248. 

Li tai-pe 

Li-tcbi-nou > 282. ■ 

,W1 »| ifu:a 


ty i*) C;i*! 

. i:’ i l 

«I?, e ill 

; *i .i-ii ■:m 
>,:ua-(f.iU 
'* ,;i.!-/.'>iiA 
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Li-tong, 256. 

Li-tchong-tseo , 253. ‘ 

aJ 

s ;l*/i »1 Irg. 

f J • n.. '.K 


Li-tsec ^ v. p. 230. 
Lie-fou j$i , 138. 

Lic-ouei iitv Ij, GJU 
Lic tsee. anthor. 4, 199, 241. 1 ■ 
Lien , 115. 


Licn-tsoui f?q IflK , 139.' 
Lienweu ^ > 213. 


Licdn-hiang, anthor. 193. 

Licou-ling /i> Si , n, v. p. 235. 

Lieou-sin fiij , 65. 

Lin fyf , plural. 148. 

Lin-chou 7fc Pp,'; , 260. ' . .. 

Liu pou-ouei, author, 4. ' J . 

Lineola; numerandae, 8 . 

Ling, pron. possessiv. ^ , 70. 

Ling cheou tchang 15 St . 352. 

Ling-gin k‘o-ngai $ 107- 

• ~ ii 1 .1 

Ling ou gfj |§! , 251. 

Ling-le fflj fft, 85. 

Ling-lun ^ ^ , n. y. p. 235, 559. 
Ling-t‘ang ^ > vid. in proD, 43. 

Ling-ya-li-t‘chi 13^ 

Lin-tchcn-ho-jen, 260. 

Lin-tsee, 189. 

Lin-yu-hia ^ , 25L 

i ^o {¥ , prov. 142. a ( 

Lou-y sse-che 
Lo ki-tse-poei, 255- 
Lo—.p«te iai<H9.: . t : i: 

I Long ^ . 59. 00.. r I ^ •jJ-j-in.l . 

Long ft , pror.143.' a :, > ) , 

I Long cheou-tio, "1- . ..» , 

Long-chin-long kouci. ^#^^, 122 . 
Long-gin A-HS.- 249. 

Long-kouci , 87, 95, 100. 

Long-lai, long-k'iu, 122. i , . •” 1 i; 

Long-pou-yen-lin, 257. 1 !■ 7 j," 

Long-t'chu-pa hi-Iai ® ttj pjr, 60. 
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Long-te ^ , 66, 57, 72, 80, 88, 105, 

122, 126, 140. ^ 

Long-tscc, 211. 

Long-wci gg , 251. 

Long-ya ^ 8g , 250. 

Lou JJ8, prov. 59. 

Lou EJ , comparat. ICO. 

Lou ^ , prov. 100. 

Lou-chcou Hf , 55. 

Lou-y-s.ee tche % $ j$t , 261. 

Lou-kcou 0 J!j}, 70. 

Lou na ,S| ^ , prov. 138. 

Lou-pe Q g* , prov. 142. 

Lou-t‘ou , prov. 136, 

Lou-tsai-keou P SS ,137. 
Louan-tchin £ , 242. 

Lun-li a Ut , ?4. 

Lun-yu, liber, 3, 155. 

Lusus verborum, 211. 

Ma-kio ^ , 60. 

Mai-cheou ^ , 71. 

Mai-ming-yn-tsi 

Mai yuen J® )§? . 51^ 59. 

M<in-choue iSL tS ■ ni- 
Mao ^ , ( compar, de ) 255. 

Mao chcfj&%, n. v. p. 286. 

Mao-pan ^ £, , 55. 

Mao-siang £§ , prov. 137. 

Mao-tchaBg, author, 4, 181. 

Medi* littera - , 12. 

Mei fi£ , plural. 41. 

Mei-boa > 125. 


Mei-lai-yen-keu ^ 80 3|$ , 125. 

Mei,-o ?2j; 5^ , pulcher, turpis, 200. 

Mea | I£ J , tropice, 200. 

Meo, fl 11 ) , plural, 41. 

Men-se yen /jg $ 9 , 252. 

Men-scng , 149. 

Meng, allegor. 4? , 212. 

Meng JOr vel ^ prov. 135. 

Meng raci-tou-ki jiU i. , liber. 218. 

Meou-liD-sieou-tchou 'ft' ^ , 126. 

Mcou y, n. v. p. 259. 

Meou youen s$ , 256. 

Metaphora, 241. 

Mi , 18L 

Miao {§ . populas, 183, 

Miao-miao j{$ jjfj:, 129. 

Mie tsi /)& , prov. 138. 

Micn (3 , prov. 146, 

Mien , 79. 

Mico-hoei ft" @ , 111. 

Mien-kiang jjjj} 100, 

Mien-kiu Hj^,ar p. 286. 

Mien-k‘ong -^L 10 . 86. 

Mien mon g Si, 106. 

Mien-ngo yen biong J^l ES S 55 , 128. 
Mien te..seng-te ^ {^>£,50. 

Micnts‘ing [5j , 86. . 

Mien vou-tsion se, 255. 

Mieou-tou , n. v. p. 23fi. 

Ming, !l,^,( de montibus ) 125. 

Ming- pe Q .)ij, 45. 

Miug-foui ngan-tsicou it j H . 128, 
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Ming-yue /} ffH . prov. 1*3- 
Ming-ting g J gg, 261. 

Mo a , effatam de.... 186. 

Mo !$[ . 102. 

Mo |§S , pro». 111. 

Mo , 132. 

Mo , non interrogans. 72. 

Mo ^ , 77, 177. 

Mo-choue U , 78. 

Mo fa ‘>5; 83, W. 

Mo-fe.#^, 131, 136. 

Mo-jo, £ . 78, 

Mo-lai-te'ou sK £ }£ , 61. 

Mo-ming ^ 53! . 132. 

Mo-nan ! £fl Ijf , 91. 

Mo-pou ^ Jj. , 131. 

Mo-ta-pi-sie, 256» 

Mo-tchi-pou-kiu, 256. 

Mo-y-s*ce 

Mo-tsun ^ £§ , 123, 

Mo-tsu iffl '& , 77, 104. 

Moei-yen-pou-sin fg 'J'» "0 ^ , 255. 
Mong ^ , prov. 142. 

Mong-tscc, liber. 3, 4, maxime laudatas 
194, 239. 

Mong-pen 3t , n. ». pro». 235* 

Mou t& , 48, 77. 

Moa-kiuog-Ue-sic, 268. 

Mou-inou HJ 55 > P rov . 143, 236. 

Mou song § , 249. 

Mou-ta-hou -f A £ , 225. 

Mou-yang fjjj., SS, 

Mou,-yu, fjfr,’ fo, comparat. 237. 


Mouan-cbin-hoang-konei }JJ 8® » 

120 , 

Mung-nghen, iu pro». 268. 

Musica, 253. 

NA Hfi , 43, na 80, Synon. de mo, 134. 
Na- Ii $¥ ffi, m 
Na-tao long-tcbang 
Nai |*jt , , 119. 

Nai n . 180. 

Nai-fan^ #}\ 119. 

Nui-ain , 110. 

Nai-ho $ , 77, 93, 100, 119, 120, 132 f 

174. 249. 

Nan ^ , verbum 51, 

Kao-hoa-king, libor. 4. 

Nan-ouei A &. Ii?; 

Nan-seng-sse t|P . pro». 140. 

Niu-seng-ssee ^ ff # , ibid. 

Nan-tao iM Iff, 62, 135. 

Nan-te ^ Hfl , 127. 

Nan te-tche ■«■ff» , pro». 139, 

Nao 3* , 124, mo-teon-nao $5 55 25!» 6®» 
Nao je & ^ , «2, 80, 81, 88. 

Nao kai mm , 52. 

Negationes duos pro offirmat. 148. 
Negativae partir.ulas, 77, affirmat 148. 

N gni-lo-chi-ehi Bfc A . 255. 

Ngan $ , 133; 183. 

Ngan-cbin Jlj' , 130. 
Ngao-tang-tcbeou fy ^ , nom. viri. 
235. 

Ngeou-gin-hing ^ A $5» 252. 
Ngheou-ki jpj. ;§, 67. 


I 


Digitized by Google 


INDEX. 


Ui 


Ngheou-yang-sicon, tiulhor, 4, 150, 155, 
158, ICI, 162, 172, 18!), 302, 214, 5197 
Ngoffi, 41, 149, 

Ngo-mei compar. 238. 

Ngo-pou-ko-tcbang IS. , 256. 

Ngo-pou-k'o-yen Pf 3* - ?S4. 

Ngo-ssec ifi , prov. 139. 

Ngou ® , 14!>. 

Ni M , 81 
Ni#, 41. 

Ni-ehang-ngo-liang a#®# , 125. 
Ni-choue 

Ni-foe , prov. 140. 

Ni-ssee-ngo-ho 

Ni-lan-ngo-ngai ® ^ , 125. 

Ni-tao ^ # , 02, 91. 

^Ji-ven-ngo ta . 125. 

Niao-sin I& Jii , 

Nic-tchang-tsoui , 114. 

Nien , prov. 135. 

Nien-k‘i-t‘sicn Ifl . prov. 138. 

Nien-kieou-ngo Prov. 137. 

Nien-mai-li-chouai > 124. 

Nien pa ffi ^ 

NieOu «'f- , prov. . 141, 

Nieou-chan |ll #, mons l. ( M. 

Ning. .pou-k‘o 48, , 108. [ , 

Ning-wci-k‘e-kcou, etc. 258. 
Nien-wei-.won • 'Si , 257. 

Niu-«11 K* . prov. 138. 

Niu-y ^ , 250. 

Nomen propriam pro pronomine 149. 


Nomina pro verbis adhibita, 152. 

Nou , nu-taph 242. , 

Nou-ts‘ai , prov. 141. . i 

Numerales, 42. 

Numeri delinit, pro indeiioit. plural. 

150. 

Numerorum quorumdam proprietates 
O. (1*1 , nota vocativ. 4L. 

Oppositae litterae 206. 

Ou 183. 

On-cbao-mao fjtf | , 80. 

Ou-hou SI ^ , n. v. p. 235. 

Ou-hou , 162 , aij). 

Ou-ting-ssee i ~&L 

Onei @ , 45, 177, 225. 

Ouci-gen 3jz , repet. 1 40. 

Ouci-kien-tc , 91. 

Ouei-k‘io [t!] , 44, 61. 

Onei-k'o-tchi Jjfl , 91, 94. 

Ouo; ono-ti 

P‘a , 76. 

Pafe,51. 

Pa-hi®i4G, 5^ 85. 

Pa-pi & Q, 53. 

Pa-pi , ibid. 

Pa-ping^ |C, ibid 
Pa-pon-te, ^ 3^ E , 46, 51, 53. 
Pa-tchang $ E, 53. 

Pa-to-ti (tfl f$t .jC , metaph. 105. 
Pan ^ , IIS. 

Pang-chcou fl*4 
Pao-cheou ^ $0 , ibid. 

Pao-kouan 'jj 'Q, , ibid. 64, 106. 


t 
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42 , 
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Pao-ssee , prov. 142. 
Pao-tch‘cou-sue-yuen 'J£ §§ > 134. 

Particula: affirmat. 148. 

Particularum indo*. 187. 

Pe-cheoa F f“J , 126. 

Pe-choui-tchin-gin A 51 $ 0 » 361- 
Pe-fan H Q . 354. 

Pc-fci # g , 355. 

Pe-gc-lie-ye $ ^ Q Q, 125. 

Pe i-pe-soui W , 127- 
Pc-kiu £0 Q , 230. 

Pc-kiaen-fei-ching, 258. 

Pe-li. .tsicn-li §?, -p ■ - S 15 , 261. 
Pe-ling p«-li ffl| ~6 fo tT. 137. 

Pe-ming Hj} 'fU , n. v. p. 222. 
Pe-ni-tchang £4 S ■ 344- 
Pe-pao ( -ts‘icn-kin jJj -p U , 137. 
Pe-pe 57» 

Pe-san . 120. 

Pe-chin $5 , comparat. 237. 

Pc-ti iflj |3 , 53. 

Pe y v. P- 3M- 

Pen-siang ffl , 60. 

Pen-tsce ^•^».04. 

Pen-tsee, litteree propriae. 9. 
viB, possessiv, 43. 

Pi $, 45. 

Pi$, 151. 

Pi !& , 225. 

rieg, «. 

Pi i!|)E , raetapb. 114. 

P'i K . prov. 139. 

Pi-cheou f-Errt. 


Pi-dll^ |f , prov. 143. 

Pi-hia 1% , 150. 

Pi-hoei -ffl Qfc , n. v. p, 23C. 

Pi-keng cll-cbe, 256. 

Pi k'i li.ffi. 

Pi mao, [ prov. dep ) 255. 

Pi-mci-tching-gno, 260. 

Pi-po-hio-kong, 255. 

Pi-poa te, 48, 

Pi-tc-ta-i-pan -P — ’ 'ftil Jfc, 118. 

Pi tsong J£jji £^. , prov. 139. 

Pi-tsou jjfi j§^ , 251. 

Pi-ye^W. 239. 

Pi*ao-pi‘ao ^8 !f§ » 129. 

Pie JjlJ , prov. 142. 

Pie-yang-ssee W- $ ftl > 78- 
Pie-yao gf ?l] , 77. 

Pien ^ , prov. 141. 

Picn fg , 114, 176. 

Pi*en-ke*ou- tchang-che .126- 

Picn-tsio {£& , n. v. p. 235. 

Pin-kiang-tse-mie, 256. 

Piog-pon-kio-kicn , 255, 

Pin-tchin [i* , 261, 

Pin tsce-tsicn, Diction. 7, 163. 

Ping, accentns, 10, 191. 

Ping , ( provcrb. ) 135. 

Ping kiu ^ #4,128^ 
prjng-kiu S , 111. 

P*ing-pc ^ , 132. 

Ping-seng > gjff, 

Ping-vou , ( de montibus. ) 243. 
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Pisces ( in proverbio ) 118, 237. 

Pluralis. 147. 

Poj#, 89, 132. 

P‘o-kt '00 O Sft , 68. 

Po-uiiug ffr '}H • &L. P ,or • 14Q - 
P‘o-tchan-lo /S •fjj . US1> 

Pou ff, prov. 143. 

Poci-heou 77 prov. 142. 

Poei-tchong-we % l} 3 'fvf. , 2112* 
Pong-tsou fifl , n. v. p. 238, 
Fo‘ng-yeou Hfl . prov. 1118, 

Possessiva, 149. 

Pou , 77. 

Pou TfC . finalis 131, interposit. voci repe- 
titee ibid. 

Pou f£, 149. 

Pou-chi jj§; » 44. 

Pou-gin , 136. 

Pou-hao ✓l» , 72. 

Pou-jou jOl %. 177, 250. 

Pou k'o, 7r -T' , snlist. 95^ 107. 

Pou ko i£| >f» , 8Z» 

Pou lcao || f\ > 93. 

Pou lou Jgi ;’>? , comparat. 158. 

Pou sou $JJ[ , 107. 

Pou tchi Xjl -T' , 129. 

Pou tcOiing fiJc , 63, 135. 

Pou yt^, 224. 

Pou yao, 46. 

Pouan-hoei ^ v. p. 230. 

P^juan ngan *tc !& . noni. y. 129, 286, 

P*ouan ta JC 7L. 

P‘ouaa t'ctaen ^ , 82. 


Praepositiones, 47. 

Pronomina, 42* 149. 

Prooonciatio, quomodo declarator, 9. 
Proverbiorum collectio, 135. 

Radices, 7; 

Regimen Verborum antepositum, 151. 
Relativa, 48. 

Repetitio, 12, unius litterae ibid. 1 53, 210, 
duarum, 122, phrasium 210, ejusdem 
litterae cum duabus aliis, 123. 
Repetitio nominis indicans vocativ. 41, 
plural. ibid. 

Rhythmi, 7. 

Ritus, 253. 

Salutatio Tartarorum, 51. 

San hoen '$J ~Z , 129. 

San, pou-san-pou-she, 122. 

San-t*cha lon-fan gjj( f 126. 

San-tcbi-tong-tsec ? it K. 2, 147. 
Sung-k-i g. P^-. 109. 

Sang-lang % , 250, 

Suo-p-i P M . M. £ . 104, 

Song , prov. 142. 

Scng i S £ , 52^ 

Scng-k.eou p ^ , 70, 101. 

Seng-te T§’ . 50. 

Scng-tong t Hi . 4Z^ 

Si che jJS . 143, 236. 

Si k‘eou |J , 68. 

Si-jou ti.% 'ifc , 242. 

Si-siangki ,1[J , comedi., 230. 

Sitche & =& . 253. 

Siang HI , metaph. 79» 
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Siang-fnng-siang-li ^ i . pror. • 
138. " /• 

Siang-joti , n. v. p. 236. 

Sinng-kong, 43, 

Siang-sscc ,\tj> $0 , 258. 

Si,mg-tcl»i fJJ >ff| , 100. 

Siang-ya yf' . prov. 137. 

Siao, /f* , pro posscssiv. 43. 

Siuo-jin \ /]' , 98, prov. 141. 

Siao-k‘o l»f /h . 78. 10». 

Siao-sin & /|* , 65. 88. 123. 

Siao (i ffo /J* f 4^ 

Siao-tsoe -f* /I' , 140, 150. 

Sbo-tsi'eou */j=l , 111. * 

Siao-yong ?$C ^ , i_L « 

Sie » 85, post adjectiva, 86. 
Sic-chin-Tim 3£ §& 

Sie ell 85. 

Sie-ki si noci ;A) iij* /fl5 ; 

Sien , pmv. 188. 

Sien-hao ijfr OP , 78. 

Sten-o M 250. 

Sicn ycou 5C 'ftll » ibid. 

Sin fS, prov. 136, 143. 

Sia 4J» ,6^ prov. 140, simple* vd duplex, 
activum vd passivum. 1 00. 

Sin-chang ti-gin A flfy Jl , 55. 
Sin-cheo '1 @ , 95. 

Sin fou fjffsi O , 65. 

S.n-hoa ^ , 60. 

Sm-kan $T 4L‘ » 85. 

Sin k*au-king-kitti, liber, 6, 


Sin-kao-tchi-ta A jg JgJ , 124. 

Sin-ki ^jUj, 66. 

Sin-k'cou P fg , ®h ■ . , 

Sin king, 

Sin-li metaph. ,74. 

Sin-mooan-y-lsoa fjl /|)f> , 124. 

Sio-po-fo-gin A H 2l 'ii* > 2 r >5. 

Sin.. Ia jjjl| .. ili», prov. 138. 

Sin-ssee $ «|2>, oa 

Sin-tc‘hang !J|J /[!» , 65. 

Sin-tchong-la, ell-pieu-long, prov. 138. 
Sin>tc‘ou yfj , 65. 

Sin-tsoui il!» . 242. 

Sja-yaog^<H[>, 65. 

Sib-yen-po-raoei "S” , 255. 

Sin-yuco /(J> , 66. 

Sing, yuen-seng- yuen-ssec ^ ^ , 

122 , 

Smgk-i^tS, 1OT. 

SLng-li-ta-tsaen, liber, 4, 161. 

Sing ming. ...tsing-ming £ >§ fit ii, 
prov., 138. 

Sing-minir, f> 60; 

Siu-ya ( J1 M . 251. 

Siue Sj£ , tropici, 124. 

Siuc-lcbi fla, ^ , 242. 

So f>/r , 48. 

So-soui , metaph. fll, 93. 

so-y vx «fr . i!! 

Sung iS . prov. i 42. 

Song 3iu,-soug-giu A E& >li» f£ > P roT '. 
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Song-tchao m v. p. 236. 

Song tscc-heou ^ , 252. 

Sonan JJ , 94, 100. 

Son, tres scriptores, 4. 

Sou ^ , plura). 41. 

Sou-cha, n. p. 238. 

Sou-hang , prov. »43. 

Sou tong-po, anthor, 189, 203. 

Sou-tsee, littera; triviales, 9. , . 

Soni kc'ou □ Iffl.ia 
Speculum, in compar. 237, 238. 

Stylus librorum, 146, 188, generalia preo- 
ccpta 190, Sqq. diversitas in eodem 
sensa. 192, Styli varii xxx modi 221. 
8° fi . 80, prov. 138, yen se fi, jjj| , 52. 
Ssccfflr, 151, 175. 

Ssee Sji, 148, prov. 172. r ,i 

Ssee , 178. 

Sae yt , 82, mctapbor. 93, proverb. 142. 
Ssee, k.‘i-scii£-k'i ssee i22. 

Sspc, yao-ssoc-yao-bo 122. 

Sse-chu, libri. 2 
Sse-kie % , 55. . 

Ssoe-king fi{j , 214. . 

Ssec-k‘o oT M , 175. 

Ssee-kouang I® Sjji , m v. p. 235. 

Ssee lin-pa-che ^ A B9, 126. 
Sse-ma-kouanjj, anthor, 

Sse-ma-tsien }g aj, n. p. 189, 236. 
Ssee-tsee 'p 39, 152 J~. • ... ■ 

Ssee-tsoc-tso y $$ , 252. 
Sscc-tsUen-siang-heon ^ flfj ^,J24. 


Sspe-tsue fpj , 247 
Sun-tsee, anthor. 4, 171, 176, 189, 201, 
227. 228. 

Snn-yang gj} ?j& , n. v. p. »5. 
Superlativa, 48. 

Syn taxis, 47. 

Ta#, 53. 

T*a f® , 41. 

Ta cboui #, 55. 

Ta fang , 7% 

Ta fon-eheou 55. 

Ta-hing-boang-tc, 72. 

Ta-hio, Uber, 3, 166, 

Ta-ho^tT, 55. 

Ta-hoa pS fT , ibid. 

Ta-bou Pf fj , ibid. 

Ta hon-siao-kiao r S^ /J' Pj- ^ , 124. 
Ta-kia ^ K , 71. 

Ta-kin [g# , 55, 110. 
Taking-siao-kouui 4' % fc, 124. 
Ta-kong, 72. 

Ta-lao^-fJ", 55. 

Ta-lao-Louan, 72. 

Ta lao-sien-seng, 43. 

TaUSifl’, 55. 

Ta-Ioui t'ai oS tT" , ibid, 

Ta-pai # , ibid. 

Ta-pai-tsce "P & ij , ‘bid. 

Ta-p‘an # ibid. IUS, 132. 

Ta pien, 7& 

Ta pou |(f} tT. 53. 

Ta-t‘an figifj, ibid. 
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Ta-lchong 1f tf , 47, 

Ta-tc‘hong *£ . P r ° v> 136- 

Ta-tchong-ho ,K H 5 H , 33, 
T.i-tch'om-tii-tii, 53. 

Ta-tien f & 47 , 55. 

T)i-t'ing ® 4 T , 53; 

Ta-tsiang |£ A . 331. 

Ta-ts‘iou-ts'icn $$ J f . 55. 

Ta-ya-fan-tsoiii 

Ta-yeIS A, 72. 

Ta-k‘l A. 127. 

Tai 4$ . 74. 

Tai ^ , 79. 

Tai-ki-tou, caput lib. sing li ta tsuen. 
Tai-tung , 239. 

Tai-lao-ye, 43. 

Tai-pc d3 A , £. t. pr. 236. 

Tai taiAA. 43. 

Tai-yao . 74. 

Tai-yucu 7L 23<L 
Tan J]0 , mctapb. 112, 110. 

Tan fi , 84. — ^ , id. 85. 

T'an-ko‘ou D ijrE • ®k 
Tan-lo i'# 39 , 126. 

Tan-po j$ , 110. 

Tan-ssee ^ , prov. 138. 

Tan-Uing jfj' . 255. 

Tan* %' ■ 83. 111. 

Tang ^ , in compar. 237. 

Tang-gcn # £. 124, 

Tanggin-tang-oue ^ A "S*. ptov* 
138. 

Tang haug jf ® , 143. 


Tang-tcbin , 99, tang in eodem 

sensa, 63* 100. 

Tang tchin, tang-chona. 109. 

Tang-tsiu pou-tsiu, prov. 136. 

Tang-yu $1 IJf , 16& 

Tao, prov. ^3*0/1^65, 

Tao f£l| , 102. 

Tao iff , 61. 

T‘ao , prov. 142. 

Tao-cke^ M. 243, 

T*ao-hoa-choui, 258. 

T‘ao lt‘l S Hfi . W. 

Tao-U ffi jg , t& 

Tao-ain-fou /j|[ >1^1 JlJ , ftL 
Tao-te-king, liber. 4. 

Tao-te'ou 102. 

Tao-tche ift , n. v. p. 236. 
Tao-tsai-pi-nan id 
Te $ , 49. 

Te..von-ae....^5i ffi , pror. 139. 

Te^,79. 

Te-liao , 73. 

Tei®#. 50. 

Te k*i g , 226. 

Tc-ki # ^ , 51. , 

Te-kin, 48, 

Tc-tchi £ 4§, 223. 

Temporis particulae, 181. 

Teng ® , plural, 4L 
Teng-seng 4 . 251. 

Teng-yu-tao« . 

Te*ou , 
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Te'onke‘ou tJ ypf , TU 
Tc‘ou siu % tOf , 77. 

Tcli‘d hao l> ^ 'jg » pror. 137. 
T'chao-k‘i M. 8f! , 67. 

T‘chao-mo , 141; ■ 

Tchao-mo-gin f\ ^ 252. 

Tchao-micn jljj , 55. 

T-chao pi & , 97, 

Tchao- ssec-mou siang MM.m, 
Tchao Jg %■ fl $f) , 126., 

Tchao tingS|$J1, 242, 

Tchao-tsai-gc-ho fljfcj jtt , 134, 
Tchao-tsong l£J] , ( de fluviis ) 243. 
T‘chang 1'fi , metapli. 129, — provcrb. de 
cantu, ibid. 

TVbang jg , 67, 77, 93, 104, 106, 112. 
Tchong chu-khiu. § ^ ^ , 252. 
Tch‘ang-heou jj| . 93. 

Tcbang-hoei Isiang-kiun afl )f$ , 

261. 

Tchang hou t‘ouan>t'an Cjl ffi Vf §£> 
124. 

Tcbang-ko-lao, aulbor, 6. 

T‘cbang koug i§F , 109. 

Tcbang o^^.d^n. mul. p. 236, prov. 
250. 

Tchang-siu-tcbu-po, 261. 

Tchang-tchu, 47. 

Tchang-te‘ou-tao-uao, 124. 
rchang-lc‘ou-vang-nao;|a 'i & gM SS . 124. 
Tcbang tonan fcj {% , 3)5, 130. 

Tcho 150.222. 

Tchc -}Jf , 43. 


T‘cbc R , ractaph 73. 

Ti he-mo-sicn-feu, 255. 

Tche tchi 7 . 155. 

Tchc-to JJe $ , 140. 

Tchea pang ij® . 351. 

Tcheou , n. v. p. 230. 

Tcli‘eou k‘i 5^ , 07- 
Tcheou-li, liber, 4, 

Tchcou-lieu ki, uulhor, 4. 

Tc'heou tcbn £§ Sjg , 65. 
Tchcou-y-tcbe-tchong, 4. 

Tchi £ , 15L 153, 222. 

Tchi , ( proverbium do ) 254. 

Tchi R. , 82. 

Tchi lh , 84. 

Tchi R , metaph. 147. 

Tcbi chi f& g , ^ 

Tcbi fei-nan §(£ ^ , 255. 

Tchi- hao ± , 84, & , id. 8& 

Tchi-hou-pi # gfe ffi, 257. 
Tchi-kao-tchi-lcho $5 21 'tf , 257, 
Tchi ti^^J,, 68,243. 

Tchi-kou .ti T $g , 238. 

Tchi koaan 'ji* R , 57, 85. 

Tchi-nghcn &> , 142. 

Tchi-p‘a #1 K . <6. 

Tchi-sin-fou-ti M 66. 

Tchi-ssee-houo iS 5E > 199- 
Tchi tang (ii JH. , 111. 

Tchi tche # 2Lt l 5 *»- 

Tchi tche tchong, tchi tche lo, 254. 

Tchi tchi mcou , 243. 
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Tchi-tcho fjslf fi , 251. 

Tchi-tcha-ma-keou .hfj t 124. 

Tchi-te # R, 58, 83. 

Tchi-te‘ou gg , 64. 

Tchi-tong, boa- .iStsucte ,.9& 
Tchi-tong-ma-si, 134. 

Tchi-y >JX £ , m 
Tchi-y jg , 120. ■ 

Tchi-yeoo, n. p. v. 259. 

Tchi-yeoo, tchi ouei, 156, 223. 

Tcho, accentus, 10. - , 

Tcho , 101. , j , 

Tcho $§ , compar, 

Tc‘ho-chc M , 101- 
Tcho-k‘i H , fiZ. ... 

Tcho-lo W-%t> 115. 

Tcho-long fit ® , 250. 

Tcho-lou g§ , 

Tcho yoen »Jij( ')SJ , prov. 141. 

Tchong ® , plural, 41, 148. 

Tchong-i 4* ■ 43. ., , ,.-.r.-. • . . 

Tc'hong-lao , 127- 

Tchong-ta jt.®. 47 . 

Tchong- tc‘hin jS jS£ » prov. 138. 
Tchong-taieou © ^ , 2^Q» 

Tchong-young, liber, 3, ISO* 

Tcb‘ou , 182. 

Tc‘hou-k'i jfl, [M . SL i 
Tch‘ou-kia {i| , J34, 170. 

Tchou-scng 

Tchonen » 402. • . ‘ . j_ 

Tchon to , n. v. p. 235. 


Tch‘onen-poci-long-tsao ^ ^ ^ , 

120. 

Tch'onen-to $ti . prov. 140. 

Ti bouang jji , prov. 130 
Tchooong tscc, 159, 162, 163, 165, 166, 
17^ 174, 178,183,184, 189,200, 204, 
212, 223, 236, 238, 942. 

Tcliouang eoi £jj, , 5^ 

Tclioang moa-tso-yang 125. 

Trhoang-yao tyfc , 124. 

Tch‘oui Sfe , IU. 

Tchoui 'j§' , n. v. p. 235. 

Tchoui-ta fj" llX . 58. 

Tchoui-lien j|j, , 250. 

Tchoui-fong 3L j|t , ibid. 

Tchou-yo-lien teba 
Tcbin . pron. 149. 

T‘chin , pron. ibid. 

Tchin-hiuen , 251. 

Tchin-king-Uie-cbu, 260. 

Tchin-ko j¥j ^ , 94. 

Tchin-men jon-che ir iea W IS , m. 
Trhin sin-joa-choai $P >|3t |S> ’ 1 " d ' 

Tching biu ichi-ko fffj ^ > 243. 

Tching hoang $§ tffi . , 242. 

Tching-buen, author, 4. 

Tching-k‘i iE , 86. 

Tching-kiai, commentarios, 0. 

Tching-king jSE IEi 411, 116. 
Tching-king-sseo ^ lE. » 141. 

Tching-kong , 84- 

Tching-se fi IE » 255, 

Tc^hing-tsee, autbor, 4. 


] 
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Tching-tscc-tong, Diction&riuro, Z» 
Tchiog tsiao, author, 4 
Tching-yeou /fc , 250. 

Tching-youen, 161. 

Tchu }g , 124. 

Tcha ‘J6. 44. 148, 151. 104. 

Tchu-gin A IS, 243. 

T‘cha-fei prov. 140. 

Tchu-hi, author, 4, 155, 166» 189. 
Te‘hu-lai flj , 60. 

Tcliu-kone kong jtfl . 252. 
Tchu-ming fljj ^ , 250. 

Tchn-sian-seng 
Tcbu-lchang 5S rfe * 47. 

T*clra-te*oii jjjj , prov. 143. 

Tchn-ting , 251. 

Tchu-tsee ^F* , 150. 

Tehu-y X , 56. 

Tchn-yo fg n. t. p. 236. 

Tchun , 103, 104, 110. 

Tchnn-chc § M . 82. 

Tchuuuieou, liber. 3. 
Tchun-tsicou-tchang ^ $ , 252 

Ti , not. dat. 40» 113. 

Ti Mg , nota genitivi, 40. 

Ti Jg, nota genitivi, ibid. 

Ti, {}*$ , nota genitivi officiorum nomini' 
bus addita, 40, adjectivis, ib. — pro 
68, 130. interposit. voci re- 
petita.', 128. 

Ti-ki g tir . 111. 

Ti-k-i % Hk , 67. 

Ti-kong Cj $•, 250. 


T‘i-mien 

T-i-mou § jS. 79. 

Ti-pou , 108» l°9i 

Ti- t‘eou 'Jfl © , 132. 

Tiao,-Iong ^ |g|, 125. 

Tiao-niiag fi $'), 249. 

T'ie-chi-gin A 7q $8 . 99. 

Tie sin che-tcbang Itj JQ & . 259. 

Tie-ta-ti-sin-tchang !J§ ili 

aa, 

Tien A , pro B , 47. 52. 

Tun , metaph. 68» 69. 

Tun-ching ij|J 7(f , 125 . 

Ti‘cD,-ge B A . m. 

Ti*en-gin AfS, m 
Ti*en hai "g A , prov. J40. 

Ti‘cn-k'i ^ A_» 67. 

T‘ieu-kien Jf, A , prov. 139. 

Ti‘en-kong X A , prov. ibid. 

Tien-lang A , 250. 

Tien-ma, ,lf) , n. v. p. 285. 

Tien-niu A » 250. 

TVeu-sien flJA.55 
Ti‘en-ta ti-tsaohoa 7, 

Ticn-t‘ang ^ A , prov. 143. 

T-un-tcbeoo $■ fit , m 
Ti‘en, ti i(it A , tropice. 123» 124. 
Ti‘en-ti 0 . 102» 

Tien. .tsing-ming fi fif .. JA prov. 13& 
Tigridis vox, in comparat. 237. 

Ting 6j , prov. 135. 

Ti'ng jS , metaph. 87. 
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Ting-tsai, 101, 

Ting-loui (j £ , prov. 136. 

T‘ing-t‘ing <=f» , 1-JQ. 

Ting-tsoui-tie-clie ST 123. 

To $ , plura)» 148. 

To-cbao i' ^ , 131. 

T'o*cheou ^ , 0& 

To-kati ftf[ £ , 76 
Tn-kan 'f % 127. 

Tu-kong T. (iT , prov. 13&= 

To-kouan 'B' £ . 76. 

To-n in- 1 'ao-tsai j » 126. 

To sin C‘ ¥ , 7SL 
To tsmii ^ ^ . 112, 131. 

Tong 3L vel 1»] , 101). 

T»ng fi# , provcrh 1=17. 

Tong-cheou , 57. 

Tong-lang 'f 'll^] , 132= 

T*ong-kao, kong-kou S & # . 124, 

Tong-kiuo $ , 23Q. 

Tong-nien M , 13. 

To‘ntf-seng 'i-: 9 . *h ■ 

Tong-tuo-si-val g i>S m W . '02- . 

To'ng-ichang-kong-tcbiu i% Pi .oj , 
136. 

Tong-lvhang-Si-onang 1 £ % , 124. 

Toug-ting-hou ili j|i , 63 

Ton , plur.il. 44^ 116, 147. 

Tou j® , prov. 138. 

To« i^l , 67. 

Tou -$( ) tropice, 06, 115. 

Tou foe $ ^ , prov. 140. 


T<ou-k'eon H rt *. 

Tnii-konc>pou p{5 anthor, 180. 

Toii-p*» ^ jjt , 6Z: 

Tou-tMieo-tchang £]J 8$ » prov. 143. 
Tonan-k*i SL M , 68. 
To'uan-t‘un*tchan^-bia tf 1 ijfx lj$| 7-g.» 124. 
Toui 5^, not. dativi, 40. 

T 0*111 § , 120. 

Toui-chcou ^ , 44. 

Toui-chi {j£ , io prov. 258. 

T‘oui-loQg*tt'hoaiig-ya o£&3S$,m 
Tua hio-Iouan tau, 255. 

Tsai ii , 45. 

Tsai $ . 180, 183. 

Tsai fcj , prov. 143. 

T»‘ai , 119. 

Ts.ui $., ibidT 
Tsai-i , 88. 

Tsai-kia , prov. 139. 

Tsai-lang , 257. 

Tsai-pou-che-sin, etc. 255. ... 

Tsai lsee f- ^ . 189,~236.- 
Ts*a> ynn ^ # , prov. 143. 

Tsan kieu tcbi 'H) , 252. 

Tsan. .yng % . 244. 

Tsiing-hie, n. v. p. 250. , 

Tsang lansj^^ ^ , 239. 
Ta‘ang-teon*lou-ouei M =125. 

T»‘ao $. , 193. 

Tsuo rho, scriptura, 9. 

Tsao fan (il jjV , p ov. 137 . 

Taao-fuu, X 5*1 = »• v> P- 235. 
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Tsec-king-tchc yn, 255. 

Tsbo-hoa (t, , 91, 103. 

Tsao-kiu-tchi-fong, 255. .' 

T»ao-ts‘eo 'X ia, 133i 
T»e, accentus, 10, 191. ' 

Tse -.[IJ , 111), 174. " 

T»u !£ , comparat. 160, 238,^^, W S 1 ! 1 

m . ; 1 ' ■ ; 

Tse-ko «I fll), 110, 175, 176. 

T»cc 'f , Cl. 63, 103. 

Tsee f ' , pvon. 150. 

Tsee Jit , 43. 151, 170, 151. 

Tsce-clii*koutin Ubi, 254. 

Tsee Li Li 0 , 4a " 

Tsee ki a ’^t , ibitl. 

Tsec-kicn -f' , ti. v. p. 236. 
Tsec-mouan-tcbe-pai, 255. 

Tsee-ouci jjt i3S » 103» 

Tsee-tou 5*, i v. p. 129, 236. 
Tsee-yonj; tse-siao, 255. 

Tseou jfc , 83. 

Tscou k‘eou , 09. 

Tseou-siuc J » proVerb, 136 1 . 

Tseng 18L 
Tseng-mo /0 ^|f , 131. 

Tscng-mo-hao jtf ,35 , 308. 

T.scng-nau fong, aurhor, J*. 

T&enj* -seng *-\r. ^ , 88, 106, 107, 112, 
132,. M:i ' \ ’ 

TVeng-tcbooen- ti Jjp , metapb, I0& 

T.nig-ti lig M . 132. 

Tsicn >£ , 14& ' t 


Tsieou-ki-tso-Iouan, 255. 

Tsieoa-po }]% f‘X . 52. 

Ts-in . 43. 151. 

Tsin-chcou ^ , compar. 238. 
Tsin-fang % f) , prov. 129. 

Tsin-ki tsai ngo, 251. 

Tsin-saee-toni-seng 3: iH IU ■ 253. 
Tsin-ssce-mi bo >{\ ^ 124. 

Tsin-yen £ J£ , uin y $ , 259. 
Ts‘ing , accentus, 10. 

Ts‘ing ,15 , 40. 

Ts‘ing ( voa l^f fjff ,) 53. 

Ts‘ing ebeou ^ }fi , 71. 

Tsing-chin 5 $ IS. 79. 

Tsing-gin ycn f]K A 'ftf > prov. 143, 
Tsing i & fj , 105, • 

Tsing- tchoou- tsong- sso £ tt « 

201 . 

Tsing-tebong oua ii ^f, 253. 

Tsi‘ng_-te‘ou y-ho ■fr ‘fis , 124. 

Tsing-te-ooa ijjJ 253. 

Tsing ti‘en-po-ge fl A ! M > 425. 

Tsing tseou j^j' , 254. 

Tsing-ycn tclii-t.m'4 243. 

Ts‘ing-yuen {ii , 130. 

Tsing-yun y # 3* j§f , 244. 

Tsio gin yutch&o, 250. 

Ts*iu ift, Ua ‘ ‘ r • ' ‘ * 

TViu-siao Ift, , 100. 

Tsiuen-tai jf| , 251. 

Tsi ^ , prov. 05. 

T 4 si pe $6 *fc , m 
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T-si-ssc-pa-ho vS A "tj • 126. 
T‘si-tien-pn-tao f£t) /\ ^ "t , ibid. 

Tsi..l'M@> fc, 12& 

T'si-(soui-pa-chc, 126. 

T*si-yen liu-chi e? -t . 

T‘siang fong i ^ > prov. 14*3. 

Tsiang ;)$ , 45, 181. .* ; . 

Tsiang4ai jK {Tf . 59. 

Tsiang- louci isf 251. 

Tsio $p , IIS. • 

'JVie ifl . lltT - ■ 

Ts‘ic &. UO, 174. > 

Tsien 5F. ~I55. ’ 

Ts‘ien , prov. 139, 143. 

Tsien . pro possessi*. 43. 

Tsien-chcn M ■ 158. 

Ts‘icn-fang-pe-ki st S )j "T - > 127. 
Ts*ien-heou flif , 138. 

Ts'icn-ki‘eoti-van-ki‘eon * m i 

127. i « 

Ts‘ien-kin , ibid. 

Tsien-ii-kiu Sjfj M 252. . 

Tsien-mo-pa-nan ‘)p 12*. 

Ts'ien-nghen-pa-sie sW jS "f" , ibid. 
Ts‘ien-ping-kicou-to'ng )(H jli 1$} ’ 

ibid. 

Ts‘icn-sooan, *an souah ^ 3$ M: "f" » 
ibid. 

Tsicon $$ , 97, 

Tsieou , pro». 143. 

Ts'ieoii.f*»ng IA f/c , (ia) 131. 

Tsieou jou , 242. 


Tso..yeou eorrelativa, 260. 

Tso-chi, autkor, 4, 1G3. 189, 224, 236, 

m . . 

Tso-thin-mo 133. 

Tso-fa >ff , 113. 

Tso-kV & prov. 142. 

Tso-kouai I , 96. • 

Tso-tchouen, 189. 

Tso-sspc-yoon -sinng 
Tso tsieon jj!j , S56. 

T*o iso # tft , 105, 129. 

Ts‘ong-lai jjj , 61, 141. 

Ts'ong-miog Igf <t£ , pro». 143. 
Ts‘ong-yong & , 104, 

Tsou-hia J\ 150. 

TVou-tsee, liber, 4, 189. 

Tsou-y VJi 224. 

Tsoui , garrulitatem indicans, 77* 84. 

Tsoui , 125, 12&' 

Tsoui {& , 80, 150- ‘ - - 

Tsoui , prov. 142. 

Tsou i gin A ijP , 43. 

Tsoui- ong-liug-ki gl! ^ , liber, 

220 . " ' 

Tsoui-taien-che ko‘tiai ^ Pffi , 125. 

T‘su-t'si, t'su-tsi« j!f ^ 3§ » P [uv - 

132. 

Tsue ig , 4^ 80. 

Tsun ‘4* , «aotaphor, 78. 

Tsun piu-king ke i)$ W ® , 124. 
Tsun-pou ,jg prov. 139. 

Tsun yu Pl; \f" , 2^g. 
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Umbra, cenigma de, 847 . 

Ursus, in comp ir. 287 . 

Vai-ho-li-yng P\', 126 . 

Vallia obscura, in comparat, 239. 

Van ^ , 45 . 

Van-fo Itfjj $, , 101 . 

Van-seng l)$, 48 . 

Van-ts‘ien "f - ’j§ , 58 . 

Van-y — , 56 . 

Vang-foo-tr.hi-yen, etc. 256 . 
Vang-moeitchi-ko ,i 4 it J 2 , pror. 
138 . 

Vang-ngan-che, author, 4 , 189 . 

Van. »pao «i , d. v. p. 236 . 

Vang-pi, author, 4 . 

Vang-sian* $1 § t 
Vang-aou, author, 4 . 

Vang-tcbi £ t* , 249 . 

Vang-tsiung ^ £ » n - T * P* 236* 
Vang>yan* XL » 261. 

Vei-mien ^ ^ » 106. 

Vei-ta-pou-tcbo, 256. 

Vui-tchang '|f ^ , 227 . 

Vei-tchi OH oP , 223 . 

Vci-tseng ^ >}r, 181 . 

Vcn \p\ ( ) pou ven, 85 . 

Ven«hiang ^ , 107. 

VeO'kiun- U'*e X* JS £. 72. 

Vcn Ii P? % , 79 . 

Vcn-pou-tsai.wcc (i. yf' pC , 151. 


i * ycn tchong-tsee, 243. 

L \ Ven-yeu;'ruput f 224. 

\ \ Valitus, ^in comparat. 239. 

Verba, 4^, 152. tx «abstant i vis, ibid. 
Verbum substantivum, 45. 

Vice, in proverb 238. 

Voces siuica) lalme declinatae 5 quibus* 
dum J 14. 

Vocum,- 1445, index generalis, 15. 

Voti # \ 76, 225. 

Vou-rhing-chi 6 f ■'& M . 263. 

Vou-ki ^ $1 , n. *. p. 235. 

Vue-k^o ttr !fa, 251. 

Von-tou SJ W. 230. 

Voo iuW-4fl. ftl , 141. 

Von-ngo , 250. 

Von-ssee-yn-aio tj> $0 ^ ^ , 25 ( 5 , 
Vou-pi A» , 250. 

Vou-sin-yo-saec 1* Ift $R , 256. 
Vou-tieo 4j£ , 243. 

Vou-touan t !$ , pror. 141. 

Voo-y , 250. 

Voo-y £ MU , 470. . VX t* , ibid. 
Voii-yeou, yeou-vou jjft , pror. 

137. 

Von-yu Q , 169. 

Vou-yacn r^S , 41. 

Wsng boa tfc I , 250. 

Waog chii , ibid. 

Wang nici ^ fi , ibid. 

Waug-moa yfc JL , ibid. 
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